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DESCRIPTION

II-Weghda fil-Folklor: A booklet which shows the exhibition which was held by Ghaqda
tal-Folklor Malti in the National Museum from the 20th July till the 4th of August 1974. Text in
Maltese.

Is-Santwarju ta' Santa Marija tal-flas by Carmel Bianchi: This booklet gives a detailed account
about the Sanctuary of Saint Mary (tal-ftlas) in Qormi and also about the Benedict abbot Dom.
Angelo Mifsud, O.S.B. Text in Maltese.

Programm tal-Festi Solenni ta' Corpus Domini ¢celebrata fil-Knisja Kollegjata u Proto Parrokjali
ta' San Pawl - Rabat 1989: This booklet gives a detailed description of the ecclesiastical and
external feasts celebrated both for Corpus Domini and for Saint Paul in Rabat. It also includes a
hymn dedicated to Saint Paul: Innu lil San Pawl, lyrics written by Dun Frans Camilleri and music
composed by Vincenzo Ciappara. Text in Maltese.

Rendikont tal-Festa 1992: This is a comprehensive list of the expenses and income of Kazin San
Gabriel, Balzan, for the year 1992. It also includes a picture of the Archangel Gabriel, the new
statue. Text in Maltese.

Il-Museu Nazionale di Antropologia ed Etnologia di Firenze: A booklet about the National
Museum of Anthropology and Ethnology in Firenze. This booklet was issued by Le Vie d'ltalia.
Text in Italian.

London and the Thames and Waterloo station / Observations on the 'Gaper': This excerpt
portrays number of photos regarding the London and the Thames and also the Tower Bridge.
Together with these photos there is some detailed information as well written by H. George
Franks. This booklet also gives a detailed account about the Gapers of Amsterdam, written by
M. Podulke. Text in English

Hiller@dd Denmark: Frederiksborg slot: It is a booklet which outlines the historical and cultural
aspects of Hiller@dd in Denmark. Text in English.

Roskilde Danemark: Ville Sépulcrale des Rois: It is a booklet which outlines the historical aspect
and the historical landmarks of Roskilde in Denmark, especially about the Roskilde Cathedral.
Text in French.

We'll meet in Denmark: A general information given even through visual pictures to outline the
places of interest in Denmark. Text in English.

Wirjiet Awturi Maltin: The papers outline the biographies of Guzé Cassar Pullicino and Dun
Frans Camilleri. The papers also outline detailed bibliographies of these two authors. There are
two minor articles about the first exhibition of Maltese authors in 1991 and also about the
interests in the Maltese language from foreigners. Text in Maltese

Willkommen in Kopenhagen 1959: It is a booklet which outlines the historical and cultural
aspects of Copenhagen, the capital of Denmark. Text in German.

The Parish of York Castle: This booklet gives a description about the Parish of York Castle,
written by Alice B. Lewis, Assistant Curator and Lecturer 1940-43. Text in English.

DATES / RANGE OF
DATES

20th July - 4th August 1974

1983

1989

1992

1932

No date

No date

1957

No date

March 1991
1959

1949

Notes

There are 3 copies of the same booklet



GCP/PAP, 1.13

GCP/PAP, 1.14

GCP/PAP, 1.15

GCP/PAP, 1.16

GCP/PAP, 1.17

GCP/PAP, 1.18

GCP/PAP, 1.19

GCP/PAP, 1.20

GCP/PAP, 1.21

GCP/PAP, 1.22

GCP/PAP, 1.23

GCP/PAP, 1.24

A Commemorative Programme about the Centenary of the Birth of James Hamilton Delargy
(26.5.1899-25.6.1980): This booklet commemorates the centenary of the birth of James
Hamilton Delargy issued by the Faculty of Celtic Studies in the National University of Ireland,
Dublin. Text in English.

A booklet featuring an exhibition of 17th & 18th Century Malta Lace. This booklet starts with
an introduction written by J. Cassar Pullicino and continues with a list of exhibits. This
exhibition was organised by Lions Club (Malta) in collaboration with the Ministry of Education,
Museum of Archeology, Valletta 16-27 May, 1989. Text in English.

Publications by G. Cassar Pullicino: Multiple copies of the list which outline the publications
written by G. Cassar Pullicino. This list does not include studies collected in book form. Text in
English.

International Society for Folk Narrative Research: Statutes: Statutes of the International Society
for Folk-Narrative Research adopted by the VII General Assembly of the ISFNR on August 16,
1979 and amended by the Xth General Assembly on January 8, 1995. An invite compliments
these statutes as well, issued by the International Society for Folk Narrative Research for the
Xllth Congress of the ISFNR (July 26-31, 1998) in Germany. Text in English.

Folklore Malti: Kalendary 78: Local Folklore Calendar: This is a calendar was issued by St.
Joseph's Home for Poor Boys which illustrates a few old trades from the collection of original
painting by R. Bonnici Cali. Text in English and Maltese.

Saggi del Folklore dell'lsola di Malta: A printed copy of the original book Saggi del Folklore
dell'lsola di Malta. It is a compilation of the folklore practices of the Maltese islands. This book
was written by Dott. Luigi Bonelli with an introduction written by G. Pitre in 1895. Text in
Italian.

Musée national des arts et traditions populaires: This booklet advertises the collection at the
National Museum of arts and popular traditions in Paris, France. Text in French.

Holy Week Rites at Taranto: This booklet gives a detailed historical and cultural information
about the holy week rites at Taranto, Italy. Text in English.

Changing Bethrothal and Marriage Ceremonies in Malta 1960-1986: This paper, written by
Jeremy Boissevain, looks at the extent to which courtship and marriage rituals have changed in
Malta. Text in English.

Louisiana: Sammlungen moderner Kunst und Kunstgewerbe: A booklet which highlights the
modern collection of arts and crafts in Louisiana, America. Text in German.

Llangollen International Musical Eisteddfod: Syllabus: This booklet was issued by the Council of
the Llangollen International Musical Eisteddfod. This Council presented the syllabus for the
1957 festival with the hope and expectation that singers and dancers from many nations will
accept the council's invitation to take part in the competitions. Text in English.

This is the Italian Radio and Television System calling from Rome: This booklet starts with an
introduction written by Rodolfo Arata about the tenth anniversary of the Premio Italia. The
booklet also portrays number of locations in Italy. This portrayal is followed by a detailed list of
broadcasts. Text in English.

1999

1989

May 1990

Multiple dates

1978

1895

No date

1963

1987

No date

1957, July

April-September 1959

The multiple copies are enclosed in an A4 envelope
with the name Guzé Cassar Pullicino written by
hand

The statutes and the invite are enclosed in a white
envelope with a label on it: ISFNR, Dr. Bo G.
Nilsson, Treasurer, Nordiska museets bibliotek

This printed copy is enclosed in a brown A4
envelope with the name: L. Bonelli written in blue
pen by hand

A handwritten note is written in black ink by M.
Rev. Signore, Segretario "Ven.da Sodalita dei Preti",
c/o Arciprete, Senglea. This note is about the
publication: Changing Bethrothal and Marriage
Ceremonies in Malta 1960-1986. This note was
written on the 28th of April 1987

Attached to this syllabus there is a correspondence
sent to Mr. Cassar-Pullicino by K.J.Swann
(Asst.Representative, for Representative, Malta) on
19th September, 1956.

Charles Portanier gives a tag on his behalf to J.
Cassar Pullicino
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Fascino di Sardegna: A booklet which manifests the beauty of Sardegna, especially by number
of watercolour pictures painted by Simone Manca di Mores. Text in Italian.

House of Humour and Satire Gabrovo Bulgaria: This booklet outlines number of cultural and
artistic initiatives, such as artistic exhibitions and expositions, which were held in Gabrovo,
Bulgaria. Text in English and French.

Seventh International Biennial of Humour and Satire in the Arts Gabrovo '85: This International
Biennial of Humour and Satire in the Arts was a forum for contemporary humourous and
satirical painting, sculture, graphic arts, photography, literature and films. The booklet outlines
these sections in detail. Text in English and French.

Denmark: The Eastern isles: This booklet mentions number of Danish towns of interest and
also their surroundings. Text in English.

Office of the Prime Minister Staff Development Organisation: Management and Preservation of
Records: The main objective of this organisation is to discuss with participants the need for
effective management of public records and to create more awareness about the function of
the National Archives. Text in English.

Contemporary Mediterranean Studies: Prospectus 1993/1994: This booklet gives a list of the
credits offered by the Mediterranean Institute in the University of Malta in 1993/94 about the
Contemporary Mediterranean Studies. Text in English.

Programme Commemoration of 1798-1800: This is a detailed programme which outlines the
historical re-enactment of the years 1798-1800 held by the European Napoleonic Society. Text
in English.

Banca Giuratale: 28th October, 1988: This booklet gives a historical outline of the Banca
Giuratale and also mentions the National Archives Project (1986) which studied the present
practices of preservation and disposal of public records. Text in English.

The palm as a symbol: Venetia Newall gives detailed information about the usage of palms in
different rites, especially religious rites. Text in English.

Number of publications about folklore: These are publications written by Richard M. Dorson:
"Buying the Wind", "American Folklore", "American Folklore and the Historian", "Folk Tales Told
around the World" and "Folklore and Folklife". Text in English.

Arti e Tradizioni Popolari: Arte e Monumenti della Lombardia Prealpina: This booklet outlines
number of publications written by Giovanni Tassoni about artistic works, monuments and
popular traditions of Lombardia. Text in Italian.

An Egg at Easter: A Folklore Study: This leaflet advertises the publication An Egg at Easter: A
Folklore Study written by Venetia Newall. This advertisement is followed by a biography of the
author. Text in English.

No date

1984, January

1985

1958

May 1995

1993/1994

June 1998

October 1988

1973

Multiple dates

1973

No date

The booklet is bilingual: in English and in French.
Enclosed there is a postcard: '85 Health and
Laughter. Attached to this booklet there a
correspondence sent by the House of Humour and
Satire, signed by Mr Stephan Furtounov, Director,
on the 23rd of September 1981. This
correspondence is enclosed in an envelope
addressed to Mr. C. Cassar Pullicino with the label
of the House of Humour and Satire on top.
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VI Congress of the International Society for Folk-Narrative Research: An invitation for the sixth
congress of the International Society for Folk-Narrative Research which was held in Helsinki,
Finland between the 16th and the 21st of June, 1974. Attached to this invitation there is also a
blank registration card which shows the intention of participation in this congress. Text in
English.

MUSICA: Prospectus 1993/94: The Mediterranean Institute of the University of Malta
established the credits offered by the Department of Music for the years 1993/94. Text in
English.

Jum il-Gradwazzjoni: Dottorat fil-Ligi / Dottorat fil-Medicina u Kirurgija: This booklet mentions
the number of law and medical graduates who graduated on the 28th of November 1986 in
the University of Malta assembly hall. This booklet also outlines the programme of conferment
of degrees. Text in Maltese.

Mal-Hmura tas-Silla u Stejjer Ohra: This is an invite hosted by the Publishers Enterprises Group
(PEG) Ltd for the presentation of Lino Spiteri's new novel Mal-#mura tas-Silla u Stejjer Ohra.
This presentation was part of literary-music programme held on the 23rd of April 1993 in Sala
Isouard, Teatru Manoel. Text in Maltese.

National Archives Advisory Committee: These are the minutes taken during the Natonal
Archives Advisory Committee meetings between 1994-1995. Text in English.

The Librarian and Curator of National Archives: Work carried out in the National Archives of
Malta between 1993-1994 accompanied by number of figures and percentages. Text in English.
National Archives Progress Report, January-June, 1995: This is a generated report of the
National Archives between January and June 1995. Text in English.

Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta' Malta, Nru. 15,233, 30 ta' Jannar, 1990: This supplement
is about the act which was approved in the Maltese Parliament in order to regulate the
National Archives. Text in English and Maltese.

Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta' Malta, Nru. 15,193, 23 ta' Ottubru, 1989: This
supplement concerns the bill which was introduced by the Honourable Ugo Mifsud Bonnici,
M.P., Minister of Education. An act to regulate the National Archives. Text in English and
Maltese.

Dr Giuseppe Grima Papers: This is a biography about Dr Giuseppe Grima, a Gozitan lawyer
¢.18th/19th century. This biography was written by George Vella. Text in English.

Appraisal of Public Records: A joint report on the work of the National Archives of Malta on the
appraisal of public records during 1995 and for the period January-October 1996. Text in
English.

Record groups available for research: A list of the catalogue identifications available for
research. Text in English.

Nru.109 Kumitat Konsultattiv dwar I-Arkivji Nazzjonali: An excerpt from the Government
Gazette of February 1997 about the National Archives Advisory Committee. Text in English and
Maltese.

Ligijiet tal-Pulizija: Ghall-Gzira ta' Malta u I-Gzejjer li Jaghmlu Maghha. These are some police
laws of how the police academy functions in Malta. Text in Maltese

1973/1974

1993/94

November 1986

April 1993
1994-1995
1993-1994

1995

January 1990

October 1989

March 1996

November 1996

No date

February 1997

1931

This invitation is enclosed in a light green envelope
with the label of the VI International Congress for
Folk-Narrative Research and with the label of the

Department of Industry addressed to J. Cassar
Pullicino

Also a handwritten note and a draft letter (typed)
for discussion by the committee
Two newspaper cuttings from The Times: "National
archives for Gozo" (9/12/1989) ; "House debates
setting up of National Archives" (6/12/1989) ;
"House debates National Achives Bill" (5/12/1989)
A manuscript message: with compliments sent by
Mr. George Borg (Office-in-charge public library
Gozo)
A manuscript letter sent to the Permanent
Secretary Ministry of Education by J. Cassar
Pullicino

The book is conserved in an acid free paper.
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Taghrif dwar il-Knisja ta' San Pawl barra s-Swar tal-Belt il-Qadima ta' Malta migbur mis-Sur
Joseph E. Spiteri fl-Okkazzjoni ta' Gheluq il-50 Sena mit-Tigrif tal-Koppla ta' San Pawl, Rabat.
1924-1974. Text in Maltese.

Puppetry in Czechoslovakia: Translated from the Czech by Roberta Finlayson-Samsourova. Text
in English.

Ricordo delle Quattro Serate d'Onore di M.A.Borg al Teatro Reale di Malta: This is a book which
compiles four evenings of honour held in Teatru Rjal in Valletta, Malta. Text in English and
Italian.

Contessa Amalfi: Vaudville in un Atto di M.A.Borg: A vaudeville written by M.A.Borg. Text in
Maltese and ltalian.

Manual for Folk Music Collectors: a manual which is addressed to those who wish to be
initiated into methods of collecting folk music. Attached to this manual there also two leaflets:
International Folk Music Council ; Preliminary Notice. Text in English.

Kalendarju Pastorali: Rabat 1980: This is a calendar of all things that took place in the Rabat
parish in 1980, addressed by Benjamin Tonna, Archpriest on Rabat (1-10-1979). Text in
Maltese.

A photo of a woman with an traditional "ghonnella" dress. The photo is in black and white.
Dimensions: 13.5cm by 8.5 cm. At the back of the photo there are two handwritten words.

A photo of a man playing the guitar on a chair, with a white shirt and long trousers and with a
hat. The photo is in black and white. Dimensions: 13.8cm by 8.5cm. At the back of the photo
there is an address.

A photo of 4 men, one of them possibly Guzé Aquilina. A man is giving a trophy to another
man. The photo is in black and white. Dimensions: 16.5cm by 12.3cm.

3 photos black and white with captions in Italian and in English. 1st photo: Isola of Ischia
(Photo by Cesareo) ; 2nd photo: The Kungsholm of the Nordisk Line (Photo by Sarto) ; 3rd
photo: The Minister of Public Instruction, Prof. Ermini (Photo by Ruggiero). Text in Italian and
English.

A coloured postcard of the partial view of the town and the port of Aegina. Dimensions:
14.7cm by 10.4cm

A holy card in black and white featuring the martydom of Saint George. Dimensions: 16cm by
12cm. Text in Maltese.

Two photos (black and white) of a man in black tie and with a big white moustache.
Dimensions: 6.2cm by 4.2cm. Text in Maltese.

1974

1957

1902-1906

1895

1951

1980

No date

No date

No date

No date

Various dates

No date

No date

Signed by M.A.Borg

The photo is enclosed in a small brown envelope.
Dimensions: 15.5cm by 9cm. Form of a postcard.
A card is accompanying the photo signed by Rev. F.
X. Bianco and a handwritten note: "With thanks +
Compliments". Text in Maltese and English.

At the back of the postcard there is an address of

Joseph Cassar Pullicino's residence. There is also a

stamp: Hellas of 1979 (20) and handwritten notes:

FARSONS, always first for thirst, HELLAS, Ellias and
[SALLELVAS?]

A written note in blue ink sent to Spiru by Victor
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45 rough paper with handwritten citations of numerous authors: Guzé Aquilina, Carmelo
Mifsud Bonnici, Guzé Chetcuti, Guzé Cassar Pullicino, Laurence Mizzi, Josephine Farrugia
Randon et al, Robert Farrugia Randon, Gorg Pisani, Manwel Magri, Dun Xand Cortis, Charles B.
Spiteri, Rafel Bonnici Cali, Karmenu Ellul Galea, Frans Ciappara, Godfrey Wettinger, Jeremy F.
Boissevain, Paul Xuereb, Jimmy Farrugia, Charles Cini ed., Anton F. Attard. Estimate dimensions:
10.5cm by 7.5cm. Text in Maltese and English.

9 rough paper with handwritten citations of numerous authors: Inez Soler, Peter Kloos ed., Paul
Xuereb, Eric R. Wolf ed., Guzé Delia, Dyab Jha La'aba, Guzé Cassar Pullicino, Denise Micallef &
Frank Cassar. Estimate dimensions: 10.5cm by 7cm. Text in Maltese and English.

60 rough paper with handwritten citations of numerous authors: Guzé Cassar Pullicino,
Josephine Farrugia Randon et al., Robert Farrugia Randon, Carmel G. Bonavia, Gorg Pisani,
Gorg Mifsud Chircop, Charles B. Spiteri, Frans Ciappara, Karmenu Ellul Galea, Jeremy F.
Boissevain, Peter Kloos ed., Micheline Galley. Guzé Chetcuti, Dyab Jha La'aba, Arnold Cassola,
Charles Camilleri, Louis J. Scerri, J.M.Ghigo, Jimmy Farrugia, Charles Cini, Guzé Aquilina,
Adrianus Koster & Daniel Meijers, Paul Xuereb. Estimate dimensions: 10.5cm by 7.5cm. Text in
Maltese and English.

13 rough paper with handwritten citations of numerous authors: Joseph Micallef, Karmenu
Ellul Galea, Guzé Cassar Pullicino, Maurice Eminyan. Most of the rough paper have an estimate
dimension of: 10.5cm by 7.5cm and one of the rough paper is an A4 paper folded in three. Text
in Maltese and English.

A rough paper with handwritten citations. Text in Maltese and English.

A rough paper with handwritten citations. Text in Maltese and English.

1 A4 paper with handwritten citations of numerous authors: Robert Farrugia Randon, A.
Mangion & K. Zerafa, Joseph F. Grima ed., Joseph Micallef, Rafel Bonnici Cali, Karmenu Ellul
Galea, Frans Ciappara, Mario Buhagiar, Charles B. Spiteri. Text in Maltese and English.

1 folded A4 paper with handwritten names and notes in blue ink about the Folklore of Malta
and Gozo. Text in Maltese and English.

1 folded A4 foolscap paper with handwritten citations in blue ink about some of Guzé Cassar
Pullicino's works. Text in Maltese and English.

5 folded A4 foolscap papers with handwritten ghana folks. Entitled "Ghana - Mhabba" and
written in black ink. Text in Maltese.

A handwritten note sent by Eva Harrison to Cassar Pullicino on the 13th of November 1965. Ms
Harrison thanks Cassar Pullicino for lending her number of fairytales. It is written in blue ink.
Text in English.

A handwritten poem in Arabic and translated to Maltese. The title of the poem is in French:
"Chanson de Rameurs" which is taken from La mer dans les traditions et les industries
indigénes a Rabat & Salé of Louis Brunot, published in Paris, 1920, pp. 280-289.

Number of handwritten notes about Maltese folklore especially about motherese language
(kliem tat-tfal), religion and devotion to St. Bartholomeo, traditional games. Text in Maltese.

Various dates

Various dates

Various dates

Various dates
No date
No date

Various dates

No date

Various dates

20/7/1958

13/11/1965

No date

No dates

The rough paper is an extract from a publication
with the sub title "Copper Age Textiles" Page 31
The rough paper is an extract from a publication
with the sub title "0001 - Social Aspects of Maltese
Nicknames" 13

These papers are accompanied by a handwritten
note sent to Guzé Cassar Pullicino from Mgarr on
the 20th of July 1958. These ghana folks were to be
used during broadcasts

The letter is addressed to [Carina?]
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A handwritten note in blue ink sent by Joseph F. Zammit Ciantar to Guzé Cassar Pullicino
together with the list of questions that were going to be asked during an interview. Text in
Maltese.

Number of handwritten poems with an alternater rhyme: the last word of the second verse
rhymes with the last word of the fourth verse. The poems are made up of several quatrains (4
verses each stanza). Text in Maltese.

Ex voto exhibition notes. The notes are written in blue ink depicting number of ex votos. Text
handwritten in Maltese.

A correspondence sent by Rafel Bonnici Cali to Guzeppi [Guzé Cassar Pullicino?]. The main
subject of this correspondence is about the ex-votos. Other things are mentioned such as
inscriptions and original manuscripts. Text handwritten in Maltese.

A correspondence sent by [P.Frangisku?] to Sur Guzé [Guzé Cassar Pullicino?]. The main subject
of this correspondence is about the request from the sender to the receiver to translate a
letter to English. This letter was written by the sender himself on the occasion of two
anniversaries. Text handwritten in Maltese.

An A4 brown paper about folklore, especially about ghosts (‘hares'). Customs and superstitions
both in Malta and abroad regarding ghosts. Text handwritten in Maltese.

Multiple A4 typed (with typewriter) papers about Maltese folklore. These papers consist of 8
sections: A. Mankind ; B. Human Activities ; C. Animal, Vegetable and Mineral Worlds ; D.
Natural Phenomena ; E. Calendar Customs ; F. Magic and Supernatural ; G. Narrative Folklore ;
H. Miscellaneous Aspects. Text in English.

Typed (with typewriter) paper: "Ghana f'Halq il-Poplu" written by Jos. F. Zammit Ciantar. Text in
Maltese.

2 typed (with typewriter) papers, enumerated 5 and 6 respectively about numerous exhibitions
and shows which were held abroad. "A Flourish of Fans" an exhibition which was held at the
Victoria and Albert Museum in London ; Part Two: France: Two Britten Operas for Paris ;
Germany/Holland: Agriculturalists on Tour ; Holland: Dutch Lawyers to See English Law
Practised. Text in English.

1 A4 typed (with typewriter) paper: "Ghaqda tal-Folklore Malti". This write-up summarizes the
statute of Ghaqda tal-Folklore Malti and also outlines the committee for the year 1965. Text in
Maltese.

Multiple A4 typed (with typewriter) papers about folklore. On the first page there is a written
text in blue ink: R.U.M. Library, Folklore Accessions. Text mainly in English, Italian and French.
Reading list: 1 A4 typed (with typewriter) paper about folklore and traditions. Number of
citations of numerous authors: Cecil Sharp, Diego Carpitella, G.H.Gerould, PToschi, A.H.Fox
Strangways & Maud Karpeles, A.H.Krappe. Text in English and Italian.

A typed correspondence (with typewriter) sent to [Rafeli?] [Rafel Bonnici Cali?] (name is
handwritten in blue ink) about some photos of ex-votos. Text in Maltese.

6/2/1973

August 1989

Various dates

20 October 1982

28 October 1990

No date

No date

4 February 1973

No date

1965

Various dates

Various dates

18 November 1987

These poems were given by Gorg Borg and signed
by him. Borg left a handwritten note with blue ink
stating that these poems are documented orally
from his parents

The A4 foolscap paper is folded in four

Dimension of this correspondence: 13.5cm by
10.7cm. Written in blue ink. On top of this
correspondence there is an address: The Minister
Provincial of the Friars Minor Capuchin, Malta.

Signed by Jos. F. Zammit Ciantar and dedicated to
Sur Cassar Pullicino on the 4th of February 1973.

At the back of the folded paper there is an
inscription written in pencil.

At the back of the folded paper there are
numerated points written in pencil.
The correspondence is signed and includes the
address of the sender and the date (possibly Guzé
Cassar Pullicino's address). 18 ta' Novembru, 1987.
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GCP/PAP, 2.43

Correspondences between Guzé Cassar Pullicino and [Mollie Bainbridge?]. Ms Bainbridge
asked Cassar Pullicino about some queries regarding her research about George Percy Badger.
Cassar Pullicino sent her a correspondence back to help her with her queries. Bainbridge's
correspondences is handwritten whilst Cassar Pullicino's correspondence is typed (with
typewriter). Text in English.

Correspondences between Guzé Cassar Pullicino and Ann Simpson about the translation of
Maltese tales published by Bertha llg. Simpson's aunt recommended her niece to translate the
folk tales from German into English. The first handwritten correspondence was sent by
Simpson from Abderdeen on the 7th of October 1960. Then, Cassar Pullicino sent her a typed
(with typewriter) correspondence on the 18th of October 1960 and then, the last handwritten
correspondence was sent by Simspon from Aberdeen on the 2nd of November 1960.
Eventually, there is another correspondence sent by Cassar Pullicino on the 31st of January
1961 to George F. Timpson of Gloucestershire, requesting Timspon to translate the Maltese
tales collected by Bertha llg (attached to this correspondence there is a written address of Mr
Timpson.

A poem: "Frak" written by R.M.B. with four stanzas. Each stanza is made of 4 verses (quatrain)
with an alternate rhyme (the last word of the second verse rhymes with the last word of the
fourth verse). Text in Maltese.

A poem (possibly Ghana) with eight stanzas but without a title or author. Each stanza is made
of 4 verses (quatrain) with an alternate rhyme (the last word of the second verse rhymes with
the last word of the fourth verse). Text in Maltese.

Ghana Malti: B'Kara: with number of stanzas. Each stanza is made of 4 verses (quatrain) with
an alternate rhyme (the last word of the second verse rhymes with the last word of the fourth
verse). Text in Maltese.

Information about the fifth congress of the International Society of Folk-Narrative Research

which was held between August 26 and August 31 1969 in Bucharest, Romania. Text in English.

Extracts from letters addressed to Mr. J. Cassar Pullicino regarding the "Maltese Folklore
Review" ; A handwritten correspondence sent to Michael by GCP on the 11th of June 2000 ;
Dictionary of Maltese Biographies to be published by PIN (Sunday Times 21.5.2000) ;
Pubblikazzjonijiet indipendenza correspondence sent by Michael J. Schiavone to Sur Guzé on
the 22nd of May 2000 ; Multiple copies of Guzé Cassar Pullicino's biography ; Invite for the
inauguration of the exhibition held by Wirjiet Awturi Maltin. Text in Maltese.

Multiple copies of "Xi kitbiet ta' G.Cassar Pullicino" ; Book reviews (handwritten) ; List of
newspapers and journals (handwritten). Text in Maltese and English.

A typed (with typewriter) copy of Jeremy Boissevain's work: "Seasonal Variations on
Mediterranean Themes" followed by some notes and references. Text in English.

A short story: "The Little Dove under the Cap" in English ; A correspondence sent by Gorg
Mifsud-Chircop to Guzé Cassar Pullicino on the 3rd of February 1999 (typed in Maltese) ; A
correspondence sent by A. Cachia Zammit to Guzé Cassar Pullicino on the 5th of May 1999
about biographical details of [Liza?] Galea, the wife of Alfons Maria Galea (handwritten text in
Maltese).

October 1996 / [19667]

1960-1961

No date

March 1972 (handwritten)

No date

1969

Various dates
Various dates

No date of publication

1999

Attached to these correspondences there are
written citations of two authors: W.J.Burke and
J.Attard-Tabone.

A handwritten note: Diska - Leli s-Surgent, Marzu
1972

A handwritten name: Tarcisio Zarb
This information is enclosed in an envelope with
the name: V th Congress of the International
Society for Folk-Narrative Research, and addressed
to Dr. J. Cassar-Pullicino.



GCP/PAP, 2.44

GCP/PAP, 2.45

GCP/PAP, 2.46

GCP/PAP, 2.47

GCP/PAP, 2.48

GCP/PAP, 2.49

GCP, P.B.3

GCP/PAP, 3.1-3.7

GCP/PAP, 3.8-3.17

A typed copy of Marlene Mifsud-Chircop's Master of Arts in Maltese dissertation: "Motif-Index
of Maltese Folk-Literature" which includes only the introduction and the references. This copy
is accompanied by a handwritten note written on the 9th of January 1981 and also a typed
report concerning the dissertation submitted by Mrs Marlene Mifsud-Chircop for the degree of
Master of Arts at the University of Malta by Dr Micheline Galley on the 31st of December 1980.
Text in English.

Exhibition of Maltese traditional customs leaflet: Ghaqgda tal-Folklor Malti from the 15th till the
30th of May 1971 in the National Museum, Valletta. Also, a list of the members of committee.
Text in Maltese and English.

A message from the President of the International Society for Folk-Narrative Research,
Professor Dr. Kurt Ranke, to the members of the Society, to mourn the death of the Society's
secretary Dr. Fritz Harkort (1927-1972). Text in German.

5th Congress of the International Society for Ethnology and Folklore, Vienna, September
12th-16th 1994 by Olaf Bockhorn (Text in German, English and French) ; International Society
for Folk-Narrative Research - Mitteilungsblatt (Juni 1966) (Text in German, English and French) ;
A correspondence send by Professor Dr. Kurt Ranke to the members of the International
Society for Folk-Narrative Research on the 5th of March 1973 (Text in German, English and
French) ; International Society for Folk-Narrative Research (List of Members) (November 1972)
(Text in German, English and French) ; A correspondence sent by Professor Dr. Kurt Ranke to
the members of the International Society for Folk-Narrative Research on the 24th of January
1973 (Text in German, English and French) ; The Encycyopadie des Marchens shall contain
alphabetically arranged articles on the following subjects (Text in German, English and French) ;
Instructions for the arrangement of articles on folk-narrative research in various countries (Text
in German, English and French) ; Instructions for the arrangement of monographic articles on
important types and motives (Text in German, English and French).

A typed correspondence (with typewriter) sent to C.I.A.P (Commission International des Arts et
Traditions Populaires) members on the 2nd of April 1964 (Text in French) ; Troiseieme Rapport
Sur la Reorganisation de la CIAP (Text in French) ; Statuts Proposes a I'Adoption par I'Assemblee
Generale (Text in French).

"Captain Reece ta'l "Mantelpiece" A Nautical Extravaganza in 3 Acts by Major Campbell Todd
A.P.D. Text in Maltese and English.

7 Newspaper cuttings, articles related to biographies of Maltese personalities. These
biographies include: the biography of Censu Tabone, Enrico Mizzi and Manwel Dimech (and his
exile in Egypt). Also, attached to Manwel Dimech's biography there is Pope John Paul II's visit to
Malta in 2001. Articles in English.

10 Newspaper cuttings, articles related to Maltese ghana and poetry (literature). Articles and
poems in Maltese.

1980-1981

April 1971

1972

Various dates

1964/1965

1910

2000-2001

1965-1973

Attached to this leaflet there is a handwritten
paper of the list of exhibits in Maltese.

The message is enclosed in an envelope which is
addressed to Dr. J. Cassar-Pullicino.

The information is enclosed an A4 brown envelope
addressed to J.Cassar-Pullicino, with the label of
International Society for Folk-Narrative Research.

Attached to Troiseieme Rapport there is a
correspondence in an envelope sent to Mr. J.
Cassar Pullicino from the Universite de Montreal
on the 12th of January 1965. All information is
enclosed in an envelope addressed to M. J. Cassar
Pullicino with the label of the Universite de
Montreal on top.

Sources of newspapers include: 'The Sunday Times'
and 'The Times'. (2000-2001).
Sources of newspapers include: 'lt-Tor¢a', 'Telstar u
II-Berga’, 'L-Orizzont', 'll-Mument’, 'Ix-Xewka'
(1965-1973).



GCP/PAP, 3.18-3.20
GCP/PAP, 3.21-3.33

GCP/PAP, 3.34-3.39

GCP/PAP, 3.40-3.42
GCP/PAP, 3.43
GCP/PAP, 3.44

GCP/PAP, 3.45-3.50
GCP/PAP, 3.51

GCP/PAP, 3.52-3.58

GCP/PAP, 3.59-3.66

GCP, P.B.4

GCP/PAP, 4.1

GCP/PAP, 4.2

GCP/PAP, 4.3

GCP/PAP, 4.4

GCP/PAP, 4.5

3 Newspaper cuttings, articles related to local art and artists, especially Gabriel Caruana.
Depiction of Maltese church art and iconography. Articles in English.

13 Newspaper cuttings, articles related to Maltese/EU politics and political issues. Articles in
English and Italian.

6 Newspaper cuttings, articles about book reviews or Melitensia collections. Articles in English

3 Newspaper cuttings, articles about foreign manners and customs which include tarantism,
witchcraft, use of postcards. Articles in English.

1 Newspaper cutting, article about collection of childhood toys in Edinburgh's Museum of
Childhood. Article in English.

1 Newspaper cutting, article about Maltese manners and customs: is-senduq (the Maltese
chest). Article in English.

6 Newspaper cuttings, articles about lyrical operas in Malta in early 19th century. Articles in
Maltese.

1 Newspaper cutting, article about crimes (mainly thefts) in Malta. Article in Maltese.

7 Newspaper cuttings, articles about Maltese history, especially church history and the state.
Articles in Maltese and English.

8 Newspaper cuttings, articles about foreign ethnography, especially Hungarian, Sicilian,
Yugoslavian and Romanian. Articles in English.

8 coloured postcards showing mainly the Castle Museum, York-King William Hotel; Windsor
Castle and the River Thames ; Dubrovnik ; Graces Bridge ; Firenze ; Tarantella Sorrentina ;
Granada ; Irish Horse-Drawn Holiday Caravan. At the back of these postcards there are
handwritten correspondences signed and sent to Mr./Mrs. Joe Cassar Pullicino. Approximate
dimensions: 14.5cm by 10cm. Text mainly in English.

2 copies: A card showing a town crier in Malta in the early 19th century, based on a lithograph
in Castagna's History of Malta. Issued by the Department of Information, Valletta Malta, with
season's greetings. Dimensions: 18cm by 15cm. Text in English.

A cultural map of the Middle East - produced by the cartographic division National Geographic
Society. This map gives a geographic, historical and ethnographic perspective of the Middle
East, from Libya to Afghanistan. Text in English.

British Culture Association 1979-1999: A programme and a historical outline of the British
Culture Association in its 20th anniversary celebration on the 15th of October 1999 at the
Verdala Palace. Text in English.

An advertisement of Michael Ellul's book: History on Marble: A Corpus of Inscriptions in the
Presidential Palaces in Valletta, San Anton and Verdala Malta. At the side there is an option for
pre-publication offer and a form which can be filled. At the back of this advertisement there is
a biography of the author. Text in English.

1997-2002

1979-1997

1992-2002

1967-1974

1986

1997

1938

1938

1964-2002

1967-1996

Various dates

No date

1972

15th October 1999

1998

Sources of newspapers include: 'The Times' and
'The Sunday Times'. (1997-2002)

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times', 'Maltanapoli' and 'The Times'. (1979-1997).
Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times'. (1992-2002).

Sources of newspapers include: 'The Times:
Literary Supplement' and ' Financial Times'.
(1967-1974).

Source of newspaper includes: 'The Times'. (1986).
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
(1997).

Sources of newspapers include: 'll Berka'. (1938).

Source of newspaper includes: 'll Berka'. (1938).
Sources of newspapers include: 'New Society', 'The
Times', 'The Sunday Times' and 'Weekender'.
(1964-2002).

Sources of newspapers include: 'Hungarian
Exporter', 'The Financial Times', 'Jugoslav Life' and
'The Sunday Times'. (1967-1996).

Attached to these postcards there are also stamps.
These postcards are put together in enclosed
folder with the words: 'Merry Christmas & a Happy
New Year to All' at the side.

In the first page of the card there is a red logo of
the Department of Information, Malta (DI:Malta).

Attached to this booklet there is a copy of the
message sent from the President of Malta H.E.Prof.
Guido De Marco.
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GCP/PAP, 4.6

GCP/PAP, 4.7

GCP/PAP, 4.8

GCP/PAP, 4.9
GCP/PAP, 4.10
GCP/PAP, 4.11

GCP/PAP, 4.12

GCP/PAP, 4.13

GCP/PAP, 4.14

GCP/PAP, 4.15

GCP/PAP, 4.16

GCP/PAP, 4.17

GCP/PAP, 4.18

GCP/PAP, 4.19

1 Newspaper cutting, article about Maltese manners and customs, Christmas folklore. Article in
English.

1 Newspaper cutting, article about folklore festival in Ragusa. Malta, Libya, Croatia, Turkey and
Sicilu, presented short films to promote their heritage and traditions. Text in English.

A letter sent by Kenyatta University Literature Department in Nairobi, Kenya, to members of
the International Society for Folk Narrative Research, for the Congress which was held between
17th and 22nd July 2000 in Nairobi. The letter was sent on the 26th of August, 1999. Text in
English.

A typed musical: "L-Ghanja tat-Tieg", written by Guido Borg. The music was composed by
Harold Mallia Zarb. Text in Maltese.

A historical and artistical appreciation of Holy Mary icons in Malta. This appreciation consists of
2 A4 brown papers. Text in Italian.

1 Newspaper cutting, article about the blessing of annimals at St. Julian's. Dimensions: 5.3cm
by 4.5cm. Text in English.

3 Newspaper cuttings, articles about L'Indipendenza, Carm. Camilleri and Senglea. Text in
English and Maltese.

1 photo of 'Bertoldinu' (Student tal ligi u 'l medicina / fuljett zuffjettus u varju (22/11/1916).
Dimensions: 17.1cm by 11.2cm. Text in Maltese. A black and white picture in a small brown
envelope: These words appear under the picture: 'B.............. Iva ghidli fiex inkastech?....."
Dimensions: 14.3cm by 9.7cm. Text in Maltese.

Some Maltese Traditions about the Sea: Joseph Cassar-Pullicino. Typed material. Text in
English.

Some information about Dr. M.A. Grima and J. Cassar Pullicino. A reference to Cassar Pullicino's
article is also made. Title of the article in Scientia: 'Michel'Angelo Grima Chirurgo Maltese del
Settecento'.

Multiple copies of J. Cassar-Pullicino's article: 'll-Maltija, Danza Popolare Maltese'. Text in
Italian, English and Spanish.

Giovanni Antonio Vassallo e la Poesia Popolare Maltese di G. Cassar-Pullicino. Text in Italian.
Manuscripts of P. P. Castagna's theatrical works: 'Uihed b'lhor' ; Iz Zeuh Vittmi tal Mihabba';
'Baslaccu' ; 'Tiftahx il Bieb Billei!' ; 'Le due amiche' (romanzo storico). Other writings: 'La hi
tajba lankas hi hazina'; 'Incomplu Sibt il gloria'; 'Ah! Xaghmlitli 'l Meut!!!" ; 'Talba' ; 'Ah, Meut
Chiefral!'; 'Takbil Malti' and 'Masu 'l fallut!!!": Text in Italian and Maltese.

International Congress of Studies on Cultures of the Western Mediterranean: Catalogue of the
Exhibition by O.A.W. and Margaret S. Dilke. Text in English and French.

1973

1998

1999/2000

1989
No date
20 August 1988

1954, 1977

1857/1916

1981

1949

No date

1963

Various dates

No date

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
of Malta'. (1973).
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
(1998).

The letter is in an envelope with the label of the
Hebrew University of Jerusalem and sent by airmail
to Pullicino G. Cassar.

Attached to this musical there is a newspaper
cutting: 'Old Style Maltese wedding - musical at
Hamrun school' (1989) and also a correspondence
sent and signed by G. Cassar Pullicino to Guido on
the 14th of June 1989.

Attached to this article there are handwritten notes
in pencil.

Source of newspaper includes: 'Times'. (1988).
Sources of newspapers include: 'Invicta' and 'The
Sunday Times of Malta'. (1954, 1977).

The paper is signed by Rev. S. Zarb.

The multiple copies are enclosed in the periodical
Lares Anno XV. Together with the copies there is a
handwritten note in pencil.

On top of the title there is a handwritten note:
Maltese Folklore Review No.2, 1963 (pp.85-93).

These manuscripts are compiled in a bound book.
Together with this catalogue there is article:
"Greco-Roman Perception of the Mediterranean"
written by O.A.W. Dilke.
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GCP/PAP, 4.20
GCP/PAP, 4.21
GCP/PAP, 4.22

GCP/PAP, 4.23

GCP/PAP, 4.24
GCP/PAP, 4.25

GCP, P.B.5

GCP/PAP, 5.1

GCP/PAP, 5.2
GCP/PAP, 5.3

GCP/PAP, 5.4

Serata Muziko Letterarja: Vetrati Milwiena ta' Achille Mizzi taht il-patrocinju ta' I-E.T. Dott. Ugo
Mifsud Bonnici President ta' Malta. This programme is accompanied by Studji dwar Vetrati
Milwieni ta' Achille Mizzi (O.Friggieri, B.Micallef, P.Serracino Inglott) ; 1 Newspaper cutting,
article "Astonishing achievement", a book review about Achille Mizzi's Vetrati Milwiena -
poeziji 1991-1996 (Source of newspaper includes: The Sunday Times 27/9/1998) ; An enclosed
envelope with an invitation dedicated to Sur Guzé Cassar Pullicino to attend to Mizzi's book
launch. Text in Maltese and English.

Malta Carnival 1957: programme issued under the auspices of the committee. Text in English.
Malta Carnival 1956: programme issued under the auspices of the committee. Text in English.
Ghana w Tagbil it-Tfal: G. Cassar Pullicino - blue bound book: includes newspapers cuttings,
articles from periodicals such as Lehen il-Malti and also number of Maltese poems written or
typed. Text in Maltese and English.

Handwritten poem / folk song. Attached to this handwritten poem there is a yellow receipt:
Details of document required, signed by Cassar Pullicino on the 18th of July 1991. Text in
Maltese and English.

Folklore Songs and Nursery Rhymes. Text in Maltese and English.

1 A4 brown envelope includes some publications written by Cassar Pullicino: "Michel'Angelo
Grima Chirurgo Maltese del Settecento" (Extract from the Rivista di Storia delle Scienze
Mediche e Naturali 1949) ; "Malta in British Periodicals 1915-51 A Select List (Offprint from
Melita Historica Vol.1 No.2 1953) ; Melita Historica Vol.2 No.1 1956 (2 copies) ; "The
Re-Opening of the University in 1800" (Offprint from the Journal of the Faculty of Arts Vol.1
No.2 1958) ; "Some Unpublished Documents on Gozo" (Offprint from 'Scientia' Vol. XXV 1959

Nos. 2 and 3) ; "The University Library 1838-42" (Offprint from the Journal of the Faculty of Arts

Vol.1 No.3 1959) ; Melita Historica Vol.2 No.4 1959 ; "Antichi Cibi Maltesi" (Extract from the
rivista Melita Historica Vol.3 No.2 1961) (2 copies) ; "Voci e Termini Maltesi Usati dai Calzolai"
(Offprint from the Journal of Maltese Studies No.2 1964) ; "Revival and Decline of 'll-Maltija':

1844-1875" [19647] ; "Is-Sehem tal-Folklore fl-ldentita Kulturali Maltija" (L-/dentita Kulturali ta'

Malta: Offprints: Kungress Nazzjonali). Text in Italian, English and Maltese.

"Apoftegmi e Proverbi Maltesi" del Can. G. Francesco Agius de Soldanis. Text in Italian.
A photocopy of Saggio dato dalle Allieve della Casa Industriale di Casal Caccia - Gozo - L'Anno
1900. Text in Italian.

A photocopy of "Francesco Crispi Scrittore e Giornalista a Malta (1853-1854)" Author: Salvatore

Candido. Extract from the Rassegna Storica del Risorgimento 1994. Text in Italian.

1998
1957
1956

16 August 1948

18 July 1991
No date

1949-1964

1928 (date handwritten)
1900

1994

The materials are enclosed in a file with the
emblem of 'Repubblika ta' Malta' and the name:
'President ta' Malta'

Includes also loose typed or written poems /
rhymes / folklore songs and written
correspondences.

There are some handwritten notes.

These documents are enclosed in an A4 brown
envelope with the label of "lI-Gvern ta' Malta" on
top left, with the address of J. Cassar Pullicino in

the middle (handwritten) and with some other

handwritten notes: Misc: Offprints. Sources of
newspapers include: 'Rivista di Storia delle Scienze
Mediche e Naturali' ; 'Melita Historica' ; 'Journal of
the Faculty of Arts'; 'Scientia' ; 'Journal of Maltese
Studies' ; 'L-Identita Kulturali ta' Malta'.
(1949-1964).
This document is in an A4 brown envelope with the
address of J. Cassar Pullicino, with 2 stamps at the
top right corner, with some handwritten notes: 'De
Soldanis - Proverbi', and with the label 'Foundation
for Theological Studies'.

The document is enclosed in a paper folder.



GCP/PAP, 5.5

GCP, P.B.6

GCP/PAP, 6.1

GCP/PAP, 6.2

Number of publications related to Maltese folklore, customs and practices: Maltese Folklore
Review, Vol.1 No.3 1966 (attached with this periodical there is a correspondence sent by Joe
Busuttil to J.Cassar Pullicino) ; Book reviews written by J.C.P., "Maltese Legends of the Sibylla"
by Bertha llg, "Folklore News" by the Malta Folklore Society" (Various dates) ; Maltese Folklore
Review, Vol.1 No.4 1973 (2 copies) ; Wirja ta' Lbies Malti fl-Imghoddi: Exhibition of Old Maltese
Costumes (23-30 ta' Gunju 1976) (Attached there is a copy of Dr. Charles Cassar's address
during the inauguration of the exhibition) ; Aspetti tal-Folklore (Wirja ta' 30 Kwadru Originali
dwar Folklor Malti) (17-24 September 1983) ; Aspetti tal-Folklor (25 Kwadru Impingijin fuq stil
ta' arti popolari) (Ottubru 1983). Text in English and Maltese.

Lace Making in Malta: Mary Josephine Gauci (handwritten notes about lace making in Malta
and also some lace samples). Attached to this manuscript there other materials: photocopies
of lace products ; Exhibition of 17th & 18th Century Malta Lace ; Introduction by J.Cassar

Pullicino ; correspondences and statements ; handwritten notes. Text in English and Maltese.

The Writings of Giovanni Vella on the Language Question: compiled by Oliver Vella. Text in
English, Maltese and Italian.

1966-1983

Various dates mainly 1959

and 1989

1991

The book reviews written by J.C.P., "Maltese
Legends of the Sibylla" by Bertha llg, "Folklore
News" by the Malta Folklore Society"
are attached together.

Attached to these writings there are some
correspondences between J.Cassar Pullicino and
Oliver Vella.

[GCP/PAP, 6.3-6.110]: The following newspaper cuttings are enclosed in brown A4 folder with some written handwritings. These Newspaper cuttings are enclosed in brown A4 folder with some written

GCP/PAP, 6.3-6.29

GCP/PAP, 6.30-6.56

GCP/PAP, 6.57-6.100

GCP/PAP, 6.101
GCP/PAP, 6.102

GCP/PAP, 6.103-6.104
GCP/PAP, 6.105-6.107
GCP/PAP, 6.108

GCP/PAP, 6.109

handwritings.
Report of the Malta Carnival Committee 1966 and 26 Newspaper cuttings related to Carnival in
Malta. Text in English.

A note about 'Ghajn Kbira' and 26 Newspaper cuttings about Maltese folklore, Maltese
customs, traditions, and practices, and exhibitions related to folklore. Text in Italian, English
and Maltese.

A correspondence together with a holy card and 43 Newspaper cuttings about Religion and
Maltese religious folklore, Maltese feasts, Maltese chapels, festivals (such as Imnarja) and
animal blessings. Text in Italian, English and Maltese.

1 Newspaper cutting about the review of Treasures of Malta, Vol.3, No.1 1996. Text in English.
1 Newspaper cutting about flora and related legends. Text in English.

2 Newspaper cuttings about photography. Text in English.
3 Newspaper cuttings about Maltese cuisine and cooking traditions. Text in English.

1 Newspaper cutting about music and Maltese composer Vincenzo Bugeja. Text in English.

1 Newspaper cutting about statues and wood statuarian Pietro Paolo Azzopardi. Text in English.

1983-2002 (Newspapers)

1951-1999

1952-1998

1997
1986

1983

1983-1986

1985

1983

Sources of newspapers include: 'The Times' and
'The Sunday Times'. (1983-2002).

Sources of newspapers include: 'The Sunday Times
of Malta', 'The Malta Directory and Trade Index',
'The Sunday Times', 'Times of Malta', 'Daily
American', 'It-Toréa', 'The Times', 'll-Gens'.
(1951-1999).

Sources of newspapers include: 'Oggi', 'Lehen
is-Sewwa', 'The Sunday Times of Malta', 'Telstar u
II-Berga’, 'The Times', 'In-Nazzjon Taghna', 'The
Sunday Times', 'The Democrat'. (1952-1998).
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'
(1997).

Source of newspaper includes: 'The Times' (1986).
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
Summer and Photography Supplement' (1983).
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times:
Catering Supplement'. (1983-1986).
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'
(1985).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'
(1983).
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GCP/PAP, 6.110

GCP, P.B.7

GCP/PAP, 7.1

GCP/PAP, 7.2

GCP/PAP, 7.3

1 Newspaper cutting about the Maltese Migrants' convention. Text in English. 1969

Typed and written correspondence sent from Frans Sammut to J.Cassar Pullicino ; Typed
Minutes of Meeting between Hon.Minister of Education and Mr Guzé Cassar Pullicino, 2nd
May 1983 ; Il-Folklor ta' Malta u Ghawdex (typed). Text in Maltese and English. 1983-1985
30 A4 brown papers (rough papers) with handwritten riddles (haga mohgaga). Text in Maltese

and English. No date
A typed correspondence sent by G. Cassar Pullicino to Prof. Gaetano Gangi (11th March 1980) ;

Typed Curriculum Vitae of Guzé Cassar Pullicino (multiple copies) ; Allegato n.2: Sheda-tipo per

il censimento degli Italianisti ; Pubblicazioni (multiple copies of the list of Cassar Pullicino's

publications) ; A typed correspondence sent by Prof. Gaetano Gangi on the 21st of February

1980. 1980

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
of Malta' (1969).

These materials are enclosed in a brown envelope
with the address of Guzé Cassar Pullicino written
and some other notes: 'Haga Mohgaga'. There is
also the label: 'll-Gvern ta' Malta' at the top left of

the envelope.

These materials are enclosed in a brown envelope

with some handwritten notes: 'G.C.P., Haga
Mohgaga...first draft'.

These materials are enclosed in a green A4 folder.
A handwritten note: 'Chi &€? - Censimento degli
italianisti -1980 (Curriculum, publicazioni, ecc)'.

[GCP/PAP, 7.4-7.46]: The following documents are all enclosed in an A4 brown envelope with the name Dr. Cassar Pullicino written in the middle, with the label of 'Malta University Services Ltd.

GCP/PAP, 7.4-7.10

GCP/PAP, 7.11

GCP/PAP, 7.12
GCP/PAP, 7.13
GCP/PAP, 7.14

GCP/PAP, 7.15
GCP/PAP, 7.16

GCP/PAP, 7.17
GCP/PAP, 7.18

GCP/PAP, 7.19

GCP/PAP, 7.20

University Campus Msida Malta and a handwritten note: 'An Introduction to Maltese Folklore':

7 Newspaper cuttings: a black and white photo of the Loggia ; 'Four Centuries of Carnival in
Malta under the Knights and British Rule' (J.Cassar Pullicino) ; 'Mnarja' (E.R.Leopardi) ; 'The
'Mnarja' Undiminished Popularity of a Great Feast' (E.R.Leopardi) ; 'Niltagghu mill-grib

ma'...Philip Agius'; 'Carnival parata' coloured photo'; 'Carnival's second day'. Text in English

and Maltese. 1955-1990
A typed correspondence sent by A.B.Dougall to J.Cassar Pullicino on the 16th of September

1980. Text in English. 1980
Typed Maltese traditional recipes including the ingredients and methods of cooking. Text in

English. No date
Handwritten folklore customs and practices. Text in English. No date

Typed and handwritten list of the papers in Maltese Folklore. Text in English and Maltese.
Handwritten calendar customs, Maltese festas, shows and fairs on a rough paper. Text in

English and Maltese. No date
Handwritten calendar customs. Text in English and Maltese. No date
Typed material: 'Classifying the Material of Maltese Folklore' by J.Cassar Pullicino. Text in

English, No date
Typed material: 'll-Paljijiet tat-Tigrija' (Imnarja customs and practices). Text in Maltese. No date
Typed material: 'Occasional Celebrations'. There are also handwritten notes attached. Text in

English. No date

2 copies of a typed material about folk festivals. In one of the copies the title is handwritten:
'Folk-Festivals of Malta' (J.Cassar Pullicino). This document is about maltese festas and festivals
such as the Carnival and Imnarja. Text in English. No date

Various dates

The Newspaper cuttings are attached in a light
yellow paper folder with the label: GCP/PAP,
7.4-7.10. Sources of newspapers include: 'The
Sunday Times of Malta', 'Lehen Farsons', 'The
Sunday Times'. (1955-1990).

The correspondence is enclosed in a white
envelope with the address of J.Cassar Pullicino.
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GCP/PAP, 7.21

GCP/PAP, 7.22
GCP/PAP, 7.23
GCP/PAP, 7.24

GCP/PAP, 7.25

GCP/PAP, 7.26

GCP/PAP, 7.27

GCP/PAP, 7.28

GCP/PAP, 7.29
GCP/PAP, 7.30
GCP/PAP, 7.31

GCP/PAP, 7.32

GCP/PAP, 7.33

GCP/PAP, 7.34
GCP/PAP, 7.35

GCP/PAP, 7.36

A typed document: 'Maltese Festa' by J.Cassar-Pullicino. Text in English.

Documents about Maltese festa by J.Cassar Pullicino. These documents are about Maltese
feasts and the customs and practices attributed to these feasts such as fireworks. Text in
English.

Typed and handwritten notes on Maltese folk music such as lullabies and ghana. Text in English
and Maltese.

Typed material: 'Nursery Lore and Children's Games' which delves into the baby language,
nursery and children's rhymes and children's games. Text in English.

2 Newspaper cuttings about Christmas and its traditions around the world. Text in English.
Some periodical cuttings about the blessing of animals, Carnival and the 'Boc¢c¢i' game' (this
newspaper cutting is enclosed in a small envelope with the address of J.Cassar Pullicino and
with a handwritten word: 'Bocci'.

A handwritten correspondence sent to Cassar Pullicino by Eddie and also some articles about
Christmas: 'Christmas Traditions' and 'Christmas Traditions in Malta New and Old Aspects' by
J.Cassar Pullicino. Text in English.

Malta Carnival': 'Carnival: A 500-year-old unbroken tradition of fun' by Guzé Cassar Pullicino.
Text in English.

An Introduction to Maltese Folk-Lore' by Joseph Cassar Pullicino. In this publication there are
several handwritten/typed correspondences sent to or by J.Cassar Pullicino and also
Newspaper cuttings, mostly written by Cassar Pullicino himself about Maltese customs and
practices, folk-songs, festas, holy week and Christmas, and festivals such as |-Imnarja and
Carnival. Also, 'Maltese Customs and Beliefs in 1575' by J.Cassar Pullicino (offprint from
Folk-Lore Vol.LXIl, 1951). Text in English.

Maltese Ghana: Some Remarks on the Process of Invention' by Joseph Cassar Pullicino. Extract
from the Journal of Mediterranean Studies, 1996, Vol.6. No.1. Text in English.

A letter sent by the Maltese Court to notify the parties involved to present themselves on the
day and in the time stipulated by the judicial court. Text in Maltese.

Several handwritten citations mostly about articles in 'Malta this month'. Text in English and
Maltese.

No date

1950s-1960s

No date

No date

1954-1955

1975-1977

1975

Various dates

1944-1983

1996

No date

Various dates

Sources of newspapers include: 'Maltese Folklore
Review', 'Times of Malta'. (1950s-1960s).

Sources of newspapers include: 'The Sunday Times
of Malta'. (1954-1955).

Sources of newspapers include: '‘Malta Today',
'Malta News', 'Times of Malta'. (1975-1977).

[GCP/PAP, 7.29-7.32]: The following documents are attached together in a light green paper folder. There is a handwritten note: 'Introduction to Maltese Folklore':

Sources of newspapers include: The Sunday Times
of Malta', 'Folk-Lore', 'Times of Malta', 'Malta
Correspondence Magazine'. (1951-1958).
Source of newspaper includes: 'Journal of
Mediterranean Studies'. (1996).

The citations are written both on small papers and

also on A4 foolscaps.

[GCP/PAP, 7.33-7.46]: The following documents are attached together in a light yellow paper folder. There is a handwritten note: 'Introduction to M. Folklore 2':

A receipt issued on the 24th of April 1975 for the purchase of 14 copies of /I-Folklore Malti.
Text in English.

A receipt issued on the 8th March 1974 for the purchase of 10 copies of 'Maltese Folklore
Review' Vol.1 No.4. Text in English.

Handwritten notes about flora, fauna, beliefs, elements and mythology. Text in English.

2 copies of the article about 'It-Tigrija tad-Dghajjes nhar il-Vitorja', information published from
the 'Central Office of Information', August 1957, N.31/57. Text in Maltese.

1975

1974
No date

August 1957

Source of newspaper includes: 'Tajjeb li Tkun Taf'
published by the Central Office of Information.
(1957).

15



GCP/PAP, 7.37
GCP/PAP, 7.38
GCP/PAP, 7.39
GCP/PAP, 7.40
GCP/PAP, 7.41
GCP/PAP, 7.42

GCP/PAP, 7.43

GCP/PAP, 7.44
GCP/PAP, 7.45
GCP/PAP, 7.46

GCP, P.B.8

GCP/PAP, 8.1

GCP/PAP, 8.2

GCP/PAP, 8.3

GCP/PAP, 8.4

GCP/PAP, 8.5

GCP/PAP, 8.6
GCP/PAP, 8.7

GCP/PAP, 8.8

An extracted typed article about Maltese Carnival: 'Malta Carnival’, extracted from Malta
Today April-June 1975. Text in English.

1 Newspaper cutting about Holy Week traditions, mostly Maltese traditions, written by J.Cassar
Pullicino. Text in English.

1 Newspaper cutting is mainly a book review on Cassar Pullicino's publication: //-Bennejja
tal-Folklore Malti. Text in Maltese.

Typed article: '18th Century Street Lighting in Valletta' by J.Cassar Pullicino. Attached there also
handwritten notes which are listed according to the date. Text in English and Italian.
Handwritten notes without title about Maltese proverbs and expressions. Text in English and
Maltese.

Handwritten notes about Maltese folklore especially about the flora and fauna, festa,
folk-songs and folk-arts, beliefs and traditions. Text in English and Maltese.

A handwritten list about the different aspects of Maltese folklore. Text in English and Maltese.
A typed publication (with some missing pages) about Maltese folklore customs and practices:
'Nursery Lore and Children's Games' ; 'Riddles' ; 'Charms, Exorcisms, and Incantations';
'Maltese Folk-Tales' ; 'Folk-Medicine in Malta'. Text in English and Maltese.

A typed article about 'Nursery Lore and Children's Games'. Text in English and Maltese.

A typed article about 'Maltese Folk Music'. Text in English and Maltese.

A small brown booklet with 177 handwritten quatrine stanzas. Each stanza is built by means of
alternate rhyme. There are also typed stanzas and some other handwritten notes.

A typed correspondence sent by G.Cassar Pullicino. This correspondence was found in the
newspaper /I-Qari Malti 1943-1945 (which is available in Melitensia and can be accessed only
as General Reading Room). Text in Maltese.

A coloured postcard showing Gnawas (famous musicians in Tiznit, Morocco). Dimensions:
16.6cm by 11.7cm. Text in English.

A typed correspondence sent by Micheline Galley to Professor Oliver Friggieri on behalf of
George Mifsud, who submitted the Ph.D. thesis. Galley recommends Mifsud to the attention of
his examiners for his Ph.D. thesis. Text in English and French.

A coloured postcard showing Kilhmad Létschental, Switzerland. Dimensions: 14.9cm by
10.5cm. Text in English and German.

Information booklet about the 13th Congress of the International Society for Folk Narrative
Research. Text in English.

An information booklet and a book advertisement about L-/storja ta’ Gesu: Miktuba ghat-Tfal
written by Oliver Friggieri and published by PEG. Text in Maltese.

An information booklet which lists the number of publications which were published by PEG in
2001. Text in English, Maltese and Italian.

1975
March 1970
July 1964
No date
No date
No date

No date

No date
No date
No date

No date

January 1944

February 2001

March 2001

July 2000

July 2001
No date

2001

Source of newspaper includes: '‘Malta Today'.

(1975).
Source of newspaper includes: 'Times of Malta'.
(1970).
Source of newspaper includes: 'll-Haddiem'.
(1964).

The publication has some written notes as well.

There is also a written correspondence sent from
Morocco at the back of the postcard sent and
signed by Micheline.

Together with this correspondence there is a
yellow sticky note which is addressed to Joe from
Micheline. This correspondence is enclosed in a
white envelope with the address of J.Cassar
Pullicino.

At the back there is a written correspondence sent
and signed by Micheline. The postcard is addressed
to Mr and Mrs Cassar Pullicino.

The booklet is enclosed in a whtie envelope sent to
Cassar Pullicino's address from the University of
Melbourne.
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GCP/PAP, 8.9

GCP/PAP, 8.10

GCP/PAP, 8.11

GCP/PAP, 8.12

GCP/PAP, 8.13

GCP/PAP, 8.14

GCP/PAP, 8.15-8.21

GCP/PAP, 8.22

GCP/PAP, 8.23

GCP/PAP, 8.24

GCP/PAP, 8.25
GCP/PAP, 8.26

GCP/PAP, 8.27

2 copies of the same information booklet and a book advertisement about number of books
which were published by PEG. The books concerned are: Testi u Testijiet ; Dizzjunarju ta'
Termini Letterarji ; Stories from foodland Suzanne Piscopo ; L-Istorja ta' Gest: Miktuba ghat-Tfal
; Inez: II-Vittma ta' I-llsir Tork ; F'Tghanniga mal-Mewt ; Cooking Maltese Cuisine. Text in English
and Maltese.

2 copies of a pre-publication offer and a book review about Society and the Inquisition in Early
Modern Malta written by Frans Ciappara and published by PEG. Text in English.

An invitation sent from the President of Malta to Guzé Cassar Pullicino for the musico-literary
evening held by Akkademja tal-Malti to celebrate its 80th anniversary from its establishment.
The evening was held at the President's Palace, Valletta, on the 4th of December, 2000. Text in
Maltese.

A booklet which advertises an exhibition of 19th century paintings of Malta. The exhibition was
held in Melitensia Art Gallery, in #al Lija. Text in English.

[GCP/PAP, 8.13-8.32]: The following documents are attached together with the same subject 'L-Imnarja':

A press release issued by the Department of Information about the 'Bandu ta' I-lmnarja’. Text
in Maltese and English.

2 Correspondences sent to and by the Maltese Agrarian Society about the 'bandu’. Text in
English and Maltese.

These materials are attached together: With compliments note from the Department of
Information ; A copy of Police notices of 24th June 1988 No.10 in 'Gazzetta tal-Gvern ta' Malta'
; 1 Newspaper cutting about 'Mnarja event' in 'The Times' 23rd June 1989 ; A handwritten and
typed material of 'll-Bandu ta' I-imnarja’ ; Press Release issued by the Department of
Information - Malta on the 20th of June 1988 on the '‘Bandu ta' I-imnarja' ; With compliments
note sent from Gorg to Cassar Pullicino on the 20th of June 1988 (with the label of the
'Department of Information' on top ; A copy of Police notices of 23rd June 1987 No.5 in
'Gazzetta tal-Gvern ta' Malta'. Text in Maltese and English.

2 Correspondences sent to and by the Maltese Agrarian Society about the 'bandu’. Text in
English and Maltese.

3 black and white photos located in Imdina and Rabat depicting the main gate of Mdina (with
three saints) ; The Banca Giuratale in Mdina ; The small square in front of St Cataldus Chapel in
Rabat. Dimensions: 12.5cm by 12.2cm. No text.

Multiple typed copies with some handwritten notes of 'll-Bandu ta' I-imnarja' of 1990, 1991
and 1992. Also there a copy of the meeting of the Management Committee of the Agrarian
Society which was held on the 30th of May 1990. Text in Maltese and English.

A typed correspondence sent by the Agrarian Society for the 'Bandu ta' I-lmnarja' of 1987 and
also some other information, both typed and handwritten about 'il-bandu'. Text in English and
Maltese.

A copy of Littérature Orale Arabo-Berbére Bullettin No.14 1983 mostly about L-Imnarja. Text in
English, Maltese, Italian and French.

3 Correspondences sent to and by the Maltese Agrarian Society about a talk on Imnarja feast.
Text in English.

Various dates

March 2001

December 2000

1989

June 1988

May 1995

1987-1989

1996

No date

1990-1992

1987

1983

1997

The invitation is enclosed in a white envelope with
the address of Cassar Pullicino and at the back
there is the logo of 'Repubblika ta' Malta'.

There is a business card attached and some
handwritten notes.

These photos are enclosed in a white envelope.

This bulletin is incomplete.
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GCP/PAP, 8.28-8.32

GCP/PAP, 8.33
GCP/PAP, 8.34

GCP/PAP, 8.35-8.39

GCP/PAP, 8.40-8.51

GCP/PAP, 8.52-8.59

GCP/PAP, 8.60

GCP/PAP, 8.61-8.63

GCP/PAP, 8.64

GCP/PAP, 8.65

GCP/PAP, 8.66

GCP/PAP, 8.67-8.70

GCP/PAP, 8.71

These materials are attached together: Some handwritten notes about L-Imnarja ; 2 copies of a

black and white picture of 'll-Bandu’ ; A typed correspondence sent to Cassar Pullicino on the

23rd of March 1988 ; Some written notes without a title about L-Imnarja ; An article 'L-Imnarja

- Maltese Folk-Festival' written by J.Cassar Pullicino. Text in English and Maltese. 1988-1990

A typed article about the publishing of translated religious texts, mostly to Maltese. This article

does not have a title. Text in Maltese. No date
9 fascicles of Hames Liri a radio drama written by Viv Apap followed by short biography of the

author. Text in Maltese. 1964

5 Newspaper cuttings about the auto/biography of Dr.Anton Buttigieg, especially his state

funeral. Text in English. 1981-1983

12 Newspaper cuttings about book reviews regarding Maltese literature books. The authors
concerned are: Mario Azzopardi, Albert Marshall, Victor Fenech, Marcell Mizzi, Oliver Friggieri,
Maria Grech Ganado, Anton Manwel Caruana, Paul J. Debono. Text in English. 1984-2002

8 Newspaper cuttings about Maltese and foreign literature and language. Text in English. 1984-1986

A typed discourse: 'Diskors ta' Anton Buttigieg fl-okkazjoni tal-ghoti lilu tal-Midalja Guzé

Muscat Azzopardi'. Text in Maltese. February 1972
A typed discourse: 'Ringraziamento del Vice-Primo Ministro Buttigieg al Ministro Matteotti alla

Mostra dell'Artigianato Maltese' ; A written correspondence sent by Anton to Guzé on the 18th

of February 1972 ; 'Cronache di Malta e di Gozo' (Maltanapoli Gennaio-Giugno 1983). Text in

Italian and Maltese. 1972-1983
A coloured card of 'Allegorija ta' Malta' with best wishes for Christmas and new year. Text in
Maltese. No date

Published and typed Poem: 'Katra tal llma' written by G. Muscat-Azzopardi in three fascicles: "Li
Storia Sacra bis-Sensia ta' Mons Pietro Pace D. D, K. C.V. O. u Imbierca minn Mons. Fr. A.

Portelli. S. T. M. O. P" Mictuba minn Emilio Lombardi: Faxxicolo NO. 109-111. Text in Maltese. August 1900
An typed article written by G. Cassar Pullicino: "Poezija Mhix Maghrufa ta' Dun Pietru Pawl
Grima", an article extracted from Analizi Vol.8 No.3, Jan-Feb 1995. Text in Maltese. 1995

Id-Dlam Ictar Jiddi mid-Daul: Tifchira ta Farag fil Catacombi ta Ruma written by Dun Pietru
Pawl Grima in 1924 ; "Dun Pietru Paul Grima D.D." an extract from Messaggier Malti tal-Qalb
ta' Gesu, 1932 ; An typed article written by G. Cassar Pullicino: "Poezija Mhix Maghrufa ta' Dun
Pietru Pawl Grima", an article extracted from Analizi Vol.8 No.3, Jan-Feb 1995 ; Some

handwritten notes. Text in Maltese. 1924-1932/1995
A biographical and bibliographical article about Dun Karm Psaila: "Wirjiet Awturi Maltin"
October 1994. Text in Maltese. October 1994

[GCP/PAP, 8.72-8.100]: The following documents are attached together:

These documents are enclosed in a brown
envelope with the address of J.Cassar Pullicino and
with some handwritten notes about L-Imnarja.

Sources of newspapers include: 'll-Berga'. (1964).
The fascicles are enclosed in an acid free paper.
Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times', 'The Times'. (1981-1983).

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times', 'The Times'. (1984-2002).
Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times'. (1984-1986).

A complimentary note is also attached: 'With the
compliments of the Minister of Justice and
Parliamentary Affairs'.

Signed by Anton and Margery (Buttigieg's wife).
The fascicles are accompanied by a typed poem
'Qatra tal-llma' written with a Maltese standarized
orthography. The materials are enclosed in an acid
free paper.

Id-Dlam Ictar Jiddi mid-Daul is enclsoed in an acid
free paper.
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GCP/PAP, 8.72-8.95

GCP/PAP, 8.96

GCP/PAP, 8.97

GCP/PAP, 8.98

GCP/PAP, 8.99

GCP/PAP, 8.100

24 Newspaper cuttings about Maltese literature, mostly about Dun Karm's literary works, as an
appreciation for his contribution in Maltese literature. Text in English and Maltese.

Booklet issued by the Civil Council of #az-Zebbug regarding the monument of Dun Karm. The
booklet gives a detailed description of this Maltese personality while also outlining the musico
literary programme which was held to celebrate the establishment of this monument. Text in
Maltese.

An invitation sent by L-Akkademja tal-Malti to Sur Guzé Cassar Pullicino and his wife for the
uncovering and exposing of Dun Karm's marble tablet in commemoration of his death in
Zammit Clapp Hospital. Text in Maltese.

A black and white photo of Dun Karm through the courtesy of the Department of Information.
Dimensions: 22.1cm by 15.8cm. Text in Maltese.

Articles outlining Dun Karm Psaila's literary works and contribution: "A Proposito dei Nuovi
Versi del Prof. Psaila" and "lI-Musbieh tal-Muzew" extracted from La Voce del Popolo 1920. Text
in Italian.

Multiple copies of an article (typed and handwritten) outling two reviews of Dun Karm's
literary poems written in 1920s. This review was written by G.Cassar Pullicino. Text in English.
The typed text is a draft with numerous handwritten notes. Attached to these copies there are
other handwritten notes written in 1969. Text in Italian.

1961-1971

October 1971

29th December

No date

1920

[19697]

Sources of newspapers include: 'Times of Malta’,
'lI-Berqga’, 'It-Torca', 'Lehen is-Sewwa', 'L-Orizzont',
'll-Haddiem’, 'Ir-Review', 'The Sunday Times of
Malta', 'll-Qawmien'. (1961-1971).

In this booklet there is also a small invitation which
invites people to gather for the uncovering and
exposing of the monument.

[GCP/PAP, 8.101-8.113]: The following documents are enclosed in a blue folder with number of buildings, cranes and transport vehicles, and with the German city name 'KIEL'":

GCP/PAP, 8.101

GCP/PAP, 8.102

GCP/PAP, 8.103

GCP/PAP, 8.104

GCP/PAP, 8.105
GCP/PAP, 8.106
GCP/PAP, 8.107

GCP/PAP, 8.108

A booklet outlining the programme of the International Congress for Folktale Research:
"Internationaler Kongress der Volkserzahlungsforscher in Kiel und Kopenhagen". Text in
German/Danish, English and French.

5 black and white postcards outlining different locations in Hildesheim, Germany. Dimensions:
13.9cm by 8.9cm. Text in German.

2-sided 1 vinyl record 7-inch "45" rpm published by Athena. This vinyl record is about the story
of 'The Queen Bee' which is a German fairy tale collected by the Brothers Grimm in Grimm's
Fairy Tales: "Die Bienenkdnigin". Text in German.

A black and white photo of 6 persons dining, possibly one of them is [Guzé Cassar Pullicino?].
The photos is enclosed in a paper envelope with the address of J.Cassar Pullicino. Attached to
this photo there is also an invitation dated 24th August 1959. Text in German/Danish.

2 postcards: 1 of them is black and white and is featuring a picture of Kongens Lyngby,
Denmark (1957), and the other postcard is an animated colourful picture of Tivoli Park in
Denmark (1843). In Danish.

A map of Schleswig-Holstein, Germany and some historical and cultural information about this
German state. Text in German.

A coloured picture of old Swiss wooden masks to advertise the exhibition of these original
masks in Lucerne, Switzerland. Dimensions: 14.8cm by 10.5cm. Text in German.

A coloured postcard of the Frederiksborg Castle in Hillergd, Denmark. Dimensions: 14.8cm by
10.5cm. Text in German and English.

August 1959

No date

No date

1959

No date

No date

No date

No date

Together with this booklet there is an errata
corridge and with compliments note. These
materials are enclosed in an envelope addressed to
Joseph Cassar-Pullicino.

These 5 postcards are enclosed in a brown paper
bag with the brand name: Vinten-Kuli.

The vinyl record is enclosed in a coloured pocket
with number of animated pictures.
These materials are enclosed in a white envelope
with the name of Joseph Cassar-Pullicino and the
German city name, Kiel.

The 2 postcards are enclosed in a brown envelope.
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GCP/PAP, 8.109
GCP/PAP, 8.110
GCP/PAP, 8.111
GCP/PAP, 8.112

GCP/PAP, 8.113

GCP, P.B.9

GCP/PAP, 9.1-9.3

GCP/PAP, 9.4

GCP/PAP, 9.5

GCP/PAP, 9.6

GCP/PAP, 9.7

GCP/PAP, 9.8

GCP/PAP, 9.9

GCP, P.B.10
GCP/PAP, 10.1-10.2

GCP/PAP, 10.3

3 coloured postcoards featuring Sicilian costumes. Approximate dimensions: 14.8cm by
10.5cm. Text in Italian.

3 coloured postcoards featuring Sicilian carts. Approximate dimensions: 14.8cm by 10.5cm.
Text in Italian, French, English and German.

A map of Copenhagen, Denmark, and some cultural information about Denmark. Text in
English.

A card issued by the International Congress for Folktale Research allowing Mr Cassar-Pullicino
to visit all excursions and events during the congress. Text in German/Danish.

1 Newspaper cutting reporting the International Congress for Folktale Research held in Kiel in
1959. In the photo there is also J.Cassar-Pullicino. Text in German.

Il Habib Malti : Almanach Profeticu 1873, 1875, 1884, 1889, 1893, 1894, 1896 ; Pronosticu
Malti : Almanacc ta Malta u Ghaudex 1899, 1905 ; Il Compagno per Tutti : 1872. Text in Maltese
and ltalian

Photographie: Set of black and white / sepia photos which show different Maltese locations,
especially Valletta, Mosta, Floriana, the Grand Harbour, Tal-Pieta, holy pictures, portraits and
figures. Attached to these photos there are 2 newspaper cuttings extracted from "Il Carnival tal
Hmar" [1902/1922?] and "Giahan tas-soltu" (5th Oct. 1907). Text in English and Maltese.

No date

No date

No date

No date

20 August 1959

1872-1905

Various dates

Source of newspaper includes: 'Dei Heimat'
(Schleswig-Holstein). (1959).

The publications are attached together and
enclosed in free carbon papers. They are arranged
according to their dates of publication.

The documents are enclosed in a dark green book
entitled: 'Photographie’.

[GCP/PAP, 9.5-9.9]: The following documents are enclosed in a brown envelope entitled: "Studi Cattolici : mensile di studi e di attualita":

San Pawl f'Malta : Gabra ta' Poeziji. These poems are written by members of Ghagda
tal-Kittieba tal-Malti to commemorate the coming of Saint Paul in Malta. Text in Maltese.
Fejn Nizel Malta San Pawl! written by Luret Cutajar. Attached to this booklet there is a
newspaper cutting extracted from "Lehen is-Sewwa" of 7th February 1953 about Saint Paul's
shipwreck. Text in Maltese.

Souvenir Programme of the XIX Centenary Celebrations of St.Paul's Shipwreck. This booklet
commemorates Saint Paul's shipwreck as part of the celebrations which were held for the
centenary feasts. Text in Maltese and English.

Paolo Naufrago a Malta : a special edition published to commemorate the 19th centenary
anniversary from the arrival of Saint Paul in Rome. Text in Italian.

XIX Centenary Celebrations of St. Paul's Shipwreck. Number of pictures with captions which
show the celebrations in commemoration of Saint Paul's shipwreck. Text in Maltese and
English.

2 Newspaper cuttings about Maltese traditional food and preparation. Text in English.

1 Newspaper cutting about oral history and traditions, especially oral literature. Text in English.

1960

1953

1960

[19607]

[19607]

2002

2002

Attached to this programme there these
documents: A note entitled: "Important” ;
Innu taé-Centinarju tan-Nawfragju Pawlin 1960 ;
Programme of the Celebrations of the XIX
Centenary of St. Paul's Shipwreck 3-25 July, 1960.

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times'. (2002).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.

(2002).
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GCP/PAP, 10.4-10.5

GCP/PAP, 10.6

GCP/PAP, 10.7

GCP/PAP, 10.8

GCP/PAP, 10.9

2 Newspaper cuttings about Maltese migration history and migration museum. Text in English.
A booklet which lists those publications which were published by the Publishers Enterprises
Group (PEG) Ltd in 1998. Text in English and Maltese.

A book advertisement about Santa Tereza tal-Bambin Gest Tferrahna: Kitbiet Poeti¢i u Talbiet
translated to Maltese by P. Angeliku M. Busuttil OCD. Text in Maltese.

Set of postcards depicting number of paintings together with number of correspondences
(typed and handwritten) mainly between Guzé Cassar Pullicino and Micheline Galley). Text in
English.

A photocopy of J. Cremona's article "The Romance Element in Maltese: A Review of the
Problems" published in Transactions of the Philological Society Vol.88 n.2. Text in English.

2001

1998

1998

2000

1990

Sources of newspapers include: ‘'The Times', The
Sunday Times'. (2001).

The postcards and correspondences are enclosed
in a white envelope with the addres of J.Cassar
Pullicino.

Attached to this article there is a written
correspondence sent to Cassar Pullicino by
Manwel. The photocopied article and the
correspondence are enclosed in a brown envelope
with the address of Cassar Pullicino.

[GCP/PAP, 10.10-10.54]: The following documents are attached together and are about Maltese legends and folk tales and are attached together:

GCP/PAP, 10.10

GCP/PAP, 10.11

GCP/PAP, 10.12

GCP/PAP, 10.13

GCP/PAP, 10.14
GCP/PAP, 10.15
GCP/PAP, 10.16
GCP/PAP, 10.17
GCP/PAP, 10.18

GCP/PAP, 10.19

GCP/PAP, 10.20

GCP/PAP, 10.21
GCP/PAP, 10.22

GCP/PAP, 10.23

1 Newspaper cutting which narrates this Maltese legend: "llI-Leggenda tas-Sitt Xebbiet" written
by Marcell Mizzi. Text in Maltese.

Typed story entitled "Is-Sahhar Falzun", excerpted from Castagna's stories pp.98-101. Text in
Maltese.

3 typed stories entitled: "ll-Francizi f'Hal Luga" by V.M.B. ; "Iz-Zewgt Ahwa mill-Gharb" by
Gabarhieli Dun Gorg Debrincat ; "Min Kien Jitfilha I-Kenun?" by Dun G. Debrincat. Text in
Maltese.

2 typed stories (1 without title gathered from Gorg Borg - Balzan and the other "Meta Jigi
Wagqtu" gathered from J.L.Bonnici - #al Qormi). The third story is handwritten and entitlef
"Gudizzju". Text in Maltese.

2 typed stories entitled: "lI-Bir li Jfur Nhar Lapsi" and "Santu Kru¢ Festa Kmandata?" both by Dr.
G. Galea. Text in Maltese

1 typed story entitled: "Obda lil Missieru" by Dun Gorg Debrincat. Text in Maltese.

1 typed story entitled: "ll-Qassis li Kien Jahsel #alqu bl-lima". Source unknown. Text in Maltese.

1 typed story entitled: "ll-Lampier Misruq" by Katrin from Zebbug, Gozo. Text in Maltese.

1 typed story entitled: "ll-Kkammillieri" source from Xaghra, Gozo. Text in Maltese.

1 typed story entitled: "Tal-Magluba" translated and shortened from A. Farini's work, Vol.1.,
pp.300-303. Text in Maltese.

1 typed story entitled: "ll-Knisja tal-Isperanza" translated and shortened from A. Farini's work,
Vol.1., pp.203-210. Text in Maltese.

A typed correspondence sent from Anglu Dougall to Guzé Cassar Pullicino together with a folk
tale gathered by Dougall's himself and sent to Cassar Pullicino. This folk tale is typed and
entitled: "ll-Leggeda tal-Ghar tas-Sirena fl-Isla". Text in Maltese.

A typed folk tale entitled: "ll-Leggeda tas-Sirena" sent from Anglu Dougall together with
written correspondences between Anglu Dougall and Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese.

1 typed story entitled: "ll-Gwiedi ta' I-imtahleb" by Pawlu Bellanti which was originally
published in /-Habib of 26th of October 1915. Text in Maltese.

18th July 1944

No date

No date

1967

No date
No date
No date
No date
No date

No date

No date

4th April 1966

Nov 1987

Only the original publication

date: 1915

Source of newspaper includes: '[Young?] Malta'.
(1944).

These materials are enclosed in a white envelope
with the address of Joseph Cassar Pullicino.
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GCP/PAP, 10.24

GCP/PAP, 10.25

GCP/PAP, 10.26-10.29

GCP/PAP, 10.30-10.31

GCP/PAP, 10.32
GCP/PAP, 10.33

GCP/PAP, 10.34

GCP/PAP, 10.35
GCP/PAP, 10.36
GCP/PAP, 10.37

GCP/PAP, 10.38
GCP/PAP, 10.39
GCP/PAP, 10.40

GCP/PAP, 10.41
GCP/PAP, 10.42
GCP/PAP, 10.43
GCP/PAP, 10.44

GCP/PAP, 10.45
GCP/PAP, 10.46
GCP/PAP, 10.47

GCP/PAP, 10.48
GCP/PAP, 10.49
GCP/PAP, 10.50

GCP/PAP, 10.51

3 typed stories entitled: "Ghaliex tal-Gebel ma Jahdmux Nhar it-3 ta' Mejju, Festa tas-Salib?" by
J.Bonnici ; "Santu Kru¢ Festa Kmandata?" by Dr. G. Galea ; "II-Bir tal-Francizi" by Damjan. Text in
Maltese.

1 Newspaper cutting about religion and religious customs in Malta especially niches. The
newspaper is about Marsascala's niche of "ll-Kurcifiss tal-Ghorghar". Text in Maltese.

4 Newspaper cuttings about ghost stories in Malta entitled: "Erwieh ta' Bini Famuz" by Eric
Brockman. Text in Maltese.

2 Newspaper cuttings about shooting stories in Malta. Text in Maltese.

Typed copies of number of stories entitled: "Leggendi tat-Tliet Ibliet" ; "Il Leggenda fl-Istorja tal
Kottonera". Text in Maltese.

Typed copies of "Leggendi mill-imgarr" (the title is handwritten). Text in Maltese.

Typed copies of "Leggendi Qormin" (the title is handwritten). These legends were used from a
folkloristic programme about #al Qormi. Text in Maltese.

Typed Maltese legends about nature and natural elements. Text in Maltese.

Typed Maltese legends about biblical characters. Text in Maltese.

Typed Maltese legends about nature, natural elements and biblical characters. Text in Maltese.
Typed Maltese legends about Maltese history and historical personalities which are attributed
to Maltese history. Text in Maltese.

A typed introduction about folk tales and Maltese legends. Text in Maltese.

Typed Maltese legends and local customs. Text in Maltese.

Handwritten notes about Maltese legends and beliefs. Text in Maltese

Handwritten list of Maltese legends about biblical characters, nature and natural elements.
Text in Maltese.

Handwritten and typed Maltese legends adapted from Maltese history and historical
personalities attributed to Maltese history. Text in Maltese.

Handwritten Maltese legends adapted from Maltese history and historical personalities
attributed to Maltese history. Text in Maltese.

Handwritten and typed Maltese legends about Maltese feasts, beliefs and customs. Text in
Maltese.

Typed Maltese legends about nature, natural elements and biblical characters. Text in Maltese.

Handwritten and typed Maltese legends together with some ballads. Text in Maltese

Typed Maltese legends entitled: "lI-Palazz tas-Sinjura Katin" ; "ll-Forn ta' I-Abbati, fil-Birgu".
Text in Maltese.

Typed Maltese legend by V. Mifsud Bonnici about the arrival of Count Roger in Malta during
Norman period. Text in Maltese.

Typed Maltese legend especially about British Colonization in Malta and some handwritten
notes. Text in Maltese.

Typed Maltese legends adapted on Maltese history, beliefs and customs together with some
handwritten notes. Text in Maltese.

1967 (date handwritten)

28th August 1939
June 1964
1974

1959
No date

1960

No date
No date
No date

No date
No date
No date

No date
No date
No date
No date

No date
No date
No date

No date
No date
No date

No date

Source of newspaper includes: 'll Berka'. (1939).

Sources of newspapers include: 'll-Berga'. (1964).
Sources of newspapers include: 'Times of Malta'.
(1974).

22



GCP/PAP, 10.52
GCP/PAP, 10.53

GCP/PAP, 10.54

GCP, P.B.11

GCP/PAP, 11.1

GCP/PAP, 11.2

GCP/PAP, 11.3

GCP/PAP, 11.4-11.7

GCP/PAP, 11.8

GCP/PAP, 11.9

GCP/PAP, 11.10
GCP/PAP, 11.11

GCP/PAP, 11.12

GCP/PAP, 11.13
GCP/PAP, 11.14

Several typed Maltese legends localized in number of localities in Malta together with some
handwritten notes. Text in Maltese.

Several typed Maltese legends localized in number of localities in Malta together with some
handwritten notes. Text in Maltese.

Several typed Maltese legends localized in number of localities in Malta, especially in Gozo,
together with some handwritten notes. Text in Maltese.

44 Newspaper cuttings, which are cut and pasted in a red book, of articles which were
generally written by J. Cassar Pullicino. The articles are mostly about Maltese colonial history,
foreigners travelling to Malta, theatre, dwellings, Crimean war, Naturalism in Malta, social life
in Malta, history of villages and cities in Malta, Maltese literature and literature history,
folk-memories, printing history in Malta, Gozo history, Esperanto and literature, Maltese
personalities. Text in English.

A booklet which commemorates 'Jum il-Wirt Ewropew!', issued by Ministry of Education. Inside
the booklet there is a biographical note about Grand Master Antonio Manoel de Vilhena. Also,
a translated poem by Johann Schiller, translated by Oliver Friggieri: "Odi lill-Hena". Text in
English and Maltese.

A red booklet: Industrija, Sajd, Biedja: XXI Fiera Internazzjonali ta' Malta. This booklet gives a
detailed account statistically about Maltese industry, fishing and agriculture. Text in Maltese.
4 Newspaper cuttings about Saint Paul's voyage to Rome and the shipwreck in Malta. Some of
them mention Michael Galea and John Ciarld's publication St. Paul in Malta. Text in English.

1 Newspaper cutting about Maltese language and its conservation. Text in English.

No date

No date

No date

1955-1999

1989

1977

1992

1993

[GCP/PAP, 11.9-11.14]: The following documents are attached together and are about Saint Paul in Malta and the shipwreck:

An article: "Saint Paul in Malta: New Aspects on the Discussion of the Shipwreck" written by Dr.
Gerd Hagenah Bad Segeberg. Text in English

A folded copy which mentions two antique books about Saint Paul and the shipwreck in Malta:
De B. Paulo apostolo in Melitam siculo-adriatici maris insulam naufragio ejecto, dissertationes
apologeticeae in inspectiones anticriticas R.P.D. Ignatii Georgii de Melitensi apostoli naufragio by
C. Jo. Antonio Ciantar and also Divus Paulus Apostolus E Melita lllyricana In Africanam
Quondam Nunc vero S. Joannis Hierosolymitani Equitum Feliciter Redux. Sive Anticriticarum
Inspectionum Reverendissimi D. Abbatis Ignatii Georgii Ordinis S. Benedicti Amica Inspectio.
Pars Prima, Inspectio by P. F. Ruperto A S. Gaspare. Inside the booklet there are also maps of
Melite. Text in Latin.

A business card issued by Michael Galea DPA. Text in English.

A handwritten correspondence sent by Michael Galea to Guzé Cassar Pullicino in 1991. Text in
English.

A handwritten correspondence sent by Michael Galea to Guzé Cassar Pullicino in 1992. Text in
English.

Handwritten notes in pencil about Saint Paul. Text in Maltese.

No date

Dates of publications: 1738
and 1739 respectively
6th November 1991

26th February 1992
No date

Sources of newspapers include: 'The Sunday Times
of Malta', 'The Sunday Times', 'The Times'.
(1955-1999). There are some loose newspapers
folded and also a written correspondence sent to
Guzé Cassar Pullicino in 1987.

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times', 'The Times'. (1992).
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
(1993).
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GCP/PAP, 11.15

GCP/PAP, 11.16

GCP/PAP, 11.17

GCP/PAP, 11.18
GCP/PAP, 11.19

GCP/PAP, 11.20

GCP/PAP, 11.21
GCP/PAP, 11.22
GCP/PAP, 11.23
GCP/PAP, 11.24
GCP/PAP, 11.25
GCP/PAP, 11.26
GCP/PAP, 11.27

GCP/PAP, 11.28

Ten,

Handwritten algebra in a copybook entitled: "Ellul's": Exercise Book". The copybook is
attributed to Marceline Bonett. Text in English.

Handwritten notes about George Il in a copybook entitled: "Ellul's": Exercise Book". On the
front page there are some handwritten notes: George Il ; The Journal History of England. Text
in English.

1945

No date

[GCP/PAP, 11.17-11.30]: The following documents are attached together and are about Oliver Friggieri's works:

Oliver Friggieri's work: "Gan Antonio Vassallo: L'introduzione dell'eredita romantica italiana
nella poesia maltese" extracted from Critica Letteraria. Text in Italian.

Oliver Friggieri's work: "Il romanticisimo italiano e I'inizio della poesia maltese" extracted from
Otto/Novecento. Text in Italian.

A copy of the article: "Critica e letterature delle minoranze: L'esperienza Maltese" extracted
from Il Incontro fra i Popoli del Mediterraneo. Text in Italian.

A copy of the article "Critica e letterature delle minoranze: L'esperienza Maltese" extracted
from Il Incontro fra i Popoli del Mediterraneo. Text in Italian.

Estratto atti Convegno Internazionale "Le sollecitazioni eitche della poesia in rapporto alla
situazione socio-politica nell'area del mediterraneo": Oliver Friggieri's article: "Il contributo dei
poeti alla trasformazione socio-politica di Malta". Text in Italian.

Malta cristiana e il suo poeta' - an article written by Oliver Friggieri about Dun Karm. Text in
Italian.

An extract from Critica Letteraria of Oliver Friggieri's article: "Dal secondo Ottocento al promo
Novecento. Nuove aperture romantiche in alcuni poeti minori maltesi". Text in Italian.

A copy of a Newspaper cutting about Marjanu Vella, written by Tony Mahoney, and a poem
"Hekk biss ikun poeta" by Oliver Friggieri. Text in Maltese.

An article "L'Esperienze Foscoliana di Dun Karm, il Poeta Nazionale di Malta" written by Oliver
Friggieri and is extracted from /I Denfilo. Text in Italian.

A publication commemorating the oratory Pawlu ta' Malta written by Oliver Friggieri and
composed by Charles Camilleri. Text in Maltese.

A publication commemorating the oratory Pawlu ta' Malta written by Oliver Friggieri and
composed by Charles Camilleri. Text in Maltese.

A booklet which shows the translation of Orazio's De Arte Poetica to Maltese, translated
annotated by Oliver Friggieri from Latin to Maltese. Text in Maltese.

1981

1982

1982

1982

1981

October 1984

1983

25th March 1988

1983

1985

1985

1975

Attached to this extraction there are some typed
and handwritten correspondences sent by Oliver
Friggieri to Guzé Cassar Pullicino ; some
handwritten notes ; A newspaper cutting about a
long study by Oliver Friggieri in Milan. This cutting
was published on the 9th of May 1982 in the
'Sunday Times'.

Some newspaper cuttings about Oliver Friggieri's
contribution to literature published in 'The Sunday
Times Woman's World and Weddings Supplement'
and 'The Sunday Times' (1983). Also there is a
written correspondence sent by Oliver Friggieri to
Guzeé Cassar Pullicino in 1982 ; a booklet entitled
"Malta cristiana e il suo poeta" (1984).

Source of newspaper includes: 'In-Nazzjon Taghna'.
(1988).
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GCP/PAP, 11.29
GCP/PAP, 11.30

A publication written by Oliver Friggieri: Gwann Mamo: ll-Kittieb tar-Riforma Soéjali. Text in
Maltese.

A publication written by Oliver Friggieri: Dizzjunarju ta' Termini Letterarji. Text in Maltese.

1984
1986

[GCP/PAP, 11.31-11.42]: The following documents are attached together and are about the history of printing in Malta:

GCP/PAP, 11.31

GCP/PAP, 11.32-11.42

GCP, P.B.12

A publication written by Joseph F. Grima: Printing and Censorship in Malta 1642-1839: A
General Survey. The book is signed by the author himself and dedicated to Joseph Cassar
Pullicino. Text in English.

11 copies of Newspaper cuttings about the history of printing and journalism in Malta entitled:

"L-Istorja ta' I-Istampa f'Malta mill-1642 sa' I-1839" and written by Joseph F. Grima. Text in
Maltese.

1991

1981

Attached to this publication there is a handwritten
correspondence sent by Oliver Friggieri to Guzé
Cassar Pullicino.

Attached to this book there a newspaper cutting
Maltese history of journalism. Source of
newspaper includes: 'The Sunday Times'. (1992).

Sources of newspapers include: 'll-Mument'.
(1981).

[GCP/PAP, 12.1-12.11]: The following documents are attached together and are set of postcards and images depicting Malta and its localities:

GCP/PAP, 12.1

GCP/PAP, 12.2

GCP/PAP, 12.3

GCP/PAP, 12.4
GCP/PAP, 12.5
GCP/PAP, 12.6

GCP/PAP, 12.7
GCP/PAP, 12.8
GCP/PAP, 12.9
GCP/PAP, 12.10

GCP/PAP, 12.11

A coloured postcard depicting Floriana and the Triton fountain. Dimensions: 14cm by 10cm.
This postcard is attached to a folded card with the emblem of Malta and with greetings for
Christmas and the New Year. Text in Maltese and English.

Set of black and white postcards depicting numerous Maltese historical locations and a
panoramic view of Valletta. The front page of the album has a yellowish colour entitled:
'Souvenir de Malta'. Approximate dimensions: 11.5cm by 7cm. Text in English and French.
An album with numerous black and white photos depicting different locations and historical
landmarks in Malta with useful historical information which are attributed to Saint Paul. The
front cover is entitled: 'Sulle orme di S. Paolo a Malta / Foot print St. Paul in Malta'. Text in
English and Italian.

A photo album with number of black and white / sepia photos depicting different locations in
Malta. The album is entitled: 'Malta: The Jewel of the Mediterranean: 71 Camera Studies'.
Dimensions of photos: 20.5cm by 12.7cm. Text in English.

A photo album with some information about Hotel Phoenicia Malta. Text in English.

A photo album with some information about Hotel Phoenicia Malta. Text in English.

A booklet with number of coloured and black and white photos, together with some
information, about Maltese architecture, painting and sculpture. Text in English.

12 black and white pictures of Megalithic monuments in the Maltese Islands arranged by Prof.
T. Zammit. Text in English.

13 coloured and sepia pictures of different Maltese landmarks pasted on brown cardboards.
Dimensions of pictures: 13.7cm by 9cm. Text in English.

An album with numerous black and white photos depicting the Mdina Cathedral. The front
cover entitled: 'Ricordo della Cattedrale di Malta'. Text in English and Italian.

An album with numerous black and white photos depicting the Mdina Cathedral. The front
cover entitled: 'Ricordo della Cattedrale di Malta'. Text in English and Italian.

No date

No date

No date

No date
No date
No date

No date

No date

No date

No date

No date

The 12 pictures are enclosed in a yellowish
envelope.
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GCP/PAP, 12.12

[GCP/PAP, 12.13-12.17]: The following documents are attached together in a folder entitled: 'Ente Provinciale per il Turismo: Siracusa':

GCP/PAP, 12.13
GCP/PAP, 12.14
GCP/PAP, 12.15

GCP/PAP, 12.16

GCP/PAP, 12.17

GCP, P.B.13

GCP/PAP, 13.1
GCP/PAP, 13.2

GCP/PAP, 13.3

GCP/PAP, 13.4-13.6
GCP/PAP, 13.7-13.9

GCP/PAP, 13.10

GCP/PAP, 13.11
GCP/PAP, 13.12
GCP/PAP, 13.13

GCP/PAP, 13.14

GCP/PAP, 13.15

NEO: Rivista ta' Letteratura Kontemporanja Vol 1, No.1 Ott-Di¢ 1987. Attached to this
publication there are 2 newspaper cuttings about NEO written in 1988. Text in Maltese and
English.

3 booklets which give detailed information about Syracuse, Sicily. The booklets include
information and also maps of Syracuse. Text in English, Italian, French and German.

A yellow booklet entitled: 'Quattro Passi a Catania'. A booklet which gives a detailed historical
information about Catania, Sicily. Text in Italian, English and French.

Several Maltese local emblems of the local councils together with an excerpt from the Prime
Minister's speech in Parliament of 11th May 1993. Text in Maltese.

A black booklet entitled: 'Syracusae' which gives detailed historical information about Syracuse,

Sicily, and also some maps of this region. Text in Italian, English and French.

A booklet entitled: 'Siracusa: 6 Giorni' which gives detailed historical and cultural information
about Syracuse, Sicily, and also some maps of this region. Text in Italian, English, French and
German.

A yellow folded cardboard with a black and white photo inside of two female persons.
Dimensions of photo: 15.1cm by 10.3cm. Text in English.

A folded subscription form of Treasures of Malta Vol VI (Christmas 1999, Easter 2000 and
Summer 2000). Text in English.

A folded paper with a green border entitled: 'Everyman's Library' which gives detailed
information about this library which holdes over 970 volumes in its collection. Text in English.
3 Newspaper cuttings about history of books and new publications: The cuttings mention
Jimmy Farrugia's Antique Maltese Domestic Silver ; a historical information about Athanasius
Kircher's Specula Melitensis ; Treasures of Malta Vol. V No. 2. Text in English.

3 Newspaper cuttings about collections, auctions and exhibitions. Text in English.

Typed handwritten notes about local Maltese customs mostly about cuisine, costumes and
religion. Text in English.

A book advertisement about Birgu: A Maltese Maritime City published by Malta University
Services Ltd. This advertisement is accompanied by and order form, some information about
the book and also the table of contents. Text in English.

An illustrasted booklet about costumes and re-enactments. The main article entitled
'Re-enacting our history' is written by Vanessa Macdonald. Text in English.

A folded subscription form of Treasures of Malta Vol VI (Christmas 1999, Easter 2000 and
Summer 2000). Text in English.

An article entitled: 'The clock tower at Vittoriosa'. Text in English.

A magazine: Malta published by AirMalta. The in-flight magazine of AirMalta complimentary

copy. Attached to this magazine there are 4 newspaper cuttings about costumes and fashion in

Malta. Text in English.

1987/1988

[

Various dates
No date
1993

No date

1980

14/12/20
1999/2000

No date

1992-1999
1980-1990

7th March 1999

No date
No date
1999/2000

2001

1998

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times'. (1988).

The 3 booklets are enclosed in a white envelope
entitled: 'Azienda Autonoma Turismo Siracusa'.

There is a small handwritten note inside: 'Auntie
Flora + her mother. The photo dates back to 14th
December [19207].

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times'. (1992-1999).

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times'. (1980-1990).

Sources of newspapers include: 'The Times', 'Junior
News', 'Weekender'. (1998).



GCP/PAP, 13.16

GCP/PAP, 13.17-13.20

GCP/PAP, 13.21-13.23
GCP/PAP, 13.24-13.26

GCP/PAP, 13.27

GCP/PAP, 13.28

GCP/PAP, 13.29
GCP/PAP, 13.30-13.31
GCP/PAP, 13.32

GCP/PAP, 13.33

GCP/PAP, 13.34

GCP/PAP, 13.35-13.39

GCP/PAP, 13.40

GCP/PAP, 13.41

GCP/PAP, 13.42-13.49

GCP, P.B.14

Number of fascicles collected together which forms an anthology of short stories entitled:
'Antologija ta' Novelli', signed by the editor of /t-Torca. Text in Maltese.

4 Newspaper cuttings about literature and Maltese personalities related to literature such as
Dun Karm, Karmen Mikallef Buhagar, Oliver Friggieri, Victor Fenech. Text in English.

3 Newspaper cuttings about the book industry in Malta, written by Paul Mizzi, director of Klabb
Kotba Maltin. Text in English.

3 Newspaper cuttings about Francis Ebejer and his theatrical works. Text in English.

Tislima lil Francis Ebejer': an invitation sent by Azad to commemorate Francis Ebejer's
contribution to Maltese literature. Text in Maltese.

A yellow booklet invitation and programme which commemorated three Maltese authors:
Francis Ebejer, Gorg Pisani and Frans Sammut. Kav. George J. Ransley was given a gold medal.
This programme was held at the Palazzo de la Salle, Valletta, on the 20th of January, 1982.
Attached to this programme there is a typed folded paper which gives biographical details
about Francis Ebejer, Gorg Pisani and Frans Sammut. Text in Maltese.

Malta International Arts Festival' 1975 held at Manoel Theatre. A booklet which underlines the
yearly theatrical programme of festivals held at the Manoel Theatre. Text in English and
Maltese.

2 Newspaper cuttings about Oliver Friggieri's publications and perspectives. Text in English.

1 Newspaper cutting about the theatrical production of Francis Ebejer's L-Imnarja Zmien il-Qtil.
Text in English.

1 Newspaper cutting about Laurent Ropa's biography and his commemoration in Gozo, three
years after his demise. Text in Maltese.

A typed folded paper listing the main publications written by Oliver Friggieri, a selection of
books and offprints mainly published in 1970s and in 1980s. Text in English, Italian and
Maltese.

5 written or typed correspondences between Oliver Friggieri and Guzé Cassar Pullicino about
publications and proof reading of number of publications. Text in Maltese.

1 funeral card of Mary Friggieri, neé Galea, (possibly Oliver Friggieri's mother) who died on the
2nd of June 1993 at the age of 75 years. In the funeral card there are three typed quatrians in
Mary Friggieri's honour. Text in Maltese.

Number of documents concerning the exposure of Dun Karm's monument in Floriana. This
exposure was held in Floriana on the 22nd of October 2000. The documents include: an
invitation, map and a flash card entitled: 'Mafkar Dun Karm'. Text in Maltese.

8 Newspaper cuttings about Francis Ebejer's The Bilingual Writer as Janus published by The
Foundation for International Studies in 1989. Text in English and Maltese.

1961

1997-2000

1975-1980
1994-1998

1993

January 1982

1975
1997/2002
1995

1970

1970s / 1980s

1993

June 1993

2000

1988-1989

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times', 'The Times'. (1997-2000).

Sources of newspapers include: 'The Sunday Times
of Malta National Book Week Supplement’, 'Times
of Malta', 'The Sunday Times'. (1975-1980).
Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times'. (1994-1998).

Sources of newspapers include: 'Sunday Times',
'The Times'. (1997, 2002).
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
(1995).

Source of newspaper includes: 'Ir-Review'. (1970).

Attached to this funeral card there is a thank you
card. These materials are enclosed in a white small

envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino.

These 3 documents are enclosed in a white
envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino
and with some handwritten notes.
Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times'. (1988-1989). These newspapers are
enclosed in a brown envelope with a handwritten
citation of F.Ebejer's work.

[GCP/PAP, 14.1-14.29]: The following documents are attached together and are about Maltese religious beliefs, customs, cultural and religious feasts and Maltese history:
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GCP/PAP, 14.1-14.10

GCP/PAP, 14.11
GCP/PAP, 14.12

GCP/PAP, 14.13
GCP/PAP, 14.14

GCP/PAP, 14.15
GCP/PAP, 14.16
GCP/PAP, 14.17

GCP/PAP, 14.18

GCP/PAP, 14.19

GCP/PAP, 14.20

GCP/PAP, 14.21

GCP/PAP, 14.22-14.23

GCP/PAP, 14.24-14.26

GCP/PAP, 14.27
GCP/PAP, 14.28

GCP/PAP, 14.29

GCP/PAP, 14.30

GCP/PAP, 14.31

10 Newspaper cuttings about Christmas in Malta and customs related to Christmas. Text in
Maltese and English.

1 Newspaper cutting about carnival in Malta during the Order of St. John. Text in Maltese.

1 Newspaper cutting about Maltese archeological history. Text in English.

1 Newspaper cutting about Holy Week in Malta and the traditions related to Holy Week in Hal
Qormi and in Rabat. Text in Maltese.

1 Newspaper cutting about the Great Siege in Malta. Text in Maltese.

1 typed folded paper listing the patron saint of trades according to dates from January to
December. Text in Maltese.

A booklet which gives detailed information about Good Friday in #al Qormi: 'Mighty Pageant of
Life-Size Statues'. Text in English.

Typed folded papers which give detailed information about Christmas in Malta and the
traditions. Text in Maltese.

Typed folded papers entitled: 'L-Imnarja: Radio feature imsejjes fuq drawwiet bikrija
tal-lmnarja’, written by Gayliton for Rediffusion. Text in Maltese.

Typed folded papers entitled: 'll-Gimgha I-Kbira' which give detailed information about the
Holy Week in Malta and its traditions. The typed papers are written in the form of a speech.
Text in English.

1 handwritten paper about various animals and their representations in various historical
landmarks in Malta. Text in English.

1 handwritten paper about Hal Luga, its history and traditions. In 1968, an Australian television
company came to Malta to choose a typical village in order to produce a television programme
about it and about its history and traditions. Text in Maltese.

1 Booklet entitled: 'Good Friday Procession at Rabat Malta' written by John Bezzina and 1
Newspaper cutting about Good Friday Processions in Rabat. Text in English.

1 Booklet entitled: 'San Gorg Dejjem Harisna: Studju Storiku-Folkloristiku' about the cult of
Saint George in Malta. Also, 2 Newspaper cuttings Saint George of Rabat, Gozo and the Basilica,
and about the cave of Tal-Virtut in Rabat, Malta. Text in English and Maltese.

1 Booklet entitled: 'San Gorg: Kwadru Titulari - Bazilika Proto-Parrokkjali Vittorja - Ghawdex -
Xoghol ta' Mattia Preti'. Text in Maltese.

1 Booklet entitled: 'San Gorg: Kwadru Titulari - Bazilika Proto-Parrokkjali Vittorja - Ghawdex -
Xoghol ta' Mattia Preti'. Text in Maltese.

1 Booklet entitled: 'Siltiet mill-Grajjiet tal-Bazilka ta' San Gorg' written by John Bezzina. Text in
Maltese.

An invitation sent to Mr and Mrs G. Cassar Pullicino for the costume in Malta exhibition hosted
by the members of the committe of Fondazzjoni Patrimonju Malti and inaugurated by His
Excellency Dr Ugo Mifsud Bonnici on the 20th of March 1998. Text in English.

A booklet entitled: "Id-Dimensjoni Ewropea fil-Poezija ta' Dun Karm" a speech by Gorg
Mifsud-Chircop in front of Dun Karm's statue on the 26th of October 2003. Text in Maltese.

1958-1970
1963
1973

1962
1971

No date

No date

No date

19th February 1957

No date

No date

No date

1970-1971

1962-1971
1972/1973
1972/1974

1964

20th March 1998

26th October 2003

Sources of newspapers include: 'll-Berga’, 'It-Torca',
‘The Sunday Times of Malta', 'll-Qawmien’, 'Telstar
u ll-Berga’, 'll-Haddiem’, 'Times of Malta'.
(1958-1970).

Source of newspaper includes: 'lt-Toréa'. (1963).
Source of newspaper includes: 'Dolphin'. (1973).

Source of newspaper includes: 'lt-Tor¢a'. (1962).
Source of newspaper includes: 'Ir-Review'. (1971).

There are also some handwritten notes in these
papers.

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
(1971).

Source of newspapers include: 'll-Berga’, 'Telstar u
II-Berga'. (1962-1970).
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GCP/PAP, 14.32

GCP/PAP, 14.33-14.44
GCP/PAP, 14.45-14.46
GCP/PAP, 14.47

GCP/PAP, 14.48

GCP/PAP, 14.49

GCP/PAP, 14.50

GCP/PAP, 14.51

GCP/PAP, 14.52

GCP/PAP, 14.53

GCP/PAP, 14.54

GCP/PAP, 14.55

GCP/PAP, 14.56

A black and white photo of Dun Karm. Photo (with borders) dimensions: 15.8cm by 11.4cm.
Text in Maltese.

12 Newspaper cuttings about Ruzar Briffa, Maltese poet and physician, who died in 1963. Text
in Maltese and English.

2 Newspaper cuttings about Maltese authors, mainly Victor Fenech and Guzé Diacono. Text in
English.

A typed poem entitled: 'll-Mewt tal-Poeta', dedicated to Mrs. L. Briffa (Ruzar Briffa's widower)
and written (and signed) by Guzé Cardona on the 8th of March 1963. Text in Maltese.

Part of the psycho-social comedy "Bluzi Bojod" written by Albert M. Cassola in 1961. Text in
Maltese.

7th October 1945 (date
handwritten)

1961-1995
1994-2001
8th March 1963

1961

Sources of newspapers include: 'll-Berga’, 'It-Toréa',
'll-#elsien’, 'Voice of Malta', 'L-Orizzont', 'Times of
Malta', 'Lehen is-Sewwa', 'll-Qawmien’, 'The
Sunday Times'. (1961-1995).

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times', 'Weekender'. (1961-1995).

[GCP/PAP, 14.49-14.54]: The following documents are enclosed in a brown envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino,
and are about the 50th anniversary since when the Cospicua pilgrimage was organized on the 19th of November 1944:

A booklet outlining the oratory dedicated to the Immaculate Conception of Cospicua, written
by Guzé Chetcuti and composed by Dun Gwann Galea. This oratory was held at Collegiate
Church of Cospicua on the 24th of November 1994 for the celebration of the golden
anniversary (50th) from the Cospicua pilgrimage organized on the 19th of November 1944.
Text in Maltese.

A written correspondence sent from Guzé Chetcuti to Guzé Cassar Pullicino about the oratory
written by Chetcuti himself, mentioning that he is sending a copy of this oratory to Cassar
Pullicino. Text in Maltese.

A written correspondence sent to Guzé Chetcuti, presumably by Cassar Pullicino. Text in
Maltese.

A copy of the programme of the inuaguration of the monument dedicated to the war victims of
Cospicua, and the pilgrimage which was organized on the 19th of November 1944. Text in
Maltese.

A copy of the musical programme organized by Ghagda Muzikali San Gorg (Cospicua) to
commemorate the 50th anniversary since when the pilgrimage was organized from Birkirkara
to Cospicua on the 19th of November 1994. Also, at the back there is a copy of the popular
hymn "Omm Beltna" written by Sunny Aquilina and composed by Ray Sciberras. Text in
Maltese.

An invitation for the musical oratory dedicated to the Immaculate Conception of Cospicua. This
musical oratory was organized on the 24th of November 1994 in the Collegiate Church of
Cospicua. Text in Maltese.

A typed correspondence sent to Guzé Cassar Pullicino presumably by Guzé Chetcuti about
number of studies and reviews. Text in Maltese.

An invitation hosted by the Cospicua Local Council, Soéjeta Muzikali San Gorg (Cospicua) and
L-Akkademja tal-Malti, for the literary-musical evening in honour of Guzé Chetcuti, who
celebrated his eightieth birthday. Text in Maltese.

24th November 1994

4th of December 1994

No date

20th November 1994

27th November 1994

24th November 1994

1st of August 1997

21st of December 1994
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GCP/PAP, 14.57

GCP/PAP, 14.58-14.64

GCP/PAP, 14.65

GCP/PAP, 14.66
GCP/PAP, 14.67

GCP/PAP, 14.68-14.73

GCP/PAP, 14.74
GCP/PAP, 14.75
GCP/PAP, 14.76
GCP/PAP, 14.77

GCP/PAP, 14.78

A written correspondence sent by Guzé Chetcuti to Guzé Cassar Pullicino to thank him for the
donation of the book Kemuzell. Chetcuti told Cassar Pullicino about his task of writing a
biographical and analytical work on il-Gross. Text in Maltese.

7 written or typed correspondences between Guzé Chetcuti and Guzé Cassar Pullicino about
number of studies and reviews. Text in Maltese.

A written correspondence sent by Guzé Chetcuti to Guzé Cassar Pullicino about the
publication: Hbiebi I-Awturi Maltin written by Chetcuti himself. Text in Maltese.

A written correspondence sent by Guzé Chetcuti to Guzé Cassar Pullicino about number of
studies and reviews. Text in Maltese.

A folded and handwritten paper outlining a list of book reviews. Text in Maltese and English.
5 multiple copies of a black and white photo of Dun Karm by the courtesy of the Department of
Information. Dimensions of photos (including borders): 22.1cm by 15.8cm. Also, there is a
small black and white photo of 8 different personalities, some of who presumably Guzé
Aquilina and Guzé Cassar Pullicino, who are standing up before Dun Karm's monument. Text in
Maltese.

An invitation hosted by Ghaqda tal-Malti Universita for the exposure of the stone tablet
attached to Dun Karm Psaila's residence in Valletta. Text in Maltese.

A folded and handwritten paper outlining Dun Karm's works. Text in Italian.

Folded and typed paper about the translated poem attributed to the Virgin Mary: "Marija:
In-Nifs ta' Mnifsejna", translated by Patri Salvinu Galea S.J. and Patri Guzeppi Delia S.J. This
paper is extracted from Lil Hbiebna of December 1982. Text in Maltese.

A prayer: "Tlabt lill-Mulej..." translated to Maltese by P. Guzé Delia S.J. This poem is extracted
from Lil Hbiebna of March 1983.

1 Newspaper cutting about Dun Karm's hymn "T'Adoriam Ostia Divina" written to
commemorate the Eurcharistic Congress of 1913. Text in Maltese.

8th of July 1995
1982-1997
8th of October 1997

24th of July 1997
Dates of publication works

No date

4th of June 1967
No date

December 1982
March 1983 (date
handwritten)

1st April 1944

Source of newspaper includes: 'Lehen is-Sewwa'.

(1944).

[GCP/PAP, 14.79-14.81]: The following documents are attached together and are about Guzé Chetcuti's contribution to literature and his speech about the Holy Mary in Maltese literature:

GCP/PAP, 14.79
GCP/PAP, 14.80

GCP/PAP, 14.81

GCP/PAP, 14.82
GCP/PAP, 14.83

GCP/PAP, 14.84

A written note on a business card sent from Guzé Chetcuti to Guzé Cassar Pullicino. Text in
Maltese.

A typed speech made by Guzé Chetcuti on the Holy Mary in Maltese literature, in the
Collegiate Church of Cospicua on the 3rd of December 1958. Text in Maltese.

1 Newspaper cutting about Guzé Chetcuti's biography and his contribution to literature. Text in
Maltese.

A black and white photo of Dun Karm by the courtesy of the Department of Information.
Dimensions of photos (including borders): 22.1cm by 15.8cm. Text in Maltese.

A black and white photo of Dun Karm (bust statue). Dimensions of photos (including borders):
20.7cm by 16.1cm. Text in Maltese.

A typed copy of the article: "Poezija mhix Maghrufa ta' Patri Cuschieri" written by G.Cassat
Pullicino in Lehen il-Malti N.15 (1971). Text in Maltese.

6th December 1958
3rd December 1958

11th August 1991

No date
No date

1971

Source of newspaper includes: 'll-Mument'. (1991).

This article is enclosed in a light green pocket
entitled: 'Sonderdruck aus - Die Literaturen der
Welt' published by Kindler Verlag AG Zirich.

A copy of J.LAqulina's article: "Die Maltesische Literatur" about Maltese literature. Text in
GCP/PAP, 14.139 German. No date



GCP/PAP, 14.140-14.141
GCP/PAP, 14.142-14.145

GCP/PAP, 14.146-14.147

GCP/PAP, 14.148

GCP/PAP, 14.149-14.150

GCP, P.B.15
GCP/PAP, 15.1
GCP/PAP, 15.2
GCP/PAP, 15.3

GCP/PAP, 15.4

GCP/PAP, 15.5

GCP/PAP, 15.6

2 Newspaper cuttings which are related to each other entitled: 'Troglodytic dwellers of the
20th century'. written by Lino Bugeja. Text in English.

4 Newspaper cuttings which gives detailed reviews about number of literary books and studies,
especially Oliver Friggieri's and Daniel Massa's publications. Text in English.

2 Newspaper cuttings about 2 books which outline historical views and history of Hal Millieri
and Hompesch's heritage in Malta. Text in English.

3 multiple copies of a newspaper cutting written by Guzé Cassar Pullicino to advertise the
conference organised by Karmen Micallef Buhagiar: 'Konferenza Dun Karm', about Dun Karm
and his contribution to literature. The article is entitled: 'lttra mhix maghrufa ta' Dun Karm'.
Text in Maltese.

2 Newspaper cuttings about two Maltese literary personalities: Albert M. Cassola and Guze
Chetcuti (interviewed). Text in Italian and English.

A manuscript with number of Catholic prayers in form of poems written by Ludovico Mifsud
Tommasi. Text in Maltese.

A folded paper with number of Maltese local council emblems and an argument about the
smallness of Malta entitled: 'I¢-Cokon ta' Malta'. Text in Maltese.

Handwritten citations on a piece of paper about some publications, especially local
newspapers. Text in English and Maltese.

Handwritten notes about lyrical verses and syllables, starting from tercets (3 verses) till septets
(7 verses). Text in Italian.

A coloured postcard showing an aerial view of the Customs House and the bastions
surrounding part of Valletta, part of the Grand Harbour and Upper Barrakka. Dimensions:
14.7cm by 10.3cm. Text in English.

An advertisement booklet showing a new publication about Mikiel Anton Vassalli: Iktar Taghrif
fug Vassalli: Gabra ta' Studji Godda fug Mikiel Anton Vassalli published by L-Ghaqda tal-Malti
(Universita) in 1993. This publication compliments an earlier publication edited by Oliver
Friggieri: Journal of Maltese Studies: Essays on Mikiel Anton Vassalli. Text in Maltese.

March 2000
1987-2002

1977-1997

27th October 1995

1967-1991

1879

No date
Date of publications
(1889-1912).

[September 19787?] (date

handwritten)

No date

1993

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times'. (2000).
Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times', 'The Times', (1987-2002).
Sources of newspapers include: 'The Sunday Times
of Malta', 'The Sunday Times'. (1977-1997).

Source of newspaper includes: 'll-Gens'. (1995).
Sources of newspapers include: 'Messina Sera',
'The Sunday Times'. (1967-1991).

[GCP/PAP, 15.7-15.31]: The following documents are enclosed together in a brown envelope with the address of Joseph Cassar Pullicino and are exclusively on Mikiel Anton Vassalli,

GCP/PAP, 15.7
GCP/PAP, 15.8
GCP/PAP, 15.9
GCP/PAP, 15.10

GCP/PAP, 15.11

Gan Frangisk Abela, history and literature:

1 Newspaper cutting pasted to a soft cardboard, about '‘M.A.Vassalli and the Church'. Text in
English.

1 Newspaper cutting pasted to a soft cardboard, entitled: 'Frere's "garden temple
Mgr. Professor C.Sant. Text in English.

3 related Newspaper cuttings pasted to a soft cardboard about 'M.A.Vassalli in 1798-99',
written by J.Cassar Pullicino. Text in English.

1 Newspaper cutting pasted to a soft cardboard about M.A.Vassalli's time in Rome, entitled:
'M.AVassalli's sojourn in Rome (1788-1790)', written by Mgr. Professor C.Sant. Text in English.
1 Newspaper cutting pasted to a soft cardboard entitled: 'M.A . Vassalli wins a prize for Arabic',
written by Frans Ciappara. Text in English.

, written by

12th August 1979
14th December 1980
February-March 1982

3rd April 1983

19th June 1983

Source of newspaper includes: ‘'The Sunday Times'.
(1979).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
(1980).

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times'. (1982).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
(1983).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
(1983).
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GCP/PAP, 15.12
GCP/PAP, 15.13
GCP/PAP, 15.14

GCP/PAP, 15.15
GCP/PAP, 15.16

GCP/PAP, 15.17
GCP/PAP, 15.18
GCP/PAP, 15.19
GCP/PAP, 15.20
GCP/PAP, 15.21
GCP/PAP, 15.22
GCP/PAP, 15.23
GCP/PAP, 15.24

GCP/PAP, 15.25-15.31

GCP/PAP, 15.32
GCP/PAP, 15.33

GCP/PAP, 15.34-15.35

GCP/PAP, 15.36-15.37

1 Newspaper cutting pasted to a soft cardboard entitled: 'The School of Arabic in Malta
(1772-1795)', written by Frans Ciappara. Text in English.

1 Newspaper cutting pasted to a soft cardboard entitled: 'M.A.Vassalli's Sacred Patrimony',
written by Frans Ciappara. Text in English.

1 Newspaper cutting pasted to a soft cardboard entitled: 'M.A.Vassalli studied for the
priesthood', written by Frans Ciappara. Text in English.

1 Newspaper cutting pasted to a soft cardboard entitled: 'M.A.Vassalli in the Correspondence
of Inquistor Carpegna’, written by Frans Ciappara. Text in English.

A typed correspondence sent from Guzé Cassar Pullicino to Frans Ciappara. Text in Maltese.

A handwritten paragraph on a piece of paper entitled: 'Extract from A.l.M. Corr. [r02?]. Text in
French.

A handwritten paragraph on a piece of paper with red ink, mentioning Alexander Farrugia and
Michel Balzan. Text in French.

1 Newspaper cutting pasted to a soft cardboard entitled: 'M.A.Vassalli's commercial activity',
written by Carmel G.Bonavia. Text in English.

A special edition of Saghtar N.62 to commemorate the 150th anniversary since Mikiel Anton
Vassalli's demise. Text in Maltese.

A photocopy of Mons.Law. Cachia's article entitled: 'In-Nawfragju fid-Descrittione ta' G.F.Abela'.

Text in Maltese.

A photocopy of Mons. L. Cachia's article entitled: 'Is-Sena ta' I-Alfabett u M.A. Vassalli'. Text in
Maltese.

Typed notes on a folded paper extracted from H. Scicluna's Actes et Documents, about Vassalli
and the French in Malta. Text in French

1 Newspaper cutting which consists of a book review about Recherches historiques et
politiques sur Malte., written by Alain Blondy. Text in English.

7 Newspaper cuttings about Mikiel Anton Vassalli's biography, education, politics, and religion.
Text in English and Maltese.

3rd July 1983
2nd March 1986
9th March 1986

2nd October 1988
9th November 1988

No date
No date
30th October 1988
March 1979
9th February 1990
28th April 1990
No date
10th January 1993

1986-1992

Source of newspaper includes:
(1983).
Source of newspaper includes:
(1986).
Source of newspaper includes:
(1986).
Source of newspaper includes:
(1988).

Source of newspaper includes:
(1988).

‘The Sunday Times'.

'The Sunday Times'.

'The Sunday Times'.

'Sunday Chronicle'.

‘The Sunday Times'.

Source of newspaper includes: 'll-Gens'. (1990).

Source of newspaper includes
(1990).

Source of newspaper includes:
(1993).

: 'Lehen is-Sewwa'.

‘The Sunday Times'.

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times', 'The Times', 'll-Gens'. (1986-1992).

[GCP/PAP, 15.32-15.35]: The following documents are attached together in a brown hardback book and are about Don Francesco Saverio Baldacchino's
manuscripts and the history of Capuchins in Malta.

A brown hardback book consisting of a photocopy of the manuscript written by the Preposito
of the Oratory of San Filippo of Senglea, Rev. Don Francesco Saverio Baldacchino. Text in
Maltese and ltalian.

A handwritten correspondence sent by P. Frangisku Azzopardi (Capuchin) to Guzé Cassar
Pullicino. Text in Maltese.

2 Newspaper cuttings about the 400th anniversary since the establishment of the first
Capuchin order in Malta. Text in Maltese.

A photocopy of Mikiel Anton Vassalli's Stedina written in early 19th century together with a
photocopy which advertises 'Konferenza Mikiel Anton Vassalli' which was held at the Atriju
Vassalli, in the University of Malta, organized by I-Ghaqda tal-Malti (Universita) on the 3rd of
July 2002. Text in Maltese.

The manuscript was written in
early 18th century and was
photocopied in 1987.

13th May 1989

April 1989

July 2002

Sources of newspapers include: 'll-Mument'.

(1989).

These two documents are attached together.
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GCP/PAP, 15.38

GCP/PAP, 15.39

Lourdes: Centre Mondial de Pelerinage': a leaflet which gives detailed information about
Lourdes, town in France which hosts several pilgrims during the year. The information is
accompanied by number of coloured photos and a map. Text in English and French.

An extract from Britannia Tours brochure outlining 2 tours: in Lourdes from the 4th till the 9th
of April 1998 ; in Costa Brava - Barcelona from the 9th till the 13th of April. Text in Maltese and
English.

No date

April 1998

[GCP/PAP, 15.40-15.74]: The following documents are attached together in a folder entitled: 'Kullegg San Alwigi' and are about Guzé Delia and his contribution to literature.

GCP/PAP, 15.40-15.42

GCP/PAP, 15.43

GCP/PAP, 15.44

GCP/PAP, 15.45

GCP/PAP, 15.46

GCP/PAP, 15.47

GCP/PAP, 15.48

GCP/PAP, 15.49

GCP/PAP, 15.50

GCP/PAP, 15.51

GCP/PAP, 15.52

GCP/PAP, 15.53

GCP/PAP, 15.54

GCP/PAP, 15.55

GCP/PAP, 15.56

GCP/PAP, 15.57

A folder entitled: 'Kullegg San Alwigi' containing the programme for the musico-literary evening
in honour of Guzé Delia to commemorate his 60th anniversary since his ordination as a Jesuit.
Attached to this folder there are 2 copies of 'll-Leggenda ta' Brejbes' mentioning the cast
involved. Text in Maltese.

1 Newspaper cutting entitled: 'Fr. Guz. Delia Commemorated'. Text in English.

A periodical: Lil H#biebna published in October 1970. This publication was published to
commemorate the 25th anniversary since the establishment of Loyola House in Naxxar. There
is a poem 'Lil Dar Loyola' written by P. Guzeppi Delia S.J. Text in Maltese.

A typed correspondence sent by Gorg Mifsud to Guzé Cassar Pullicino on the 16th of
December 1980 to express the desire to publish a book about Patri Guzeppi Delia, S.J. Text in
Maltese.

10 handwritten citations of poems written by Guzé Delia in early 20th century. Text in Maltese.
6 folded papers with handwritten notes about Guzé Delia's works and contribution to
literature. Text in Maltese and Italian.

A periodical: Lil Hbiebna published in March 1948. In this publication there is 'll-Leggenda ta'
Brejbes' written by Guzé Delia. Text in Maltese.

A periodical: Lil H#biebna published in March 1948. In this publication there is 'll-Leggenda ta'
Brejbes' written by Guzé Delia. Text in Maltese.

A periodical: Lil Hbiebna published in December 1948. In this publication there is 'll-Leggenda
ta' I-llma tal-Hniena'. Text in Maltese.

An extract from a periodical entitled: 'll-Leggenda ta' San Guzepp' written by Guzé Delia. Text in
Maltese.

An extract from a periodical entitled: 'll-Leggenda ta' I-Ghasfur tal-Genna' written by Guzé
Delia. Text in Maltese.

An extract from Lil Hbiebna published in March 1970. The article entitled: 'B'Tifkira tal-Markis
Scicluna' written by P. Guzeppi Delia S.J. Text in Maltese.

An extract from Lil Hbiebna published in August 1971. The article entitled: 'Ohtu biss Niegsa:
Grajja mill-Veru' written by G. Delia S.J. Text in Maltese.

An extract from Lil Hbiebna published in October 1972. The poem entitled: 'Lill-Madonna
tal-Paci' written by G. Delia S.J. Text in Maltese.

An extract from Lil Hbiebna published in January 1973. The homily entitled: 'll-Konéelebrazzjoni
fil-Knisja tal-Gizwiti I-Hadd, 3 ta' Dicembru, Festa ta' S.Frangisk Saverju' written by P. G. Delia
S.J. Text in Maltese.

An extract from Lil Hbiebna published in April 1973. The article entitled: 'Brother Salvu Fenech
S.J.:1910-1973' written by Fr. Guzeppi Delia S.J. Text in Maltese.

May 1978

5th November 1980

October 1970

16th December 1980
Date of publications of poems

Date of publications of poems

March 1948
March 1948
December 1948
No date
No date
March 1970
August 1971

October 1972

January 1973

April 1973

Source of newspaper includes: 'The Times'. (1980).

There are also some handwritten notes.
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GCP/PAP, 15.58
GCP/PAP, 15.59

GCP/PAP, 15.60

GCP/PAP, 15.61
GCP/PAP, 15.62
GCP/PAP, 15.63
GCP/PAP, 15.64
GCP/PAP, 15.65

GCP/PAP, 15.66

GCP/PAP, 15.67
GCP/PAP, 15.68
GCP/PAP, 15.69
GCP/PAP, 15.70

GCP/PAP, 15.71

GCP/PAP, 15.72

GCP/PAP, 15.73

GCP/PAP, 15.74

GCP/PAP, 15.75

An extract from Lil Hbiebna published in September 1973. The poem entitled: 'Lil Br. Karmenu
Debono, S. J. : F'Eghluq il-Hamsin Sena ta' Hajtu Religjuza' written by Patri G. Delia S.J. Text in
Maltese.

An extract from Lil Hbiebna published in December 1973. The legend entitled: 'Susanna:
Leggenda tal-Milied' written by Patri Guzeppi Delia S.J. Text in Maltese.

An extract from Lil Hbiebna published in November 1974. The article entitled: '60 Sena Gizwita:
Gublew tad-Djamanti 1914-1974" written by P. Guzeppi Delia S.J. Text in Maltese.

An extract from Lil Hbiebna published in June 1977. The article entitled: 'Bro. Karmnu Debono
S.J. : Gizwita Twajjeb u Bniedem Tassew ghall-Ohrajn' written by P. Guzeppi Delia S.J. Text in
Maltese.

An extract from Lil Hbiebna published in December 1977. The article entitled: 'lli Sittin Sena
Gizwita' written by Patri Guzeppi Delia S.). Text in Maltese.

An extract from Lil Hbiebna published in December 1978. The legend entitled: 'Leggenda
Irlandiza' written by Patri Guzeppi Delia S.J. Text in Maltese.

An extract from Lil Hbiebna published in March 1980. The poem entitled: 'Preludju ghal
I-Ghanja tat-Tmenin' written by Guzé Cardona. Text in Maltese.

An extract from Lil Hbiebna published in April 1980. The poem entitled: 'll-Ghanja tat-Tmenin'
written by P. Guzeppi Delia S.J. Text in Maltese.

An extract from Lil Hbiebna published in May 1980. The legend entitled: 'll-Leggenda
tax-Xadini' written by P. Guzeppi Delia S.J. Text in Maltese.

An extract from Lil Hbiebna published in July-August 1980. The poem entitled: 'Bhala Tifkira
f'Eghlugq il-Ftamsin Sena tas-Sacerdozju Tieghi - 31 ta' Lulju, 1930-1980" written by P. Guzeppi
Delia S.J. Text in Maltese.

An extract from Lil Hbiebna published in October 1980. The prose entitled: 'Eva La Valliere:
Tragedja, Teatru u Hena' written by Patri Guzeppi Delia S.J. Text in Maltese.

An extract from Lil Hbiebna published in December 1980. The homily entitled: 'Fil-Gabra u
fis-Skiet ta' din il-Lejla Qaddisa..." written by P. Guzeppi Delia S.J. Text in Maltese.

An extract from Lil Hbiebna published in May 1981. The legend entitled: 'll-Buffu tal-Madonna'
written by P. Guzeppi Delia S.J. Text in Maltese.

1 Newspaper cutting showing the poem 'Lill-Bandiera Maltija' written by Patri G. Delia, S.J. to
celebrate the Independence of Malta from the British Colony. Text in Maltese.

A periodical: Lil #biebna published in February 1975. This publication was published to
commemorate the 50th anniversary since the establishment of the Maltese Jesuits in India.
There is a photo of P. Guzeppi Delia S.. as the first Vice-Provincial, when he visited India. Text
in Maltese.

A periodical: Lil Hbiebna published in Novemebr 1980. This publication was published in
honour of Patri Guzeppi Delia S.J. who died in 1980. Text in Maltese.

An invitation for a literary evening hosted by |-Akkademja tal-Malti in honour of Patri Guz. Delia
S.J. in Saint Aloysius College, Birkirkara, to commemorate his contribution to literature. Text in
Maltese.

A loose copy Hzuz Manwel Magri, trasncribed and annotated by Guzé Cassar Pullicino, and
published by Tyhme Books in 1991. Text in Maltese.

September 1973
December 1973

November 1974

June 1977
December 1977
December 1978

March 1980

April 1980

May 1980

July-August 1980
October 1980
December 1980

May 1981

6th December 1964

February 1975

November 1980

29th October 1980

1991

Source of newspaper includes: 'll-Qawmien'.

(1964).

The invitation is addressed to Mr and Mrs Guzé

Cassar Pullicino.
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GCP/PAP, 15.76-15.81

GCP/PAP, 15.82

GCP/PAP, 15.83
GCP/PAP, 15.84
GCP/PAP, 15.85

GCP/PAP, 15.86

GCP/PAP, 15.87
GCP/PAP, 15.88
GCP/PAP, 15.89
GCP/PAP, 15.90
GCP/PAP, 15.91
GCP/PAP, 15.92

GCP/PAP, 15.93
GCP/PAP, 15.94

GCP/PAP, 15.95

GCP/PAP, 15.96
GCP/PAP, 15.97

GCP/PAP, 15.98

GCP/PAP, 15.99

[GCP/PAP, 15.76-15.102]: The following documents are enclosed in a brown envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino,
and are about Mikiel Anton Vassalli and his contribution, especially during the French Occupation in Malta:

6 Newspaper cuttings about Mikiel Anton Vassalli, his tomb and his contribution to Maltese
linguistics, especially lexicography. Text in Maltese and English.

1 coloured postcard of Pigne d'Arolla, mountains in Switzerland, sent to Guzé Cassar Pullicino,
by presumably [Micheline Galley?]. Dimensions of photo: 14.8cm by 10.5cm. Text in English
and French.

1 coloured postcard of Degas's painting: 'Protraits dans un bureau', sent to Guzé Cassar
Pullicino, by presumably [Micheline Galley?]. Dimensions of photo: 14.8cm by 10.5cm. Text in
English and French.

A reprint of the Guzé Cassar Pullicino's article: 'Two Unknown Writings by M.A. Vassalli',
extracted from Melita Historica Vol.10, N.3 (1990), pp. 293-314.

A reprint of the Frans Ciappara's article: 'Mikiel Anton Vassalli - A Preliminary Servey', extracted
from Melita Historica Vol.10, N.2 (1989), pp. 145-156.

A periodical: Hyphen Vol.6 No.6. Part of this periodical consists of an article entitled: 'Vassalli's
Step-father in Prison', written by Frans Ciappara. Text in English and Maltese.

A small booklet which gives detailed biography about Mikiel Anton Vassalli. This booklet was
published in the journal "It-Tiega" by il-Laboratorju tal-Paci. Text in Maltese.

Small rectangular sheet outlining the book loan taken from Melitensia Reading-Room. This
book loan consisted of a dissertation written by P. Pace on Mikiel Anton Vassalli.

A folded paper with handwritten pencil notes mostly about Mikiel Anton Vassalli. Text in
English and French.

Several handwritten citations of works related to Gioacchino Murat, a French General. Text in
English, Italian and French.

An invitation for the exposure of Mikiel Anton Vassalli's stone tablet and the programme which
was held in his honour in the University of Malta theatre. Text in Maltese.

Handwritten notes about Mikiel Anton Vassalli and some references to manuscripts. Text in
Italian and English.

Some biographical handwritten notes about Mikiel Anton Vassalli in the form of diaries. Text in
Italian.

Some handwritten citations taken from Vassalli's works. Text in English.

Typed biography of Mikiel Anton Vassalli and his contributions, entitled: 'M.A. Vassalli
(1764-1829)". Text in Maltese.

Typed biography of Mikiel Anton Vassalli and his contributions, entitled: 'M.A. Vassalli
(1764-1829)". Text in Maltese.

2 folded typed papers entitled: 'Kliem bejn Tnejn: I-imghallem u t-Talamid'. Text in Maltese.

A correspondence / invitation sent by Din |-Art Helwa by M. Caruana Curran to Guzé Cassar
Pullicino for the opening of Gnien ta' Mistrieh / Msida Bastion Cemetery. Text in Maltese.

A typed article entitled: ""La Valeur Francaise" and Vassalli's Release from Fot Ricasoli'. Text in
English.

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times', 'In-Nazzjon'. (1992-2002).

1992-2002
22nd August 1993

30th August 1993

1990/ [19917?]
1989
1991
May 1981
This book loan was made by G. Cassar Pullicino
No date (signed by him).

Various biogaphical dates
Various bibliographic dates
21st October 1983
No date
20th July 1910 (date
handwritten)

No date

Various biogaphical dates

Various biogaphical dates

No date
This correspondence is enclosed in a white
1995 envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino.
No date
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GCP/PAP, 15.100

GCP/PAP, 15.101

GCP/PAP, 15.102

GCP, P.B.16

GCP/PAP, 16.1
GCP/PAP, 16.2

GCP/PAP, 16.3
GCP/PAP, 16.4
GCP/PAP, 16.5

GCP/PAP, 16.6
GCP/PAP, 16.7
GCP/PAP, 16.8
GCP/PAP, 16.9
GCP/PAP, 16.10

GCP/PAP, 16.11

GCP/PAP, 16.12

GCP/PAP, 16.13

GCP/PAP, 16.14

GCP/PAP, 16.15

GCP/PAP, 16.16

Several handwritten notes about the French Occupation, imprisonment in Malta in form of

diaries by dates, and somewhat related to Vassalli. Text in English and French. No date
Several handwritten notes about the French Occupation, imprisonment in Malta in form of
diaries by dates, and somewhat related to Vassalli. Text in English and French. No date

Several handwritten notes about the French Occupation, in form of diaries by dates, and
somewhat related to Vassalli. Also there is a typed biographical article about Ahmad Faris
El-Shudiak (1804-1887). Text in English and French. No date

[GCP/PAP, 16.1-16.11]: The following documents are attached together with a folded paper entitled: 'Shelf No.5 Poezija Bundle No.9' mostly literary books:

A booklet consisting of a poem: Ghomor ta' Bniedem written by Emanuel Agius M.D. Text in

Maltese. [19667?]
William Shakespeare's Hamlet translated to Maltese by Guzé Bartolo. Text in Maltese 1971
A legend and other writings about Christmas: /I-Ferh tal-Milied written by Pawlu Cachia. Text in

Maltese. 1969
An anthology of poems entitled: Holgien u Hajja written by Vincent Caruana. Text in Maltese. No date
A long poem entitled: Fis-Saltna tal-Poeti written by Vincent Caruana. Text in Maltese. 1955
An anthology of poems entitled: Saghtar u Plejju written by Dun Guzepp Farrugia. Text in

Maltese. 1924
An anthology of poems entitled: Frott ta' Kull Stagun written by Jos. Falzon. Text in Maltese. 1969
Erba' Poezijiet ta' Milton translated to Maltese by F. X. Mangion. Text in Maltese. 1967
An anthology of poems: Ghana ghat-Tfal: | Ktieb written by Mary Meilak No date
An anthology of poems: Plegg-il-Hena written by Mary Meilak 1945
An anthology of prose: Nirragunaw u Nitbissmu (I-ewwel ktieb) written by Mary Meilak 1946

On the booklet cover there a complimentary
handwritten note.

Signed by author himself.

A complimentary handwritten note by the author
herself.

[GCP/PAP, 16.12-16.37]: The following documents are attached together with a folded paper entitled: 'Shelf No.3 Bundle No 2 G. Aq.' mostly about Guzé Aquilina's literary worl

An article entitled: "The Problems of a Bilingual Dictionary" extracted from Mélanges Skok,

written by Joseph Aquilina. Text in English. 1985
An article entitled: "Alcuni Appunti su Elementi Fonetici e Morfologici Italiani nella Lingua

Maltese" extracted from Scritti Linguistici in onore di Giovan Battista Pellegrini, written by

Joseph Aquilina. Text in Italian. No date

An article entitled: "Problemi dei Rapporti fra la Fonetica Siciliana e la Fonetica Maltese"
extracted from Bollettino dell'Atlante Linguistico Mediterraneo, written by Giuseppe Aquilina.

Text in Italian. 1974-1975
An article entitled: "Il Lessico Agricolo e Meteorologico nel Maltese e le sue Fonti Arabe e

Siciliane" written by Giuseppe Aquilina. Text in Italian. No date
An article entitled: "Due Epoche Linguistiche nella Lingua Maltese" written by G. Aqulina,

offprint from the Journal of Maltese Studies No.7. Text in Italian. 1971

Attached to this article there is a newspaper
cutting entitled: 'The Romance element in
Maltese'. Source of newspaper includes: 'The
Sunday Times'. (1978). Text in English.
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GCP/PAP, 16.17

GCP/PAP, 16.18

GCP/PAP, 16.19
GCP/PAP, 16.20

GCP/PAP, 16.21

GCP/PAP, 16.22
GCP/PAP, 16.23
GCP/PAP, 16.24
GCP/PAP, 16.25
GCP/PAP, 16.26
GCP/PAP, 16.27
GCP/PAP, 16.28

GCP/PAP, 16.29

GCP/PAP, 16.30

GCP/PAP, 16.31

GCP/PAP, 16.32

GCP/PAP, 16.33

An article written by J. Cassar-Pullicino consisting of reviews about two books: European
Folktales and European Folk Ballads. Also there is a typed note at the back of this article about
books which were published by Guzé Aquilina. Text in English.

A book review written by J. Aquilina about G.P.Pellegrini's book Terminologia Geografica Araba
in Sicilia. This book review is an offprint from the Journal of Maltese Studies No.2. Text in
English.

An article entitled: "A Comparative Study in Lexical Material Relating to Nicknames and
Surnames" written by J.Aquilina, an offprint from the Journal of Maltese Studies No.2. Text in
English.

An article entitled: "Maltese Dialect Survey" written by Joseph Aquilina in Zeitschrift fiir
Mundartforschung (Journal of Dialectology). Text in English.

An article entitled: "The Berber Element in Maltese" written by J. Aquilina in Hamito-Semitica.
Text in English.

An article entitled: "Maltese Toponymic Stratification" written by Joseph Aquilina in
'Proceedings of the Ninth International Congress of Onomastic Studies', in the University
College London. Text in English.

An article entitled: "A Brief Survey of Maltese Semantics" written by J. Aquilina in Orbis:
Bulletin International de Documentation Linguistique Tome 3 No.1. Text in English.

An article entitled: "La Stratificazione del Vocabolario Marinaresco Maltese" written by J.
Aquilina in Bollettino dell'Atlante Linguistico Mediterraneo N.8-9. Text in Italian.

An article entitled: "Linguistic Activities in the Royal University of Malta" written by J. Aquilina
in Orbis: Bulletin International de Documentation Linguistique Tome 11 No.1. Text in English.
An article entitled: "Linguistic Activities in the Royal University of Malta" written by J. Aquilina
in Orbis: Bulletin International de Documentation Linguistique Tome 11 No.1. Text in English.
An article entitled: "Some Historical Phonetic Changes of Maltese" written by J. Aquilina in
Orbis: Bulletin International de Documentation Linguistique Tome 4 No.2. Text in English.

An article entitled: "Some Historical Phonetic Changes of Maltese" written by J. Aquilina in
Orbis: Bulletin International de Documentation Linguistique Tome 4 No.2. Text in English.

An article entitled: "A Survey of the Constituent Elemets of Maltese" written by J. Aquilina in
Orbis: Bulletin International de Documentation Linguistique Tome 7 No.1. Text in English.

Book reviews written by J. A. about three publications: Dicette Pulcinella ; L'lttionimia nei Paesi
Arabi del Mediterraneo written by Giovanni Oman ; A Grammar of the Arabic Language written
by W. Wright. Text in English.

Book reviews written by J. A. about three publications: Dicette Pulcinella ; L'lttionimia nei Paesi
Arabi del Mediterraneo written by Giovanni Oman ; A Grammar of the Arabic Language written
by W. Wright. Text in English.

An article entitled: "Influenze Arabe sulla Toponomastica Maltese" written by G. Aquilina in the
VIl Congresso Internaz. di Scienze Onomastiche. Text in Italian.

A booklet showing the Royal University of Malta Foundation Day Celebrations held on the 12th
of November 1953. On this day, Professor J. Aquilina did an oration, delivered in the Church of
the University entitled: "The Place of Research in the University". Text in English.

22nd May 1968

1964

1964
No date

1975

July 1966
1954
1966-1967
1962
1962
1955
1955

1958

1960s

1960s

April 1961

12th November 1953

Signed and given with compliments by the author
to Guzé Cassar Pullicino.

Signed and given with compliments by the author
to Guzé Cassar Pullicino on the 7th of June 1956.

Signed and given with compliments by the author
to Guzé Cassar Pullicino on the 25th of March
1963.
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GCP/PAP, 16.34

GCP/PAP, 16.35

GCP/PAP, 16.36

GCP/PAP, 16.37

GCP/PAP, 16.38
GCP/PAP, 16.39
GCP/PAP, 16.40
GCP/PAP, 16.41
GCP/PAP, 16.42

GCP/PAP, 16.43

GCP/PAP, 16.44

GCP/PAP, 16.45

GCP/PAP, 16.46

GCP/PAP, 16.47

GCP/PAP, 16.48
GCP/PAP, 16.49

GCP/PAP, 16.50

GCP, P.B.17

An oration by Joseph Aquilina delivered in the Church of the Royal University of Malta on the
1st October 1945 on the occasion of the Ceremony of Graduation and of the Matriculation of
Students. Text in English.

An oration by Joseph Aquilina delivered in the Church of the Royal University of Malta on the
1st October 1945 on the occasion of the Ceremony of Graduation and of the Matriculation of
Students. Text in English.

A Newspaper cutting pasting on a soft cardboard paper about Laurent Ropa and his
contribution to literature. In this article, it is mentioned that Ropa was in contact with
P.P.Saydon and G.Aquilina. Text in Maltese.

A typed article entitled: "A Study in Comparitive Maltese and Arabic Idioms" written by J.
Aquilina. Text in English.

1st October 1945

1st October 1945

9th January 1939

23rd December 1970

Source of newspaper includes: 'll Berka'. (1939).
Attached to this article there is a complimentary
card sent by Professor J. Aquilina.

[GCP/PAP, 16.38-16.50]: The following documents are attached together with a folded paper entitled: 'Shelf No 3 Nundle No 1'
mainly about agriculture and the cultivation of plants on behalf of Societa Economico-Agraria, especially Baron Vincenzo Azopardi's contribution to agriculture:

A periodical: Gazzetta Agraria Maltese Year 1 No. 1. Text in Italian.
A periodical: Gazzetta Agraria Maltese Year 1 No. 2. Text in Italian.
A periodical: Gazzetta Agraria Maltese Year 1 No. 3. Text in Italian.
A periodical: Gazzetta Agraria Maltese Year 2 No. 9. Text in Italian.

A periodical: Gazzetta Agraria Maltese Year 2 No. 15. Text in Italian.

A booklet: "Guida per coloro che volessero educare i bachi da seta" extracted from Memoria
riguardante la Coltivazione de' Gelsi e I'Educazione dei Bachi da Seta read by Barone Azopardi
of the Societd Economico-Agraria del Gruppo di Malta. Text in Italian.

A booklet: "Due Rapporti del Barone [Din.?] Cav. Azopardi sulla Coltivazione de Tabacco in
Malta, e sul Vino Fatto in Settembre 1847, read in the Societd Economico-Agraria del Gruppo di
Malta. Text in Italian.

A booklet: "Discorso letto dal Cavaliere Barone Vincenzo Azopardi Presidente della Stessa nella
tornata del 4 dicembre 1849" read on behalf of Societa Economico-Agraria. Text in ltalian.

A booklet: "Rapporto sulla Coltivazione Premiata dell'Orzo a Doppio Prodotto Messa in
Concorso Dalla Societa Economico-Agraria del Gruppo di Malta" read by Dr. Celestino Abate
Camilleri. Text in Italian.

A booklet: "Rapporto della Commissione Proposta dal Barone Cav. Vincenzo Azopardi sulla
Utilita di Concedere in Enfiteusi le Terre Incolte del Gruppo di Malta" read by Prof. G. P.
Testaferrata Olivier. Text in Italian.

A booklet: "Programma di Dieci Premii di Scudi Dieci I'Uno, da Essere Distribuiti Sette in Malta e
Tre nel Gozo a Coloro i Quali Avessero Adempiuto le Condizioni in Esso Richieste Proposti dalla
Societa Economico-Agraria del Gruppo di Malta". Text in Italian.

A booklet: "Specchio dei Principali Lavori della Societa Economico-Agraria del Gruppo di
Malta". Text in Italian.

A booklet: "Conferenza li Ghamel fis-Sala ta I'Esibizioni Agricolo-Industriali ta Ghaudex fil 15 ta
Auissu 1901 Il Prof. D. Anglu Candeo Cappillan ta Mestrino-Padova". Text in Maltese.

1st April 1855
1st May 1855
1st June 1855
1st February 1856
1st September 1856

4th March 1845

1848

4th December 1849

2nd August 1847

12th October 1848

1847
1874/1875

1904
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GCP/PAP, 17.1

GCP/PAP, 17.2

GCP/PAP, 17.3
GCP/PAP, 17.4
GCP/PAP, 17.5

GCP/PAP, 17.6

GCP/PAP, 17.7
GCP/PAP, 17.8
GCP/PAP, 17.9
GCP/PAP, 17.10

GCP/PAP, 17.11

GCP/PAP, 17.12-17.13
GCP/PAP, 17.14

GCP/PAP, 17.15

GCP/PAP, 17.16
GCP/PAP, 17.17

GCP/PAP, 17.18
GCP/PAP, 17.19
GCP/PAP, 17.20

GCP/PAP, 17.21

A book: Manualetto di enigmistica written by [Ambrogio Arpisella?]. Text in Italian.

Part of a book: Giabra ta takbil ghal idein cullhadd by V. Busuttil. The pages available are from
page 3 to page 14. Text in Maltese.

Book advertisement of 4 books which were going to be published in 1938 entitled: 'Kotba
tal-"Gabra ta' Kitba Maltija"'. The books concerned are: Angli tan-Niket written by Gino Muscat
Azzopardi ; Taht Tliet Saltniet written by Prof. Guzé Aquilina ; Leli ta' Haz-Zghir written by Guzé
Ellul Mercer ; ll-Qawwa ta' I-imhabba written by Guzé Bonnici. Text in Maltese.

An invitation sent by Agius Muscat family to Mr and Mrs G. Cassar Pullicino for lunch on the
10th of June 1979. Text in Maltese.

A coloured leaflet to commemorate the 10th anniversary since the establishment of P. Cutajar
& Co. Ltd. Text in English.

A booklet with number of coloured and black and white photos, together with some
information, about Maltese architecture, painting and sculpture. Text in English.

An invitation hosted by the University of Malta, Fondazzjoni Karmen Mikallef Buhagar, for the
'Konferenza Dun Karm, about Dun Karm and his hometown 'l-Ambjent Zebbugi u Lilhinn
Minnu'. This talk was delivered by Frans Sammut. Text in Maltese.

An advertisement in the form of a bookmark of the Lexicon written by Mikiel Anton Vassalli. At
the back of the bookmark there is the alphabet written by Vassalli himself. Text in Maltese.

A business card of Prof. Vittor Ugo sent with regards and thanks to Guzé Cassar Pullicino. Text
in Italian.

A black and white photo, extracted from a newspaper, of Dr. Anton Buttigieg after being
elected from the Eight Divison on the first count. Text in English

An invitation hosted by Akkademja tal-Malti in honour of Onor. Dr. Anton Buttigieg after being
elected and appointed as the Minister of Justice and Parliamentary Affairs. Text in Maltese.

A photocopy of an exctract entitled: "Les Serpents de Marcopoulo" from Religion populaire a
Céphalonie written by Loucatos Demetrios. Text in French.

1 Newspaper cutting about Storie della Letteratura Maltese written by Oliver Friggieri and also
about Mikiel Anton Vassalli. Text in Italian.

Photocopies of 4 pages (pgs.116-119) extracted from A hand book, or guide, for strangers
visiting Malta written by Thomas MacGill. Text in English.

[1939?]

1896

1938
10th June 1979
1978

No date

8th November 2002
No date

25th January 1973
[19717?]

12th August 1971

1951 /1997
July-December 1987

1839

Some pages are missing.

Some pages are missing.

This invitation is enclosed in a small white
envelope with the address of G. Cassar Pullicino.

In this invitation there are numerous signatures
and the food menu.

Together with this photocopy there is a
correspondence sent by Anthony Seymour to Guzé
Cassar Pullicino on the 23rd of May 1997.
Source of newspaper includes: 'Maltanapoli'.
(1987).

[GCP/PAP, 17.16-17.38]: The following documents are attached together and are about Maltese literature and authors especially about Mikiel Anton Vassalli:

A photocopy of the study entitled: "'Kliem Bejn Tnejn" : Kitba mhix Maghrufa ta' M.A. Vassalli"
written by G. Cassar Pullicino, extracted from Mis-Sillabu No. 6-7. Text in Maltese.

A handwritten note about Alexandre Farrugia taken from Ms 6524c. Text in French.
A handwritten note about Mikiel Anton Vassalli and imprisonment during the French
Occupation in Malta. Text in French and English.

Annual General Meeting held by Ghaqda Bibljoterarji / Library Association. Text in English.
An literary evening programme held in honour of Mikiel Anton Vassalli. Text in Maltese.

Multiple copies of 'L-Alfabet Malti : 1791-1847' written by Mikiel Anton Vassalli. Text in
Maltese.

1985
No date

No date
28th February 1989
21st October 1983

1791-1847
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GCP/PAP, 17.22
GCP/PAP, 17.23
GCP/PAP, 17.24

GCP/PAP, 17.25
GCP/PAP, 17.26
GCP/PAP, 17.27
GCP/PAP, 17.28
GCP/PAP, 17.29
GCP/PAP, 17.30
GCP/PAP, 17.31
GCP/PAP, 17.32
GCP/PAP, 17.33
GCP/PAP, 17.34
GCP/PAP, 17.35
GCP/PAP, 17.36
GCP/PAP, 17.37

GCP/PAP, 17.38

GCP/PAP, 17.39
GCP/PAP, 17.40

GCP/PAP, 17.41
GCP/PAP, 17.42

A written correspondence sent to Dr P Xuereb on a study about Mikiel Anton Vassalli. Text in

Maltese. No date
A written correspondence sent to Guzé Cassar Pullicino by Oliver Friggieri. Text in Maltese. 18th December 1992
Some handwritten notes of words which are derived from Arabic. Text in Maltese. No date
Some handwritten notes about Mikiel Anton Vassalli's contribution in the formation of Maltese
alphabet. Text in Maltese, English and Italian. No date
A handwritten biography about Mikiel Anton Vassalli, extracted from Mikiel Anton Vassalli u
Zminijietu written by Ninu Cremona in 1937. Text in Maltese. No date
Some typed book reviews written by C. L. Dessoulavy, especially about Mikiel Anton Vassalli u
Zminijietu written by Ninu Cremona in 1937. Text in English. 1937
An article written by Mons. Prof. K. Sant entitled: "Wahda mill-Ahhar Ittri ta' M. A. Vassalli"
extracted from Sijon Vol. 6 N. 4. Text in Maltese and Italian. 1973
An article written by Mons. Prof. K. Sant entitled: "Rev . W. Jowett u M. A. Vassalli" extracted
from Sijon Vol. 6 N. 6. Text in Maltese and English. 1974
1 Newspaper article pasted on a soft cardboard entitled: "A Maltese Jacobin" written by Paul Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
Xuereb. Text in English. 1982 (1982).
2 Newspaper articles about Mikiel Anton Vassalli. Erin Serracino-Inglott is interviewed on
Vassalli. Text in Maltese. 1982 Sources of newspapers include: 'll-Hajja'. (1982).
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
1 Newspaper article about an interview with Guzé Cassar Pullicino. Text in English. 1983 (1983).
Sources of newspapers include: 'Lehen is-Sewwa'.
8 Newspaper articles about Juan Mamo and his contribution to literature. Text in Maltese. 1983 (1983).
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
1 Newspaper article about Mikiel Anton Vassalli. Text in English. 5th August [19797?] [19797].

2 Newspaper articles about Mikiel Anton Vassalli and conferences in his honour. Text in

Maltese. 1938 Sources unknown possibly 'll Berka'. (1937).

1 Newspaper article about Mikiel Anton Vassalli and a book published in his honour written by

Ninu Cremona: Mikiel Anton Vassalli u Zminijietu. Text in Maltese. 1937 Source of newspaper includes: 'll Berka'. (1937).
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.

2 Newspaper article about Mikiel Anton Vassalli and the church. Text in English. 1979 (1979).

1 Newspaper article about Mikiel Anton Vassalli entitled: "Historical Errors on Vassalli". Text in Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.

English. 1985 (1985).

[GCP/PAP, 17.39-17.42]: The following documents are attached together, sent by Michael Galea to Guzé Cassar Pullicino:
With compliments card sent by Michael Galea DPA to Guzé Cassar Pullicino. Text in English. 16th December 1982

A photocopy of an extract from llI-Knisja Parrokkjali ta' San Pawl Nawfragu, Valletta : gabra ta'

taghrif u grajjiet written by Michael Galea. Text in Maltese. [19747]

1 Newspaper cutting entitled: "Wirja Maltija fil-Mosta" written by Rafel Bonnici Cali. Text in

Maltese. 1972 Source of newspaper includes: 'll-Hajja’. (1972).
1 page cutting from a publication entitled: "Local Crafts". Text in English. 1970s
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GCP/PAP, 17.43

GCP/PAP, 17.44-17.46
GCP/PAP, 17.47

GCP/PAP, 17.48

GCP/PAP, 17.49
GCP/PAP, 17.50

GCP/PAP, 17.51

GCP/PAP, 17.52-17.53
GCP/PAP, 17.54-17.56

GCP/PAP, 17.57

GCP/PAP, 17.58-17.66
GCP/PAP, 17.67

GCP/PAP, 17.68

GCP/PAP, 17.69-17.95

GCP/PAP, 17.96-17.99

A coloured map of 'Malta and Gozo : Sheet 2' photographed from the Air by the R.A.F. in 1927.
Printed at the Ordnance Survey Office, Southampton, 1934. Published by the War Office, 1934.
Scale: 1/31,680 or 2 inches to 1 mile. Text in English.

3 Newspaper cuttings about book reviews: ll-Knejjes Parrokkjali ta' Ghawdex u I-Festi Taghhom
4th volume edited by Michael J. Schiavone ; Maltese Biographiex of the Twentieth Century
edited by Michael Schiavone and Louis J. Scerri ; Documentary Sources of Maltese History Part
IV Documents at the Vatican No. 1 edited by George Aquilina and Stanley Fiorini. Text in
English.

1 Newspaper cutting about the restoration of the Chapel of the Shipwreck, also known as
Tal-Hgejjeg. Text in English.

1 Newspaper cutting about Guzé Cassar Pullicino's biography and his contribution to folklore.
Text in Maltese.

1934

1994-2002

2002

1962

[GCP/PAP, 17.49-17.51]: The following documents are attached together, about Maltese literature and authors:

Handwritten notes about Maltese literature and authors especially about Dun Karm and Guzé
Chetcuti. Text in Maltese.

1 Newspaper cutting about a book review: Hbieb I-awturi Maltin: grajja awtobijografika fug
il-letteratura Maltija written by Guzé Chetcuti. Text in English.

1 Newspaper cutting about an interview with Roderick (Rigu) Bovingdon. Text in English.

1 written correspondence sent by Guzé Chetcuti to Guzé Cassar Gullicino in 1998 and a book
review written by Guzé Cassar Pullicino about Guzé Chetcuti's Hbieb I-awturi Maltin: grajja
awtobijografika fuq il-letteratura Maltija. Text in Maltese.

2 Typed correspondences between Michael J. Schiavone and Guzé Cassar Pullicino in 1996 and
also a form for the booking of Maltese Biographies of the 20th Century. Text in Maltese.

1 coloured image of Jesus sending his apostles to evangelize. Dimensions: 15.5cm by 11.7cm.
Text in Maltese.

9 black and white or sepia photos featuring different scenarios in Malta and also the
appointment of new bishops. The photos have three dimensions: 10.2cm by 7.3cm ; 10.5cm by
8.4cm ; 13.9cm by 8.7cm. Some of the photos are taken by R. Ellis. Text in English.

A booklet in form of a soft cardboard entitled: 'The Connaught Home for Sailors and Soldiers,
Floriana, Malta'. Text in English.

A black and white or sepia booklet entitled: 'Malta : The British Riviera' to advertise the
Maltese islands by mentioning the places of interest and featuring some maps. Text in English.

No date
1998

1998

1998
1996
No date
20th century
Dates concern only the

Connaught Home

No date

The map is enclosed in an acid free paper.

Sources of newspapers include: 'The Times', 'The
Sunday Times'. (1994-2002).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.

(2002).
Source of newspaper includes: 'Lehen is-Sewwa'.
(1962).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.

(1998).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.

(1998).

These photos are enclosed in an envelope with
some handwritten note: 'From Mr. G. R. Eduardo'.

[GCP/PAP, 17.69-17.103]: The following documents are attached together, mostly about Oliver Friggieri and his contribution to literature, and other aspects of literature:

27 Newspaper cuttings about Oliver Friggieri and his contribution to literature, mostly book
review, interviews and literary criticism. Text in Maltese and English.

4 photocopied articles extracted from I/ Denfilo mostly about literature, music and
architecture. The literary articles are written by Oliver Friggieri. Text in Italian.

1967-1996

1980s

Sources of newspapers include: 'll-/Haddiem’,

'Lehen is-Sewwa', 'The Times', 'The Sunday Times',

'In-Nazzjon Taghna', ' The Malta Independent'.
(1967-1996).
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GCP/PAP, 17.100
GCP/PAP, 17.101

GCP/PAP, 17.102

GCP/PAP, 17.103

GCP, P.B.18

GCP/PAP, 18.1

GCP/PAP, 18.2

GCP/PAP, 18.3

GCP/PAP, 18.4-18.5

GCP/PAP, 18.6-18.7

GCP/PAP, 18.8-18.12

GCP/PAP, 18.13
GCP/PAP, 18.14

GCP/PAP, 18.15

GCP/PAP, 18.16
GCP/PAP, 18.17
GCP/PAP, 18.18

GCP/PAP, 18.19
GCP/PAP, 18.20

GCP/PAP, 18.21

1 periodical: Ricerka 7 in which there is an article written by Oliver Friggieri: "Problemi
tal-Knisja f'Malta". Text in Maltese and English.

An article written by Oliver Friggieri entitled: "Poezija Maltija ta' Zmienna" extracted from
Seminarium Melitense No. 22. Text in Maltese. 1967
1 Booklet consisting of an advertisment for course in literary writing established by Ghagda
tal-Malti (Universita) and given by Prof. Oliver Friggieri. Text in Maltese.

2 articles extracted from Seminary Review: "L-Epika ta' Gilgamex u |-Genesi" written by Paul
Schembri ; "When they Kidnapped the Lord" written by Tony Mangion. Text in Maltese and
English.

May 1977

December 1993-April 1994

25th June 1970

2 handwritten folded papers entitled: '[Chief?] Fish - Names of Malta' listing the fish names
both in Maltese and in English. Text in Maltese and English.

A green book entitled: "Maltese History? What Future?" : ‘Konferenza : "L-Istorja ta' Malta:
X'Futur?"' published by the Royal University of Malta, History Department. Text in Maltese and

5th February 1941 The papers are signed by Guzé Cassar Pullicino.
Inside this book there is a note: 'With the

compliments of Professor A. Vella, Department of

English. 19/20th March 1971 History'.
A booklet entitled: "The History Room" written by Rev. C. K. Francis Brown and published by

the Historical Association No. 86. Text in English. 1948

2 typed papers mentioining the election of Committe of Management for the 2001-2003 term

of Casino Maltese, together with the nomination form. Text in English. 2001

1 reservation form for the Carnival 2002 pasta night organized by Casino Maltese. Attached to
this reservation form there are also some notes about some Maltese customs especially
"llI-Parata" Maltese Sword Dance. Text in English. 2002
5 black and white photos of numerous Maltese locations and events mainly Sette Giugno in
Valletta, Piazza Regina in Valletta, Marsascala, Villa Zammit in Tal-Pieta, Santa Maria Cemetery.
published by the Malta Independent by the courtesy of Libraries and Archives Department.

1998 - date of publication of
these photos by the Malta

Dimensions of photos including borders: 30cm by 21cm. Text in English. Independent
A draft typed copy with some loose pages of Studies of Maltese Folklore written by Guzé Cassar
Pullicino. Text in English. [1990s7?] There are some handwritten notes on this copy.
Draft copies of two biographies: Sir Hannibal Scicluna and Antonio Sciortino. Text in English. No date

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
1 Newspaper cutting of a book review: L-Istejjer ta' Toni written by Anton Saliba. Text in English. 2002 (2002).

[GCP/PAP, 18.16-18.39]: The following documents are attached together in a brown folder and are about Maltese legends and folk tales, entitled: 'Leggendi':

Some handwritten notes about Maltese folk tales, legends and ballades. Text in Maltese No date
A copy of "ll-Leggenda tal-Maltin Assedjati fl-Imdina". Text in Maltese. 1960
Some handwritten and typed notes about folk tales and legends. Text in Maltese. No date

These documents are enclosed in a brown
envelope entitled: 'Studies in Maltese Folklore'.

A coloured photo of a crowd of people in front the Imnajdra Temple. Dimensions of photo:

15cm by 10cm. Text in English. 29th March 1993

A typed legend entitled: "ll-Leggenda ta' San Dimitri". Text in Maltese. No date
Number of typed legends concerning religion and Catholic religious faith. There is also a poem:
"Giovanella Bint I-Awditur". Text in Maltese. No date

42



GCP/PAP, 18.22

GCP/PAP, 18.23
GCP/PAP, 18.24
GCP/PAP, 18.25

GCP/PAP, 18.26

GCP/PAP, 18.27

GCP/PAP, 18.28

GCP/PAP, 18.29
GCP/PAP, 18.30
GCP/PAP, 18.31

GCP/PAP, 18.32

GCP/PAP, 18.33
GCP/PAP, 18.34
GCP/PAP, 18.35

GCP/PAP, 18.36
GCP/PAP, 18.37
GCP/PAP, 18.38

GCP/PAP, 18.39

GCP/PAP, 18.40
GCP/PAP, 18.41

GCP/PAP, 18.42

Number of typed and handwritten legends concerning churches in Gozo. Text in Maltese.

3 typed legends entitled: 'Fra. Antonju ta' San Karlu', 'lt-Twajba bdiewa', 'Gjakbu I-Pellegrin’.
Text in Maltese.

2 typed legends about Karmni Grima of Gharb and 'Borg Gharib'. Text in Maltese.

A handwritten note entitled: 'Leggendi minn Ghawdex'. Text in Maltese.

Some typed legends about Catholic Saints entitled: 'Leggendi u Ghidut dwar Qaddisin'. Text in
Maltese.

Numerous typed legends concerning Maltese history, historical landmarks such as Imdina and
historical personalities such as Count Roger and the Grand Master Lascaris. Text in Maltese.

1 Newspaper cutting entitled: 'The Story of a Wayside Niche' written by E.R. Leopardi. Text in
English.

A handwritten correspondence sent from Anglu Dougall to Guzé Cassar Pullicino. Text in
Maltese.

Typed folk tales entitled: 'll-Hrejjef ta' Rakela' written by Anglu Dougall. Text in Maltese.
1 Newspaper cutting entitled: 'Legend of the headles bride'. Text in English.

Typed correspondence entitled: 'Leggendi mill-Imgarr' and legend: 'Ghar Hasan'. Text in
Maltese.

Some handwriten notes entitled: 'Folklore Malti' and typed legends entitled: 'Ghidut Migbur
mix-Xaghra t'Ghawdex'. Text in Maltese.

Some typed legends about Maltese Catholic statues of numerous churches. Text in Maltese.
Some typed legends entitled: 'Leggendi tat-Tlitt Ibliet'. Text in Maltese.

Typed legends of Maltese churches and iconography such as the cross of Ta' Giezu in Valletta.
Text in Maltese.

Typed legends of Maltese descents and giants. Text in Maltese.

Typed legends about Maltese churches mostly in Gozo. Text in Maltese.

A typed correspondence sent by Carmel Calleja to Guzé Cassar Pullicino and a copied extract
entitled: 'Around the World' of the story of Gahan. Text in Maltese and English.

No date

No date
No date
No date

No date

No date

1964

24th April 1972

1979

No date

1961
No date
No date

No date
No date
No date

27th May 1992

These documents are enclosed in a brown

envelope with some handwritten notes: 'J. Bezzina:

Leggendi'.

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
of Malta'. (1964).

Source of newspaper includes: 'The Times'. (1964).

The documents are enclosed in a white envelope
with the address of Cassar Pullicino.

[GCP/PAP, 18.40-18.52]: The following documents are attached together in a brown folder and are about Maltese legends and folk tales, entitled:

'Leggendi ta' Malta u Ghawdex':
Typed legends and oral traditions concerning Maltese history especially during the French
Occupation in Malta. Text in Maltese.
Typed legends and oral traditions concerning Maltese history especially during the French
Occupation in Malta, and churches in Malta. Text in Maltese.
Typed legends and oral traditions concerning Maltese history especially during the French
Occupation in Malta and Gozo. Text in Maltese.

No date

No date

No date
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GCP/PAP, 18.43
GCP/PAP, 18.44

GCP/PAP, 18.45
GCP/PAP, 18.46
GCP/PAP, 18.47

GCP/PAP, 18.48
GCP/PAP, 18.49
GCP/PAP, 18.50
GCP/PAP, 18.51

GCP/PAP, 18.52

GCP/PAP, 18.53-18.86

GCP/PAP, 18.87
GCP/PAP, 18.88

GCP/PAP, 18.89

GCP/PAP, 18.90
GCP/PAP, 18.91
GCP/PAP, 18.92

GCP/PAP, 18.93

GCP/PAP, 18.94-18.96

Typed and handwritten legend concerning Maltese history especially during the French

Occupation in Malta, entitled: '‘Qassis Franciz Maqtul f'Marsalforn'. Text in Maltese. No date
Typed legends about nature and animals. Text in Maltese. No date
Typed oral tradition concerning animals, nature and Catholic religious tradition. Text in

Maltese. No date
Typed legends and oral traditions about Adam and Eve and their children. Text in Maltese. No date
Typed legends and oral traditions about Noah and his ark. Text in Maltese. No date
Typed legends and oral traditions about Solomon and the building of the first boat. Text in

Maltese. No date
Typed legends and oral traditions about Solomon and another legend entitled: 'Ix-Xih Maghlug

fil-Ghar tal-Mejtin'. Text in Maltese. No date
Typed legends and oral traditions about Solomon and the building of the first boat. Text in

Maltese. No date
Typed oral tradition concerning animals, nature and Catholic religious tradition. Text in

Maltese. No date
Typed legends and oral traditions about Noah and his ark, and Catholic religious tradition. Text

in Maltese. No date

[GCP/PAP, 18.53-18.97]: The following documents are enclosed in a yellow envelope, entitled: 'Maltese Xmas' and are about Maltese Christmas and customs:

34 Newspaper cuttings, some of them are pasted to a soft cardboard or photocopied, about
Christmas in Malta and customs which are related to Christmas. Text in English and Maltese.
1 cutting from a periodical: DI Malta : Tajjeb li Tkun Taf of an article entitled: 'll-Ghana
tal-Milied'. Text in Maltese.

Typed notes entitled: 'Tahditiet dwar il-Folklor'. Text in Maltese.

2 cuttings from a periodical: Maternita e infanzia : rivista mensile dell'Opera nazionale per la
protezione della maternita e dell'infanzia of an article "Storia e Leggenda del Santo Protettore
dei Bambini" written by Giulia André Gorresio. Text in Italian.

Some cuttings from a periodical: The Sundial: Journal of the Royal University of Malta Literary
Society Vol. 3. Nos. 9-12 of an article entitled: "Christmas Maltese Folklore" written by Joseph
Cassar Pullicino. Text in English.

1 cutting from a periodical: COPE News No. 16 of an article entitled: "The Christmas Scene:
Some Ancient Maltese Customs". Text in English.

Some handwritten notes entitled: "Maltese Xmas Folklore" about Christmas in Malta and its
traditions. Text in Maltese and English.

1953-1997

December 1961
No date

December 1960

April 1943
December 1985
No date
A typed correspondence sent from Joseph Borg to Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese. 22nd December 1976
3 handwritten or typed correspondences between Trevor Zahra and Guzé Cassar Pullicino. One
of the correspondences is enclosed in a small white envelope with the address of Guzé Cassar

Pullicino. Text in Maltese. July 1986

Sources of newspapers include: 'The Sunday Times
of Malta', 'll-Berga’, 'Ir-Review', 'It-Torca’,
'll-Helsien', 'Telstar u IlI-Berga’, 'L-Orizzont', 'Times
of Malta', 'The Sunday Times'. (1953-1997).
Attached to the newspapers there are some
written correspondences and typed articles.

There are also some handwritten notes in Italian.

This correspondence is enclosed in a small white

envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino.
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GCP/PAP, 18.97

GCP, P.B.19

GCP/PAP, 19.1

GCP/PAP, 19.2

GCP/PAP, 19.3

GCP/PAP, 19.4

GCP/PAP, 19.5

GCP/PAP, 19.6

GCP/PAP, 19.7
GCP/PAP, 19.8

GCP/PAP, 19.9
GCP/PAP, 19.10

GCP/PAP, 19.11
GCP/PAP, 19.12
GCP/PAP, 19.13

GCP/PAP, 19.14
GCP/PAP, 19.15

Typed article entitled: "lI-Milied, Dari u Llum" about Christmas traditions, written and signed by

Alexander Cordina. Text in Maltese. 3rd December 1981

The document is enclosed in a yellow folder and in
A4 brown envelope with the address of Cassar
Pullicino at the front and some handwritten notes
at the back: 'G.C.P. Kitba Letterarja bit-Taljan
f'Malta'.

A typed copy of L-Eqdem Kitba bit-Taljan f'Malta written by Joseph Cassar Pullicino. The title

page and the first pages are missing. Signed by the author himself. Text in Maltese and Italian. 1966
A typed copy of L-Eqdem Kitba bit-Taljan f'Malta written by Joseph Cassar Pullicino. The title

page and the first pages are missing. The document lasts till page 46. The other remaining

pages are missing. Signed by the author himself. Text in Maltese and Italian. 1966 The document is enclosed in an acid free paper.

[GCP/PAP, 19.3-19.5]: The following documents are enclosed in a yellow folder, entitled: 'Kitba Letterarja bit-Taljan f'Malta MSS':
Handwritten and typed notes about sonnets and odes poems written mostly by Maltese poets,
and also copies of sonnets and odes. Text in Italian.

Handwritten and typed notes about Italian poems and literature written mostly by Maltese
poets, and also copies of poems. Text in Italian.

4 A3 typed copies entitled: 'll-Kitba bit-Taljan f'Malta : Sekli XVI - XVIII' These multiple copies
list all the works (poetry, prose and drama) published from the 16th till the 18th century in
Malta. Text in Italian and Maltese.

Various dates of publications

Various dates of publications

16th-18th century

Gemgha Sunetti bil-Malti sa I-1900 written by Guzé Muscat Azzopardi with an addition of

sonnets and study by Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese. 1967 This document is preserved in an acid free paper.

[GCP/PAP, 19.7-19.54]: The following documents are enclosed in a green folder, entitled: 'Folk Tales from Malta and Gozo : Correspondence with [Minister Ed.]":
A typed correspondence sent by J. Cassar Pullicino (signed by himself) to the Director of the
Department of Culture, Valletta. Text in English.

A typed correspondence sent by J. Cassar Pullicino to the Director of the Department of
Culture, Valletta. Text in English.

With compliments card (handwritten) sent by Ritienne Grogan to J. Cassar Pullicino together
with Payment Voucher made by Gemma Barbara. Text in English.

16th August 2000
11th August 1999

17th September 1999
A handwritten correspondence sent by J. Cassar Pullicino to Mr Mifsud. Text in English. 23rd June 1997
A typed correspondence sent by J. Cassar Pullicino to the Director of the Department of
Culture, Valletta. Text in English.
A typed correspondence sent by J. Cassar Pullicino to the Director of the Department of
Culture, Valletta. Text in English.

A typed correspondence sent by J. Cassar Pullicino to Rita Briffa, Ministry of the Arts. Text in

12th July 1998

23rd June 1997

English. 10th June 1996
A typed correspondence sent by Rita Briffa, Ministry of the Arts, to J. Cassar Pullicino. Text in
English. 3rd June 1996

A typed correspondence sent by J. Cassar Pullicino to Godfrey. Text in English. 28th August 1996
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GCP/PAP, 19.16
GCP/PAP, 19.17

GCP/PAP, 19.18
GCP/PAP, 19.19
GCP/PAP, 19.20
GCP/PAP, 19.21

GCP/PAP, 19.22
GCP/PAP, 19.23
GCP/PAP, 19.24

GCP/PAP, 19.25
GCP/PAP, 19.26
GCP/PAP, 19.27

GCP/PAP, 19.28
GCP/PAP, 19.29

GCP/PAP, 19.30
GCP/PAP, 19.31

GCP/PAP, 19.32
GCP/PAP, 19.33
GCP/PAP, 19.34
GCP/PAP, 19.35
GCP/PAP, 19.36
GCP/PAP, 19.37
GCP/PAP, 19.38
GCP/PAP, 19.39

GCP/PAP, 19.40
GCP/PAP, 19.41

A handwritten note mentioning Mr Grech, Court Register. Text in English.

A handwritten note entitled: 'Notes re F'Tales'. Text in English.

A typed correspondence sent by J. Cassar Pullicino to the Permanent Secretary of the Ministry
of Culture, Floriana. Text in English.

A handwritten note about a German Encyclopedia. Text in English.

A typed correspondence sent by J. Cassar Pullicino to Godfrey. Text in English.

A handwritten note about the outline of a book concerning Maltese Folk Life. Text in English.
A typed correspondence sent by J. Cassar Pullicino (signed) to the Permanent Secretary of the
Ministry of Culture, Floriana. Text in English.

A typed correspondence sent by J. Cassar Pullicino (signed) to the Permanent Secretary of the
Ministry of Youth & Culture, Floriana. Text in English.

Some handwritten mathematics sums concerning single spacing and pagination. Text in
English.

A typed correspondence sent by J. Cassar Pullicino (signed) to the Permanent Secretary of the
Ministry of Youth & Culture, Floriana. Text in English.

Some handwritten notes about oral poetry study. Text in English.

Some handwritten notes about oral tradition and folk poetry. Text in Maltese and English.

A typed correspondence sent by J. Cassar Pullicino (signed) to the Director of the Department
of Culture, Valletta. Text in English.

Some handwritten notes entitled: 'Typing for Publication'. Text in English.

Some handwritten notes entitled: 'NB' requesting payment from Ministry of Education. Text in
English.

Some handwritten notes extracted from Maltese Folk-Tales written by L. Galea. Text in English.
A typed correspondence sent by J. Cassar Pullicino (signed) to the Director of the Department
of Culture, Valletta. Text in English.

A typed correspondence sent by J. Cassar Pullicino (signed) to the Director of the Department
of Culture, Valletta. Text in English.

Some handwritten mathematics sums most probably concerning single spacing and pagination.

Text in English.

Some handwritten notes entitled: ‘Typing for Publication' about folklore and folk tales. Text in
English.

A typed and handwritten correspondence sent by the Secretary of the Ministry of Education to
G. Cassar Pullicino. Text in Maltese and English.

A typed and handwritten correspondence sent by G. Cassar Pullicino to the Secretary of the
Ministry of Education. Text in English.

Some handwritten notes about the publication concerning traditions, Vassalli, and list of pages.

Text in English.

A typed and handwritten correspondence sent by the Secretary of the Ministry of Education to
G. Cassar Pullicino. Text in Maltese and English.

A typed correspondence sent by G. Cassar Pullicino to the Secretary of the Ministry of
Education. Text in English.

Some handwritten notes entitled: 'Maltese Folklore in English Translation'. Text in English.

3rd May 1989
1997

28th May 1996
No date
No date
No date

9th May 1995
13th April 1994
No date

17th July 1993
1993
1993

13th August 1992

1992

14th June 1989
No date

30th October 1991

5th April 1991
No date
No date

10th July 1990

7th July 1990

No date

16th March 1990

13th March 1990

1990
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GCP/PAP, 19.42
GCP/PAP, 19.43
GCP/PAP, 19.44
GCP/PAP, 19.45

GCP/PAP, 19.46
GCP/PAP, 19.47

GCP/PAP, 19.48
GCP/PAP, 19.49

GCP/PAP, 19.50
GCP/PAP, 19.51
GCP/PAP, 19.52
GCP/PAP, 19.53

GCP/PAP, 19.54

GCP/PAP, 19.55

GCP/PAP, 19.56

GCP, P.B.20

GCP/PAP, 20.1

GCP/PAP, 20.2

GCP/PAP, 20.3

Some handwritten notes entitled: Folk-Tales'. Text in English. 1989

A typed and handwritten correspondence sent by the Secretary of the Ministry of Education to

G. Cassar Pullicino. Text in Maltese and English. 26th July 1989
A typed correspondence sent by G. Cassar Pullicino to the Secretary of the Ministry of

Education, together with some handwritten notes. Text in English. 25th July 1989
A typed and handwritten correspondence sent by the Ministry of Education to G. Cassar

Pullicino. Text in Maltese and English. 8th May 1989
A typed correspondence sent by G. Cassar Pullicino (signed) to the Secretary of the Ministry of

Education. Text in English. 3rd May 1989
Some handwritten notes 'request for payment'. Text in English. 3rd May 1989
A handwritten correspondence sent to Mr. C. M. Galea, together with some other handwritten

notes. Text in English. No date

A typed correspondence sent by Mr. C. M. Galea (signed) to G. Cassar Pullicino. Text in English. 8th March 1989

A typed correspondence sent by G. Cassar Pullicino to the Secretary of the Ministry of
Education and Culture. Text in English.

A typed correspondence sent by G. Cassar Pullicino to the Secretary of the Ministry of
Education and Culture. Text in English.

A typed list of folklore publications written by G. Cassar Pullicino. Text in English, Maltese and

29th November 1988

29th November 1988

Italian. Various dates of publications.
A typed list of folklore publications written by G. Cassar Pullicino. Text in English, Maltese and
Italian. Various dates of publications.
A typed list of folklore publications written by G. Cassar Pullicino. Text in English, Maltese and
Italian. Various dates of publications.

An extract entitled: "Il-Gizwiti f'Malta fis-Seklu XVII" from Lil Hbiebna, written by G. Cassar

Pullicino. Text in Maltese. May 1983
An extract entitled: "ll-Gizwiti f'Malta fis-Seklu XVII" from Lil Hbiebna, written by G. Cassar
Pullicino. Text in Maltese. May 1983

[GCP/PAP, 20.1-20.68]: The following documents are enclosed between 2 acid free papers and contain number of proclamations,
minutes and notices issued by the British Government during the 19th century :

A notice issued by the British Government on behalf of the Board of Health to inform the
public about the deaths occasioned by plague. Text in English and Italian.
A notice issued by the British Government on behalf of the General Session of Oyer and
Terminer and General Gaol dilivery for the trial of all offences committed upon the Seas. Text in
English and Italian.
A notice issued by the British Government on behalf of the General Session of Oyer and
Terminer and General Gaol dilivery for the trial of all offences committed upon the Seas. Text in
English and Italian.

18/28th June 1813

20th January 1825

15th February 1825
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GCP/PAP, 20.4

GCP/PAP, 20.5

GCP/PAP, 20.6

GCP/PAP, 20.7

GCP/PAP, 20.8

GCP/PAP, 20.9
GCP/PAP, 20.10
GCP/PAP, 20.11

GCP/PAP, 20.12

GCP/PAP, 20.13

GCP/PAP, 20.14

GCP/PAP, 20.15

GCP/PAP, 20.16

GCP/PAP, 20.17

GCP/PAP, 20.18

A Proclamation by Lieutenant General Sir Manley Power, Knight Commander of the Most
Honorable Military Order of the Bath, and of the Portugese Military Order of the Tower and
Sword, Lieutenant Governor and Commanding the Troops in the Island of Malta and its
Dependencies. Text in English and Italian.

A Proclamation by Major General Alexander Woodford, Companion of the Most Honorable
Military Order of the Bath, Knight of the Imperial Austrian Order of Maria Teresa, and of the
Imperial Russian Order of St. George, Lieutenant Governor and Commanding the Forces in the
Island of Malta and its Dependencies. Text in English and Italian.

A Proclamation by His Excellency General the Most Noble Marquess of Hastings, K.G. G.C.B. &
G.C.H. Governor and Commander in Chief of the Island of Malta and its Dependencies. Text in
English and Italian.

A Proclamation by Major General Alexander Woodford, Companion of the Most Honorable
Military Order of the Bath, Knight of the Imperial Austrian Order of Maria Teresa, and of the
Imperial Russian Order of St. George, Lieutenant Governor and Commanding the Forces in the
Island of Malta and its Dependencies. Text in English and Italian.

A Government Notice given that the Public Funeral of the late Governor, General the Most
Noble Marquess of Hastings, K.G. &c. &c. Text in English and Italian.

A Proclamation by His Excellency Major General the Honorable Frederick Cavendish Ponsonby,
Knight Grand Cross of the Most Distinguished Order of St. Michael and St. George, Companion
of the Most Honorable Military Order of the Bath, &c. &c. &c. Lieutenant Governor of the
Island of Malta and its Dependencies. Text in English and Italian.

A Government Notice to notify that coals will not be received into the Government Stores. Text
in English and Italian.

A Goverment Notice to notify the public for the mourning for His late Majesty King George the
Fourth. Text in English and Italian.

A Minute by His Excellency the Lieutenant Governor in obedience to the instructions of His
Majesty's Principal Secretary of State for the Colonial Department. Text in English and Italian.
A Proclamation by Colonel Augustus Warburton Lieutenant Colonel of His Majesty's 85th or
King's Light Infantry Regt. acting as Lieutenant Governor, and Commanding the Forces in the
island of Malta and its Dependencies. Text in English and Italian.

A Proclamation by Colonel Augustus Warburton Lieutenant Colonel of His Majesty's 85th or
King's Light Infantry Regt. acting as Lieutenant Governor, and Commanding the Forces in the
island of Malta and its Dependencies. Text in English and Italian.

A Government Notice notifying the public that the Acting Lieutenant Governor will receive all
persons who may wish to see him on Civil Business. Text in English and Italian.

A Proclamation by Colonel Augustus Warburton Lieutenant Colonel of His Majesty's 85th or
King's Light Infantry Regt. acting as Lieutenant Governor, and Commanding the Forces in the
island of Malta and its Dependencies. Text in English and Italian.

A Proclamation by Colonel Augustus Warburton Lieutenant Colonel of His Majesty's 85th or
King's Light Infantry Regt. acting as Lieutenant Governor, and Commanding the Forces in the
island of Malta and its Dependencies. Text in English and Italian.

A Minute by the Acting Lieutenant Governor on the night between the 29th and 30th October,
when some persons entered the mezzanino occupied by Mr. Fedele Agius in Valletta. Text in
English and Italian.

3rd November 1825

6th March 1826

3rd October 1826

21st November 1826

13th December 1826

21st April 1829
26th January 1830
28th August 1830

30th July 1831

1st August 1831

1st August 1831

4th August 1831

7th September 1831

7th September 1831

8th November 1831
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GCP/PAP, 20.19

GCP/PAP, 20.20
GCP/PAP, 20.21
GCP/PAP, 20.22
GCP/PAP, 20.23
GCP/PAP, 20.24

GCP/PAP, 20.25

GCP/PAP, 20.26

GCP/PAP, 20.27

GCP/PAP, 20.28

GCP/PAP, 20.29

GCP/PAP, 20.30

GCP/PAP, 20.31

GCP/PAP, 20.32

GCP/PAP, 20.33

A Proclamation by Lieutenant Colonel Henry Balneavis, on the Staff of this Garrison, Acting as
Lieutenant Governor and Commanding the Forces in the Island of Malta and its Dependencies.
Text in English and Italian.

A Minute by the Acting Lieutenant Governor on the night between the 10th and 11th
November, when some persons entered the house in Casal Gargur occupied by Orazio Aquilina.
Text in English and Italian.

A Government Notice notifying the public that the Acting Lieutenant Governor will receive all
persons who may wish to see him on Civil Business. Text in English and Italian.

A Minute by the Acting Lieutenant Governor deeming it necessary to exonorate for a time the
Chief Justice and the other Judicial Authorities of these Islands. Text in English and Italian.

A Government Notice notifying the public about the inspections which were made in many
houses in the City of Valletta. Text in English and Italian.

A Government Notice notifying the public about the inspections which were made in many
houses in the City of Valletta. Text in English and Italian.

A Minute by His Excellency the Lieutenant Governor about a vessel under the British flag that
has been engaged in conveying to that port from Damiata. Text in English and Italian.

A Minute by His Excellency the Lieutenant Governor about His Majesty's Command who issued
and addressed to certain learned persons therein mentioned, requiring and commanding them
all being present together at Malta. Text in English and Italian.

A Government Notice to notify that a Copy of an important Report from Captain C. H.
Swinburne has been published. Text in English and Italian.

A Proclamation by His Excellency Major General the Honorable Frederick Cavendish Ponsonby,
Knight Commander of the Most Honorable Military Order of the Bath, and of the Royal
Hanoverian Guelphic Order, Knight Grand Cross of the Most Distinguished Order of St. Michael
and St. George, &c. &c. &c. Lieutenant Governor, and Commanding the Forces in the Island of
Malta and its Dependencies. Text in English and Italian.

A Proclamation by His Excellency Major General the Honorable Frederick Cavendish Ponsonby,
Knight Commander of the Most Honorable Military Order of the Bath, and of the Royal
Hanoverian Guelphic Order, Knight Grand Cross of the Most Distinguished Order of St. Michael
and St. George, &c. &c. &c. Lieutenant Governor, and Commanding the Forces in the Island of
Malta and its Dependencies. Text in English.

A Proclamation by His Excellency Major General the Honorable Frederick Cavendish Ponsonby,
Knight Commander of the Most Honorable Military Order of the Bath, and of the Royal
Hanoverian Guelphic Order, Knight Grand Cross of the Most Distinguished Order of St. Michael
and St. George, &c. &c. &c. Lieutenant Governor, and Commanding the Forces in the Island of
Malta and its Dependencies. Text in Italian.

A Proclamation by Sir Howard Elphinstone, Baronet, Companion of the Most Honorable
Military Order of the Bath, Colonel of the Royal Engineers, Acting as Lieutenant Governor, and
Commanding the Forces in the Island of Malta and its Dependencies. Text in English and Italian.
A Notice which is notifying that His Excellency the Lieutenant Governor will hold a Levee at the
Palace. Text in English and Italian.

A Notice which is notifying that His Excellency the Lieutenant Governor will hold a Levee at the
Palace. Text in English and Italian.

12th November 1831

19th November 1831

25th November 1831
5th December 1831
23rd January 1832
23rd January 1832

14th August 1832

17th August 1832

24th August 1832

25th September 1832

19th October 1832

19th October 1832

9th December 1832

23rd May 1833

23rd May 1833
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GCP/PAP, 20.34
GCP/PAP, 20.35
GCP/PAP, 20.36

GCP/PAP, 20.37

GCP/PAP, 20.38

GCP/PAP, 20.39
GCP/PAP, 20.40

GCP/PAP, 20.41

GCP/PAP, 20.42

GCP/PAP, 20.43

GCP/PAP, 20.44
GCP/PAP, 20.45

GCP/PAP, 20.46

GCP/PAP, 20.47

GCP/PAP, 20.48

GCP/PAP, 20.49

A Minute by His Excellency the Lieutenant Governor to notify the publication of the following
Order of His Majesty in Council. Text in English and Italian.

A Minute by His Excellency the Lieutenant Governor to notify the publication of the following
Order of His Majesty in Council. Text in English and Italian.

A Minute by His Excellency the Lieutenant Governor to notify about the consideration of the
Tariff of Store-rent on Gun-powder lodged in the Polverista. Text in English and Italian.

A Government Notice which referes to the Proclamation of the 21st July 1824 and to the
Government Notice of the th April 1832. Text in English and Italian.

A Proclamation by His Excellency Major General the Honorable Frederick Cavendish Ponsonby,
Knight Commander of the Most Honorable Military Order of the Bath, and of the Royal
Hanoverian Guelphic Order, Knight Grand Cross of the Most Distinguished Order of St. Michael
and St. George, &c. &c. &c. Lieutenant Governor, and Commanding the Forces in the Island of
Malta and its Dependencies. Text in English.

A Proclamation by His Excellency Major General the Honorable Frederick Cavendish Ponsonby,
Knight Commander of the Most Honorable Military Order of the Bath, and of the Royal
Hanoverian Guelphic Order, Knight Grand Cross of the Most Distinguished Order of St. Michael
and St. George, &c. &c. &c. Lieutenant Governor, and Commanding the Forces in the Island of
Malta and its Dependencies. Text in English and Italian.

A notice issued by the Treasurery of the Government. Text in Italian.

A minute by the Acting Lieutenant Governor about a late General Court Martial, in which there
was some difficulty that occurred in procuring ther attendance of witnesses duly summoned to
give evidence before the Court. Text in English and Italian.

A Proclamation by His Excellency Major General the Honorable Frederick Cavendish Ponsonby,
Knight Commander of the Most Honorable Military Order of the Bath, and of the Royal
Hanoverian Guelphic Order, Knight Grand Cross of the Most Distinguished Order of St. Michael
and St. George, &c. &c. &c. Lieutenant Governor, and Commanding the Forces in the Island of
Malta and its Dependencies. Text in English and Italian.

A minute by His Excellency the Lieutenant Governor about the reduction in the rate of
Quarantine Dues actually payable to Government. Text in English and Italian.

A Proclamation by Lieutenant Colonel the Honorable George Cardew of the Corps of Royal
Engineers, Commander of the Forces, and Acting as Lieutenant Governor in the Island of Malta
and its Dependencies. Text in English and Italian.

A Government Notice which refers to the completion of the Blockade Claims by the
Commissioners. Text in English and Italian.

A minute by the Acting Lieutenant Governor which instructs that the arrangements mentioned
in Court have to be observed. Text in English and Italian.

A minute by the Acting Lieutenant Governor regreting the necessity in which he is placed, in
consequence of an obstacle which has presented itself to the installation of the Council of
Government. Text in English and Italian.

A minute by the Acting Lieutenant Governor regreting the necessity in which he is placed, in
consequence of an obstacle which has presented itself to the installation of the Council of
Government. Text in English and Italian.

A minute by the Acting Lieutenant Governor about the Penal Code and the Code of Procedure
in Penal Matters, prepared for these islands. Text in English and Italian.

1st July 1833
1st July 1833
16th July 1833

2nd August 1833

7th January 1834

7th January 1834

5th March 1834

19th August 1834

23rd April 1835

18th May 1835

8th July 1835
8th September 1835

9th October 1835

26th October 1835

26th October 1835

21st July 1836

50



GCP/PAP, 20.50
GCP/PAP, 20.51
GCP/PAP, 20.52
GCP/PAP, 20.53
GCP/PAP, 20.54

GCP/PAP, 20.55

GCP/PAP, 20.56

GCP/PAP, 20.57

GCP/PAP, 20.58

GCP/PAP, 20.59

GCP/PAP, 20.60

GCP/PAP, 20.61

GCP/PAP, 20.62

GCP/PAP, 20.63

A Government Notice to notify that no further purchases of wheat will be made on
Government account. Text in English and Italian.

A Government Notice to notify about the recommendation and implementation of the new
Criminal Codes. Text in English and Italian.

A Notice by his Excellency the Governor about the report which was published by the Central
Committee about the superintendence of cholera cases in Malta. Text in Italian.

A Minute by His Excellency the Governor about the Maltese Medical Practitioners which
industriously circulated there opinions. Text in English and Italian.

Civil Appointments by Her Majesty's Principal Secretary of State for the Colonial Department.
Text in English and Italian.

A Government Notice about the killings of number of Maltese people. Text in English and
Italian.

A Proclamation by His Excellency Sir Henry Frederick Bouverie, Knight Grand Cross of the Most
Distinguished Order of St Michael and St George, Knight Commander of the Most Honorable
Military Order of the Bath, Major General of Her Majesty's Forces, Governor and Commander
in Chief in and over the Island of Malta and its Dependencies, and Commander of the Troops
serving within the same. Text in English and Italian.

A Proclamation by His Excellency Sir Henry Frederick Bouverie, Knight Grand Cross of the Most
Distinguished Order of St Michael and St George, Knight Commander of the Most Honorable
Military Order of the Bath, Major General of Her Majesty's Forces, Governor and Commander
in Chief in and over the Island of Malta and its Dependencies, and Commander of the Troops
serving within the same. Text in English and Italian.

A minute by His Excellency the Governor about the observing of the following arrangements,
as to the duties to be performed by Her Majesty's Judges. Text in English and Italian.

A Proclamation by His Excellency Sir Henry Frederick Bouverie, Knight Grand Cross of the Most
Distinguished Order of St Michael and St George, Knight Commander of the Most Honorable
Military Order of the Bath, Major General of Her Majesty's Forces, Governor and Commander
in Chief in and over the Island of Malta and its Dependencies, and Commander of the Troops
serving within the same. Text in English and Italian.

A Proclamation by His Excellency Sir Henry Frederick Bouverie, Knight Grand Cross of the Most
Distinguished Order of St Michael and St George, Knight Commander of the Most Honorable
Military Order of the Bath, Major General of Her Majesty's Forces, Governor and Commander
in Chief in and over the Island of Malta and its Dependencies, and Commander of the Troops
serving within the same. Text in English and Italian.

A Proclamation by His Excellency Sir Henry Frederick Bouverie, Knight Grand Cross of the Most
Distinguished Order of St Michael and St George, Knight Commander of the Most Honorable
Military Order of the Bath, Major General of Her Majesty's Forces, Governor and Commander
in Chief in and over the Island of Malta and its Dependencies, and Commander of the Troops
serving within the same. Text in English and Italian.

A Government Notice about the murder of Reverend Fra Giovanni Claudio Farrugia. Text in
English and Italian.

A Proclamation by Lieutenant Colonel the Honorable George Cardew of the Corps of Royal
Engineers, Commander of the Forces, and Acting as Lieutenant Governor in the Island of Malta
and its Dependencies. Text in English and Italian.

10th January 1837
1st February 1837
20/22nd June 1837
21st June 1837
23rd October 1837

15th November 1837

13th January 1838

30th October 1838

3rd January 1839

27th February 1839

9th July 1839

27th July 1840

16th December 1840

26th May 1841
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GCP/PAP, 20.64
GCP/PAP, 20.65

GCP/PAP, 20.66

GCP/PAP, 20.67

GCP/PAP, 20.68

GCP, P.B.21

GCP/PAP, 21.1

GCP/PAP, 21.2
GCP/PAP, 21.3

GCP/PAP, 21.4
GCP/PAP, 21.5
GCP/PAP, 21.6

GCP/PAP, 21.7
GCP/PAP, 21.8
GCP/PAP, 21.9
GCP/PAP, 21.10
GCP/PAP, 21.11

GCP/PAP, 21.12

GCP/PAP, 21.13-21.14

GCP/PAP, 21.15

A Minute by His Excellency the Governor about the publication of extract of the London
Newspaper. Text in English and Italian.

A Minute by His Excellency the Governor about the direction of the proposed new Code of
Criminal Laws for the Island of Malta. Text in English and Italian.

A Minute by His Excellency the Governor about the direction of the proposed new Code of
Criminal Laws for the Island of Malta. Text in English and Italian.

A Proclamation by the Honorable Colonel Rice Jones of the Corps of Royal Engineers, Knight of
the Royal Order of the Guelphs of Hanover, Commanding the Troops and Administering the
Government of the Island of Malta and its Dependencies. Text in English and Italian.

A Proclamation by His Excellency the Right Honorable Richard More O'Ferrall, One of Her
Majesty's Most Honorable Privy Council, Governor and Commander Chief in and over the
Island of Malta and its Dependencies. Text in English and Italian.

Gemgha Sunetti bil-Malti sa I-1900 written by Guzé Muscat Azzopardi with an addition of
sonnets and study by Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese.

13th May 1843
8th September 1848

8th September 1848

1st September 1849

4th January 1850

1967

This document is preserved in an acid free paper
and enclosed in an A4 brown envelope with some
handwritten notes: 'Gemgha Sunetti bil-Malti'.

[GCP/PAP, 21.2-21.23]: The following documents are enclosed in a brown folder with some handwritten notes:
'Folk-Tales from Malta and Gozo' about folk tradition and tales:

A copy of an extract of a folk-tale entitled: "The Seven Citron-maidens" from A Maltese
Anthology compiled by A. J. Arberry. Text in English.

Typed draft copies, with some corrections, of two folk-tales entitled: 'The Honey Puppet' and
'The Baker's Son'. Text in English.

A typed draft copy, with some corrections, of a folk-tale entitled: 'The Elopement'. Text in
English.

A typed draft copy, with some corrections, of a folk-tale entitled: 'Balmies'. Text in English.

A typed draft copy, with some corrections, of a folk-tale entitled: 'The Letter'. Text in English.
A copy of an extract of a folk-tale entitled: "The Fisherman's Son" from A Maltese Anthology
compiled by A. J. Arberry. Text in English.

A typed draft copy, with some corrections, of a folk-tale entitled: 'Leila and Keila'. Text in
English.

A typed draft copy, with some corrections, of a folk-tale entitled: 'Leila and Keila'. Text in
English.

A typed draft copy, with some corrections, of a folk-tale entitled: 'The Bird that by its Song
Makes One a Year Younger'. Text in English.

Typed draft copies, with some corrections, of two folk-tales entitled: 'The Tale of Lies' and 'The
Moon and his Mother'. Text in English.

A typed draft copy, with some corrections, of a folk-tale entitled: 'Cosolina'. Text in English and
Maltese.

A handwritten correspondence sent by Louis to Guzé Cassar Pullicino and also a typed draft
copy, with some corrections, of a folk-tale entitled: 'Balmies'. Text in English.

A typed draft copy, with some corrections, of a folk-tale entitled: '‘Balmies'. Text in English.

[19607?]
No date

No date
No date
No date

[19607?]
No date
No date
No date
No dates
No date

21st of April 1989 - date of
correspondence

No date
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GCP/PAP, 21.16

GCP/PAP, 21.17

GCP/PAP, 21.18
GCP/PAP, 21.19
GCP/PAP, 21.20
GCP/PAP, 21.21

GCP/PAP, 21.22

GCP/PAP, 21.23

GCP/PAP, 21.24

GCP/PAP, 21.25

GCP/PAP, 21.26

GCP/PAP, 21.27-21.29

GCP/PAP, 21.30

GCP/PAP, 21.31
GCP/PAP, 21.32
GCP/PAP, 21.33
GCP/PAP, 21.34

GCP/PAP, 21.35

A typed draft copy, with some corrections, of a folk-tale entitled: 'The Elopement'. Text in
English.

A typed draft copy, with some corrections, of a folk-tale entitled: 'Cosolina’. Text in English and
Maltese.

9 typed draft copies of folk-tales entitled: 'The Tale of Lies' ; 'The Moon and his Mother'; 'A
Thief without a Key' ; 'Jahan before the Judge'; 'Jahan and the Sow' ; 'Cin¢ajna’ ; 'The Widow
who Killed her Husbands' ; 'The Honey Puppet'; 'The Baker's Son'. Text in English and Maltese.
Typed draft copies of two folk-tales entitled: 'The Maiden of the Inhabited Citrons' and 'The
Seven Citron-Maidens'. Text in English.

A typed draft copy of a folk-tale entitled: 'The Son of the Wise Woman'. Text in English.

A typed draft copy, with some corrections, of a folk-tale entitled: 'The Eight Delivers The King's
Daughter from the Dragun Draganti'. At the end of this folk-tale there are some references and
information. Text in English and Maltese.

A typed draft copy of a folk-tale entitled: 'The Son of the Wise Woman'. Text in English.

Typed draft and handwritten copies of two folk-tales entitled: 'The Maiden of the Inhabited
Citrons' and 'The Seven Citron-Maidens'. Text in English.

No date

No date

No dates

No dates

No date

No date

No date

No dates

[GCP/PAP, 21.24-21.36]: The following documents are enclosed in a brown folder with some handwritten notes: 'Maltese Dishes' about Maltese traditional cuisine:

A publication: Cooking the Maltese Way compiled by Marie Vella about Maltese traditional
cuisines and consists of number of recipes and methods of how to prepare these Maltese
dishes. Text in English and Maltese.

A publication: Maltese Dishes compiled by Carmen Carbonaro about Maltese traditional
cuisines and consists of number of recipes and methods of how to prepare these Maltese
dishes. Text in English and Maltese.

An extract of a recipe book about Carnival recipes entitled: 'Ri¢etti ghal Zmien il-Karnival'
written by Carmen Carbonaro. Text in Maltese.

3 Newspaper cuttings about Maltese dishes and Maltese eating trends. Text in English and
Maltese.

A booklet entitled: 'Ricetti' of the 21st Maltese International Fair. These recipes include some
suggestions of how to prepare a typical fish called 'Xabla'. Text in Maltese.

1 Newspaper cutting outlining the preparation of two Maltese traditional plates: 'Sfineg' and
'Imqaret'. Text in Maltese.

Some typed notes about the preparation of number of Maltese traditional dishes entitled: 'lkel
Malti'. Text in Maltese.

Some typed notes about the preparation of number of Maltese traditional dishes. Text in
Maltese.

Some typed notes about the preparation of number of Maltese traditional dishes. Text in
Maltese.

Some typed notes about the preparation of number of Maltese traditional dishes extracted
from Maltanapoli. Text in Italian.

1967

1958

No date

1971-1981

No date

1960

No date

No date

No date

1970-1971

Sources of newspapers include: 'The Sunday Times
of Malta', 'The Times Hotel Catering Supplement'.
(1971-1981).

No Sources of newspapers included.
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GCP/PAP, 21.36

GCP/PAP, 21.37

GCP/PAP, 21.38-21.47

GCP/PAP, 21.48

GCP/PAP, 21.49
GCP/PAP, 21.50

GCP, P.B.22

GCP/PAP, 22.1

GCP/PAP, 22.2
GCP/PAP, 22.3

GCP/PAP, 22.4
GCP/PAP, 22.5
GCP/PAP, 22.6
GCP/PAP, 22.7
GCP/PAP, 22.8
GCP/PAP, 22.9
GCP/PAP, 22.10

GCP/PAP, 22.11
GCP/PAP, 22.12

GCP/PAP, 22.13
GCP/PAP, 22.14

Some handwritten notes about the preparation of number of Maltese traditional dishes

extracted from Maltanapoli. Text in Italian. No date

[GCP/PAP, 21.37-21.50]: The following documents are enclosed in a brown folder with some handwritten notes:
'Maltese Folktales collected by Bertha llg, etc. translated into English' about Maltese traditional folktales:

A handwritten list of British expressions. Text in English. No date
On these photocopied papers there are some
handwritten notes: 'Ms. De Soldanis' ; '[S.?]

Ganado'; 'Ms 142 [VK 5?]'

10 photocopied papers of a manuscript about Catholic beliefs and customs in Malta, Gozo and
Sicily, mostly about Mosta. Text in Italian.

10 typed draft copies of folk-tales entitled: 'The Tale of Lies' ; 'The Moon and his Mother' ; 'A
Thief without a Key' ; 'Jahan before the Judge'; 'Jahan and the Sow'; 'Cin¢ajna' ; 'The Widow
who Killed her Husbands' ; 'The Honey Puppet'; ‘The Baker's Son'; 'A Chariot of Gold and

c.18th century

Another of Silk'. Text in English and Maltese. No dates
3 typed draft copies of folk-tales entitled: 'The Elopement'; 'The Niece'; 'Cosolina'. Text in

English and Maltese. No dates
Some handwritten notes about number of folk-tales. Text in English and Maltese. No dates

[GCP/PAP, 22.1-22.16]: The following documents are enclosed in a brown envelope entitled: 'Hrejjef', with the address of J. Cassar Pullicino,
and are about Maltese oral folk tradition and oral folk tales:
Typed copy with some handwritten notes of a folk-tale entitled: 'Bin il-Furnar' extracted from
X'lghid il-Malti written by Patri Manwel Magri. Text in Maltese. 1925
Typed copies with some handwritten notes of 3 folk-tales entitled 'Hrejjef Mibnijin fuq Haga
Mohgaga': 'll-Gherf ta' H#u Salamun' extracted from X'Ighid il-Malti ; 'Bin is-Sultan Baqqari'
compiled by Professor L. Bonelli ; 'Ix-Xih Midfun gol-Ghar' extracted from X'Ighid il-Malti. Text
in Maltese. 1925

Typed copy of a folk-tale entitled: 'Bocca’. Text in Maltese. No date
Typed copy of a folk-tale entitled: 'll-Principessa li Ragdet Mitt Sena w Izzewwget u Kellha

Zewgt Itfal - Ix-Xemx w il-Qamar'. Text in Maltese. No date
Typed copy of a folk-tale entitled: 'll-Qattus'. Text in Maltese. No date
Typed copy of a folk-tale entitled: 'It-Tliet Xewqiet'. Text in Maltese. No date
Typed copy of a folk-tale entitled: 'Djamantina’. Text in Maltese. No date
Typed copy of a folk-tale entitled: 'L-Ajkla tad-Deheb'. Text in Maltese. No date
Typed copy of a folk-tale entitled: 'Sbul id-Deheb'. Text in Maltese. No date
Typed copy of a folk-tale entitled: 'Bin Sajjied'. Text in Maltese. No date
Typed copy of a folk-tale entitled: 'll-Ghasfur li Jghanni u Inaggas Sena mill-Ghomor'. Text in

Maltese. No date
Typed copy of a folk-tale entitled: 'Germuda Zermuda'. Text in Maltese. No date
Typed copy of 2 folk-tales entitled: 'Is-Setti Durmjenti' ; 'Ix-Xadin li Harrab Xebba'. Text in

Maltese. No dates
Typed copy of a folk-tale entitled: 'Angulina’. Text in Maltese. No date
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GCP/PAP, 22.15 Typed copy of a folk-tale entitled: 'Tifel H#arab minn Dar Ommu'. Text in Maltese. No date
GCP/PAP, 22.16 Typed copy of a folk-tale entitled: 'Ir-Ragel w Ohtu'. Text in Maltese. No date

[GCP/PAP, 22.17-22.31]: The following documents are attached together in a brown file entitled: 'M Legends' and are about Maltese legends and oral tradition:
Typed draft copy with some handwritten notes of a Maltese legend entitled: 'Ghaliex il-Klieb
GCP/PAP, 22.17 Ixommu 'l Xulxin'. Text in Maltese. No date
Typed draft copy with some handwritten notes of 2 Maltese legends entitled: 'Tal-Ajri' ;
'll-Ffamiema Bajda'. These 2 legends take place during the Order of Saint John and the French

GCP/PAP, 22.18 Occupation in Malta. Text in Maltese. No dates
Typed script entitled: 'Ghawdex u I-Folklore Tieghu' for the Folklore Programme No.3. Text in

GCP/PAP, 22.19 Maltese. August 1958
Handwritten notes about places of interest in Gozo, especially in Victoria (Rabat). Text in

GCP/PAP, 22.20 Maltese. No date
Typed draft copy with some handwritten notes of some Maltese legends. These legends take

GCP/PAP, 22.21 place during the Order of Saint John and the French Occupation in Malta. Text in Maltese. 1958

Handwritten 2 Maltese legends entitled: 'Tmienja Bin id-Dmugh'; 'll-Gwiedi ta' I-Imtahleb'.
These 2 legends take place during the Order of Saint John and the French Occupation in Malta.

GCP/PAP, 22.22 Text in Maltese. No dates
Sources of newspapers include: 'Ir-Review',
5 Newspaper cuttings about Maltese legends, folk-tales and folklore. Text in Maltese and 'll-Helsien’, 'Times of Malta', 'The Sunday Times of
GCP/PAP, 22.23-22.27  English. 1960-1967 Malta'. (1960-1967).

Typed draft copy of some Maltese legends entitled: 'Malta u Ghawdex ghad Jispiedu' ; 'Nisel
il-Maltin mir-Raghajja ta' Betlehem'; 'In-Nisel tal-Maltin' ; 'In-Nisel tal-Ghawdxin u tal-Mostin.

GCP/PAP, 22.28 Text in Maltese. 1932

Typed draft copy of a prologue entitled: 'Kelmtejn Qabel' about legends in Malta. Text in
GCP/PAP, 22.29 Maltese. No date

1 Newspaper cutting about a Rhine legend entitled: 'Loreley, the lore and legend of a Rhine Source of newspaper includess: 'The Times'.
GCP/PAP, 22.30 'maiden". Text in English. 1988 (1988).

Typed or handwritten draft copies, with some handwritten notes, of some Maltese legends.
These legends are about animals, saints, biblical characters and mythological characters. Text in
GCP/PAP, 22.31 Maltese. 1967

[GCP/PAP, 22.32-22.33]: The following documents are attached together in a brown file about music, antiques and fine arts exhibitions:
27th November - 3rd

GCP/PAP, 22.32 A booklet entitled: 'Hotel Phoenicia Malta : Classical Music Week : Souvenir'. Text in English. December 1986
A booklet entitled: 'Antiques & Fine Arts : The Annual Exhibition : Exhibition Catalogue'. Text in
GCP/PAP, 22.33 English. 3rd-5th November 1989
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GCP/PAP, 22.34-22.200

GCP, P.B.23

GCP/PAP, 23.1

GCP/PAP, 23.2

GCP/PAP, 23.3

GCP/PAP, 23.4
GCP/PAP, 23.5

GCP/PAP, 23.6

GCP/PAP, 23.7-23.12

GCP/PAP, 23.13-23.15

GCP/PAP, 23.16-23.20

GCP/PAP, 23.21-23.22

167 handwritten index cards about various subjects related to folklore. The subjects include:
carnival, pregnancy, birth, infancy, baptism, amusements, amulets, expressions, characteristics,
coinage, courts of justice, crafts and trades, customs and beliefs, dress names and costumes,
death, demography, dishes, divination, dockyard, bands, early Christian period in Malta,
earrings, Lent, Good Friday and Easter, education, Egypt, evil eye, feasts such as I-Imnarja and
the Annunciation of Mary, fertility, Christmas, fishing and fishing industry, folk-tales, food and
drinks, games such as morra, gestures, giant-lore, Gozo, guide for sellers, hospital, horse racing,
hygiene, ice, Jews, legal folklore, legends, lullabies, prayers, marriage, Maypole, medicine folk,
musical instruments, songs and music, Oriental studies in Malta, Pasquinate, police, press in
Malta, Qarinza, quarantine, religion, riddles, rivalries, St. Paul's grace, spirts and demons,
superstitions, theatre, tooth-lore, transport and vehicles, weather-lore, witchcraft. Among
these index cards there are also some handwritten notes. Dimensions of index cards: 17.5cm
by 12.5cm. Text in English, Italian and Maltese.

A green bound book with number of articles about Italian folklore and customs extracted from
Le Vie d'Italia. Text in Italian.

A green bound book with number of newspaper articles about Maltese folklore related to
Catholic and cultural feasts, Maltese legends, and Maltese customs, specifically in Gozo. The
newspaper articles are pasted on soft cardboard papers. Text in Maltese and English.

A book: Storia del Zebbug e sua Parrocchia con molte e Svariate Notizie Risguardanti la Stessa
Terra e Parrocchia. Text in Italian.

Various biographic and
bibliographic dates

1928-1939

1938-1963

1882

Originally the index cards were placed in a wooden
box with dimensions: 20cm by 16cm. However, the
box had to be removed since it was full of
woodworm holes. The index cards are divided into
two stacks: GCP/PAP, 22.34-22.116 ; GCP/PAP,
22.117-22.200. These index cards are placed in an
acid free paper.

Among these articles there are number of them
which are loose.
Sources of newspapers include: 'lt-Torca', 'll Berka',

'Is-Sebh', 'll-Felsien’, 'Ir-Review', 'Times of Malta'.
(1938-1963).

The book is enclosed in an acid free paper.

[GCP/PAP, 23.4-23.22]: The following documents are attached together and mostly are about Adrianus Koster's works regarding anthropological studies about Malta,
and some correspondences between Adrianus Koster and Guzé Cassar Pullicino:

A draft copy of the study entitled: 'Malta: Catholics and Politics : Part | : The Setting' written by
Adrianus Koster. Text in English.

A draft copy of the study entitled: 'Malta: Catholics and Politics : Part Il : Church-State Relations
on the National Level' written by Adrianus Koster. Text in English.

A green booklet entitled: 'The Kappillani : The Changing Position of the Parish Priest in Malta'
written by Adrianus Koster. Text in English.

4 ttyped correspondences between Adrianus Koster and Guzé Cassar Pullicino. A detailed table
of contents of Prelates and Politics in Malta written by Adrianus Koster. And an envelope with
the address of Guzé Cassar Pullicino. Text in English.

A draft list of references of 'Malta: Catholics and Politics'. 2 typed correspondences between
Adrianus Koster and Guzé Cassar Pullicino. Text in English.

A photocopy of the periodical The Catholic Historical Review of July 1980 Vol. 66 No. 3. A book
advertisement about Studies in Maltese Folklore written by Joseph Cassar-Pullicino. 3 typed
correspondences between Adrianus Koster and Guzé Cassar Pullicino. Text in English.

A christmas card and a correspondence written by Adrianus Koster to Guzé Cassar Pullicino.
Text in English and Maltese.

[19777?]
December 1977

July 1980

1980

1978

1976-1980

December 2001

These materials are enclosed in a small white
envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino.
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GCP/PAP, 23.23

GCP/PAP, 23.24

GCP/PAP, 23.25

GCP/PAP, 23.26

GCP/PAP, 23.27

GCP, P.B.24

GCP/PAP, 24.1
GCP/PAP, 24.2-24.3
GCP/PAP, 24.4
GCP/PAP, 24.5

GCP/PAP, 24.6

GCP/PAP, 24.7-24.8

GCP/PAP, 24.9

GCP/PAP, 24.10
GCP/PAP, 24.11
GCP/PAP, 24.12
GCP/PAP, 24.13

GCP/PAP, 24.14

A booklet entitled: The Kappillani : The Changing Position of the Parish Priest in Malta written
by Adrianus Koster. Text in English.

A leaflet which advertises the final programme entitled: 'Maltese History : What Future?"'
hosted by the Royal University of Malta. Text in English.

A yellow book which outlines the XIth World Congress of Sociology held at New Delhi in August
1986 about Sociology of Religion. One of the articles is written by Adrianus Koster entitled:
'Bound to Clash - The Road to the 1984 Malta School War'. Text in English and French.

A yellow book which outlines the XIth World Congress of Sociology held at New Delhi in August
1986 about Sociology of Religion. One of the articles is written by Adrianus Koster entitled:
'Bound to Clash - The Road to the 1984 Malta School War'. Text in English and French.

An photocopy of an article entitled: 'Malta : Kerk, taal, Mintoff' written by Adrianus Koster in
Spiegel Historiael. Text in Dutch.

A small card with 5 yellow birds sent by Adrianus Koster to Guzé Cassar Pullicino to announce
the birth of his son. Together with this card there is a translation note. Dimensions of card:
13.2cm by 8.5¢cm. Text in Dutch and English.

2 correspondences, one typed and the other handwritten, between Adrianus Koster and Guzé
Cassar Pullicino about some recent publications. Text in English.

A typed communication, circular no.227, sent to all the confessors (archpriests, chaplains,
rectors and religious superiors) by the Archdiocese of Malta. Text in Maltese.

A Newspaper cutting mentioning an anthropological study about Church schools issue written
by Dr Paul Sant Cassia. Text in English.

1 Newspaper cutting about Adrianus Koster's memory of Archbishop Gonzi. Text in English.

2 Newspaper cuttings mentioning a publication about Lord Strickland's biography: Lord
Strickland : servant of the Crown written by Harrison Smith and edited by Adrianus Koster. Text
in English.

1 Newspaper cutting about the history of Selmun Palace. Text in English.

1 Newspaper cutting mentioning a publication about witchcraft: Witchcraft, Sorcery and the
Inquisition: A Study of Cultural Values in Early Modern Malta written by Carmel Cassar. Text in
English.

1 Newspaper cutting to advertise the 'Maltese to Maltese : Dictionary - Thesaurus' written by
Mario Serracino-Inglott'. Text in English.

An article extract entitled: 'Malta's Covent Garden: The Valletta Market' written by Anne
Crosthwait and is extracted from the periodical Country Life. Text in English.

A book entitled: L-Industrija tas-Sajd f'Malta : b'xi pariri biex izjed ticber u timxi I-kuddiem, a
report written by James Hornell, F. L. S. Text in Maltese.

A book entitled: Civil Service Sports Club : 1925-1965 : 40th Anniversary Souvenir Booklet. Text
in English.

1984

19-20 March 1971

1986

1986/1987

October 1979

1984
1984
28th February 1961
6th January 1985

25th March 1984

1983-1984

1st April 1962

23rd April 1997
6th April 2000
18th February 1982
1931

1965

Inside this book there are 2 cards: 1 Christmas
greeting card and the other is an announcement of
birth.

This book is signed by Adrianus Koster and donated
to Guzé Cassar Pullicino on the 11th of November
1987.

The card is enclosed in a small white envelope with
the address of Guzé Cassar Pullicino.

The correspondences are signed.

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
of Malta'. (1985).
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
(1984).

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times', 'The Sunday Times Christmas Supplement'.
(1983-1984).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
of Malta'. (1962).

Source of newspaper includes: 'The Times'. (1997).

Source of newspaper includes: 'The Times'. (2000).

The book is enclosed in an acid free paper.

The book is enclosed in an acid free paper.
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GCP/PAP, 24.15-24.16

GCP/PAP, 24.17

GCP/PAP, 24.18
GCP/PAP, 24.19

GCP/PAP, 24.20

GCP/PAP, 24.21

GCP/PAP, 24.22-24.24

GCP/PAP, 24.25

GCP/PAP, 24.26

GCP/PAP, 24.27
GCP/PAP, 24.28

GCP/PAP, 24.29

GCP/PAP, 24.30-24.46

2 publications entitled: Maltese coins of the Roman Period written by Edward Coleiro (1971) ;
'Notes for a Second Edition of Souter's Glossary of Later Latin' and 'A Greek Inscription Found
in Malta' by Prof. Can. E. Coleiro extracted from The Classical Journal No.6 (1956). These
publications are given with compliments by the author. Text in English.

1 article extract entitled: "Houses in Merchants Street Valletta" written by Victor F. Denaro and
reprinted from the Melita Historica Vol.2 No.3 pp.158-171. Text in English.

A book entitled: Church and State in Malta : 1800-50 : The Abolition of Ecclesiastical
Immunities : The Church and the Freedon of the Press written by Mgr. Prof. A. Bonnici. Text in
English.

1 article extract entitled: "Il Primo Architetto dell'Ordine a Malta" written by Vincenzo Bonello
and extracted from Melita Historica Vol.1 No.1. Text in Italian.

1 folded paper which gives detailed information about The Malta Study Center of the Hill
Monastic Manuscript Library in U.S.A. Text in English.

A booklet entitled: "An Invitation to Join the Friends of the Hill Monastic Manuscript Library".
Attached to this booklet there is a folded paper which notifies the patron concerned about the
availability of the material: Handlist of the Episcopal and Pro-Vicarial Archives. Also, an
invitation to become a member of the Friends of the Hill Monastic Manuscript Library. Text in
English.

A booklet entitled: "Programme of the Official Launching of the International Campaign for the
Restoration of Historic Monuments in Malta" and also attached an envelope with the address
of the Hill Monastic Manuscript Library ; A folded paper entitled: "For the Safeguarding of the
Historic Monuments and Sites of Malta : Appeal by Mr. Amadou-Mahtar M'Bow ; 4 folded
paper entitled: 'Welcome Address by the Hon Miss Agatha Barbara on the Occasion of
Launching the International Campain for the Restoration of the Monuments of Malta by His
Excellency Amadou Mahtar M'Bow - Director-General of UNESCQ". Text in English.

A coloured bookmark entitled: "Innu ta' Filghodu" a hymn written by Dun Karm and Mro.
Caruana in the beginning of the 20th century. Text in Maltese.

A red bound book consisting of four sections entitled: "Haga Mohgaga u Tahbil il-Mohh Iehor"
written by G. Cassar Pullicino. On the spine of this red bound book: 'DOI #aga Mohgaga (Parts
1-4)'. Text in Maltese.

A red bound book consisting of 5 bound issues of the periodical //-Fanal and other 2 loose
issues of the same periodical. Attached to these issues there is a typed small paper issued by
D.O.l. and a newspaper cutting entitled: 'Knowing Our Islands'. Also, there is an article extract
entitled: "L-Istorja tal-Karozzi tal-Linja" extracted from Gwida. Text in Maltese and English.

A booklet entitled: "Guide to the Library and Information Bureau". Text in English.

An article extract entitled: 'Kotba tal-Qari ghan-Nies bla Dawl". This article is corrected with
some handwritten notes. Text in Maltese.

17 Newspaper cuttings pasted on soft cardboard papers about Maltese libraries and library
systems. Text in Maltese and English.

1956 /1971

1958

1958
1952

[1970s?]

1975

1980

No date

1956

1961-1978
1971

No date

1950-1987

The books are enclosed in acid free papers. These
books are accompanied by a compliments card of
Mgr. E. Coleiro.

The article extract is enclosed in an acid free paper.

The book is enclosed in an acid free paper.

The article extract is enclosed in an acid free paper.

Sources of newspapers include: 'll-Berga’, 'Times of
Malta', 'The Sunday Times of Malta', 'The Sunday
Times of Malta Education and Business Method
Supplement’, 'The Sunday Times', 'The Times'.
(1950-1987).
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GCP/PAP, 24.47-24.63
GCP/PAP, 24.64-24.67
GCP/PAP, 24.68
GCP/PAP, 24.69-24.71

GCP/PAP, 24.72-24.73

GCP, P.B.25

GCP/PAP, 25.1-25.5
GCP/PAP, 25.6-25.12

GCP/PAP, 25.13

GCP/PAP, 25.14-25.16

17 Newspaper cuttings about Maltese libraries, foreign libraries, publishers, publications
related to library materials, and library systems. Attached to the newspaper cutting GCP/PAP,
24.51, there is a typed folded paper about a public lecture which was held by Mr. K. C. Harrison
about 'Resource sharing in libraries'. Text in English.

4 Newspaper cuttings about moral problems related to abortion, "test-tube" babies, and
genetic manipulation. Text in English.

1 Newspaper cutting reporting Major Cathcart Bruce's farwell broadcast. Cathcart Bruce was
the British Council Representative in Malta. Text in English.

3 Newspaper cuttings about authors, especially G. Cassar Pullicino, and their contribution to
literature, such as folklore, poetry and translation. Text in Maltese and English.

2 Newspaper cuttings about Catholic processions in Malta and statues, especially Holy Friday
statues. Text in English and Maltese.

A red booklet entitled: I/ Conte Ugolino. At the back of this booklet there is a small piece of
handwritten paper with the biography of Frederick Sedley. Apart from this red booklet, there
are also some handwritten notes about I/ Conte Ugolino ; A reference to Edward Attard's book:
II-Korp tal-Pulizija ta' Malta ; Some handwritten notes about Sedley ; A copy of Appendix A
entitled: "Kmandanti tal-Korp tal-Pulizija 1814-1822" extracted from Edward Attard's book:
Il-Korp tal-Pulizija ta' Malta. Text in Italian, English and Maltese.

7 typed and handwritten correspondences about the transfer of the British General Library to
the Information Office, Gozo, mostly sent by Mr Ellis. Text in English.

Typed extract from Dr. R. Offor's article "University Libraries in the British Colonies and the
Sudan" published in Libri - Internation Library Review Vol. 5. No. 1 pp. 54-75. Text in English.

2 typed correspondences between Paul Xuereb and Guzé Cassar Pullicino about the acquisition
of the Pullicino manuscripts given to the University Library. Also, there is 1 newspaper cutting
entitled: 'Pullicino Exhibition at the University'. Text in English

1967-2002

1973-1978

1950

1961-2000

2000

1851 (date of I/ Conte
Ugolino) ; 1994 (date of
publication of Edward Attard's acid free paper. These documents are all attached

book)
1960

1954

1987

Sources of newspapers include: 'The Times Literary
Supplement’, 'The Sunday Times of Malta’, 'Times
of Malta', 'The Sunday Times', 'The Times'.
(1967-2002).

Sources of newspapers include: 'The Sunday Times
of Malta'. (1973-1978).

Source of newspaper includes: 'Times of Malta'.
(1950).

Sources of newspapers include: 'lt-Torca',
'll-Haddiem’, 'The Sunday Times'. (1961-2000).
Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times', 'Bieb Bieb'. (2000).

The red booklet (GCP/PAP, 25.1) is enclosed in an

together.

Source of newspaper includes: 'The Times'. (1987).

[GCP/PAP, 25.17-25.31]: The following documents are attached together and are about libraries in general (both Maltese and foreign), library set ups and services:

GCP/PAP, 25.17
GCP/PAP, 25.18
GCP/PAP, 25.19

GCP/PAP, 25.20
GCP/PAP, 25.21
GCP/PAP, 25.22

GCP/PAP, 25.23
GCP/PAP, 25.24
GCP/PAP, 25.25

Handwritten notes about photocopying, loans and other activities in the libraries. Text in
English.

Handwritten notes about library annual reports and statements. Text in English.
Handwritten notes about library policies and laws. Text in English.

Extract from an unknown publication about the National Bibliography Committee. Text in
English.

Typed information about the Swiss National Library, Berne. Text in English.

2 typed multiple copies about La Nazionale di Firenze. Text in English.

2 typed multiple copies about Biblioteca Vittoria Emanuele (Nazionale) in Rome. Text in
English.

Handwritten notes about La Nazionale di Firenze. Text in English.

Handwritten notes about Biblioteca Vittoria Emanuele (Nazionale) in Rome. Text in English.

1970
1970s
1970s

No date
2nd August 1951
6th August 1951

8th August 1951
6th August 1951
8th August 1951
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GCP/PAP, 25.26

GCP/PAP, 25.27
GCP/PAP, 25.28

GCP/PAP, 25.29
GCP/PAP, 25.30

GCP/PAP, 25.31

GCP/PAP, 25.32
GCP/PAP, 25.33-25.35
GCP/PAP, 25.36
GCP/PAP, 25.37
GCP/PAP, 25.38

GCP/PAP, 25.39

GCP/PAP, 25.40

GCP/PAP, 25.41

GCP/PAP, 25.42-25.43

GCP/PAP, 25.44-25.46
GCP/PAP, 25.47

GCP/PAP, 25.48-25.52

GCP/PAP, 25.53

GCP/PAP, 25.54

Handwritten notes about the Swiss National Library, Berne. Text in English.

Typed correspondence written by a British Council student from Malta to get some advise
about some benefits from any UNESCO schemes. Text in English.

Some handwritten statistics concerning the libraries in the Maltese islands. Text in English.

4 handwritten papers about different libraries in Malta and some information about libraries
and library works. Text in English.

Handwritten press release by the UNESCO about public libraries. Text in English.

A booklet entitled: "The UNESCO Book Coupon Scheme", a reprint from 'British Book News'
written by Humphrey Tenby and issued by the British Council. Text in English.

A booklet entitled: 'The Library Profession' issued bu the Library Association of London. Text in
English.

Some handwritten notes about this subject: 'The book at home' (lI-Ktieb fid-Dar). A typed
correspondence sent by Anthony F. Sapienza to J. Cassar Pullicino. A Newspaper cutting
entitled: 'Book Week'. Text in Maltese and English.

Typed paper about Cassar Pullicino's work as librarian. Text in English.

A booklet entitled: 'The Royal University of Malta : Junior College Science : Shakespeare
Memorial Library'. Text in English.

A periodical: Library Opinion Vol. 1 No. 8, published by the Leeds Public Libraries Staff
Association. Text in English.

A speech entitled: 'll-Libreriji Pubbli¢i Inglizi' published in Maltese Newsletter and streamed on
BBC. Text in Maltese.

An book advertisement about The Malta Library Association Year Book 1971 edited by Carmel
G. Bonavia, Anthony Sapienza, Lillian Sciberras and Paul Xuereb, published by the Malta Library
Association. Text in English.

Number of typed book reviews mainly about library works such as Malta Association Yearbook
1973 ; A Checklist of Maltese Periodicals and Newspapers held at the Royal Malta Library and
at the Royal University of Malta Library. Text in English.

A booklet entitled: "Library Annual Report 1957/58" and a typed paper issued by the Malta
Library Association to announce a new publication: MLA Yearbook 1977. Text in English.

A typed correspondence sent from the Deputy City Librarian of the Westminister Public
Libraries to Guzé Cassar Pullicino ; A handwritten interview with the Deputy City Librarian of
the Westminister Public Libraries ; A typed sheet with Malta Library Service's statistics and a
list of existing libraries. Text in English.

A sheet entitled: 'Seminar on the Role of the National Library'. Text in English.

5 correspondences (typed and handwritten) sent mostly to Guzé Cassar Pullicino. However,
some of them had been sent by Cassar Pullicino himself. Text in English.

1 black and white photo of one man shelving in a van and the other reading. Under the
photograph there is a caption. Dimensions of photos (including borders): 9.7cm by 8.6cm. Text
in English.

1 black and white photo of one man shelving in a van and two other reading. Dimensions of
photos (including borders): 11.5cm by 7.6cm. No text.

2nd August 1951

13th July 1951
1949/1950

No dates
14th June 1951

November 1950

May 1950

November 1982
1950s

1970

November-December 1951

23rd September 1950

1971

1970s

1957-59 / 1977

July 1951
14th March 1983

No date

No date

At the back of this paper there is a correspondence
between Guzé Cassar Pullicino and Anglu Dougall.

Attached to these booklet there is a small
newspaper cutting about the coupon scheme.
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GCP/PAP, 25.55-25.59
GCP/PAP, 25.60

GCP/PAP, 25.61-25.65

GCP/PAP, 25.66-25.69

GCP/PAP, 25.70-25.72

GCP/PAP, 25.73-25.76

GCP/PAP, 25.77

GCP/PAP, 25.78

GCP/PAP, 25.79

GCP/PAP, 25.80

GCP/PAP, 25.81

GCP/PAP, 25.82
GCP/PAP, 25.83-25.84
GCP/PAP, 25.85
GCP/PAP, 25.86-25.89

GCP/PAP, 25.90

Typed extract from Dr. R. Offor's article "University Libraries in the British Colonies and the
Sudan" published in Libri - Internation Library Review Vol. 5. No. 1 pp. 54-75 ; Extract from
"Library Annual Report for 1954/55" ; A typed correspondence sent to Dr Offor ; A
correspondence sent by Guzé Cassar Pullicino to Paul ; 1 Newspaper cutting entitled: 'The
medical school library' extracted from the 'Sunday Times'. Text in English.

A booklet entitled: 'll-Bibljoteka f'Tal-Virtu'. This booklet gives detailed information about this
library and its opening hours. Text in Maltese.

5 typed correspondences about the appointment of a corresponding member of the
International Advisory Committe on Bibliography. Text in English.

1 original copy and 1 photocopy of an extract entitled: "The Historical Value of Unofficial
Records" by E. L. Woodward extracted from The Listener ; 1 original copy and 1 photocopy of
an extract entitled: "The Historian and the Records" by E. L. Woodward extracted from The
Listener. Text in English.

2 typed correspondences between Joseph Boffa and Guzé Cassar Pullicino about the national
book policy ; A copy of the proposed legislation of the national book policy. Text in English.

2 typed correspondences between Guzé Cassar Pullicino and the Membership Department of
the Library Association of London ; A copy of the declaration from the Library and Information
Community ; A copy of the membership details of the Library Association. Text in English.

A copy of the notice of annual general meeting of Casino Maltese ; A copy of the income and
expenditure account of Casino Maltese for the year ended 31 December 1999. Text in English.
1 folded and coloured Libyan tourist map enclosed in a coloured folded entitled: 'Libya’,
published by the Ministry of Tourism and Antiquities. Approximate dimensions of folder:
18.1cm by 12.6¢cm. Text in English.

4 series articles entitled: "The Valletta Market" written by J. Cassar Pullicino in the Commercial
Courier. Text in English.

A booklet entitled: "Guide to the Library of the Foundation for International Studies at the
University of Malta" published by the Foundation for International Studies at the University of
Malta. Text in English.

A copy of the oration entitled: "The Propagation of Medical Knowledge" delivered by Professor
A. Cuschieri for the graduation ceremony in the University of Malta Medical School. Text in
English.

A booklet entitled: "lI-Fiera tal-Ktieb" for the 12th Malta Book Fair held at the Mediterranean
Conference Centre, Valletta, organised by the Ministry of Education and National Culture. Text
in English and Maltese.

A booklet entitled: 'Conference of Mediterranean Librarians 8-9 April 1983' ; A booklet
entitled: 'UAP: Universal Availability of Publications'. Text in English.

A photocopy entitled: 'Bibljografija Nazzjonali ta' Malta : Malta National Bibliography'. Text in
Maltese and English.

4 photocopied documents and correspondences concerning the British Institute of Gozo. Text
in English.

An article entitled: "Fr. Anthony Sapienza S.J. u |-Biblioteka Gwanni XXIII" extracted from Lil
Hbiebna. Text in Maltese.

1954-1987

No date

October-December 1958

March 1949

1997

1999

1999-2000

No date

1955

No date

25th October 1985

8-10 November 1996

1977-1983

1988

1960-1961

May 1971

The correspondence sent by Joseph Boffa is

enclosed in a small brown envelope. These

materials are all enclosed in a larger brown
envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino.
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GCP/PAP, 25.91-25.92

GCP/PAP, 25.93
GCP/PAP, 25.94
GCP/PAP, 25.95-25.97
GCP/PAP, 25.98
GCP/PAP, 25.99

GCP/PAP, 25.100-25.101
GCP/PAP, 25.102-25.103

GCP/PAP, 25.104
GCP/PAP, 25.105

GCP/PAP, 25.106

GCP/PAP, 25.107-25.119

GCP/PAP, 25.120-25.122
GCP/PAP, 25.123

GCP/PAP, 25.124-25.125
GCP/PAP, 25.126

GCP/PAP, 25.127-25.129

GCP/PAP, 25.130

A booklet entitled: "Authority List of Maltese Names : For Libraries Using AACR2 (2nd editions)
published by the University of Malta Library. Also, 1 newspaper cutting entitled: "New Tech at
University Library". Text in English.

A yellow booklet entitled: 'Libyan Arab Republic : Folklore Group' which gives some
information about the dance programme organized by this group and a brief history about it.
Text in English.

3 folded and photocopied paper entitled: 'Formation of a Reference Library in the Royal Malta
Library'. Text in English.

1 paper entitled: 'Greetings from the President of the Casino Maltese' ; 1 paper entitled: 'A
Message from the Managing Director of Island Caterers Limited' ; 1 Newspaper cutting
entitled: 'Opposition in symbolic protest at Republic Day ceremony'. Text in English.

1 paper entitled: 'Subscription Fees' of the Casino Maltese. Text in English.

A questionnaire which was distributed by the Committee of Management of the Casino
Maltese. Text in English.

1 booklet entitled: 'Seminarju ta' I-Arcisqof : Fundazzjoni ghall-Istudji Teologici' (an invitation) ;
A blue booklet which advertises the Library of Tal-Virtu. Text in Maltese.

2 multiple copies of blue booklets which advertise the Library of Tal-Virtu. Text in Maltese.

1 article entitled: "Meeting the information technology requirements" extracted from Malta
this Month. Text in English.

4 folded paper with typed notes and suggestions on the Library of the Medical and Health
Department. Text in English.

A booklet entitled: The Six Days of Creation written by Rev. E.F.Sutcliffe, S.J., M.A. Text in
English.

1988-1989 Source of newspaper includes: 'The Times'. (1989).

July 1972
15th November 1948
1998-1999 Source of newspaper includes: 'The Times'. (1998).
November 1997
2000

1999
No dates

May 1996
17th March 1953

1945 This booklet is enclosed in an acid free paper.

[GCP/PAP, 25.107-25.126]: The following documents are attached together and are about different clubs and organizations in Malta:

A brown book entitled: Notes on the Origin and Development of the Casino Maltese written by
Chev. Judge W. D. Harding. Attached to this book there are 12 other papers which include
information issued by Casino Maltese, forms, statements, invitations, circulars. Text in English
and Italian.

3 folded paper consisting of an article entitled: "The Idea of a Malta Poetry Society". Attached
to this paper there are 2 other folded papers: information and events held by the Malta Poetry
Society. Text in English.

A leaflet entitled: "The Manoel Theatre Club : Constitution and Rules". Text in English.

A periodical: Vigilo issued by Din I-Art Helwa. Attached to this periodical there is a folded paper
entitled: "An Essay on Malta" by Nigel Dennis. Text in English and Maltese.

A booklet entitled: "6th Annual Report 1968 : The Friends of Malta, G.C." Text in English.

A photocopy of the 'University Library Annual Report (1957/58) : Addendum' together with
some small pieces of paper with handwritten notes and citations. Text in English.

A photocopy of the 'Twelfth Annual Report of the Ghagda Bibljotekarji presented by the
Chairman at the Annual General Meeting held at Din I-Art Helwa Headquarters on 14th
December, 1980'. Text in English.

1962-1983

1971
No date

Summer 1972
1968

1953-1958

1980
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A photocopy of the 'Fourteenth Annual Report of the Ghagda Bibljotekarji presented by the
Chairman at the Annual General Meeting held at Din I-Art Helwa Headquarters on 18th
February, 1983'. Also, attached to this photocopy there is a folded pink paper which lists the

GCP/PAP, 25.131-25.132 points from the Chairman's report. Text in English. 1983
GCP/PAP, 25.133 A photocopy entitled: 'The Chairman's Report - 1985'. Text in English. 1985

A yellow book entitled: Ghaqda Bibljotekarji / Library Association : 18th & 19th Annual Reports
GCP/PAP, 25.134 Memorandum 1987 List of Members : Occasional Paper No. 11. Text in English. 1987

A photocopy of the 'Eighteenth Annual Report of the Ghaqgda Bibljotekarji presented by the
Chairman at the Annual General Meeting held at the British Hotel, Valletta on 22nd February,

GCP/PAP, 25.135 1987'. Text in English. 1987
A photocopy of the 'Nineteenth Annual Report of the Ghagda Bibljotekarji presented by the
Chairman at the Annual General Meeting held at the Castille Hotel, Valletta on 21st February,

GCP/PAP, 25.136 1988'. Text in English. 1988
A photocopy of the 'Twentieth Annual Report of the Ghaqda Bibljotekarji presented by the
Chairman at the Annual General Meeting held at the Dragonara Hotel, Spinola, on 19th March,

GCP/PAP, 25.137 1989'. Text in English. 1989

GCP, P.B.26
A mustard booklet entitled: 'Ghagda Bibljotekarji 21st Annual General Meeting' and a
correspondence sent by the Hon. Secretary of the Library Association. Text in English and

GCP/PAP, 26.1-26.2 Maltese. February 1990
A photocopy of the 'Twenty-Second Annual Report of the Chairman of the Ghaqgda Bibljotekariji
GCP/PAP, 26.3 presented at the Annual General Meeting held on February 24, 1991'. Text in English. February 1991

A photocopy of the 'Twenty-third Annual Report of the Chairman of the Ghaqda Bibljotekariji
presented at the Annual General Meeting held on March 8th, 1992'. A photocopy of the
'Minutes of the Twenty-Second Annual General Meeting of the Ghaqda Bibljotekarji'. A

GCP/PAP, 26.4-26.6 notification and form entitled: 'Annual General Meeting 1992'. Text in English. 1992
A photocopy of the 'Twenty-Fourth Annual Report of the Chairman of the Ghaqda Bibljotekarji
GCP/PAP, 26.7 presented at the Annual General Meeting held on February 28, 1992'. Text in English. February 1992

A pink book entitled: 'Education for Librarianship', a lecture under the auspices of the Malta
Library Association delivered by Wilfred Ashworth, President of the Library Association of
GCP/PAP, 26.8 Great Britian. Text in English. 1969-1970
This certificate is preserved in an acid free paper
and enclosed in a brown envelope with the name
of Cassar Pullicino and the Library School
GCP/PAP, 26.9 A certificate issued by Ghaqda Bibljotekarji given to Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese. 1st November 1988 (handwritten).
A blue book entitled: 'First Annual Report' of the Malta Library Association presented by the
Chairman at the General Meeting. Attached to this book there is a handwritten
GCP/PAP, 26.10-26.11  correspondence sent to Guzé Cassar Pullicino. Text in English. 1970

[GCP/PAP, 26.12-26.27]: The following documents are attached together in a brown folder entitled: 'G.C.P. H#al Tarxien fi Tfuliti' and are about Tarxien and its religious customs:
A holy card with the iconography of Jesus holding the cross, to pray for religious vocations. Text
GCP/PAP, 26.12 in Maltese. 1984
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GCP/PAP, 26.13-26.17

GCP/PAP, 26.18-26.25
GCP/PAP, 26.26
GCP/PAP, 26.27

GCP/PAP, 26.28-26.153

2 typed or handwritten correspondences sent to Guzé Cassar Pullicino ; A prayer dedicated to
the Annunciation of Mary ; 2 periodicals entitled: 'Tarxien' (January-February 1992 /
July-August 1993). Text in Maltese.

6 typed or handwritten correspondences between Paul Xuereb and Guzé Cassar Pullicino ;
Typed notes entitled: 'lllustrazzjonijiet' about Hal Tarxien and customs ; Typed draft notes
entitled: 'Hal Tarxien fi Tfuliti'. Text in Maltese.

A photocopy of a book extract entitled: 'Hal Tarxien f'Zghoziti'. Text in Maltese.
A typed correspondence sent by Kelinu Cachia with some handwritten notes. Text in Maltese.

126 handwritten index cards about various subjects related to folklore and customs. The
subjects include: Time, folk medicine, folk music, sex, folk-sayings, games, relations,
exclamations, spirits and ghosts, childhood, beliefs, gestures, omens and superstitions, feasts
and patron saints in Malta, Christmas, cuccia, lent and Holy Week. Among these index cards
there are also some handwritten notes and citations (bibliographic works with barcodes).
Approximate dimensions of large index cards: 20.2cm by 12.5cm ; Dimensions of small index
cards: 15.2cm by 10.2cm. Text in English, Maltese, Italian and Latin.

1991-1993

1992-1994
No date
3rd August 1993

Various biographic and
bibliographic dates

These documents are attached together.

These documents are attached together.

These index cards are placed in an acid free paper
enclosed in green hardback.

[GCP/PAP, 26.154-26.182]: The following documents are attached together in a paper folder entitled: 'Shelf No. 5 Bundle No.7 Maltese Verse - Religious (Kurunelli) L.Mifsud Tommasi'.

GCP/PAP, 26.154

GCP/PAP, 26.155

GCP/PAP, 26.156
GCP/PAP, 26.157
GCP/PAP, 26.158
GCP/PAP, 26.159
GCP/PAP, 26.160

GCP/PAP, 26.161

GCP/PAP, 26.162

GCP/PAP, 26.163

These are short hymns or prayers written by Ludovico Mifsud Tommasi, specifically in the 19th century:

‘Tifhir u Talb lil Sidtna M. Vergini tal Herba ivvenerata fil Chisja Filjali ta Birchircara' written by
Dun Dovic Mifsud Tommasi. Text in Maltese and Latin.

'Tifhir u Talb lil Sidtna Maria Vergini tal Herba ivvenerata fil Cnisja Filiali ta Birchircara' written
by Don L. Mifsud Tommasi. Text in Maltese and Latin.

'Tifhir u Talb lil Sittna Maria Vergni, Omm tal Bon-Consil biex jinghad fil chnejjes tar-RR : Patriet
Agostiniani li jinsabu fil ghzejer ta Malta, u Ghaudeesc fein b'kima mil-lacbar hia imueggha'
written by Dr. Ludovicu Mifsud Tommasi. Text in Maltese and Latin.

'Tifhir u Talb lil Sant'Antoniu ta Padua' written by Dr. Lud. Mifsud Tommasi. Text in Maltese and
Latin.

'Tifhir u Talb lil Imadsa Agata V. U M. uara S. Paul Missierna u S. Publiu Iskof taghna Protettrici
tal Gzira collha' written by Can. Ludovicu Dr. Mifsud Tommasi. Text in Maltese and Latin.

‘Tifhir u Talb lil Sant'Elena Imperatrici titulari tal parroccia Matrici u Collegiata Insigni ta
Birchircara' written by Dr. Ludovicu Mifsud Tommasi'. Text in Maltese and Latin.

'Curunella tad-Duluri ta Sittna Maria : Versioni fidili fuk dic, li tibghat mil Pia Unioni tal Kalb ta'
GesU ta Ruma'. Author not mentioned. Text in Maltese and Latin.

'Tifhir u Talp lil Frangiscu min Paula Protettur tan Naviganti' written by D. Ludovicu Mifsud
Tommasi. Text in Maltese and Latin.

'Tifhir u Talp lil lacbar fost il kaddisin S. Giovanni Battista Precursur ta Gesu' Cristu biesc jinghad
fil Chnisia imseiha il Gesu' fil Belt Valletta' written by Dr. Ludovicu Mifsud Tommasi. Text in
Maltese and Latin.

'Radd il Hair lil Sidna Gesu fit-Tifchira ta mita insab uara is-serk tal pissidi' written by Dr.
Ludovicu Mifsud Tommasi. Text in Maltese and Latin.

1897

1915

1864

1866

1865

1842

1836

1835

1853

1852

The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.
The booklet is conserved in an acid free paper.
The booklet is conserved in an acid free paper.
The booklet is conserved in an acid free paper.
The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.
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GCP/PAP, 26.164

GCP/PAP, 26.165
GCP/PAP, 26.166

GCP/PAP, 26.167

GCP/PAP, 26.168

GCP/PAP, 26.169

GCP/PAP, 26.170

GCP/PAP, 26.171

GCP/PAP, 26.172

GCP/PAP, 26.173
GCP/PAP, 26.174

GCP/PAP, 26.175

GCP/PAP, 26.176

GCP/PAP, 26.177

GCP/PAP, 26.178

‘Tifhir u Talb lil San Vincenzu de' Paoli Protettur tal venda congregazioni tad-Dottrina Imkazza li
tinsab fil Knisia Parr. u Ins. Coll. tal Ap. Missierna S. Paul Naufragu fil Belt Valletta Aggregata ma
Arciconfraternita’ ta Ruma' written by Dr. Ludovicu Mifsud Tommasi. Text in Maltese and Latin.

'Curuna ta tnasc il Cheucba lil Sittna Maria Vergini biesc tinghad fin-novena, li issir kabel il festa
tat-tuelid imkaddes tahha, imseiah nar il Vittoria titolari tal Chnisia Leulenia tal Belt Senglea’
written by Dr. Ludovicu Mifsud Tommasi. Text in Maltese and Latin.

'Talb li Jinghad mil Veneranda Congregazioini imseiha ta Gesu' - Maria fil Chnisia ta S. Roccu fil
Belt Valletta' written by Dr. Ludovicu Mifsud Tommasi. Text in Maltese and Latin.

'Radd il Hair lil Sidna Gesu fit-Tifchira ta mita insab uara is-serk tal pissidi' written by Dr.
Ludovicu Mifsud Tommasi. Text in Maltese and Latin.

'Tifhir u Talb lil Sittna Maria Vergini Imueggha bhala fid-dar tahha ta Loretu : titular tal
Parroccia ta Ghain-sielem fil Gzira ta Ghaudex' written by Can. Cap. D. Ludovicu Dr. Mifsud
Tommasi. Text in Maltese and Latin.

"Tifhir u Talb lid-Demm Imkaddes ta Sidna Gesu Cristu hagia b'hagia fuk dac li jinghad f'Ruma fil
Basilica ta S. Nicola in Carcere' translated by Sac. Lod. Dr. Mifsud Tommasi. Text in Maltese and
Latin.

'Tifhir u Talb lil Sant'Antoniu ta Padua' written by Dr. Lud. Mifsud Tommasi. Text in Maltese and
Latin.

'Tifhir u Talb lil Gloriusa Sant' Anna Omm Sittna Maria Vergini biex jinghad mil Veneranda
Arciconfraternita tahha li tinsab fil Knisia Imseiha tal Vittoria fil Belt Valletta' written by Sac. Dr.
Ludovicu Mifsud Tommasi. Text in Maltese and Latin.

'Talba lil Kalb ta Maria titulu ta li statut Malti tal'Educazioini Catolica fil Ven. Chnisia ta S.
Giacbu'; 'Curunella ta San Filippu Neri'. Author not mentioned. Text in Maltese and Latin.
'Sacro Apparecchio alla Festivita della B. V. Maria invocata col grazioso titolo di Porto Salvo
ossia nove considerazioni sul Misteru della Visitazione tessute in forma di corona in idioma
Maltese ; 'Curunella ta Santa Rosa ta Lima' written by Sac. Dr. Ludovico Mifsud Tommasi. Text in
Maltese, Italian and Latin.

'Curunella tas-Seba Ferhat li iggiarrab fis-sema Sittna Maria, kif gharrfet lil S. Tumas Martiri,
Iskof ta Cantauria f'Inghilterra’. Author not mentioned. Text in Maltese and Latin.

'Pio Esercizio in onore di Santa Filomena martire' written by Sac. Dr. Lud. Mifsud Tommasi. Text
in Italian, Maltese and Latin.

'Curuna ta tnax il Cheucba lil Sittna Maria Vergini biex tinghat fin-novena, li issir kabel il festa
tat-tuelid imkaddes tahha, imsejah nar il Vittoria titolari tal Chnisia Leulenia tal Belt Senglea’
written by Dr. Ludovicu Mifsud Tommasi. Text in Maltese and Latin.

'Tifhir u Talb lil Santa Venera V.M. biex jinghad fil Cnisia taghha filiali tal Collegiata ta
Birchircara' writte by Sac. Dr. Ludovicu Mifsud Tommasi. Text in Maltese and Latin.

'Tifhir u Talb lil Maria Vergini Concetta Immaculata biex jinghad fil Parroccia u Colleggiata
Insigni tal Belt Cospicua’ written by Sac. Dr. Ludovicu Mifsud Tommasi. Text in Maltese and
Latin.

1835

1835

1835

1852

1872

1850

1866

1836

1835-1863

1833

No date

1841

1835

1842

1842

The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.
The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.
The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.
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GCP/PAP, 26.179
GCP/PAP, 26.180
GCP/PAP, 26.181

GCP/PAP, 26.182

GCP, P.B.27

GCP/PAP, 27.1
GCP/PAP, 27.2

GCP/PAP, 27.3

GCP/PAP, 27.4

GCP/PAP, 27.5

GCP/PAP, 27.6
GCP/PAP, 27.7
GCP/PAP, 27.8

GCP/PAP, 27.9

Bound copies of these short hymns and prayers: ‘Tifhir u Talb lil Santa Lucia Virgini u Martiri
biex jinghad fil Chnisia tahha fil Belt Valletta u fil Chnejes lohra lila dedicati' ; 'Tifhir u Talb lil
Sittna Maria Vergini omm tal Consolazioni biex jinghad mod-devoti tac-Cintura imkadsa' (2
copies) ; 'Tifhir u Talb lil Maria Vergini Concetta Immaculata biex jinghad fil Parroccia u
Colleggiata Insigni tal Belt Cospicua' (2 copies); 'Pio Esercizio in onore di Santa Filomena
martire' (2 copies) ; 'Tifhir u Talb lil Santa Venera V.M. biex jinghad fil Cnisia taghha filiali tal
Collegiata ta Birchircara'; 'Tifhir lil Sidna Gesu Salvatur Taghna fil Misteriu tat-Trasfigurazioni
tighu titular tal Cnisia Parr. ta Hal-Lia' ; 'Tifhir u Talb lil Sittna Maria Omm tal Pieta' biex jinghad

mil Veneranda Congregazioini taz-zghazah immuakkfa fil Ven. Cnisia ta S. Teresa f'Bormla’ ; Attached to these bound copies there is a folded
‘Tifhir u Talb lil S. Filippu Neri Fondatur tal Cogregazioini tal Oratoriu' ; 'Tifhir u Talb lil paper entitled: 'Talba lil Glorius San Filippu Neri
Sant'Elena Imperatrici titulari tal parroccia Matrici u Collegiata Insigni ta Birchircara' written by Appostlu ta Ruma' (1894). The bound copies are
Sac. Dr. Lodovicu Mifsud Tommasi. Text in Maltese and Latin. 1837-1845 conserved in an acid free paper.

‘Tifhir u Talb lil Patriarca Imkaddes Giuseppi Gharus ta Sittna Maria' written by Sac. Dr.

Ludovicu Mifsud Tommasi. Text in Maltese and Latin. 1851 The booklet is conserved in an acid free paper.

'Tifhir u Talb lil Sant'Elena Imperatrici titulari tal parroccia Matrici u Collegiata Insigni ta

Birchircara' written by Dr. Ludovicu Mifsud Tommasi'. Text in Maltese and Latin. 1842 The booklet is conserved in an acid free paper.

'Curunella tal Kalb ta' Gesu' written by Sac. Dr. Ludovicu Mifsud Tommasi. Text in Maltese and

Latin. 1835 The booklet is conserved in an acid free paper.

[GCP/PAP, 27.1-27.5]: The following documents are attached together in a paper folder entitled: 'Shelf No. 5 Bundle No.5 Early Maltese Verse, etc.'
These are poems written in late 19th century or in early 20th century:
Raccolta di Arie e Canzoni in Idioma Maltese written by C. Camilleri, Vol. IV. Text in Italian and

Maltese. 1879 The booklet is conserved in an acid free paper.
Gabra ta Racconti Mictubin (Poesia) written by V. Busuttil. Text in Maltese. 1902 The booklet is conserved in an acid free paper.
Racconti u Poesj : Moghdia taz-Zmien : Ghal min ihobb jakra : It-Tieni Ctieb. Multiple authors.

Text in Maltese. 1892 The booklet is conserved in an acid free paper.
Poesii ta Carmnu Camilleri migiuba mill Moghdija taz-Zmien. These are poems written by

Carmnu Camilleri and are extracted from Moghdija taz-Zmien. Text in Maltese. 1900 The booklet is conserved in an acid free paper.

On the cover there is a handwritten dedication to
M.A.Borg. The booklet is conserved in an acid free
Giabra ta Takbil ghal idein culhadd written by V. Busuttil. Text in Maltese. 1896 paper.

[GCP/PAP, 27.6-27.11]: The following documents are attached together in a paper folder entitled: 'Shelf No. 5 Bundle No.4 Verse of R.Taylor'.
These are publications which were mostly written by Richard Taylor in the 19th century:
Id-Dispotismu u I'Ingiustizzj fuk Malta Imghottijn fil Parlament bil Hiena. Number of quatrians

in form of a poem. Author not mentioned. Text in Maltese. 1846 The booklet is conserved in an acid free paper.
Lis-Scol tal Bniedem t'uiddjba liz-Zghazah. This opera of Diunilgo Valdecio was translated by

Richard Taylor. Text in Maltese. 1843 The booklet is conserved in an acid free paper.
'Tifhir u Talb lil S. Vincens Ferreri kaddis li jinsab ivvenerat fil Cnisia Basilica Parr. u Matrici tal

Portu Salvu' written by Richard Taylor. Text in Maltese and Latin. 1843 The booklet is conserved in an acid free paper.
Esercizj della Conversazione in Italiano Inglese e Maltese con dialoghi facili e famigliari ad uso

delle scuole dei fanciulli written by Richard Taylor. Text in Italian, English and Maltese. No date The booklet is conserved in an acid free paper.
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GCP/PAP, 27.10

GCP/PAP, 27.11

GCP/PAP, 27.12

GCP/PAP, 27.13
GCP/PAP, 27.14
GCP/PAP, 27.15

GCP/PAP, 27.16
GCP/PAP, 27.17
GCP/PAP, 27.18

GCP/PAP, 27.19
GCP/PAP, 27.20

GCP/PAP, 27.21
GCP/PAP, 27.22

GCP/PAP, 27.23
GCP/PAP, 27.24

GCP/PAP, 27.25

GCP/PAP, 27.26

GCP/PAP, 27.27

GCP/PAP, 27.28

A blue booklet containing these poems: 'L'Avvis tal Carnival'; 'll Mascri ta Nhar il #ad'; 'Is-Suat

u il Chefria tal Contestabili'; 'll Korti tal Magistrati'. Author not mentioned. Text in Maltese.

A small booklet containing grammar in Maltese and Italian. In the first page there is the
Maltese emblem and the word 'Malta'. Also, there are some handwritten notes: 'Grammatika
Taljana minn Richard Taylor 1844 GG.). Text in Maltese and Italian.

1846 (handwritten)

1844 (handwritten)

The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.

[GCP/PAP, 27.12-27.26]: The following documents are attached together in a paper folder entitled: 'Shelf No. 5 Bundle No.2 Drama’.
These are dramatic works written by numerous authors, mostly in th 19th century, and some in the 20th century.

'l Hajja ta San Pubbliu u il Migia ta S. Paul f'Malta', a religious opera divided into five parts,
written by C. Frendo Cumbo. Text in Maltese.

‘Il Migia ta S.Paul f'Malta’, a religious opera divided into five parts, written by C. Frendo
Cumbo. Text in Maltese.

'll Papa' a comedy with one act, written by C. Camilleri. Text in Italian and Maltese.

'Zimina' a comedy with two acts, written by C. Camilleri. Text in Italian and Maltese.
'Sagrificcju' a radio drama written by John B. Mallia. This radio drama is published in Lil
Hbiebna : Lehen il-Gizwiti Maltin. Text in Maltese.

'Carnivalata : Scena Burlesca' : a dramatic work accompanied by the orchestra. Author is not
mentioned. Text in Maltese.

'Zeug Spiantati : ossia Uenzu Macari u Felic Bizlonga' a dialogue written by S. Meli. Text in
Maltese.

'Zeug Spiantati : ossia Uenzu Macari u Felic Bizlonga' a dialogue written by S. Meli. Text in
Maltese.

'll Carnival' dialogues (drama) written by Saverio Meli. Text in Maltese.

'Li Tizra, Tahsad!' a comedy in three acts written by Ferruccio Capelli and translated by Alf. M.
Galea. Text in Maltese.

'La Valette' a dramatic work written by P. Monghaye S. J. and translated by Alf. M. Galea. Text
in Maltese.

'Luka Geuua Uied-Incita ghal Bzonn' a comedy in one act written by Giuliano Speranza. Text in
Italian and Maltese.

'Mefistofele' : drama (prose) translated by A. E. Borg. Text in Maltese.

'll-Habib tal-Milied', a theatrical work in three acts translated from French by P. Dijonisju
Mintoff O.F.M. Text in Maltese.

An extract from /l-Kkommendatur Filomeni Ghab written by lvo Muscat-Azzopardi. These are the

extracted pages: 9-16. Text in Maltese.

'San Paolo : Discorsi Panegirici tenuti in Malta nell'anno 1912'. These are two sermons

documentated in Malta, attributed to Saint Paul and possibly the preacher is [P. Pio Ciuti?]. Text

in Italian.

A special edition of the periodical Santa Rita especially dedicated to the Christ the King. One of

the writings was written by Dun Karm: "Lil Kristu Sultan", a poem with ten quatrains. Text in
Maltese, Italian and Latin.

1883

1883
1864
1860

1971
1887
1891

1891
1886

No date
1923

1884
No date

No date

[19637]

1912

22nd October 1928

The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.
The booklet is conserved in an acid free paper.
The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.
The booklet is conserved in an acid free paper.
The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.
The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.
The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.
The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.
The extracted pages are conserved in an acid free
paper.

[GCP/PAP, 27.27-27.49]: The following documents are attached together and consist of number of religious and literary works written by different authors.
There are other documents which are related to the authors themselves, especially Dun Karm.

The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.
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GCP/PAP, 27.29

GCP/PAP, 27.30-27.33

GCP/PAP, 27.34-27.39

GCP/PAP, 27.40-27.45

GCP/PAP, 27.46

GCP/PAP, 27.47

GCP/PAP, 27.48

GCP/PAP, 27.49

GCP/PAP, 27.50

GCP/PAP, 27.51

GCP/PAP, 27.52

GCP/PAP, 27.53

A handwritten correspondence sent by Dun Karm to Sur Marju for the subscription of Lehen
il-Malti. Text in Maltese.

4 copies of flashcards entitled: 'Dun Karm and De Soldanis : Commemorative Postage Set'
issued by the Department of Information (Malta) to commemorate the 200th anniversary since
De Soldanis's death and 100th anniversary since Dun Karm's birth. At the back of these flash
cards there are two biographies of these two personalities. Dimensions of flash cards: 20.7cm
by 13.1cm. Text in English.

6 copies of flashcards entitled: 'Dun Karm and De Soldanis : Commemorative Postage Set'
issued by the Department of Information (Malta) to commemorate the 200th anniversary since
De Soldanis's death and 100th anniversary since Dun Karm's birth. At the back of these flash
cards there are two biographies of these two personalities. Dimensions of flash cards: 20.7cm
by 13.1cm. Text in English and Italian.

6 copies of flashcards entitled: 'Sett ta' Bolli Kommemorativi ta' Dun Karm u De Soldanis' issued
by the Department of Information (Malta) to commemorate the 200th anniversary since De
Soldanis's death and 100th anniversary since Dun Karm's birth. At the back of these flash cards
there are two biographies of these two personalities. Dimensions of flash cards: 20.7cm by
13.1cm. Text in Maltese.

An envelope with two stamps to commemorate the 200th anniversary since De Soldanis's
death and 100th anniversary since Dun Karm's birth. This is the first day of issue of these
commemorative stamps. Dimensions of the envelope: 19.4cm by 10.1cm. Text in Maltese and
English.

An invitation sent to Mr and Mrs Guzé Cassar Pullicino by 'll-komunita Parrokkjali' and 'Sodalita
dei Preti' (Faz-Zebbug) to commemorate the 25th anniversary since Dun Karm Psaila's demise.
Text in Maltese.

A photocopy of the article: "Linji Godda - Kummentarji" written by Mario Azzopardi. This article
is extracted from Hypen Volume 4 Number 2, pages 55-78. Text in Maltese.

"Lejla ta' Gieh lill-W. R. Mons. Dun Karm Psajla f'gheluq il-65 sena jgaddes taht il-patroéinju ta'
I-E. T. Mons. M. Gonzi u I-President Onorarju I-On. Prof. A. J. Mamo fit-Teatru ta' I-Universita
Rjali ta' Malta'. This programme commemorates the 65th anniversary since Dun Karm Psaila's
ordination as a priest. There are some poems dedicated to Dun Karm himself. Also, there is an
attached paper entitled: "'ll-Jien u lilhinn Minnu" : Siltiet mill-Poema jigu deklamati
mill-istudenti tal-Liceo'. Text in Maltese, English and Italian.

A folded paper entitled: 'Innu li ghandu jitkanta Haz-Zebbug fit-tifkira |-kbira ta' Dun Mikiel
Xerri : Gheluq il-mitejn sena mit-twelid tieghu 1737-1937'. This hymn was written by Dun Karm
to commemorate the 200th anniversary since the birth of Dun Mikiel Xerri. Text in Maltese.

A brown booklet entitled: Tifkira ta' I-Assedju I-Kbir u tar-Rebha tat-VIll ta' Settembru 1565
written by Dun Karm and orated in front of the Great Siege Monument. Text in Maltese.

A brown booklet entitled: Tifkira ta' I-Assedju I-Kbir u tar-Rebha tat-Vill ta' Settembru 1565
written by Dun Karm and orated in front of the Great Siege Monument. Text in Maltese.
A brown booklet entitled: Tifkira ta' I-Assedju I-Kbir u tar-Rebha tat-VIll ta' Settembru 1565
written by Dun Karm and orated in front of the Great Siege Monument. Text in Maltese.

22nd January 1950

20th March 1971

20th March 1971

20th March 1971

20th March 1971

14th October 1986

1984

14th June 1959

7th August 1937

9th September 1927

9th September 1927

9th September 1927

The correspondence is enclosed in an acid free
paper and also a yellowish paper with the name:
'Dun Karm' written.

The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.
The booklet is dedicated to Miss Hilda Castaldi with
the author's compliments. Also, this booklet is
conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.
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A booklet entitled: L-Ghanja tar-Rebha : Tifchira tat-Vlll ta' Settembru 1565. In this booklet,

there is a poem written by Dun Karm entitled: "Lil Malta : Nhar it-VIIl ta' Settembru 1927". Text

in Maltese. 1927
A booklet entitled: L-Ghanja tar-Rebha : Tifchira tat-VIll ta' Settembru 1565. In this booklet,

there is a poem (3 multiple copies) written by Dun Karm entitled: "Lil Malta : Nhar it-VIII ta'

Settembru 1927". Also, there is the "Innu Malti" (Maltese national hymn) pasted on the first

GCP/PAP, 27.54 The booklet is conserved in an acid free paper.

GCP/PAP, 27.55 page. Text in Maltese. 1927 The booklet is conserved in an acid free paper.
An offprint copy of ""lI-'Jien u lilhinn Minnu" ta' Dun Karm' written by K. Sant and extracted The booklet is dedicated to G. Cassar Pullicino.
GCP/PAP, 27.56 from Lehen il-Malti 118-120. Text in Maltese. 1941 Also, it is conserved in an acid free paper.

GCP, P.B.28
[GCP/PAP, 28.1-28.19]: The following documents are attached together in a paper folder entitled: 'Shelf No. 4 Bundle No. 4 Stejjer u Racconti Bikrin'.
These stories or grammars are written by different authors in late 19th century and 20th century.
Ben Jehuza : Storja imsejsa fuq grajjiet minnhom fi zmien Kristu fil-Palestina written by Luret 1947 (Ben Jehuza date of
Cutajar. Also, there are 9 Newspaper cuttings consisting of Luret Cutajar's writings about publication) 1952-1957
various topics such as Maltese language, history and archeology, Bible and Jesus's life and (Newspapers' dates of

Sources of newspapers include: 'll-Berga’.
(1952-1957). The materials are conserved in an

GCP/PAP, 28.1-28.10  stories especially about his passion and death. Text in Maltese. publication) acid free paper.

Il chelliem inglis : jeu ctieb li bih il Malti jista' jitghallem uahdu bl'acbar heffa u fl'aksar zmien il
Isien Inglis, a grammar written by Manwel Dimech. The first two pages are missing and this
publication lasts till page 222 (incomplete publication. Originally, the publication has 514

GCP/PAP, 28.11 pages). Text in English and Maltese. [19027] The book is conserved in an acid free paper.
Il Familja Cassar : G'raija ta Paijsna zmien il Cavalieri, a story written by F. M. G. Text in

GCP/PAP, 28.12 Maltese. 1895 The book is conserved in an acid free paper.
Falaride : Raccont Ccheichen li ighallem, a short story written by unknown author. Text in

GCP/PAP, 28.13 Maltese 1891 The booklet is conserved in an acid free paper.
Genoveffa : Raccont mehud mil kari "Uard bla Xeuc a story extracted from Ward bla Xewk (3rd

GCP/PAP, 28.14 edition). The author is not mentioned. Text in Maltese. No date The book is conserved in an acid free paper.
Enrico e Giudetta : Racconto storico in idioma Maltese a historical story written by Matteo

GCP/PAP, 28.15 German. Text in Italian and Maltese. 1878 The booklet is conserved in an acid free paper.

GCP/PAP, 28.16 Enricu u Giuditta : G'rajja Maltia a story written by Matteo German. Text in Maltese. 1894 The booklet is conserved in an acid free paper.

GCP/PAP, 28.17 Htia Tithallas b'Ohra, a story taken from an Italian book, written by M. G. Text in Maltese. 1880 The booklet is conserved in an acid free paper.

GCP/PAP, 28.18 Liena il Carcarisa : Rakkont Malti li sar fis-sena 1771, a story written by M. G. Text in Maltese. 1891 The booklet is conserved in an acid free paper.

GCP/PAP, 28.19 Kampiena ta Dun Cicciu, a novel translated into Maltese by G. M. F. Text in Maltese. 1896 The book is conserved in an acid free paper.
Le Sottilissime Astuzie di Bertoldo, an operetta written by Giulio Cesare della Croce. Text in

GCP/PAP, 28.20 Italian. [16067?] The booklet is conserved in an acid free paper.
Guerrino detto il Meschino : Figlio del Principe Milone, a novel written by [Andrea de

GCP/PAP, 28.21 Barberino?]. Text in Italian. 1923 The book is conserved in an acid free paper.
A booklet entitled: 'War Diary of Second European War 1939'. This diary gives detailed On the cover of this diary there are these notes: 'G
description of what was going on our the world during the Second World War from September R : Supplied for the Public Service'. The diary is

GCP/PAP, 28.22 1939 till February 1940. Author not mentioned. Text in English. 1939 conserved in an acid free paper.
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GCP/PAP, 28.23

GCP/PAP, 28.24-28.116

GCP/PAP, 28.117

GCP, P.B.29

GCP/PAP, 29.1

GCP/PAP, 29.2

GCP/PAP, 29.3-29.6

GCP/PAP, 29.7

GCP/PAP, 29.8
GCP/PAP, 29.9

7 folded papers about the teaching of Maltese in schools published by the Fondazzjoni GEM, a
membership form, a typed correspondence sent by Carmel Azzopardi to Mifsud-Chircop from
L-Akkademija tal-Malti in 2000, a press statement about the Maltese language at school and
during day-to-day activities, and a newspaper cutting copy entitled: 'X'se jsir mit-taghlim
tal-Malti' published in 'lt-Torca'. Text in Maltese.

93 multiple copies of a black and white photo of Dun Karm by the courtesy of the Department o
Information. Dimensions of photos (including borders): 22.1cm by 15.8cm.

Racconti Popolari Siciliani : Classificazione e Bibliografia written by Sebastiano Lo Nigro. This
book is part of Serie |: Storia-Letteratura-Paleografia Vol.51 of the Biblioteca dell'Archivum
Romanicum. Text in Italian.

2000

No dates

1958

These folded papers are attached together.

The book is conserved in an acid free paper.

[GCP/PAP, 29.1-29.7]: The following documents are attached together and commemorates the 25th anniversary since Dun Karm's demise:

A publication entitled: 'Dun Karm (1871-1961) Poeta Nazzjonali : Tifkira f'eghluq il-25 sena
minn mewtu'. This publication commemorates the 25th anniversary since Dun Karm's demise.
Text in Maltese.

An invitation hosted by the Ministry of Education and Environment and the 'Kapitlu
Metropolitan' from the literary-music evening in honour of Dun Karm since his demise. Text in
Maltese.

4 Newspaper cuttings commemorating the 25th anniversary since Dun Karm's demise. Text in
English.

A chronicle issued by 'L-Akkademja tal-Malti' to inform its members with the current events
and commemorations. One of the commemorations is the 25th anniversary since Dun Karm's
demise. Text in Maltese.

Saggi di Folklore, with illustrations and musical transcriptions, written by Cesare Caravaglios.
Text in Italian.

Catalogo lllustrato della Mostra Etnografica Siciliana written by Giuseppe Pitré. Text in Italian.

1986

18th October 1986

October 1986

23rd October 1986

1938
1892

This invitation is enclosed in a white envelope with
the address of Guzé Cassar Pullicino.
Sources of newspapers include: 'The Times'.
(1986).

The book is conserved in an acid free paper.
The book is conserved in an acid free paper.

[GCP/PAP, 29.10-29.29]: The following documents are attached together and advertise the island of Malta as a strategy to attract tourists by means of articles, leaflets, booklets and images:

GCP/PAP, 29.10
GCP/PAP, 29.11
GCP/PAP, 29.12
GCP/PAP, 29.13

GCP/PAP, 29.14
GCP/PAP, 29.15

GCP/PAP, 29.16

A copy of The Times : Weekly Review featuring Malta and its attractions. Text in English.

A booklet which gives us a detailed description of the National Museum of Fine Arts, Valletta.
Text in English.

A leaflet whic hgives some information about the Holy Week celebrations in Malta. Text in
English.

A magazine entitled: 'Malta' featuring number of places of interest in Malta. The cover features
the Kalkara Creek in the Grand Harbour. Text in English.

A ring bound book entitled: Living in Malta which gives some information about Malta in
history and the experience of living in Malta. Text in English.

A ring bound book entitled: '‘Manufacturing in Malta'. Text in English.

A periodical entitled: "Malta : This Month" No.42, with the compliments of British Airways.
Text in English.

23rd March 1951
No date
1992
1964

No date
1964

September 1976
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GCP/PAP, 29.17
GCP/PAP, 29.18
GCP/PAP, 29.19
GCP/PAP, 29.20-29.21
GCP/PAP, 29.22-29.23
GCP/PAP, 29.24
GCP/PAP, 29.25
GCP/PAP, 29.26

GCP/PAP, 29.27
GCP/PAP, 29.28

GCP/PAP, 29.29

GCP, P.B.30

GCP/PAP, 30.1

GCP/PAP, 30.2-30.7

GCP/PAP, 30.8-30.10

GCP/PAP, 30.11-30.13

A periodical entitled: "Malta : This Month" No.23, with the compliments of Airmalta. Text in
English.

A periodical entitled: "Spinnaker : Yachting News from Malta" to preview the Middle Sea Race
of 1975. Text in English.

A magazine entitled: 'Malte' featuring number of places of interest in Malta and history, issued
by the Journal des Voyages. The cover features the Grand Harbour. Text in French.

2 leaflets entitled: 'Malta : in the centre of the Mediterranean' to advertise Malta and its
cultural and historical heritage. Text in English.

1 leaflets entitled: 'Malte : Malte dans la Méditerranée' to advertise Malta and its cultural and
historical heritage. Text in French.

2 coloured maps of Valletta and the surrounding harbours ; and the Maltese islands. Text in
English.

1 leaflet entitled: 'Malta : Travellers Guide' to give historical and cultural information about
Malta. Text in English.

2 folded paper which give information about the annual events held in Malta in 1974. Text in
English.

1 booklet entitled: 'Malta" written by Hubert Neumann to give historical and cultural
information about Malta. Text in German.

1 magazine entitled: 'Malta : industrial incentives'. Text in English.

1 book entitled: 'Visitors Guide to Malta' with compliments of Malta Government Tourist
Board, with 16 maps. Text in English.

A copy of a paper entitled: "Organisation of the Handicrafts Sector in Malta and Gozo"
prepared by the Officer of the Malta Crafts Centre. Text in English.

A magazine entitled: 'Weddings 88' ; 4 typed correspondences sent to or by the Maltese
National Commission for UNESCO together with an annex which lists the anniversaries of great
personalities and historic events. Text in English.

A periodical entitled: National Library of Australia News ; 1 Newspaper article entitled: "John
Cole speaks about mid-century Malta" written by Albert W. Agius in The Times of 28th May
1997 ; A card with a parrot sent to Cassar-Pullicino by Barry York. Text in English.

A book entitled: Maltese Migration : An annotated guide to research sources, revised and
updated second edition writte by Barry York ; A typed correspondence sent by the Malta High
Commission to Guzé Cassar Pullicino ; 1 Newspaper article entitled: "High Commissioner's term
coming to an end" written by Albert W. Agius in the The Times of 1st February 1999. Text in
English.

February 1976

1975

No date

No dates

No dates
1962
1962
1974

[19587]
[19597]

No date

[1980s7?]

1982, 1988

1996-1997

1997-1999

The paper is conserved in an acid free paper
The correspondences and annex are enclosed in a
brown envelope with the address of J. Cassar
Pullicino. The envelope is attached to the
magazine.

These materials are all enclosed in a yellow
envelope with the address of G. Cassar Pullicino.

These materials are all enclosed in a yellow

envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino.

71



GCP/PAP, 30.14-30.53

GCP/PAP, 30.54-30.103

GCP, P.B.31

GCP/PAP, 31.1
GCP/PAP, 31.2
GCP/PAP, 31.3

GCP/PAP, 31.4

GCP/PAP, 31.5
GCP/PAP, 31.6

GCP/PAP, 31.7

40 magazine cuttings extracted from the periodical Malta This Month written by various
authors. The subjects include: Good Friday pageantry and Holy Week, open-air markets, Sicilian
connections in Malta, life in Gozo, legends mainly Saint Dimitri, Our Lady of the Grotto and
Hasan's Cave, bread, shops of charcacter, ghana, fishing, H.M.S. Hibernia, Maltese weddings,
statue making, Maltese cuisine, crochet, The Victoria Lines, cotton making, corner shrines,
Birgufest, Chapels, especially Tal-Mirakli, Villages such as Xaghra, niches, horse carriages, the
Three Cities, festa and fireworks, cheese, toys, catacombs, Mnajdra Temples, windmills,

ceramics, tools, New Year's traditions, and other customs and practices. Text in English. 1990-1996

50 Maltese rhymes recovered from oral tradition or publications. These rhymes are pasted on

A4 white papers. Text in Maltese. No dates

These cuttings are attached together and
conserved in an acid free paper.

These rhymes are conserved in an acid free paper.

[GCP/PAP, 31.1-31.7]: The following documents are attached together in a paper folder entitled: 'Shelf No. [3?] Bundle No.4 Poezija (G. A. Vassallo)'.

These are poetic and prosaic works written mostly by G. A. Vassallo, in the 19th century.

Uard u Zahar (it-tieni sena), a periodical (November, No.19) full of poetic and prosaic works

with a Biblical influence. Text in Maltese and Latin. 1866
Il Gifen Torc : Canto Epico Maltese, an epic written by N. N. [Gan Anton Vassallo?]. Text in

Maltese and ltalian. 1855
Ghal Chitarra ossia Collezione di Nuove Poesie Maltesi sul Gusto delle Popolari, a set of lyrical

poems written by various authors. Text in Maltese and Italian. 1851
Ghal Chitarra ossia Collezione di Nuove Poesie Maltesi sul Gusto delle Popolari, a set of lyrical

poems written by various authors. Text in Maltese and Italian. 1857

Hreijef u Ciait bil Malti, a book full of Maltese tales and humour, written by G. A. Vassallo.
Some pages are missing. First page of this edition starts with: 'A Chi Legge'. Text in Maltese and

Italian. [18957?]
Poesie Maltesi ad uso delle Scuole Primarie, poems written by Ludovico Mifsud Tommasi and G.

A. Vassallo. Text in Maltese and Italian. 1864
Poesie Maltesi ad uso delle Scuole Primarie, poems written by Ludovico Mifsud Tommasi and G.

A. Vassallo. Text in Maltese and Italian. 1864

The book is conserved in an acid free paper.
The book is conserved in an acid free paper.
The book is conserved in an acid free paper.

The book is conserved in an acid free paper.

The book is conserved in an acid free paper.
The book is conserved in an acid free paper.

The book is conserved in an acid free paper.

[GCP/PAP, 31.8-31.16]: The following documents are attached together in a paper folder entitled: 'Bottom Shelf Bundle No. 6: Natural History, Health Educ., History of [Land?]".
These are works about natural history, plants, health education in Malta and mammals, written in the 19th and the 20th century.

GCP/PAP, 31.8

GCP/PAP, 31.9

GCP/PAP, 31.10

GCP/PAP, 31.11

Kelmtein fuq is-Sahha tal Ulied, about children's health written by Dr. Fabriz Borg. Text in

Maltese. 1885
Taghlim bil Malti ghal Poplu : Il Frot tal Bahar ta Malta (1st book) written by Dr. Giovanni Gulia.
Text in Maltese. 1889

Agnese Visconti : Fatt li giara f'Mantova (f1'1390), a libretto with music originallu written by
Golisciani, translated in Maltese from Italian by G. G. and composed by Mro. Antonio Nani. Text

in Maltese. 1889
Country Code for the Maltese Islands written and illustrated by Guido Lanfranco, issued by the
Natural History Society of Malta. Text in English. 1969

The book is conserved in an acid free paper.
The book is conserved in an acid free paper.
The book is conserved in an acid free paper.

The book is conserved in an acid free paper. The
book is signed by author.
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GCP/PAP, 31.12-31.13

GCP/PAP, 31.14-31.15

GCP/PAP, 31.16

GCP/PAP, 31.17

GCP/PAP, 31.18

GCP/PAP, 31.19

Maltese Mammals (Central Mediterranean) written by Guido G. Lanfranco. Attached to this
book there is a typed and signed correspondence sent by Guido Lanfranco to Guzé Cassar
Pullicino. Text in English.

Stefano Zerafa and the National Plant of Malta written by Guido Lanfranco and issued by the
Natural History of Society of Malta. Attached to this book there is 1 Newspaper cutting about
the pen-shell (nakkra) extracted from the Times of Malta (24th March 1975). Text in English.
Storia ta I'Inghilterra minn I'Euuel Zmenijiet sar-Renju ta Vittoria, an detailed history of
England, written by Dr. Giovanni Gulia. Text in Maltese.

An article entitled: "A Historical Review of the Maltese Language" written by A. Cremona and
reprinted from "The Teachers' Magazine" Vol. Il. Nos. 4, 6 and 8 and Vol. Ill Nos. 2, 4 and Nos.
6-10. There are also some loose papers which are corrections made by the author himself. Text
in English.

An article entitled: "A Historical Review of the Maltese Language" written by A. Cremona and
reprinted from "The Teachers' Magazine" Vol. Il. Nos. 4, 6 and 8 pf 1944 and Vol. Ill Nos. 2, 4
and Nos. 6-10 of 1945. Text in English.

A book which compiles number of articles about Maltese language and authors, mainly written
by A. Cremona, C. L. Dessoulavy, Tancred Paris. The book is entitled: "The Literary Evolution of
Maltese" by A. Cremona. These are the articles written by A. Cremona: "The Literary Evolution
of Maltese" ; "The Literary Evolution of Maltese : Lexicons and Vocabulary" ; "The "Ghaqda
tal-Kittieba tal-Malti" and Modern Maltese Literature" ; "The Literary Evolution of Maltese :
Idiomatic and Technical Phraseology". These are articles written by C. L. Dessoulavy:
"Word-Links between East and West" ; "George Percy Badger". These are articles written by
Tancred Paris: "Malta and Maltese" ; "The Dawn of Maltese Literature" ; "Should Maltese be
Taught?". Text in English.

1969

1970/1975

1896

1945

1945

[1930s?]

The book is conserved in an acid free paper. The
book is signed by author. The typed
correspondence is enclosed in a brown envelope.

The book is conserved in an acid free paper. The
book is signed by author.

The book is conserved in an acid free paper.

The book is conserved in an acid free paper.

The book is conserved in an acid free paper.

The book is conserved in an acid free paper.

[GCP/PAP, 31.20-31.52]: The following documents are attached together in a paper folder entitled: 'Bottom Shelf Bundle No. 5: Early Maltese journals, reading lists etc.

GCP/PAP, 31.20

GCP/PAP, 31.21

GCP/PAP, 31.22-31.28

GCP/PAP, 31.29

GCP/PAP, 31.30-31.39

These are mainly periodicals and other grammar publications which were published in the 19th century.

English and Maltese Reading Book, for the Use of Government Primary Schools. Text in English,
Maltese and Arabic.

Breve Storia di Malta dai tempi piu' remoti fino all'amministrazione del Governatore Sir Patrick
Stuart, translated in Maltese from Italian by Can. Fortunato Panzavecchia. Text in Italian and
Maltese.

7 loose issues of the periodical: Giahan (No. 1, 3, 4, 8, 12 and two special issues) from the 28th
of September 1846 till the 8th of February 1847. Text in Maltese.

26 issues (bound) of the periodical: // Habib tal Maltin, all in 1 bound book. The issues start
from the 4th of January 1859 (No.1) and end on the 28th of June 1859 (No0.26). Every issue was
published every week. Text in Maltese.

10 loose issues of the perodical: Il Malti written by the Academia Filologica Maltia. The first
issue starts from the 15th of July 1843 and the last issues ends on the 15th of June 1844 (Nos:
1,8,10, 11, 12, 14, 16, 17, 20, 23). Text in Maltese.

1839

1847

1846-1847

January-June 1859

1843-1844

The book is conserved in an acid free paper.

The book is conserved in an acid free paper.

The issues are conserved in an acid free paper.

The issues are conserved in an acid free paper.

The issues are conserved in an acid free paper.
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GCP/PAP, 31.40-31.51

GCP/PAP, 31.52

GCP, P.B.32

GCP/PAP, 32.1-32.3
GCP/PAP, 32.4

GCP/PAP, 32.5

GCP/PAP, 32.6

GCP/PAP, 32.7
GCP/PAP, 32.8

GCP/PAP, 32.9

GCP/PAP, 32.10

GCP/PAP, 32.11

GCP/PAP, 32.12
GCP/PAP, 32.13

GCP/PAP, 32.14

GCP/PAP, 32.15-32.16

GCP/PAP, 32.17

12 loose issues of the perodical: Uard u Zahar. The first issue starts from the 27th of May 1899
and the last issues ends on the 16th of August 1900. The issues available for the year 1899:
Nos. 1, 2, 6, 8 (15th November), 8 (15th December). The issues available for the year 1900:

Nos. 1, 2,4,5,6, 7, 8, Text in Maltese. 1899-1900 The issues are conserved in an acid free paper.
Qari gall Maltin published by 'Xirka Xemia'. This publication is an anthology of poetry and
prose written by various authors. Text in Maltese. 1885 The book is conserved in an acid free paper.

[GCP/PAP, 32.1-32.14]: The following documents are attached together in a brown folder entitled: 'Maltese Folktales translated into English by G. C. P.
These are some Maltese folktales which were translated into English.
These correspondences are enclosed in a small

3 typed correspondences between Guzé Cassar Pullicino and A. Micallef Grimaud. Text in white envelope with the address of Guzé Cassar
Maltese. October-November 1987 Pullicino.

Typed folktales entitled: 'Ix-xadin li harrab xebba' ; "Id-dib u I-qanfud'. Text in Maltese. No date

Number of folktales about the origin of the Maltese and biblical characters entitled: 'Legend

about the origin of the Maltese'. Text in English. No date

An article with some folktales entitled: 'Maltese Proverbs with Explanatory Tales' with some

handwritten corrections. Text in English. No date

Number of folktales with some handwritten corrections. 'How the Kaplan fell into the trap';
'Gravestones'; 'The quiet listener'; 'The faithhealer and the young peasant' ; 'How the
Dominican was doublecrossed' ; 'The lost uatar' ; 'Superstition' ; 'The son whose father cut
thorns for the baker'; 'The baptized Jews' ; The giant and the hand' ; 'The dying man, the

curtian and the devil' ; 'The broad-tailed sheep'. Text in English. No date
A folktale with some handwritten corrections entitled: 'My brother the dragon'. Text in English. No date
A folktale with some handwritten corrections entitled: 'Little brother "Bin il-Qalbu" and little

sister "Bint il-Qoxra"'. Text in English and Maltese. No date
A folktale with some handwritten corrections entitled: 'The four winds and their children : The

magician Ajma and the magic lamp'. Text in English and Maltese. No date

Number of folktales with some handwritten corrections: 'The search for a deceased husband' ;
'The princess and the golden lion'; 'The beggar's advice' ; 'The little dove under the cap'. Text

in English. No date
Number of folktales with some handwritten corrections: 'Gebel Pellegrini' ; 'A corpse made of

gold'; "How the prior was delivered from purgatory'. Text in English. No date

A handwritten correspondence sent to Cassar Pullicino. Text in English. 22nd February 1981
An article entitled: 'Maltese Fairy Tales' by Felix Karlinger and translated by Imogen Taussig.

Text in English. No date

A booklet entitled: 'Fondazzjoni Guzé Ellul Mercer : Sena ta' Hidma 1985-86' outlining the
yearly work performed by the 'Fondazzjoni GEM'. Also, attached to this booklet, there is
another small booklet entitled: 'Jum Guze Ellul Mercer 1986, a speech orated by Guzé Chetcuti

to commemorate the 25th anniversary since Guzé Ellul Mercer's demise. 1985-1986
A magazine: Best Bet published in commemoration of the 25th anniversary since the opening
of the Casino in Malta. Text in English. July 1989

74



GCP/PAP, 32.18

GCP/PAP, 32.19-32.20

GCP/PAP, 32.21

GCP/PAP, 32.22-32.24

GCP/PAP, 32.25

GCP/PAP, 32.26-32.27

GCP/PAP, 32.28
GCP/PAP, 32.29

GCP/PAP, 32.30
GCP/PAP, 32.31

GCP/PAP, 32.32
GCP/PAP, 32.33

GCP/PAP, 32.34

GCP/PAP, 32.35

GCP/PAP, 32.36
GCP/PAP, 32.37

GCP/PAP, 32.38

[GCP/PAP, 32.18-32.35]: The following documents are enclosed in a brown envelope with the address of G. Cassar Pullicino.
These documents are about history, education, marriage and civil service, among other topics.
A handwritten paper entitled: "The Crusades : Causes and results" written and signed by Guzé

Cassar Pullicino. Text in English. [19397?]
A handwritten paper entitled: "Edukazzjoni Sekondarja ghal Kulhadd" written and orated. Also,

1 Newspaper cutting entitled: "ll-Libreriji Pubblici Inglizi" extracted from /I-Berga of 1930. Text

in Maltese. 1930/1953
A typed paper with some handwritten notes entitled: "Secondary Education for all". Text in

English. No date

3 multiple typed copies of an extract from Dr. R. Offor's article "University Libraries in the

British Colonies and the Sudan published in "Libri - Internation Library Review". Vol. 5, No. 1

pp. 54-75/ Text in English. 1954
3 tyoed papers with some handwritten notes entitled: 'Points for Talk' about Maltese customs

and practices especially about bethrotal and marriage. Text in English and Maltese. No date

2 multiple typed copies entitled: "Early 19th Century News Bullettin" of the Foglio d'Avvisi of 1803 (Foglio d'Avvisi date of
8th October 1803. Text in English and Italian. publication)

1 Newspaper cutting entitled: "Civil Service Pay". Text in English. No date

Some handwritten notes about some training and codes. Text in English. No date

A typed correspondence entitled: "Post Entry Training : Our Efforts" written by A. Camilleri ; An
article entitled: "The Civil Service Sports Club" written by Jos. Farrugia. Text in English. 1954
An article entitled: "A Square Mile of Finance, Commerce and Good Faith" written by Rt. Hon.

Lord Rennell, K.B.E., C.B. and extracted from The Bureaucrat Vol. 1, No. 2. Text in English. July 1955

An article entitled: "Is the Civil Service a Profession" written by J. Cassar Pullicino extracted These documents are attached together.
from The Bureaucrat Vol. 1, No. 1. Text in English. 1955

1 loose typed paper about female employees, unity and leadership. Text in English. No date

1 article entitled: "The Civil Servant" extracted from Journal of the Malta Civil Service
Association Vol. 2, No. 3. Text in English.
1 article entitled: "The Civil Servant" extracted from Journal of the Malta Civil Service
Association Vol. 2, No. 5. Text in English.

April-May 1952
June-July 1952

[GCP/PAP, 32.36-32.45]: The following documents are enclosed in 3 brown envelopes which are attached together.

All documents are about Victor Cassar Pullicino (radiologist), presumably Guzé Cassar Pullicino's son, and his work contribution:
A written correspondence between Victor Cassar Pullicino and his parents. Text in English. 27th March 2001

A copy of a proof of entry of Victor Cassar Pullicino's biography to be added in the Dictionary of These documents are enclosed together in a brown

Maltese Biographies. Text in English. No date envelope with the address of Dr. V. Cassar-Pullicino
A copy of a proof of entry of Victor Cassar Pullicino's biography to be added in the Dictionary of and some other handwritten notes.
Maltese Biographies. Text in English. No date
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GCP/PAP, 32.39

GCP/PAP, 32.40

GCP/PAP, 32.41

GCP/PAP, 32.42-32.45

GCP, P.B.33

GCP/PAP, 33.1

GCP/PAP, 33.2
GCP/PAP, 33.3
GCP/PAP, 33.4
GCP/PAP, 33.5

GCP/PAP, 33.6

GCP/PAP, 33.7-33.10
GCP/PAP, 33.11
GCP/PAP, 33.12-33.13
GCP/PAP, 33.14
GCP/PAP, 33.15
GCP/PAP, 33.16-33.17

GCP/PAP, 33.18

A copy of the Curriculum Vitae of Victor N Cassar-Pullicino and with compliments paper sent by
Michael Schiavone. Text in English and Maltese.

A copy of the Curriculum Vitae of Victor N Cassar-Pullicino. Text in English and Maltese.

A copy of the publications published by Victor Cassar Pullicino available in the National Library
of Medicine. Text in English.

A list of all the memberships of Victor Cassar Pullicino ; A list of his publications and research
from 1985 till 2001 ; A copy of 2001 CV Questionnaire ; A copy of the publications published by
Victor Cassar Pullicino available in the National Library of Medicine. Text in English.

20th November 1995

5th February 2001

1985-2000 (publications'

dates)

1985-2000 (publications'

dates), 2001

This document is enclosed in a brown envelope
with the address of Guzé Cassar Pullicino and some
other handwritten notes.

These documents are enclosed together in a brown
envelope with the address of G. Cassar-Pullicino
and some other handwritten notes.

[GCP/PAP, 33.1-33.57]: The following documents are attached together in a paper folder entitled: 'Bottom Shelf Bundle No. 3: (Drama).

These are programmes, leaflets and cuttings of newspapers about different theatrical performances.

A booklet mentioning "Tifkiriet ta' Mhabba" a comedy in three acts written by Sandro Camasio
and Nino Oxilia and translated by Joseph L. Grech. Text in Maltese.

A booklet mentioning three dramatic works: "Barrani" written by Giacinto Tua ; "Gie Lura
t-Tifel" written by Alan Alexander Milne ; "Kif Dahal Gharus" written by Anton Tchekhov. Text in
Maltese.

A booklet mentioining "Il-Kewkba" a social comedy in three acts written by Gorg Pisani. Text in
Maltese.

A booklet outlining the programme of the Radio City Opera House, prepared by Hilton Edwards
and Michael Mac Liammoir, The Dublin Gate Theatre Productions. Text in English.

A booklet issued by the Malta Drama League for the theatrical competition held at the De
Porres Hall. Text in Maltese.

An extracted article entitled: "Mikiel Ang Borg" written by Ivo Muscat Azzopardi, pages: 33-40.
Text in Maltese.

A red booklet entitled: 'Teatru Manoel 1732 presenting the Premiere of "ll-Gahan ta'
Bingemma" written by Francis Ebejer. This red booklet is accompanied by a signed with
compliments card issued by the Manoel Theatre Management Committee and 2 Newspaper
articles about "ll-Gahan ta' Bingemma". Text in Maltese and English.

A red booklet entitled: 'Teatru Manoel 1732' presenting the Premiere of "Il-Gahan ta'
Bingemma" written by Francis Ebejer. Text in Maltese and English.

A leaflet mentioning "Imhabba ta' Inez" in honour of Inez Soler held at the Phoenicia Playhouse
Floriana. Attached to this leaflet there is also an invitation. Text in Maltese.

A booklet mentioning "John Gabriel Borkman" a theatrical performance written by Henrik
Ibsen, held by Atturi Theatre Group. Text in English.

A leaflet which gives some information about the Atturi Theatre Group. Text in English.

A booklet mentioning "Zfin Zmien il-Qedem" a performance held in Hagar Qim. Attached to
this booklet there is a typed paper entitled: "Re-creation of Ancient Mediterranean Temple
Dancers". Text in Maltese and English.

A booklet presenting the Orchestral Concert by the Manoel Theatre Orchestra conducted by
Joseph Sammut, for the Malta International Arts Festival. Text in English.

8th December 1948

17, 18th April 1948
21st June 1947
1956
April-May 1960

No date

1985
1985
23rd October 1975
November [1975?]
No date
July 1978

1975

The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.
The booklet is conserved in an acid free paper.
The booklet is conserved in an acid free paper.

The booklet is conserved in an acid free paper.

Sources of newspapers include: 'The Times', 'The
Sunday Times. (1985). These documents are
attached together.

These documents are attached together.
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GCP/PAP, 33.19
GCP/PAP, 33.20

GCP/PAP, 33.21

GCP/PAP, 33.22

GCP/PAP, 33.23

GCP/PAP, 33.24

GCP/PAP, 33.25-33.27

GCP/PAP, 33.28-33.57

GCP/PAP, 33.58

GCP/PAP, 33.59-33.69

GCP/PAP, 33.70

GCP/PAP, 33.71-33.75
GCP/PAP, 33.76

GCP/PAP, 33.77

A booklet presenting the Orchestral Concert by the Manoel Theatre Orchestra conducted by

Joseph Sammut, for the Malta International Arts Festival. Text in English. 1975

A booklet advertising "Gagga" adapted on Frans Sammut's novel, organized by 'Ghaqda

Cinematografika Studenti Universitarji Maltin'. Text in Maltese. 1970s

A green booklet presenting "L-Imwarrbin" a social comedy in three acts written by Francis

Ebejer. Text in Maltese. Match 1974

A green and white booklet commemorating the 25th anniversary since the establishment of

the 'Maleth' company. In honour of this anniversary, this company presented three acts written

by Gino Muscat Azzopardi. Text in Maltese. May 1971
A green and white booklet presenting "Il-Hadd fuq il-Bejt" a theatrical drama work in three acts

written by Francis Ebejer and organized by 'Ghaqda Drammatika Teatru Manoel'. Text in

Maltese. March 1971
A green and white booklet presenting "Menz" a theatrical drama work in three acts written by
Francis Ebejer and organized by 'Ghagda Drammatika Teatru Manoel'. Text in Maltese. December [19727]

A green and white booklet presenting the performances at the Manoel Theatre Valletta:

"Coppelia" a ballet by Saint Leon ; "Giselle and Czerny ... Ana" by Adam and Czerny. Attached to

this booklet there is a folded paper entitled: "lI-Premju Rothmans ghal-Letteratura : Konkors

tad-Drama Mniedi mill-Akkademja tal-Malti" ; 1 Newspaper cutting extracted from The

Bulletin" outlining the creative works held at the Manoel Theatre. Text in English and Maltese. 1960s, 1972-1973
A green and white booklet presenting the theatrical work "Boulevard" written by Francis Ebejer

in three acts held at the Manoel Theatre in 1964. Attached to this booklet there are 29

Newspaper articles mainly present the works written by Francis Ebejer especially "Menz",

"Vakanzi tas-Sajf", "Boulevard", "Il-Hadd fuq il-Bejt", "Meta Morna tal-Mellieha", "ll-Gahan ta'

Bingemma" and also about the theatrical competitions held in the Manoel Theatre. Also, there

is a booklet advertising "Hitan" written by Francis Ebejer and held in the Secondary School

Theatre in Valletta. Text in English and Maltese. 1961-1983

These are literary and folkloristic studies written by Cassar Pullicino.
A periodical: Bejnietna : Lehen il-Grupp Zghazagh Balzan No. 4. In this periodical there is an
article entitled: "It-tradizzjonijiet tal-Milied" written by Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese. December 1990
2 offprint copies: "G.A. Vassallo : ll-Poeta tas-Safar" extracted from Lehen is-Sewwa written by
G. Cassar Pullicino ; Handwritten or typed notes about Gan Anton Vassallo and some of his

poems. Also, there is an article: "Moghdia taz-Zmien f'llsien Malti". Text in Maltese and Italian. 1843 /1955
'Memorandum of Maltese legal translations submitted the "Ghaqda tal-Kittieba tal-Malti"'.
Text in Maltese and English. No date

A green bound book of an offprint entitled: "Unpublished Maltese Dictionaries" written by
Joseph Cassar Pullicino and extracted from Scientia Vol. 13, Nos. 1, 3. In this bound book there
are some handwritten notes. Also, there are 4 newspaper cuttings about James Somerville and

his contribution to Maltese language. Text in English. 1839-1996

A periodical: Lehen il-Malti Nos: 272-286. One of the articles entitled: "Mgr. Leonardo Abela u

I-Mss. Orjentali tal-Vatikan" written by G. Cassar Pullicino. Text in Maltese. October 1953-December 1955
A biblical short novel: Eljezer u Neftali translated by Dwardu Cachia with an introduction

written by Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese. 1967

These documents are attached together.

Sources of newspapers include: 'Times of Malta',
'L-Orizzont', 'The Sunday Times of Malta', 'll-Berqa’,
'The Bulletin', 'll-Haddiem’, 'Malta News',
'll-Helsien’, 'Lehen is-Sewwa’', 'Malta Observer',
'It-Toréa', 'The Sunday Times'. (1961-1983). These
documents are attached together.

[GCP/PAP, 33.58-33.88]: The following documents are enclosed in a brown envelope with some handwritten notes and the address of Guzé Cassar Pullicino.

Some of the documents are conserved in an acid
free paper. These documents are attached
together.

The booklet is conserved in an acid free paper.
Sources of newspapers include: 'The Harlequin',
'Sunday Times'. (1839-1996). The documents are
attached together.

The periodical is conserved in an acid free paper.

The book is conserved in an acid free paper.
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2 multiple copies of "Ghajn Klieb", a Maltese legend dramatized by Guzé Cassar Pullicino. Text

GCP/PAP, 33.78-33.79  in Maltese. No date
A periodical: Drama No. 1 edited by G. Cassar Pullicino and C. Micallef. One of the articles is
written by Cassar Pullicino himself, entitled: "Librerija tal-Palk Malti (1940-1960)". Also, an
invitation hosted by Akkademja tal-Malti ; Typed copy about the competition organized by the
Malta Drama League ; A correspondence sent by Louis Azzopardi to Guzé Cassar Pullicino ; A
handwritten quotation ; 2 newspaper cuttings about the periodical Drama. Text in Maltese and

GCP/PAP, 33.80-33.85  English. 1962-1969 These documents are attached together.
An offprint entitled: "Due Recensioni su un Poemetto di Dun Karm nel 1920" written by G.
Cassar Pullicino and extracted from the Journal of the Faculty of Arts Vol. 5 No. 1. Text in

GCP/PAP, 33.86 Italian. 1972

An offprint entitled: "Book Review" written by J. Cassar Pullicino about The Structure of
Maltese: A Study in Mixed Grammar and Vocabulary and extracted from the Journal of Maltese

GCP/PAP, 33.87 Studies No. 1. Text in English. 1961
A book entitled: Dun Gwann Cachia : Studjuz Malti tas-Seklu Tmintax written by G. Cassar
GCP/PAP, 33.88 Pullicino. Text in Maltese. 1949 The book is conserved in an acid free paper.

[GCP/PAP, 33.89-33.100]: The following documents are enclosed in a brown envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino.
The documents are about Maltese customs and practices related to culture.
A typed correspondence sent by Guzé Cassar Pullicino to Hon. Michael Frendo, Parliament
Secretary for Culture. Also, some copies from a Achille Ferris's book: Memorie dell'inclito
Ordine gerosolimitani esistenti nelle isole di Malta, which gives information about cultural
events in Malta such as the carnival parade, Saint John the Baptist's bonfire, Gostra and the
regatta, pages 254-257. An offprint copy of the article entitled: "ll-Parata" written by Ivo
GCP/PAP, 33.89-33.91  Muscat Azzopardi in /l-Malti of March 1952. Text in Maltese and Italian. 1881-1990 These documents are attached together.
A typed correspondence sent by Guzé Cassar Pullicino to Mr Cefai. Also, an offprint copy of the
article entitled: "The Maltese Parata-A Men's Sword Dance" written by E.AW. in the Journal of

GCP/PAP, 33.92-33.93  the English Folk Dance and Song Society Vol. 5 No. 1 December 1946. Text in English. 1946-1993 These documents are attached together.
2 typed correspondences between Guzé Cassar Pullicino and Alfred J. Chetcuti. Also, some
GCP/PAP, 33.94-33.96  handwritten notes about Maltese customs and practices related to culture. Text in Maltese. October 1992 These documents are attached together.

Some copies from a Achille Ferris's book: Memorie dell'inclito Ordine gerosolimitani esistenti
nelle isole di Malta, which gives information about cultural events in Malta during the Order of
St. John, such as the Carnival, pages 252-254. Also, 2 typed correspondences between Guzé
Cassar Pullicino and Charles Stroud. And a report of the Malta Carnival Committee. Text in
GCP/PAP, 33.97-33.100 Maltese and Italian. 1881-1989 These documents are attached together.

GCP, P.B.34
A manuscript which lists all the journals and newspapers, even the censored ones, published in

GCP/PAP, 34.1 Malta between the 19th and the 20th centuries entitled: 'Uerrej tal Giurnali'. Text in Maltese. No publication date The manuscript is conserved in an acid free paper.
A manuscript of the history of journals and newspapers of Malta entitled: 'Storja tal-Gurnali'

GCP/PAP, 34.2 (1). Text in Maltese. No publication date The manuscript is conserved in an acid free paper.



[GCP/PAP, 34.3-34.10]: The following documents are enclosed in a brown envelope with the address of Guzeé Cassar Pullicino and a handwritten note: 'Maltese Journals (Mss).
The documents are manuscripts about the history of press in Malta and the publications of journals and newspapers in Malta.

GCP/PAP, 34.3
GCP/PAP, 34.4
GCP/PAP, 34.5

GCP/PAP, 34.6

GCP/PAP, 34.7

GCP/PAP, 34.8

GCP/PAP, 34.9-34.10

A manuscript copybook of the history of journals in Malta. The copybook is entitled: 'Storja
tal-Gurnali 2'. Text in Maltese.

A manuscript copybook of the history of journals in Malta. The copybook is entitled: 'Storja
tal-Gurnali 3 / 4'. Text in Maltese.

A manuscript copybook of the history of journals in Malta. The copybook is entitled: 'Storja
tal-Gurnali 5'. Text in Maltese.

Manuscript papers about the history of different journals published in Malta. Text in Maltese.

1 Newspaper cutting about two biograhies: Ganni Farrugia (engraver) a biography written by
Guzé Gatt ; Mons. Enrico Bonnici (Priest and Professor) a biography written by Anthony
Piscopo. Text in Maltese.

A manuscript copybook about the history of different journals published in Malta. Text in
Maltese.

1 periodical issued by the 'Societa' Internazionale di Esplorazione, Colonizzazione ed
Emigrazione Africana' 1st series No. 1 (July 1878). Also, there are some handwritten notes
about the first bullettin issued by this Society. Text in Italian and Maltese.

No publication date
No publication date
No publication date

No publication date

16th April 1961

No publication date

July 1878

The manuscript is conserved in an acid free paper.
The manuscript is conserved in an acid free paper.
The manuscript is conserved in an acid free paper.
The manuscripts are conserved in an acid free
paper.
Source of newspaper include: 'll-Furjana'. (1961).

The manuscript is conserved in an acid free paper.

These documents are attached together and are
conserved in two seperate acid free papers.

[GCP/PAP, 34.11-34.21]: The following documents, which are attached together, are Catholic publications about the Bible, sacraments and Catholic teachings:

GCP/PAP, 34.11
GCP/PAP, 34.12
GCP/PAP, 34.13
GCP/PAP, 34.14
GCP/PAP, 34.15
GCP/PAP, 34.16

GCP/PAP, 34.17

GCP/PAP, 34.18-34.19

GCP/PAP, 34.20

GCP/PAP, 34.21

A book which consists of poem entitled: "Wiéc ta' Kristu" written by Dun Beneditt Axisa with an

introduction written by Guzé Galea. Text in Maltese.

A book entitled: Gabra Agostinjana ta' Kitba ghat-Terzjarji : Uffiééjatura tal-Mejtin
ghat-Terzjarji Agostinjani written by P. Tumas Spiteri. Text in Maltese.

A book entitled: Dan Min Hu issued by the 'Ghagda Biblika Maltija' and the 'United Bible
Societies' about the Gospel of Saint Mark. Text in Maltese.

A book entitled: Il Vangeli tal Hdud u il Btajjel : Imfissrin fil Kasir written by Dun Pietru Paul
Grima. Text in Maltese.

A book entitled: Is-Sagramenti tal-Ghaqda I-Qadima f'Taghlim San Tumas ta' Akwinu, no. 1,
written by P. Pawl G. Galea. Text in Maltese.

A book entitled: Is-Sagramenti ta' I-Ghagda I-Qadima f'Taghlim San Tumas ta' Akwinu, no. 2,
written by P. Pawl G. Galea. Text in Maltese.

A book entitled: /l-Vangelu fi Kliem San Mark issued by the 'Ghaqda ta' Qari Tajjeb. Text in
Maltese.

A book entitled: L-Iskrittura Mqaddsa : Ir-Rabta I-Qadima : I-ewwel ktieb written by Reginald
Vella Tomlin with an introduction written by Mons. Mikiel Azzopardi and Mons. Prof. P. P.
Saydon. Also, attached to this book, there is a typed correspondence sent by Reginald Vella
Tomlin to Guze Cassar Pullicino. Text in Maltese.

A book entitled: L-Iskrittura Mqaddsa : Ir-Rabta I-Qadima : it-tieni ktieb written by Reginald
Vella Tomlin with an introduction written by Mons. Mikiel Azzopardi and Mons. Prof. P. P.
Saydon. Text in Maltese.

A book entitled: Hajja ta Cristu I'lben t'Alla translated in Maltese by Alf. M. Galea from the
original French publication, originally written by Constant Fouard. Text in Maltese.

1947

1964

1971

1927

1982

1982

1937

1953

1953

1933

The book is conserved in an acid free paper.

The book is conserved in an acid free paper.

The book is conserved in an acid free paper.

The book is conserved in an acid free paper.

The book is conserved in an acid free paper.

The book is conserved in an acid free paper.

The book is conserved in an acid free paper.

The book and the correspondence are conserved in

an acid free paper.

The book is conserved in an acid free paper.

The book is conserved in an acid free paper.

79



GCP, P.B.35

GCP/PAP, 35.1

GCP/PAP, 35.2-35.3

GCP/PAP, 35.4-35.5

GCP/PAP, 35.6-35.7

GCP/PAP, 35.8-35.11

GCP/PAP, 35.12

GCP/PAP, 35.13
GCP/PAP, 35.14

GCP/PAP, 35.15

GCP/PAP, 35.16-35.18
GCP/PAP, 35.19
GCP/PAP, 35.20

GCP/PAP, 35.21

GCP, P.B.36

A book entitled: The Maltese Connection : Australia and Malta-A Bond of People written by

Michael Dugan and published by the Special Broadcasting Service. Text in English. 1988

A periodical entitled: International Folklore Review Volume 7 edited by Venetia Newall. One of

the articles is written by Joseph Cassar-Pullicino and Micheline Galley: "Oral Poetry in the

Maltese Islands: Image Relating to Love". Also, a Christmas card sent by Venetia Newall with

the icon of the Christ Pantocrator. Text in English. 1990/1992 The documents are attached together.
A book entitled: Malta : The Colour and Life of Malta from Original Paintings by Chev. Edw.

Caruana Dingli published by Critien's. Also, 1 Newspaper cutting entitled: "A Biographical

Note" writen by Gordon Caruana Dingli extracted from The Sunday Times (15th April 2001).

Text in English. [1920s?] / 2001 The documents are attached together.
A typed correspondence sent by A Fiorini Lowell to Guzé Cassar Pullicino ; A certificate to Guzé

Cassar Pullicino for the 'Midalja ghall-Qadi tar-Repubblika' given by Censu Tabone, President of

Malta, by authority of Edward Fenech Adami, Prime Minister, with the sigil of the Republic of The documents are enclosed and conserved in an
Malta. Text in Maltese and English. 1993/1995 acid free paper.

Sources of newspapers include: 'Weekender', 'The
4 Newspaper articles about the Maltese corbelled stone hut known as il-girna. Fr Michael Sunday Times' (1997-2000). These cuttings are
Fsadni gave his attention to il-girna and was also given the annual Vittoriosa award. Text in attached together in a paper folder entitled:
English. 1997-2000 'Bottom Shelf Bundle No 2).
3 typed papers entitled: 'Book lllustration'. This book illustration gives some information about
publications concerning especially art and lithography. Text in Italian and English. Only bibliographic dates

2 book rewiews entitled: 'Appendix A': Suggestions with regard to the general adminsitration
and internal affairs of Malta written by Charles Casolani ; Sixteen Years in Malta and Greece

written by Rev. S. S. Wilson. Text in English. Only bibliographic dates

A black and white image of an old woman preparing and spinning cotton. Dimensions of image:

20.8cm by 16.3cm. No text. No date The image is conserved in an acid free paper.
A black and white image of a musician playing an instrument under the window of a lady.

Dimensions of image: 20.8cm by 16.1cm. No text. No date The image is conserved in an acid free paper.

[GCP/PAP, 35.16-35.21]: The following documents are attached together in a pink cardboard folder
and contain number of black and white photos, most of them featuring Guzé Cassar Pullicino and Sa Maison residence:
With compliments card sent by The Malta Television Service Limited to Guzé Cassar Pullicino.
Also, two black and white photos featuring three men, one of them is Guzé Cassar Pullicino.

Dimensions of photos: 16.6cm by 16.5cm. Text in English and Maltese. No dates The images are conserved in an acid free paper.
A black and white photo of Sa Maison house and garden. Dimensions of photo: 21.2cm by

15.1cm. No text. No date The image is conserved in an acid free paper.
A sepia photo of Sa Maison house and garden. Dimensions of photo: 28.7cm by 20.3cm. No

text. No date The image is conserved in an acid free paper.
A black and white photo of Guzé Cassar Pullicino. At the back of the image there is a best

wishes note. Dimensions of photo: 30.5cm by 24.1cm. Text in Maltese. October 1973 The image is conserved in an acid free paper.
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GCP/PAP, 36.1
GCP/PAP, 36.2

GCP/PAP, 36.3
GCP/PAP, 36.4-36.6
GCP/PAP, 36.7-36.9

GCP/PAP, 36.10-36.12
GCP/PAP, 36.13-36.15

GCP/PAP, 36.16-36.18

GCP/PAP, 36.19-36.29

GCP/PAP, 36.30-36.33
GCP/PAP, 36.34
GCP/PAP, 36.35
GCP/PAP, 36.36

GCP/PAP, 36.37-36.38
GCP/PAP, 36.39

GCP/PAP, 36.40
GCP/PAP, 36.41
GCP/PAP, 36.42
GCP/PAP, 36.43
GCP/PAP, 36.44
GCP/PAP, 36.45
GCP/PAP, 36.46
GCP/PAP, 36.47

[GCP/PAP, 36.1-36.50]: The following documents are enclosed in a red leather folder and mostly are about Guzé Cassar Pullicino's demise:

1 Newspaper cutting about an appreciation for Guzé Cassar Pullicino and Liz Frendo Jones. Text
in English.

Typed biography about Guzé Cassar Pullicino and his published works. Text in English.

A photocopies article entitled: "Guzé Cassar Pullicino (1921-2005)" extracted from Saghtar.
Text in Maltese.

3 photocopied cuttings of a newspaper article entitled: "Leading folklore scholar dies". Text in
English.

3 photocopied cuttings of a newspaper article entitled: "Death of erudite folklorist and writer".
Text in English.

3 photocopied cuttings of a newspaper article entitled: "A giant Maltese folklore". Text in
English.

3 photocopied cuttings of a newspaper article about an appreciation for Guzé Cassar Pullicino
and Liz Frendo Jones. Text in English.

3 photocopied cuttings of an article entitled: "Guzé Cassar Pullicino - Kif nafu jien". Text in
Maltese.

11 photocopies cuttings of newspaper articles to commemorate Guzé Cassar Pullicino's
contribution to folklore and literature after he passed away. These photocopied cuttings are
enclosed in a yellow plastic folder. Text in English and Maltese.

1 printed article entitled: "Leading scholar of the Maltese Language passes away" downloaded
from di-ve news. Also, 3 Newspaper appreciations for Guzé Cassar Pullicino. These articles are
enclosed in a yellow plastic folder. Text in English and Maltese.

An article entitled: 'Wirjiet Awturi Maltin' about Dun Frans Camilleri and Guzé Cassar Pullicino,
their biographies and bibliographic works. Text in Maltese.

An invitation hosted by the University of Malta to commemorate Guzé Cassar Pullicino with the
naming of a building in his honour. Text in English.

A coloured photo of a girl with a light blue and white dress. Dimensions of photo: 18.8cm by
10.8cm. No text.

2 Newspaper articles about the naming of two buildings in the University of Malta, one for Fr
Peter Serracino Inglott and the other for Guze Cassar Pullicino. Text in English.

A holy card of the Virgin Mary (ll-Madonna tal-Konsagrazzjoni). Dimensions of the holy card:
16.1cm by 10.3cm. Text in Maltese.

1 Newspaper article entitled: "Malta to host GP post-graduate education conference". Text in
English.

1 draft and handwritten correspondence sent to Micheline Galley. Text in English.

1 handwritten correspondence sent to Myriam and Paul. Text in English.

1 handwritten correspondence sent to Amy. Text in English.

1 handwritten correspondence sent to Maria and Fr Eminyan from Celine. Text in English.

2 handwritten correspondences between Vincent and Celine (and Guz&). Text in English.

1 typed correspondence sent to Guzé Cassar Pullicino from Ant Agius Muscat. Text in Maltese.
A thank you note for showing sympathy in the loss of their member of family. Text in Maltese.

20th March 2005
No date

November 2005
14th March 2005
[20th March 20057?]
21st March 2005
20th March 2005

No dates

2005

2005
March 1991
17th December 2007
No date
23rd December 2007

1984

4-9 October (No year).

No date
16th November 1997
2000
No date
3rd May 1997
15th November 1998
8th August 1997

Source of newspaper include: 'The Sunday Times'.

(2005).

Source of newspaper include: 'The Times'. (2005).

Source of newspaper include: 'The Times'. (2005).

Source of newspaper include: 'The Malta
Independent'. (2005).

Source of newspaper include: 'The Sunday Times'.

(2005).

Sources of newspapers include: 'The Times', 'The
Sunday Times', 'The Malta Independent’,
'In-Nazzjon', 'The Malta Independent on Sunday',
'lI-Mument', 'Ghalik Magazin'. (2005).
Sources of newspapers include: 'The Malta
Independent on Sunday’, ‘The Sunday Times',
'Ghalik Magazin' (L-Orizzont). (2005).

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times'. (2007).

Source of newspaper is unknown.
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GCP/PAP, 36.48-36.49
GCP/PAP, 36.50

GCP/PAP, 36.51

GCP/PAP, 36.52
GCP/PAP, 36.53
GCP/PAP, 36.54

GCP/PAP, 36.55

GCP/PAP, 36.56-36.57

GCP/PAP, 36.58-36.64

GCP/PAP, 36.65-36.74

GCP/PAP, 36.75

GCP/PAP, 36.76-36.79

GCP/PAP, 36.80

These 2 correspondences are enclosed in a small

2 handwritten correspondences sent to Victoria, Mario and Silvana by Celine and Guzé Cassar white envelope with the address of Guzé Cassar
Pullicino. Text in English. October 1996 Pullicino.
1 typed sympathy note. Text in English. No date

4 handwritten foolscaps listing all the articles writte in Malta This Month from 1990 till 2001. Only bibliographic dates from
Text in English. 1990 till 2001.

An article entitled: "Grinding Judas' Bones" written by Anna Borg Cardona and extracted from

Treasures of Malta Vol. 8 No. 3, about the old custom of a wooden clapper or ratchet during

Holy Christian Passion week. Text in English. Summer 2002

A painting featuring the playing of the terramaxka under a balcony to earn some money tips.

No text. No date The painting is conserved in an acid free paper.

1 typed correspondence sent by Joseph Attard Tabone to Guzé Cassar Pullicino. Text in The correspondence is enclosed in a white
Maltese. 16th April 2002 envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino.
1 handwritten paper with some notes about ghana, haga mohgaga (riddles) and speech. Text in

English. No date

[GCP/PAP, 36.56-36.75]: The following documents are enclosed in a brown envelope with the address of Guzeé Cassar Pullicinio.
These are some certificates and correspondences sent from the International Biographical Centre to Cassar Pullicino:

2 multiple copies of a ceritifcate of merit awarded to Joseph Cassar Pullicino for distinguished
services which are the subject of notice in the sixteenth edition, signed and sealed at the
International Biographical Centre. Text in English. May 1995
3 typed correspondences between Guzé Cassar Pullicino and officials of the International
Biographical Centre ; A letter of acceptance for the 20th award for achievement ; An envelope
of the 20th century award for achievement ; A proof of the achievement. Text in English. 1992-1994 These documents are attached together.
8 typed correspondences between Guzé Cassar Pullicino and officials of the International
Biographical Centre ; A personal invitation to acquire individual awards recognizing the
unfailing service of the chosen field ; A receipt of a draft issued by the bank. Text in English. 1994-1995 These documents are attached together.
A certificate awarded to Joseph Cassar-Pullicino to commemorate inclusion in Who's Who in
The Commonwealth 1st edition and to bestow Honorary Fellowship in the Biographical
Academy of the Commonwealth. Text in English. March 1982 The certificate in conserved in an acid free paper.

[GCP/PAP, 36.76-36.125]: The following documents are enclosed in a brown envelope with the address of Mrs Marie Celine Cassar Pullicino
and entitled: 'Misc. Letters ; Reviews on "Studies in Maltese Folklore" etc. These are some documents about Maltese folklore especially
about the publication Studies in Maltese Folklore written by Cassar Pullicino:
A review of the Studies in Maltese Folklore written by Guzé Cassar Pullicino ; handwritten notes
; A correspondence sent from George to Guzé Cassar Pullicino ; An index card with some notes
about "The Holy Quran" Vol. 2 translated with commentary written by Abdullah Yusuf Ali. Text
in English. 1973-1981 These documents are attached together.
Typed and handwritten folded papers entitled: 'Some Opinions on the Author's Work". These
are reviews made by multiple authors about Studies in Maltese Folklore written by Guzé Cassar
Pullicino. Text in English, Italian and French. Various dates
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GCP/PAP, 36.81-36.87

GCP/PAP, 36.88-36.89
GCP/PAP, 36.90
GCP/PAP, 36.91
GCP/PAP, 36.92
GCP/PAP, 36.93
GCP/PAP, 36.94
GCP/PAP, 36.95
GCP/PAP, 36.96

GCP/PAP, 36.97
GCP/PAP, 36.98

GCP/PAP, 36.99
GCP/PAP, 36.100
GCP/PAP, 36.101
GCP/PAP, 36.102

GCP/PAP, 36.103
GCP/PAP, 36.104

GCP/PAP, 36.105-36.106

GCP/PAP, 36.107

Handwritten correspondences sent by Sylvia Moore to Guzé Cassar Pullicino ; A business card
of Sylvia Moore ; A black and white photo of three musicians with a handwritten
correspondence sent by Sylvia Moore (Dimensions of photo: 7cm by 7cm) (The photo is
enclosed in an envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino ; A typed review of Studies in
Maltese Folklore and a correspondence sent by Guido Lanfranco to Cassar Pullicino ; A
distribution list for review copies (typed and handwritten). Text in English and Maltese.

1 Newspaper cutting concerning a book review about Studies in Maltese Folklore written by
Cassar Pullicino. Also, there is a handwritten correspondence sent to Guzé Cassar Pullicino.
Text in English.

A handwritten correspondence sent by Guzé Aquilina to Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese.
1 copy of a newspaper entitled: "Aquilina u I-Malti". The title refers to the study written by
Guzé Cassar Pullicino. Also, together with this copy there is a compliments card of Professor J.
Aquilina. Text in Maltese.

Some handwritten bibliographies concerning Maltese carnival. Text in English.

A blue receipt issued by Casino Maltese and sent to Guzé Cassar Pullicino with some
handwritten notes. Text in English.

A folded typed paper entitled: "Some Considerations in Determining the Semitic Element in
Maltese Folklore" written by Guzé Cassar Pullicino. Text in English.

Number of book reviews of different authors, one of which is about Studies in Maltese Folklore
written by Guzé Cassar Pullicino. Attached to these folding papers, there is a handwritten
correspondence sent by George Bonavia to Guzé Cassar Pullicino. Text in English.

A typed correspondence sent by Dun Karm Sant to Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese.

A handwritten correspondence sent by Dun Guzepp Micallef to Guzé Cassar Pullicino. Text in
Maltese.

A handwritten correspondence sent by Raphael Attard to Guzé Cassar Pullicino. Text in English.

A typed correspondence sent by Elizabeth French Biscoe to Guzé Cassar Pullicino. Text in
English.

A handwritten correspondence sent by Tony to Cassar Pullicino. Text in English.

A typed correspondence sent by Cassar Pullicino to Dr P. Cachia. Text in English.

A typed correspondence sent by Cassar Pullicino to Micheline. Text in English.

1 Newspaper article entitled: "The 'Jungle Magic' of Sylvia Moore" written by Fred Barry. Text
in English.

A typed correspondence sent by Cassar Pullicino to Mrs Moore. Text in English.

A review of the Studies in Maltese Folklore written by Guzé Cassar Pullicino. Attached to this
review there is with compliments card issued by the Editorial Secretary of the Bulletin of the
School of Oriental and African Studies, University of London. Text in English.

A handwritten correspondence sent by Guzé Chetcuti to Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese.
Typed correspondences between Guzé Cassar Pullicino and the Messrs Lux Printing Press, Guzé
Aquilina, Paul Xuereb or Guzé Chetcuti. Also, there are some handwritten notes. Text in

GCP/PAP, 36.108-36.114 Maltese and English.

1976-1981

December 1976
20th January 1975
24th February 1975

Various dates
1979
No date
1981
30th October 1974
27th February 1977

17th January 1977

29th March 1977
1st June 1977
30th November 1976
30th November 1976

21st September 1976
30th November 1976

1976-1977
29th March 1977

1973-1976

These documents are attached together.
Source of newspaper include: 'The Sunday Times of
Malta Christmas Supplement'. (1976). These
documents are attached together.

The correspondence is enclosed in a brown
envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino.
Source of newspaper include: 'll-Hajja'. (1975).
These documents are enclosed in a brown
envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino.

These documents are attached together.

The correspondence is enclosed in a white
envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino.

The correspondence is enclosed in a white
envelope with the address of Guzé Cassar
Pullicino's office at the University of Malta.

Source of newspaper include: 'Times of Malta'.
(1976).

These documents are attached together.

These documents are attached together.
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GCP/PAP, 36.115

GCP/PAP, 36.116

GCP/PAP, 36.117

GCP/PAP, 36.118

GCP/PAP, 36.119-36.120

GCP/PAP, 36.121-36.124

GCP/PAP, 36.125

A handwritten correspondence sent by Joseph Borg to Cassar Pullicino. Text in English.

A coloured postcard showing Padua sent to Guzé Cassar Pullicino with a handwritten
correspondence. Dimensions of postcard: 14.7cm by 10.4cm. Text in Italian.

1 Newspaper article entitled: "Malta University Press" which lists all the latest publications
published by the Malta University Press, one of them is Studies in Maltese Folklore written by
Guzé Cassar Pullicino. Text in English.

1 Newspaper article entitled: "Ktieb iehor dwar il-folklor Malti", a book review concerning
Studies in Maltese Folklore written by Cassar Pullicino. Text in Maltese.

1 Newspaper article about a book review concerning Studies in Maltese Folklore written by
Cassar Pullicino. Also, another book review entitled: "lI-Folklor Malti u |-Folklor tal-Mediterran"
written by Gorg Mifsud Chircop extracted from /I-Malti (June-December 1977) about Studies in
Maltese Folklore. Text in English and Maltese.

Tahnin u Ghana tan-Nieqa a study written by G. Cassar Pullicino ; An offprint from 'L-Identita
Kulturali ta' Malta : Kungress Nazzjonali' entitled: "Is-Sehem tal-Folklor fl-Identita Kulturali
Maltija" written by Guzé Cassar Pullicino ; An article entitled: "Wara ftamsin Sena" written by
G. Cassar Pullicino ; An article entitled: "Good Friday and Easter Customs" extracted from
Malta Holidays Vol. 4, no. 1 (1972). Text in English and Maltese.

1 Newspaper article entitled: "La Truffa Saracena" written by Matteo G. Tocco. Text in Italian.

20th July 1977

1977

8th May 1977

4th March 1978

1977

1949-1989
13th March 1952

The correspondence is enclosed in a white
envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino.

Source of newspaper include: 'The Sunday Times of
Malta Book Exhibition Supplement'. (1977).

Source of newspaper include: 'll-Hajja'. (1978).

Source of newspaper include: 'Times of Malta'.
(1977).

These documents are attached together in a folded
paper with some bibliographic notes and citations.

Source of newspaper include: 'Oggi'. (1952).

[GCP/PAP, 36.126-36.141): The following documents are enclosed in a brown envelope with the address of Joseph Cassar Pullicino with some handwritten citations.
These are some studies written mostly by Guzé Cassar Pullicino and Edward Fenech about Maltese language and folklore:

GCP/PAP, 36.126

GCP/PAP, 36.127

GCP/PAP, 36.128-36.130

GCP/PAP, 36.131

GCP/PAP, 36.132

GCP/PAP, 36.133-36.139

GCP/PAP, 36.140

A periodical: Lehen il-Malti a special issue entitled: "Ghana u Tagbil it-Tfal" (a folklore study
written by G. Cassar Pullicino). Text in Maltese.

A booklet entitled: Malta fis-Seklu Tmintax : Xi Djarji Maltin ta' I-imghoddi written by Guzé
Cassar Pullicino. Text in Maltese.

A offprint entitled: /d-Djalogi ta' De Soldanis accompanied by a socio-historical study written by
Guzé Cassar Pullicino. This offprint is extracted from /l-Malti (September 1947). Also, there are
some handwritten notes about De Soldanis and his biography. Text in Maltese.

An offprint from 'L-Identita Kulturali ta' Malta : Kungress Nazzjonali' entitled: "Is-Sehem tal-
Folklor fl-Identita Kulturali Maltija" written by Guze Cassar Pullicino. Text in Maltese.

An offprint from Folk-Lore Vol. 58 entitled: "Folklore Research in Malta" written by J. C.
Pullicino. Text in English.

An offprint from Orbis : Bulletin International de Documentation Linguistique (Vol. 6, No. 1)
entitled: "Nursery Vocabulary of the Maltese Archipelago" written by J. Cassar-Pullicino. Also
there are some notes and correspondences, typed or handwritten about the motherese
language and lullabies. Text in English and Maltese.

An offprint from Orbis : Bulletin International de Documentation Linguistique (Vol. 26, No. 1)
entitled: "Developments of the Maltese Baby Language" written by Edward Fenech. Text in
English.

April-June 1948

1981

September 1947

[19897]

September 1947

1957

1977

These documents are attached together.

These documents are attached together.
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GCP/PAP, 36.141

GCP, P.B.37
GCP/PAP, 37.1

A book entitled: G. F. Abela : Essays in his honour by members of the "Malta Historical Society"

on the third centenary of his death (1655-1955). There are two articles written by J.

Cassar-Pullicino: "G. F. Abela and the Maltese Language" and "Malta Folklore in Abela's Work".

Text in English. 1961

La Letteratura della Nuova Italia : Saggi Critici Vol. 3 written by Benedetto Croce. Text in Italian. 1922
A yellow leaflet showing the programme of a literary evening in honour of 3 Maltese authors:
Guzé Chetcuti, Erin Serracino-Inglott and Gorg Zammit. Also, there is a folded paper with the

GCP/PAP, 37.2-37.3 biographies of these authors (Guzé Delia is also added). Text in Maltese. 1980

GCP/PAP, 37.4

The cover of the periodical: Lil Hbiebna showing part of the Church of Saint Mary, Birkirkara
(Knisja I-Qadima) to depict the architectural aspect of the church. Also, at the back of the cover
there is a small excerpt entitled: "ll-fidi Nisranija, sisien tal-istorja ta' gensna". Text in Maltese. January 1974

2 Newspaper articles about the girna and the Irish clochan, and also a review of the book: The

GCP/PAP, 37.5-37.6 Girna - The Maltese Corbelled Stoned Hut written by Fr. Michael Fsadni. Text in English. November-December 1992

17 black and white photos featuring mainly Guzé Cassar Pullicino, Dr George Borg Olivier and
the Archbishop Michael Gonzi, amongst others. Most of the photos feature Cassar Pullicino,
possibly during his time as an assistant director and director of information in the Department
of Information (1959-1965). Dr George Borg Olivier visited the department of information
during his time as a Prime Minister. Other photos also feature Cassar Pullicino in number of
conferences. Most of the photos have the stamp of the copyright owned by the Times of Malta
pictures. At the back of one photo there is a handwritten note: 'Inaugural Meeting - 29.1.62 -
Preservation of Monuments Schools Association'. Together with these photos, there is a with
compliments card issued by Professor J. Aquilina. Approximate dimensions of photos vary:

GCP/PAP, 37.7-37.23 13.6cm by 9cm ; 12.8cm by 12.7c¢cm ; 16.2cm by 12cm ; 20.8cm by 16.1cm. Text in English. Early 1960s, possibly 1962

GCP/PAP, 37.24
GCP/PAP, 37.25

GCP/PAP, 37.26

The book is conserved in an acid free paper.

These documents are attached together.

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times'. (1992). These newspapers are attached
together.

The photos are conserved in acid free papers and
are enclosed in an envelope with the label: 'On Her
Majesty's Service'. and some handwritten notes.

[GCP/PAP, 37.24-37.33]: The following documents are attached together and consist of some of Antonio (Ninu) Cremona's and Ettore Rossi's works:

A green bound book compiles number of periodicals with some studies written by A. Cremona
and Ettore Rossi. These are the periodicals and studies concerned: "Race, Language and Myth"
in the periodical Melita (Vol.1 1921) ; "Some Myths and Beliefs in Maltese" in Melita (Vol.3
1923) ; "Weather and Husbandry Lore in the Isles of Malta" in Archivum Melitense (Vol.6 N.1) ;
"Folklore Malti" and "ll-mewt tal-ghasfur ta' Lesbia" in /l-Malti (March 1931) ; "Scibilia Nobili e
la leggenda maltese della Sposa della Mosta" (extracted from Lares Yr 3 N.2 September 1932) ;
"Is the Maid of Mosta a Myth" reprinted from the Journal of the Malta University Literary
Society No.10 March 1934 ; "Folklore u Lsien Malti" extracted from Lehen il-Malti Nrs. 158-160
161-162 (1944) ; "Folklore Malti" in /l-Malti March 1950 ; "Ix-Xebh ta' Ghanja Maltija ma'
Ballata Qadima Ingliza" from /I-Malti (June-September 1954) ; "Folklore Malti" from Folklore
Nrs. 1-2 (1954). Also, 1 Newspaper cutting entitled: "To-day's Maltese Commentary" extracted

)

from Bulletin (18th February 1955). Text in English, Maltese and Italian. 1921-1955

1 draft folded paper entitled: "Cremona u I-Folklor". Text in Maltese. No date
Some bibliographic footnotes about folklore and Ninu Cremona's contribution to folklore. Text

in Maltese. Bibliographic dates.

This green bound book is conserved in an acid free
paper.
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GCP/PAP, 37.27

GCP/PAP, 37.28-37.32

GCP/PAP, 37.33

GCP/PAP, 37.34
GCP/PAP, 37.35-37.36

GCP/PAP, 37.37-37.45

GCP, P.B.38

A periodical: Melita Vol.3 which includes a study of Ninu Cremona entitled: "Some Myths and
Beliefs in Maltese Folk-lore". Text in English and Italian.

An study entitled: "Le relazioni etnografiche del folklore narrativo e leggendario delle isole di
Malta" written by A. Cremona and extracted from Maltese Folklore Review Vol.1 Nrs. 1-3
(1962-1966) ; 2 multiple copies of a review written by Paolo Toschi about "Le relazioni
etnografiche del folklore narrativo e leggendario delle isole di Malta" ; A book review written
by A. Cremona about Cassar Pullicino's article: "Canti sulla Passione nelle Isole di Malta"
extracted from Lares (July-December 1954) ; 1 Newspaper cutting entitled: "Irwiegel point to
mild summer" written by Natalino Fenech in The Times of 28th December 1999. Text in Italian
and English.

A periodical: Archivum Melitense Vol.6 No.1. One of the articles: "Weather and Husbandry
Lore in the Isles of Malta" is written by A. Cremona. Text in Italian.

[GCP/PAP, 37.34-37.45]: The following documents are attached together and are about the Malta migrants in Australia:

Empire and Race : The Maltese in Australia 1881-1949 written by Barry York. Text in English.
2 typed correspondences between Guzé Cassar Pullicino and Barry York. Text in English.

9 Newspaper cuttings about Maltese migrants in Australia, reviews of publications about
Maltese migration to Australia, and interviews with Maltese migrants in Australia. Text in
English.

June 1923

1954-1999

1922

1990

January-February 1996

1996-2000

The periodical is conserved in an acid free paper.

The study: "Le relazioni etnografiche del folklore
narrativo e leggendario delle isole di Malta" is
conserved in an acid free paper. These documents
are attached together.

The periodical is conserved in an acid free paper.

The book is signed by the author and dedicated to
Guzé Cassar Pullicino.

These correspondences are attached together.

Sources of newspapers include: 'The Times', 'The
Sunday Times'. (1996-2000).

[GCP/PAP, 38.1-38.41]: The following documents are attached together and are about folklore, ethnography and congresses and exhibitions about folklore and ethnography:

GCP/PAP, 38.1
GCP/PAP, 38.2

GCP/PAP, 38.3

GCP/PAP, 38.4-38.14
GCP/PAP, 38.15

GCP/PAP, 38.16

3 folded papers entitled: 'First Congress on Mediterranean Studies of Arabo-Berber Influence :
Ethnographic Exhibition Catalogue'. Text in English.

A cover of a booklet entitled: "Wirja ta' Folklor Malti : Maltese Folklore Exhibition", an
exhibition held in the Good Counsel Hall, Paceville, St. Julians. Text in Maltese and English.

A booklet entitled: "Wirja ta' Folklor Malti : Maltese Folklore Exhibition", an exhibition held in
the Good Counsel Hall, Paceville, St. Julians. Text in Maltese and English.

2 booklets entitled: 'Exhibition on Titular Statues and their Statuarians in Malta and Gozo'; A
copy of L-ghaqda : Lehen il-Komunita' Agostinjana ta' Paceville u I-'Paceville Comunity Centre';
A booklet entitled: "Wirja ta' Folklor Malti : Maltese Folklore Exhibition", an exhibition held in
the Good Counsel Hall, Paceville, St. Julians ; Typed or handwritten correspondences sent to or
by Guzé Cassar Pullicino ; Part of a poster of a cultural activity held in John-Jane Hall in Siggiewi
; 2 multiple copies of a speech about titular statues in Malta and Gozo and their statuarians ;
Handwritten notes about titular statues. Text in English and Maltese.

An extracted article entitled: "ll-Folklore fil-Wirja tal-Hajja Ghawdxija". Source unknown. Text
in Maltese.

Number of folded papers listing the objects in the folkloristic exhibition and the household
objects. Text in Maltese and English.

3rd April 1972
June-July 1976

June-July 1977

1976-1984
1962

No date

These documents are attached together.

The article is conserved in an acid free paper.
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GCP/PAP, 38.17-38.21

GCP/PAP, 38.22-38.27

GCP/PAP, 38.28-38.31
GCP/PAP, 38.32

GCP/PAP, 38.33

GCP/PAP, 38.34-38.38

GCP/PAP, 38.39
GCP/PAP, 38.40

GCP/PAP, 38.41

GCP/PAP, 38.42-38.43

GCP/PAP, 38.44

GCP/PAP, 38.45

GCP/PAP, 38.46

GCP/PAP, 38.47-38.55

Number of documents related to "Wirt il-Qedem" a cultural week organized by Haz-Zebbug
young people. These include: A report of the jury about the projects that were submitted for
the competition ; Correspondences sent between Guzé Cassar Pullicino and the members in
the 'Moviment Zghazagh Zebbugin' ; A copy of the programme of 'Gimgha ta' Drawwiet
Qodma' ; A leaflet entitled: 'Wirt il-Qedem'. Text in Maltese.

A booklet entitled: "Wirja ta' Folklor Malti : Maltese Folklore Exhibition", an exhibition held in
the Good Counsel Hall, Paceville, St. Julians ; Speeches during the opening of the exhibition of
Maltese folklore, with some handwritten notes ; Folded paper which list all the exhibits during
the exhibition of Maltese folklore entitled: "Wirja ta' Folklor Malti f'Paceville, San Giljan" ; A
typed correspondence sent by P. Tumas Spiteri to Guzé Cassar Pullicino ; Handwritten notes
about the folkloristic exhibition. Text in Maltese and English.

A leaflet advertising the exhibition of old Maltese costumes entitled: "Wirja ta' Lbies Malti
fl-imghoddi" ; An typed address by the President of the Malta Folklore Society ; Some
information on the exhibits shown at the exhibition of old Maltese costumes ; Some
handwritten notes. Text in Maltese and English.

'Preservation of Monuments Schools Association' - typed minutes of the first meeting of the
Folk Museum Commission. Text in English.

'First Congress on Mediterranean Studies of Arabo-Berber Influence : Ethnographic Exhibition
Catalogue'. Text in English.

2 multiple typed correspondences sent by Cassar Pullicino to Dr Ladislaw Lajcha ; 3 multiple
typed copies entitled: 'Museum of Maltese Folklore' (with some handwritten draft notes). Text
in English.

1 Newspaper cutting entitled: "The World's First Museum Devoted to Bread" written by Derk
Kinnane. Text in English.

1 extracted article entitled: "Il Museo delle Arti e Tradizioni Popolari". Text in Italian.

Extracted articles written by Guzé Cassar Pullicino entitled: "Maltese Folklore Exhibition" ;
"Folk-Life Exhibits in Gozo Museum" ; "Maltese Folklore in Film Documentaries". These articles
are extracted from Maltese Folklore Review Vol.1 No.4 (1973) pages: 351-354. Text in English.

2 Newspaper multiple cuttings of the VII Malta International Book Fair Supplement. Text in
English.

1 Newspaper cutting about The Armed Forces of Malta Journal No.28 ; A review of
Id-Dumnikani Maltin fi Zmien il-Gwerra (1939-45) ; Some information about the Conference on
the national heritage. Text in English.

1 photocopied newspaper cutting entitled: 'Articles in Italian' about The Mediterranean
Literary Register. Text in English.

A typed and folded copy of the will of Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese.

Blue folded papers of a musico-literary programme hosted by 'L-Akkademja tal-Malti' in honour
of Ganni A. Cilia, Gorg Pisani and Gorg Zammit. Also, an extracted article entitled: "Gorg
Zammit u |-Poezija Tieghu" from /I-Malti Vol.61 N.3-4 (1985) written by J. J. Camilleri ; Some
handwritten or typed notes about Gorg Zammit ; A photocopied study written by Guzeé Aquilina
about Gorg Zammit. Text in Maltese.

September 1974

1976

June 1976
7th May 1962
3rd April 1972
June-July 1979
10th April 1979

March 1960

1973

1989

25th December 1977

19th April 1987

September 2005

1947, 1985-1989

These documents are attached together.

These documents are attached together.

These documents are attached together.

These documents are attached together.

Source of newspaper include: 'The Times'. (1979).
The article is conserved in an acid free paper.

These articles are conserved in an acid free paper.

Sources of newspapers include: 'The Times, VII

Malta International Book Fair Supplement'. (1989).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.

(1977).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.

(1987).
The will is enclosed in a white envelope with the
address of C. Cassar Pullicino, together with some
handwritten notes: 'Will Marthese Felice'.

These documents are attached together.
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GCP/PAP, 38.56

GCP/PAP, 38.57-38.75

GCP/PAP, 38.76-38.79

GCP/PAP, 38.80

GCP/PAP, 38.81-38.98

GCP/PAP, 38.99
GCP/PAP, 38.100

GCP/PAP, 38.101

An orange booklet issued by the Ministry of Foreign Affairs and Culture : Culture Division for
the organization of Malta International Arts Festival 85 (Maltafest). For the occasion of the
Maltafest 1985 and the European Year for Music, a libretto in three acts was written by Joe
Friggieri, adapted from Ninu Cremona's "ll-Fidwa tal-Bdiewa", and the music was composed by
Charles Camilleri. Text in Maltese.

5-7 August 1985

[GCP/PAP, 38.57-38.109]: The following documents are attached together and are about Maltese folklore,

customs and practices, and Maltese language, mostly studies written by Guzé Cassar Pullicino:

A correspondence sent by Rev. Cachia to Guzé Cassar Pullicino together with three holy cards
of the titular statue of Marsascala (these materials are enclosed in a small white envelope with
the address of Guzé Cassar Pullicino. A typed correspondence sent to Guzé Cassar Pullicino
from the Istituto Italiano di Cultura Malta (this correspondence is enclosed in a white envelope
with the address of Guzé Cassar Pullicino). Other handwritten correspondences sent to Cassar
Pullicino ; Typed or handwritten poems and folk songs ; A review of the book Studi di tradizioni
popolari maltesi written by Cassar Pullicino ; Handwritten notes about Maltese authors ; 2
multiple copies of an article entitled: "Una ricerca sulle tradizioni maltesi" written by M. Teresa
Lorusso ; 6 Newspaper cuttings or copies about folklore, Maltese cuisine and reviews about
Studi di tradizioni popolari maltesi written by Cassar Pullicino. Text in Maltese, English and
Italian.

A typed correspondence sent by Ant. Agius Muscat to Guze Cassar Pullicino (the
correspondence is enclosed in a white envelope with the address of G. Cassar Pullicino) ; A
with compliments card sent by George Borg ; A speech about Guzé Muscat Azzopardi written
by Anton Agius Muscat in the opening of the exhibition in honour of Guzé Muscat Azzopardi.
Biographies about Guzé Muscat Azzopardi, lvo Muscat Azzopardi and Gino Muscat Azzopardi
entitled: 'Wirjiet Awturi Maltin' issued by the Ministry of Education. Text in Maltese and
English.

Book reviews entitled: 'Buchbesprechungen - Comptes rendus de livres'. One of the reviews is
about Studi di Tradizioni Popolari Maltesi written by Guzé Cassar Pullicino. The review is
written by Micheline Galley. Text in French and German.

A periodical: Lehen il-Malti (Il-letteratura Maltija tat-tieni nofs tas-seklu ghoxrin: In-Narrattiva) ;
2 typed correspondences between A. Valenzia and Guzé Cassar Pullicino (these
correspondences are enclosed in a white envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino ;
Photocopies of number of newspaper articles about the 'Ghaqgda tal-Malti' and the Maltese
Language and Literature extracted from The Malta Chronicle and Imperial Services Gazette
(1931), The Malta Herald (1931). Also, some handwritten index cards about publications
written by number of authors about the Maltese Language. Text in Maltese and English.

A reprinted article: "Carnj per lu Carnivalj" written by Stanley Fiorini in Melita Historica Vol. 9
No. 4 (1987) pp.311-314. This reprint is sighed and dedicated to Guzé Cassar Pullicino. Text in
English.

An extracted article entitled: "Salvatore Cumbo u |-Malti" written by G. Cassar-Pullicino in
Forum : Lehen I-Ghaqda Letterarja Maltija N.3. Text in Maltese.

An extracted article entitled: "Handicrafts of Malta" written by J. Cassar Pullicino. Source
unknown. Text in Maltese.

1987-1998

1996-1997

1992

1931, 1992

1987
March-May 1971

No date

These documents are enclosed in a brown
envelope with the address of Mr and Mrs Cassar
Pullicino. Sources of newspapers include: 'll-Gens',
'Maltanapoli', 'Sunday Times', 'Weekender".
(1991-1998).

These documents are enclosed in a brown
envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino
and some handwritten notes.

These documents are attached together.
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GCP/PAP, 38.102-38.103

GCP/PAP, 38.104-38.109

GCP/PAP, 38.110
GCP/PAP, 38.111
GCP/PAP, 38.112

GCP/PAP, 38.113

GCP/PAP, 38.114-38.117

GCP/PAP, 38.118-38.119

GCP/PAP, 38.120-38.150

GCP/PAP, 38.151
GCP/PAP, 38.152

GCP/PAP, 38.153

GCP/PAP, 38.154-155

2 multiple newspaper cuttings which review the publication Studies in Maltese Folklore written

by J. Cassar Pullicino. Text in English.

Typed notes entitled: 'L-Akkademija : Is-Sitt Programm' about an interview with Cassar Pullicino

regarding Maltese authors (18-19th century) ; Handwritten notes about Maltese authors of
18-19th century) ; Various articles written by Cassar Pullicino in number of periodicals about
Ludovic Mifsud Tommasi: "Versi Bikrija bit-Taljan ta' Mifsud Tommasi" in Forum : Lehen
I-Ghaqda Letterarja Maltija (N.27 March-May 1977) ; "Versi ta' L. Mifsud Tommasi" in /l-Polz :
Organu tal-Moviment Qawmien Letterarju (N.25 September-December 1973) ; "Imhabba u
Natura fl-Ahhar Zmien ta' Mifsud Tommasi" in /l-Polz : Organu tal-Moviment Qawmien
Letterarju (N.26 January-April 1974) ; "'Ahna z-Zghazagh li Tielgha' fl-Ahhar Zmien ta' Mifsud
Tommasi" in /l-Polz : Organu tal-Moviment Qawmien Letterarju (N.28 September-December
1974). Text in Maltese.

18th October 1992

1973-1977

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times'. (1992).

These documents are attached together.

[GCP/PAP, 38.110-38.150]: The following documents are attached together and are about Maltese folklore,

folklore exhibitions and folk literature:

A copy of an article entitled: "Wirja tal-Hajja Ghawdxija fl-1959" with some handwritten notes
about this folklore exhibition. Text in Maltese.

A copy of an article entitled: "Wirja f'Paceville, San Giljan" with some handwritten notes about
this folklore exhibition. Text in Maltese.

A book entitled: /l-Folklore Malti (Taghlim ghall-Kbar-3 written by G. Cassar Pullicino about
Maltese folklore in Malta and Gozo. Text in Maltese.

A typed speech for the opening of the 11th exhibition organized by Ghaqda Kulturali Siggiewi.
Text in Maltese.

4 multiple copies of the exhibition: "Gozo : The Life and the People". Text in English.

2 multiple offprints of an article "Ethnographic Exhibition" written by Joseph Cassar Pullicino,
as a part the 'Proceedings of the First Congress on Mediterranean Studies of Arabo-Berber
Influence'. Text in English.

Handwritten or typed or cuttings from newspapers of folk literature, mainly folk poetry related
to children's games, customs and practices and religion. Also, typed and handwritten
correspondences sent by Guzé Cassar Pullicino or to him by Dun Frans, Anton Dougall, C.
Caruana and Geoffrey Handley-Taylor Edward Ellul. Some handwritten and typed notes about
folk poetry, games and oral literature. Text in Maltese and English.

1 Newspaper cutting entitled: "Maltese-Egyptian community in Port Said - a brief insight"
written by Yvette Camilleri. Text in English.

A book which advertises the 11th 'Fondazzjoni Patrimonju Malti' exhibition of works produced
by Edward Caruana Dingli. Text in English.

A CD entitled: "Ostnora Folkton", a set of folk tunes produced by Gunnel Asplund and Kjell
Hagberg. Text in Swedish.

4 CDs about Guzé Cassar Pullicino's lectures concerning the Maltese social life (water, light,
postage, radio and transport), Ghana and Maltese folk music. Text in Maltese.

1959/1962
1976
1960
7th August 1982

18-19th July 1959

3-6th April 1972

1946-1986

24th March 2002
May-June 2010

1990

1971-1972

These documents are attached together.

These documents are attached together.

These documents are enclosed in a brown
envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino,
and some other handwritten notes.

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
(2002).

The CD is enclosed in an acid free paper.
The CDs are enclosed in a white envelope with the
name of Celine Cassar Pullicino (Guzé Cassar
Pullicino's wife).
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GCP, P.B.39

7 multiple copies of a statute issued by 'Xirka ghat-Tixrid ta' I-llsien Malti' regarding Maltese
GCP/PAP, 39.1-39.7 language. Text in Maltese. 1939 These multiple copies are attached together.

A booklet entitled: 'Wirja ta' Kotba ta' Awturi Maltin' issued by the Ministry of Education and
Culture. This exhibition was organized by 'Moviment Qawmien Letterarju' to publicize all the

GCP/PAP, 39.8 latest publications written by Maltese authors. Text in Maltese. June 1972
A religious poem (kurunella) entitled: "ll-Grajja ta' Lourdes" written by Pawlu Aquilina to
commemorate the 100th anniversary since the apparitions of the Holy Mary to Bernadette

GCP/PAP, 39.9 Soubirous in Lourdes. Text in Maltese. 1958 The poem is conserved in an acid free paper.

[GCP/PAP, 39.10-39.16]: The following documents are attached together in a folded paper entitled: 'Shelf No. 4 Bundle No. 1 Conversation Books, etc.'
These publications provide several words and expressions to aid language speakers, mostly in Italian and English, with Maltese translations; and also provide literary works.
A green multilingual bound book filled with expressions in Maltese and translations in Italian
GCP/PAP, 39.10 and in English. Text in Maltese, Italian and English. 28th September 1887 The book is conserved in an acid free paper.
A green and black multilingual bound book filled with expressions in Italian, English and
Maltese to aid language speakers in their conversations. Also, there are some linguistic notes.

GCP/PAP, 39.11 Text in Italian, English and Maltese. No date The book is conserved in an acid free paper.
Ingliz ghall-Kbar Gwida ghal Min Jghallem, written by Capt. Paul Bugeja. Text in Maltese and
GCP/PAP, 39.12 English. 1949 The book is conserved in an acid free paper.

Gwida ghat-tahdit (Konversazzjoni) ta' madwar 1,300 kelma w 200 frazi Maltin imfissrin

bl-Ingliz u bit-Taljan ta' htiega kbira ghall-emigranti Maltin u ghal dawk li jmorru jqattghu xi

btala f'pajjizi fejin huma mitkellma l'ilsna Ingliz u Taljan : New guide to Maltese and Italian

conversation holiday customs in Malta (bl-Ingliz) u qwiel Maltin u Inglizi li jagblu maghhom

I'lljieli Gharbin (The Arabian Nights) bosta stejjer mill-opri tat-teatru w romanzi ohra (bil-Malti)
GCP/PAP, 39.13 written by E. D. Busuttil. Text in Maltese and English. 1968 The book is conserved in an acid free paper.
GCP/PAP, 39.14 Moghdija ta' Zmien written by Dun Anton Xiberras. Text in Maltese. 1958 The book is conserved in an acid free paper.

A periodical: "Ix-Xefaq" Vol.1 No.3, Maltese literature works written by Maltese migrants

abroad, and which are published in this periodical. Attached to this periodical there is a card

GCP/PAP, 39.15 sent by Alfred Degrabiele and Rodrig Bin Bovingdon on behalf of Ix-Xefag. Text in Maltese. September 1970 The periodical is conserved in an acid free paper.
A periodical: "ll-Bajda u Hamra" Vol.1 No.2, Maltese literature works written by Maltese
GCP/PAP, 39.16 migrants abroad, and which are published in this periodical. Text in Maltese. September 1971 The periodical is conserved in an acid free paper.

[GCP/PAP, 39.17-39.23]: The following documents are attached together in a folded paper entitled: 'Shelf No. 4 Bundle No. 2 Early Maltese Reading Books, etc.'
These publications are mostly reading books in Maltese about Maltese grammar and Catholic religious beliefs.
Ktyb yl Qari fuqg Bosta Huejjeg Mahtura myn Kotba Kattolici : Reading-Book on Different

GCP/PAP, 39.17 Subjects Selected from Catholic Authors. Text in Maltese and English. 1832 The book is conserved in an acid free paper.
Il Haja ta Sidna Gesu Kristu u I'lstoria tal Lhud fi Zmienu, adapted and translated from Italian to

GCP/PAP, 39.18 Maltese by Can Fortunatu Panzavecchia. Text in Maltese. 1847 The book is conserved in an acid free paper.
Ktyb-yl-Qari, about Maltese grammar, proverbs, expressions and tit-bits. There are some

GCP/PAP, 39.19 missing pages. Text in Maltese and English. No date The book is conserved in an acid free paper.

GCP/PAP, 39.20 Taghlim il Kari Malti written by 'Accademia Filologica Maltia'. Text in Maltese. 1843 The book is conserved in an acid free paper.
Il Ctieb tal Orazioni, with some Maltese grammar explanations and also number of Catholic

GCP/PAP, 39.21 prayers. Text in Maltese. 1851 The book is conserved in an acid free paper.
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Vocabolario Ortografico-Pratico della Lingua Italiana, compiled and translated to Maltese by
Achille Ferris. The cover has a slightly different title: Vocabolario Ortografico-Pratico Italiano

GCP/PAP, 39.22 Corredato delle Corrispondenti Voci Maltesi. Text in Italian and Maltese. 1856 The book is conserved in an acid free paper.
Jrayya mill Istoria tal Ingilterra Miktuba gall Iskeyyel tal Gvern written by A. Preca. Text in
GCP/PAP, 39.23 Maltese. 1886 The book is conserved in an acid free paper.

GCP, P.B.40
A book advertisement and review of Motif-Index of Folk Literature written, revised and
enlarged by Stith Thompson. Also, there are some handwritten notes about Maltese folk-tales The handwritten notes are conserved in an acid
GCP/PAP, 40.1-40.5 like 'Gahan', customs and beliefs especially ghosts. Text in English and Maltese. [19557] free paper.
A book issued by 'Din |-Art Helwa' to outline its rules. 'Din I-Art Helwa' is the national
association for the safeguarding of this historic, artistic and natural heritage of Malta. Also,
there are folded papers sent to Cassar Pullicino by 'Din I-Art Helwa' about the European
Conservative Year. There is a copy of a committee meeting. Also, a statute issued by

GCP/PAP, 40.6-40.8 'Akkademja tal-Mediterran'. Text in Maltese and English. 1970s These documents are attached together.
2 multiple and original copies of "Uarda Maltia" (March No.1) (One of the copies is without a These documents are attached together and are all
GCP/PAP, 40.9-40.11 cover) and another original copy of "Uarda Maltia" (April No.2). Text in Maltese. 1894 conserved in acid free papers separately.

An offprint of an article entitled: "L'ltaliano dei Francesi a Malta (1798-1800)" (pages:
364-376), written by Arnold Cassola, part of the 29th Congress organized by 'Societa Linguistica

GCP/PAP, 40.12 Italiana'. Text in Italian. 1998
A programme organized by the Institute for Cultural Exchanges in honour of Dr. Vincenzo Maria
GCP/PAP, 40.13 Pellegrini on his 50th birthday, founder and director of the Institute. Text in English and Italian. 12th April 1961
Application for the Post of Professor of Italian Literature at the Royal University of Malta of Dr
Giovanni Curmi (1955). Also, 2 Newspaper cuttings about politics, current affairs in Malta, Sources of Newspapers include: 'll-Verita' (1927)
GCP/PAP, 40.14-40.16  about Domenico Magri (writer) and about Giovanni Curmi. Text in English and Maltese. 1927-1962 and 'Lehen is-Sewwa' (1962).
A copy of the presentation given by Dr George Mifsud-Chircop and also a correspondence sent These documents are enclosed in a white envelope
GCP/PAP, 40.17-40.18 by A. Mangion for the presentation of folklore books. Text in English. 27th September 2002 with the address of Cassar Pullicino.
39 multiple copies of the musical composition of the Maltese hymn, lyrics written by Dun Karm These documents are attached together and
GCP/PAP, 40.19-40.57  Psaila and composed by Robert Samut. Text in Maltese. No dates conserved in an acid free paper.
A photocopy of the book Xi Djarji Maltin ta' I-iImghoddi : Malta fis-Seklu Tmintax written by
GCP/PAP, 40.58 Guzeé Cassar Pullicino. Text in Maltese. 1981

[GCP/PAP, 40.59-40.109]: The following documents are attached together in a brown folder entitled: 'A. Preca (Poetry) Annibale Preca (1830-1901) Poeziji'.
These documents are mainly poems written by Annibale Preca, among other handwritten or typed notes, or literary works written by other Maltese authors.
2 multiple copies of the poem entitled: "Tifhira lil Malta" written by Annibale Preca in "ll-ftabib

GCP/PAP, 40.59-40.60 tal-Maltin". Text in Maltese. 26-28 June 1859 These poems are attached together.
GCP/PAP, 40.61 Some handwritten notes which list the poems written by Annibale Preca. Text in Maltese. Multiple publication dates
GCP/PAP, 40.62 A list of letters and numbers of manuscripts. Text in English. No date
A poem entitled: "ll-Ggant tax-Xatt fil-Bitha tal-Palazz" extracted from "Il-Habib tal-Maltin".
GCP/PAP, 40.63 Text in Maltese. 3rd May 1859
2 poems entitled: "Tifhira lil Malta" and "1z-Zmien" extracted from "Il-Habib tal-Maltin". Text in
GCP/PAP, 40.64 Maltese. April-June 1859
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GCP/PAP, 40.65
GCP/PAP, 40.66

GCP/PAP, 40.67
GCP/PAP, 40.68
GCP/PAP, 40.69

GCP/PAP, 40.70
GCP/PAP, 40.71

GCP/PAP, 40.72
GCP/PAP, 40.73
GCP/PAP, 40.74

GCP/PAP, 40.75
GCP/PAP, 40.76

GCP/PAP, 40.77

GCP/PAP, 40.78-40.87

GCP/PAP, 40.88
GCP/PAP, 40.89
GCP/PAP, 40.90
GCP/PAP, 40.91
GCP/PAP, 40.92
GCP/PAP, 40.93
GCP/PAP, 40.94

GCP/PAP, 40.95

A handwritten review of A.M.Galea about Annibale Preca's publication: "Uerak tal harifa". Text
in Maltese.

A handwritten table of contents regarding Annibale Preca's poems. Text in Maltese.

Number of religious poems and also a sonnet dedicated to Dr Paolo Nani, which were included
in "Uerak tal harifa". Text in Maltese.

"ll-Litanija ta' Sidtna Marija", 2 parts of the litany: Xl : Mater Castissima ; XXII : Virgo
Praedicanda. Text in Maltese.

XLIIl : Regina Angelorum ; XLVII : Regina Martyrum - 2 parts of Holy Mary's litany in form of
poems. Text in Maltese.

XXXVI : Foederis Arca ; XLII : Auxilium Christianorum - 2 parts of Holy Mary's litany in form of
poems. Text in Maltese.

XXV : Virgo Fidelis - part of Holy Mary's litany in form of a poem. Text in Maltese.

Number of religious poems and also a sonnet dedicated to Dr Paolo Nani, which were included
in "Uerak tal harifa". Text in Maltese.

XIII : Mater Castissima ; XXII : Virgo Praedicanda - 2 parts of Holy Mary's litany in form of
poems. Text in Maltese.

XLIIl : Regina Angelorum ; XLVII : Regina Martyrum - 2 parts of Holy Mary's litany in form of
poems. Text in Maltese.

XXXVI : Foederis Arca ; XLII : Auxilium Christianorum - 2 parts of Holy Mary's litany in form of
poems. Text in Maltese.

XXV : Virgo Fidelis - part of Holy Mary's litany in form of a poem. Text in Maltese.

2 multiple copies of a Annibale Preca's psalm extracted from Storja Sagra lllustrata : Il- Bidu
tal-Knisja. Text in Maltese.

Handwritten notes about Annibale Preca' works and typed religious and historical poems
extracted from "ll-Habib tal-Maltin". Text in Maltese.

A typed and signed correspondence sent by Evarist V. Saliba to Prof. J. Aquilina about Gian
Anton Vassallo's works. Text in English.

A typed and signed correspondence sent by Prof. Roberto Wis to Prof. J. Aquilina about Gian
Anton Vassallo's works. Text in Italian.

A photocopy of a poem entitled: "Ghania ta xbeiba Finlandisa" written by G. A. Vassallo. Text in
Maltese.

A photocopy of the translation of G. A. Vassallo poem: "Ghania ta xbeiba Finlandisa" to Italian.
Text in Italian and French.

A photocopy of a poem entitled: "Ghania ta xbeiba Finlandisa" written by G. A. Vassallo. Text in
Maltese.

A photocopy of the translation of G. A. Vassallo poem: "Ghania ta xbeiba Finlandisa" to Italian.
Text in Italian and French.

"Traduzioni sconosciute di versi finnici in siciliano, e viciversa" written by Prof. Roberto Wis,
pages 107-113. Text in Italian.

Part of "Traduzioni sconosciute di versi finnici in siciliano, e viciversa" written by Prof. Roberto
Wis, pages 118-121. Text in Italian.

1885 (date handwritten)
Multiple publication dates

Multiple publication dates
1867-1868
1869-1870

1869
1868

Multiple publication dates
1867-1868
1869-1870

1869
1868

1948

1859-1880s

17th February 1973
7th February 1973
20th August 1857

No date
20th August 1857
No date
1969

1969

The article is conserved in an acid free paper.

The article is conserved in an acid free paper.
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GCP/PAP, 40.96
GCP/PAP, 40.97
GCP/PAP, 40.98-40.100
GCP/PAP, 40.101

GCP/PAP, 40.102

GCP/PAP, 40.103

GCP/PAP, 40.104

GCP/PAP, 40.105
GCP/PAP, 40.106

GCP/PAP, 40.107
GCP/PAP, 40.108
GCP/PAP, 40.109

GCP/PAP, 40.110

GCP, P.B.41

GCP/PAP, 41.1
GCP/PAP, 41.2

A list of newspapers and journals published in Malta. Text in Italian, English and Maltese.

A typed biography of Marcello Attard de Vagnoli (1605-1655) with some poems. Text in
Maltese.

Handwritten notes and typed poems written by authors such as A. Levanzin and N. Valenzia.
Text in Maltese.

The bibliography of Maltese language and literature compiled by G. Cassar Pullicino. Text in
English.

A handwritten list of verses and sonnets written in the 19th century by numerous authors. Text
in Maltese.

Some typed notes about Mary Meylak's contribution to literature and her poetry, and also
about other Maltese authors such as Dun Karm Psaila, Dun Fortunato Grech and Ruzar Briffa.
Text in Maltese.

A typed correspondence sent by G. Cassar Pullicino to Mario Agius about Annibale Preca and
Villa Lija. Text in Maltese.

1 Newspaper article about Our Saviour's statue, fal Lija's titular statue (Is-Salvatur). Text in
Maltese.

1 handwritten correspondence sent by Mario Agius to G. Cassar Pullicino. Text in Maltese.

1 Newspaper cutting showing two poems: "Bandiera Taghna" written by Mario Agius and
"Ghaliex?" written by Gorg Borg. Text in Maltese.

1 periodical entitled: "Villa Lija" Vol.1 No.3. Text in Maltese.

2 periodicals entitled: "Villa Lija" Vol.1 No.4. Text in Maltese.

A photocopy of the whole publication entitled: I/ Hajja u il Vinturi ta Robinson Krusoe, ta York :
Miktuba minnu In-nifsu 2nd edition, a translated version to Maltese from English. Text in
Maltese.

19th century
No date
1909-1912
November 1994

19th century

1940s

No date

17th August 1964
8th December 1964

3rd November 1964
May 1964
August 1964

1857

The documents are attached together.

Source of newspaper include: 'll-Berga'. (1964).

Source of newspaper include: 'Lehen is-Sewwa'.
(1964).

The photocopies are enclosed in a brown envelope
with the address of Dr. Louis Cassar Pullicino and
with some handwritten notes: 'Robinson Crusoe

bil-Malti'.

[GCP/PAP, 41.1-41.170]: The following documents are attached together in a paper folder entitled: 'G.C.P. Articles in "Malta This Month"'.
These documents are articles about Maltese folklore, customs and beliefs, exctracted from Malta This Month.

A typed correspondence sent by Charles Meilaq to Guzé Cassar Pullicino together with two
coloured photos about the feast of the Assumption of Mary and village life. Text in English.

A typed correspondence sent by Miriam Vella to Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese.

2nd July 2001
10th January 2000

93



95 article cuttings, multiple copies or photocopies extracted from Malta This Month, mostly
written by J. Cassar Pullicino, about these Maltese customs and beliefs: filigree, Imnarja,
nightclubs, beliefs and customs of the month of May, ballads, seven feasts of the Assumption
of Mary, Regatta, marine folklore, Christmas traditions, blessing of animals, carnival, Gahan and
folk characters, horseraces, New Year's traditions, Lenten traditions, April showers, swimming,
races, feasts and folk rituals, celebrations of the Great Siege, dances, Qucéija, the lost tooth,
riddles, proverbs, sayings and beliefs about the dog, Autumn, oral poetry, rhymes, Saint Paul's
traditions, birth customs and saint protectors, plant lore, cooking, marriage, bizzilla, the
protective eye, feast of Saint Martin, food rituals, faldetta, folk art, World War Il and related
popular verses, Dragut, buried hidden objects, folk heroes like Toni Bajjada, love and physical
attractions, popular remedies, superstitions, charms and amulets, lullabies, games, captive
maidens, pilgrimages, colour lore, christening, kemuzell, motherly qualities, sayings and beliefs
about the cat, folktales and legends. Also, there is a typed article entitled: "A Boy? Or a Girl?
GCP/PAP, 41.3-41.97 Prognostications, Birth and Child Lore" written by J. Cassar Pullicino. Text in English. 1990-2001 The documents are attached together.

72 article cuttings, multiple copies or photocopies extracted from Malta This Month, about
these Maltese customs and beliefs: Fireworks and festa, filigree, legends, beliefs and customs
of the month of May, ballads, valleys, seven feasts of the Assumption of Mary, regatta, myths,
Christmas, blessing of animals, carnival, Gahan and folk characters, horseraces, New Year's
traditions, Kukkanja, lenten traditions, April showers, swimming, Imnarja, races, quécija, the
lost tooth, folktales and legends, karrozzin, riddles, Holy Week and pageantry, figolla, proverbs,
sayings and beliefs about the dog, folklore museums, farming, weddings, Cathedral Museum of
Mdina, Ladies' accessories, The Upper Barrakka, bread, village life, popular remedies, Valletta,
Gozo lace, caves and caverns of Gozo, Girgenti Palace, altars, Maltese boats, Palazzo d'Aurel,

the greasy pole (gostra), Ghasri, Mnajdra temples and the equinox sun. Also, attached to these The documents are attached together in a paper
articles there is a handwritten correspondence sent to Cassar Pullicino by the 'Advantage folder entitled: 'Related Subjects : Other Articles by
GCP/PAP, 41.98-41.169  Advertising Limited' (19/02/1997). Text in English. 1990-2001 Contributors in "Malta This Month""'
1 Newspaper cutting entitled: "Due Donne, Due Storie: Una I'Amante dell'Ammiraglio". Text in Source of newspaper includes: ['Maltanapoli'?].
GCP/PAP, 41.170 Italian. December 1998 (1998).

[GCP/PAP, 41.171-41.256]: The following documents are enclosed in a brown folder entitled: 'Censu Sultana (1867-1944) : Poeiziji Migburin minn Guzé Cassar Pullicino'.
These documents consist of typed or handwritten poems written by Censu Sultana and were collected by Guzé Cassar Pullicino, together with some handwritten notes.
Only publication dates of

GCP/PAP, 41.171 Some handwritten biographical and literary information about Censu Sultana. Text in Maltese. poems.

2 typed correspondences between Censu Sultana and Ganni Sapiano-Lanzon to Censu Sultana.
GCP/PAP, 41.172 Text in Maltese and Italian. March 1911

Only publication dates of These documents are conserved in an acid free

GCP/PAP, 41.173 Some handwritten notes about Sultana's literary contribution and his poems. Text in Maltese. poems. paper.

2 typed sonnets written by V. Sultana: "Inwarrbu I-Hziena" ; "Erojizmu tal-Hbieb". Text in
GCP/PAP, 41.174 Maltese. 1912-1914

Some handwritten notes about Sultana's literary contribution and his poems. There is also a Multiple publication dates of

GCP/PAP, 41.175 photo of a sonnet written by Sultana. Text in Maltese and Italian. poems.



GCP/PAP, 41.176

GCP/PAP, 41.177

GCP/PAP, 41.178

GCP/PAP, 41.179-41.184

GCP/PAP, 41.185-41.189

GCP/PAP, 41.190

GCP/PAP, 41.191

GCP/PAP, 41.192-41.254

GCP/PAP, 41.255

GCP/PAP, 41.256

GCP, P.B.42
GCP/PAP, 42.1
GCP/PAP, 42.2-42.6
GCP/PAP, 42.7
GCP/PAP, 42.8
GCP/PAP, 42.9

GCP/PAP, 42.10

Some handwritten biographical and literary information about Censu Sultana, together witha  Multiple publication dates of

handwritten list of his poems, most of them religious poems. Text in Maltese. poems. These documents are conserved in an acid free
Some handwritten biographical and literary information about Censu Sultana, together witha  Multiple publication dates of paper.
handwritten list of his poems, most of them religious poems. Text in Maltese. poems.

Two handwritten poems entitled: "lI-Pjagi ta' San Frangisk" and "It-Twelid t'Ommna Marija".
Text in Maltese. 1925-1926

. - I o Cwaw o . These documents are conserved in an acid free
Some typed poems entitled: "Lill-Kewkba Tieghi", "Mater Divinae Graziae", "It-Twelid ta' Marija

S.S.", "I-lIsem Imgaddes ta' Marija", "It-Tlugh is-Sema ta' Marija", "Mejju". All written by V. paper.

Sultana. Text in Maltese. 1912

Some typed poems entitled: "Lehen li Isamma : Il Fug Trid Tmur", "Lil Alla", "Tnehida lil Gesu", These documents are conserved in an acid free
"Quddiem il-Qalb Imgaddsa ta' Gesu", all written by V. Sultana. Text in Maltese. 1912 paper.

A reprint entitled: "Two Unknown Writings by M.A. Vassalli" written by G. Cassar Pullicino in

Melita Historica Vol. X No. 3 pp. 293-314. Text in English. 1990

Set of handwritten quatrains which form an antiphona about Jesus, God's son. Text in Maltese These documets are conserved in acid free papers
and Latin. No date and are enclosed in a green folder entitled: '[Vg?]
2 correspondences between Censu Sultana and Ganni Sapiano-Lanzon. Also, 62 typed poems Sultana : Maltese Poems'.

and sonnets (also multiple copies), all written by V. Sultana, mostly religious about Jesus, Holy

Mary and saints. Text in Maltese and Latin. 1911-1914

An extracted article entitled: "Xejriet Generali tan-Narrattiva f'Malta 1850-1950" written by

Oliver Friggieri in Lehen il-Malti N.20. Text in Maltese. 1976 These documents are conserved in acid free papers
A photocopied article entitled: "Xi Poeti Minuri Maltin - mill-"Habib Malti' written by Oliver and are attached together.

Friggieri. Text in Maltese. No date

A brown bound manuscript with gleanings taken from De Soldanis's manuscript dictionary No dates related to this brown

Id-Damma. The words are alphabetical order. Text in Maltese and Italian. bound manuscript.

Various handwritten notes, extracted from Id-Damma, about Maltese customs and practices.

Text in Maltese and English. No dates

Various typed and handwritten notes, extracted from /d-Damma, about birth and infancy. Text

in Italian and Maltese. No dates

Various typed notes, extracted from Id-Damma, about popular medicinal remedies. Text in

Italian and Maltese. No dates GCP/PAP, 42.1-42.13: These documents are
Various typed notes, extracted from /d-Damma, about beliefs and superstitions. Text in Italian conserved in acid free papers and are attached
and Maltese. No dates together.

Various typed notes, extracted from /d-Damma, about games and toys. Text in Italian and

Maltese. No dates
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Various typed notes, extracted from /d-Damma, about male and female costumes. Text in

GCP/PAP, 42.11 Italian and Maltese. No dates
Various typed notes, extracted from /d-Damma, about marriage and death. Text in Italian and

GCP/PAP, 42.12 Maltese. No dates
Various typed notes, extracted from /d-Damma, about Maltese legends. Text in Italian and

GCP/PAP, 42.13 Maltese. No dates

A maroon bound book manuscript: "Maltese Periodicals Newspapers etc." signed by Guzé

Cassar Pullicino. A comprehensive list of the Maltese journals and newspapers, together with 17th April 1947 (date
their history of publication. Most of these periodicals were published in the 19th century. Text handwritten of this
GCP/PAP, 42.14 in Italian, English and Maltese. manuscript)

A coloured holy card of Saint George Preca (dimensions: 12cm by 9cm) ; 1 newspaper cutting
entitled: "Hadd in-Nies: [I-Qima tal-Maltin lejn il-Madonna tal-Grazzja" written by Karm Ellul

Galea in /t-Toréa (19/2/1961) ; A typed poem entitled: "Lil San Gorg Martri Patrun Principali GCP/PAP, 42.14-42.30: These documents are
tal-Belt Pintu Nhar il-Festa Tieghu 13 ta' Mejju 1956" written by Gorg Mangion (1956). Text in conserved in acid free papers and are attached
GCP/PAP, 42.15-42.17  Maltese. 1956-1964 together.

A handwritten correspondence sent by Guzé Cassar Pullicino on the 27th of November 1987.
Also, handwritten notes about Maltese journals and newspapers, mostly published in the 19th  Various periodical dates (19th

century. Handwritten poems and diary entries, and also notes about the history of the printing century) and also
GCP/PAP, 42.18-42.29  press in Malta. Text in Italian, English and Maltese. correspondence date (1987).

Typed list of doctors in Malta in 17th and 18th century. Also, some historical information about

the Maltese newspaper /I-Bandiera tal-Maltin. A list of some Maltese journals published in the Various periodical dates

19th century and signed by Cassar Pullicino on the 15th of May 1985. Also, a handwritten diary  (17-18th centuries) and also
GCP/PAP, 42.30-42.33  entry dated back to 1803. Text in Italian, English and Maltese. correspondence date (1988).

[GCP/PAP, 42.34-42.71]: The following documents are attached enclosed in a brown paper with some handwritten notes: 'Various mss verse in Maltese by G.Locano, G.Azzopardi etc'.
These are early Maltese verses written by different authors. The documents enclosed in the brown paper are conserved in acid free papers as well.
Set of handwritten poems, composed of number of quatrains, written by G.Locano. Text in

GCP/PAP, 42.34 Maltese. 1st August [18177] These poems are conserved in an acid free paper.
Part of Il Conti Ugolino (Cant XXXIII ta' I'Infern) translated from Dante Alighieri's La Divina

GCP/PAP, 42.35 Commedia to Maltese by Gianni Sapiano-Lanzon. Text in Maltese. 1899 The document is conserved in an acid free paper.

GCP/PAP, 42.36 Set of manuscript conversations in the form of a drama script. Text in Maltese. No date The manuscript is conserved in an acid free paper.
A typed poem entitled: "Lill Primaria, Premiata u Patriottica Banda Nazionali "La Vallette" fil

GCP/PAP, 42.37 Festa tal Commemorazioni tat-VIll ta Settembru MDLXYV fil Belt Valletta. Text in Maltese. 24th September 1909 This poem is conserved in an acid free paper.

GCP/PAP, 42.38 A typed religious poem entitled: "Att tal Fidi (Credu)" with no author. Text in Maltese. No date This poem is conserved in an acid free paper.
A handwritten poem entitled: "Hniena mill Ggant" written by Giuseppe Dimech. Text in

GCP/PAP, 42.39 Maltese. No date This poem is conserved in an acid free paper.
Handwritten poems and diary entries in a copybook signed by Muscat. Text in Maltese and

GCP/PAP, 42.40 English. 1920s The copybook is conserved in an acid free paper.
Handwritten conversations between Giannina and Peppina in the form of a drama script,

GCP/PAP, 42.41 written and signed by G.Azzopardi. Text in Maltese and Italian. No date The document is conserved in an acid free paper.

A handwritten speech and a poem, presumably written and orated by G.Locano. Text in
GCP/PAP, 42.42 Maltese and Italian. No date The document is conserved in an acid free paper.



GCP/PAP, 42.43
GCP/PAP, 42.44

GCP/PAP, 42.45
GCP/PAP, 42.46

GCP/PAP, 42.47-42.71

GCP, P.B.43

GCP/PAP, 43.1

GCP/PAP, 43.2-43.5

Handwritten poems and comic or musical performances / declamations (Il "Cacciator”), in a
copybook written and signed by G.Azzopardi. Text in Maltese and Italian.

A manuscript of "Moghdiet ta zmien" consisting of poems, stories and conversations. Text in
Maltese.

A periodical entitled: Il Verita' which consists of poems, conversations and weekly chronicles.
Text in Maltese.

A theatrical work divided into ten scenes. The first page is missing. No author. Text in Maltese.
25 poems or posters which advertise different products such as Ovaltine, Cisk Beer and
Metallum, firms such as Farsons, festivals such as Carnival and carnival companies, or poems
with a religious subject or about carnival. Text in Maltese and English.

A brown bound book with article extracts from several journals, newspapers or studies, mostly
written by G. Cassar Pullicino. These are the articles: "ll-Folklore ta' Malta u Ghawdex" from
Lehen il-Malti 163-166 (1944) ; "Kliem u Ghidut it-Tfal" (part 1) from Lehen il-Malti 173-175
(1945) ; "Kliem u Ghidut it-Tfal" (part 2) from Lehen il-Malti 176-178 (1945) ; "Kliem u Ghidut
it-Tfal" (part 3) from Lehen il-Malti 179-181 (1946) ; "Kliem u Ghidut it-Tfal" (part 4) from Lehen
il-Malti 182-184 (1946) ; "Kliem u Ghidut it-Tfal" (part 5) from Lehen il-Malti 185-187 (1946) ;
"Kliem u Ghidut it-Tfal" (part 6) from Lehen il-Malti 191-193 (1947) ; "Kliem u Ghidut it-Tfal"
(part 7) from Lehen il-Malti 194-196 (1947) ; Tahnin u Ghana tan-Nieqa (1949) ; "Ghana u
Taqbil it-Tfal" from Lehen il-Malti 206-208 (1948) ; "Stedina ghall-Folklore Malti" from Young
Malta (7/11/1944) ; "L-Ewwel tas-Sena" from Tajjeb li Tkun Taf (January 1958) ; "ll-Karnival
Qorob u Mieghu Waslet Elezzjoni Ohra" written by E.B. from /l-Berqa (16/2/1955) ; "ll-Karnival
f'Malta" from Il-Berqa (19/2/1955) ; "ll-Bandu ta' I-lmnarja : Drawwa tal-Imdina" from /l-Berqa
(27/6/1945) ; "L-Imnarja" from Tajjeb li Tkun Taf (January 1957) ; "It-Tigrija tad-Dghajjes nhar
il-Vitorja" from Tajjeb i Tkun Taf (August 1957) ; "ll-Milied f'Malta Dari u L-Lum" (December
1957) ; "Il-Milied f'Malta Dari u L-Lum (2)" (December 1957) ; "Bejn Rahal u Lagam" from
Lehen il-Malti (January-March 1944) ; "Bezqga u Xaghra" from Lehen il-Malti (April-June 1959) ;
"It-Talb Qadim tal-Maltin" from /I-Habbar (March 1940) ; "L-Angelus flI-Ordni Frangiskan"
written by F. Carmelo Muscat ; "ll-Konti Ciantar u |-Folklore Malti" from I/-Malti (December
1955) ; "Giovanni Curmi Poeta" written by Guzé Chetcuti from /l-Malti (December 1955) ;
"ll-Qarcilla : Bejn Drawwa u Drama f'Malta" from /I-Malti (December 1954). Text in Maltese.

A typed study about Cremona's works extracted from //-Malti (December 1967) ; A book review
about Developments of the Maltese Baby Language written by Edward Fenech ; A handwritten
note about customs and practices related to Maltese carnival ; 1 Newspaper cutting entitled:
"The Singing of the Passion in the Middle Ages" written by Dom Maurus Inguanez and
extracted from Times of Malta (14/4/1949). Text in Maltese and English.

1880s

1874

7th November 1887
No date

1930s

1940-1959

1949-1977

The copybook is conserved in an acid free paper.
The document is conserved in an acid free paper.

The periodical is conserved in an acid free paper.
The document is conserved in an acid free paper.

These documents are conserved in an acid free
paper.

GCP/PAP, 43.1-43.5: These documents are
conserved in acid free papers and are attached
together.

[GCP/PAP, 43.6- ]: The following documents are attached together and most of them are indexes which list all the publications and articles written by various authors

(arranged alphabetically according to authors' surnames), especially in Maltese periodicals:
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GCP/PAP, 43.6-43.8
GCP/PAP, 43.9

GCP/PAP, 43.10

GCP/PAP, 43.11-43.28

GCP/PAP, 43.29

GCP/PAP, 43.30-43.37
GCP/PAP, 43.38
GCP/PAP, 43.39

GCP/PAP, 43.40

GCP, P.B.44

GCP/PAP, 44.1

GCP/PAP, 44.2-44.3

GCP/PAP, 44.4-44.5

GCP/PAP, 44.6-44.7

GCP/PAP, 44.8-44.9

2 handwritten correspondences between Guzé Attard and Guzé Cassar Pullicino and also some
handwritten notes about Massimo Gauci's contribution to lithography and painting) and his
family, especially Paul Gauci. Text in Maltese, English and German.

A handwritten book with notes and citations of various authors, especially Massimo Gauci and
his family members. Text in English.

A handwritten book with title of publications written by various authors in several Maltese
periodicals . Text in Maltese and English.

A handwritten index book with some notes extracted from 'Visitatio Apostolica' (Mons.Dusina).

Also, there are some handwritten notes De Soldanis's work, Mikiel Anton Vassalli's work and
their contribution to Maltese literature. Also, some other notes about Mons.Dusina's apostolic
visit to Malta. There is a small card entitled: 'My Autobiography' with some handwritte notes
and an address. Text in Maltese, English and Italian.

A handwritten index book with some notes extracted from several manuscripts about Maltese
authors, customs and practices and festivals. These notes are arranged alphabetically. Text in
Maltese, English and Italian.

A handwritten index book with notes extracted from manuscript diaries and letters. Also, there
are some handwritten notes about these diaries and letters, arranged alphabetically. Text in
Italian, English and Maltese.

A handwritten index book mentioning various aspects of the Maltese social history. These
aspects are arranged alphabetically. Text in English, Maltese and Italian.

A handwritten index book mentioning various Maltese aspects and Maltese authors. These
aspects are arranged alphabetically. Text in English, Maltese and Italian.

A handwritten index book mentioning various church names and place names in Malta. These
names are arranged alphabetically according to locality. Text in English, Maltese and Italian.

A black and white picture depicting Gabriel Caruana's artwork for Christmas of 1972. Text in
Maltese.

2 black and white maps. One of the maps depict the grand harbour and the other depict the
Maltese Islands, during the Knights of St John's rule in Malta. Dimensions of maps: 44cm by
27cm. Text in Latin.

2 Newspaper cuttings about the new linguistic reforms introduced in Catholic mass. Also, these
cuttings include articles about performances and youth's contribution to society. Text in
Maltese.

2 black and white photos depicting an old woman who is involved in cotton making.
Dimensions of the big photo including borders: 39cm by 30.5cm. Dimensions of the small
photo including borders: 25cm by 16cm. Text in English.

A special number to mark the occasion of Independence, with compliments card sent by the
Times of Malta. Also, there is a separate paper with the address of Guzé Cassar Pullicino. Text
in English.

These documents are enclosed in a small white

July 1989 envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino.
Various bibliographic dates. The book is conserved in an acid free paper.
Various bibliographic dates. The book is conserved in an acid free paper.
Various bibliographic dates. The book is conserved in an acid free paper.
Various bibliographic dates. The book is conserved in an acid free paper.
Various bibliographic dates. The book is conserved in an acid free paper.
Various dates. The book is conserved in an acid free paper.
Various dates. The book is conserved in an acid free paper.
Various dates. The book is conserved in an acid free paper.
Christmas 1972 This picture is conserved in an acid free paper.

Originally, these maps were wrapped in a cylinder
cardboard. These maps are now conserved in acid
No dates free papers.

Source of newspapers include: 'Lehen is-Sewwa'.
11th May 1967 (1967).
These photos are dedicated to Guzé and signed by
Carmel H. Psaila. These photos are conserved in
acid free papers and are enclosed in a black paper
1989 folder.
Originally, this special number newspaper was
wrapped by a paper with the address of Guzé
Cassar Pullicino. These materials are now
21st September 1964 conserved in acid free papers.
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GCP/PAP, 44.10-44.11

GCP/PAP, 44.12-44.64

GCP, P.B.45

A special number to mark the 400th anniversary of the foundation of Valletta. Also, there is a
separate paper with the address of Guzé Cassar Pullicino. Text in English.

Multiple copies of the decorative initials letters which were originally engraved in wood, called
woodcuts. Also, there is copy of the royal arms, garter arms, and emblems which were used on
Her Majesty's Stationery Office publications, designed by Reynolds Stone. Text in English.

28th March 1966

1956 (publication date of
these arms and emblems)

Originally, this special number newspaper was
wrapped by a paper with the address of Guzé
Cassar Pullicino. These materials are now
conserved in acid free papers.

These photocopies of letters, arms and emblems
are enclosed together and conserved in an acid

free paper.

[GCP/PAP, 45.1-45.168]: The following documents are attached together and are about Maltese games. These documents include articles, interviews and handwritten notes.
These documents are enclosed in an A4 brown envelope with some handwritten notes: '‘Loghob tat-Tfal G.C.P":

GCP/PAP, 45.1-45.5
GCP/PAP, 45.6-45.15
GCP/PAP, 45.16-45.30

GCP/PAP, 45.31-45.69

GCP/PAP, 45.70

GCP/PAP, 45.71-45.72

GCP/PAP, 45.73-45.75
GCP/PAP, 45.76
GCP/PAP, 45.77-45.78
GCP/PAP, 45.79-45.81
GCP/PAP, 45.82
GCP/PAP, 45.83-45.87
GCP/PAP, 45.88

GCP/PAP, 45.89

5 folded paper interviews, with some handwritten notes, about children's games entitled:
'Seminarju ta' I-Arcisqof : Gabra ta' Loghob tat-Tfal'. Text in Maltese.
10 interviews, with some handwritten notes, about children's games entitled: 'Gabra

[Winter 19897]

Nazzjonali tal-Loghob tat-Tfal'. Text in Maltese. No dates
15 interviews, with some handwritten notes, about children's games entitled: 'll-Loghob

tat-tfal'. Text in Maltese. No dates
39 interviews, with some handwritten notes, about children's games entitled: 'll-Loghob

tat-tfal'. Text in Maltese. No dates
A handwritten paper entitled: 'Gabra ta' Loghob mill-Iskejjel ta' Malta u Ghawdex', about

children's games and riddles. At the back of this paper there is a list of periodicals which were

currently received at Catholic houses' libraries. Text in Maltese and English. No dates

2 Newspaper articles about Ministry of Education activities and about the International Youth
Year activities. Text in English.

Some information about children's games especially 'il-faraboj'. Also, there are 2 interviews,
with some handwritten notes, about children's games entitled: 'Gabra Nazzjonali tal-Loghob
tat-Tfal'. Text in Maltese. 1969
Some handwritten notes about children's games entitled: 'll-Loghob tat-Tfal'. Also there is a
handwritten correspondence sent by Mary Attard to Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese.
2 multiple copies of a list of periodicals which were currently received at Catholic houses'

January 1985

28th July 1984

libraries. Text in English. No dates
3 interviews, with some handwritten notes, about children's games entitled: 'Gabra Nazzjonali

tal-Loghob tat-Tfal'. Text in Maltese. No dates
1 handwritten notes on a small paper about various games, especially games which are

attributed to boys and other games which are attributed to girls. Text in English and Maltese. No date
5 interviews, with some handwritten notes, about children's games entitled: 'Gabra Nazzjonali

tal-Loghob tat-Tfal'. Text in Maltese. No dates

Haga Mohgaga u Tahbil il-Mohh lehor (1), a set of riddles collected and studied by G. Cassar
Pullicino. Text in Maltese. 1957
Set of handwritten notes about Maltese children's games in a light blue copybook entitled:

'The Economical Exercise Book'. Text in Maltese. No dates

These interviews are enclosed in a brown envelope

with some handwritten notes.

These interviews are conserved in an acid free
paper.

These interviews are conserved in an acid free
paper.

These interviews are conserved in an acid free
paper.

These interviews are conserved in an acid free
paper.

Sources of newspapers include: ‘'The Times'.
(1985).

These materials are attached together.

These materials are attached together.

These materials are attached together.

These materials are attached together.
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GCP/PAP, 45.90
GCP/PAP, 45.91
GCP/PAP, 45.92
GCP/PAP, 45.93
GCP/PAP, 45.94
GCP/PAP, 45.95

GCP/PAP, 45.96

GCP/PAP, 45.97-45.152

GCP/PAP, 45.153-45.162

GCP/PAP, 45.163

GCP/PAP, 45.164-166

GCP/PAP, 45.167-168

GCP/PAP, 45.169-45.170

GCP/PAP, 45.171

GCP/PAP, 45.172-45.175

GCP, P.B.46

Set of handwritten notes about Maltese children's games in a blue copybook entitled: 'Exercise
Book' and with the faces of Queen Elizabeth Il and her husband Philip Duke of Edinburgh. Text
in Maltese.

Set of handwritten notes about Maltese children's games in a blue copybook entitled: 'Exercise
Book'. Text in Maltese.

Small piece of paper which lists aspects and books related to children's games and riddles. Text
in Maltese and English.

A study written by G. Cassar Pullicino entitled: "Ghana w Tagbil it-Tfal" extracted from Lehen
il-Malti, a special issue (N0s.206-208). Text in Maltese.

Haga Mohgaga u Tahbil il-Mohh lehor (2), a set of riddles collected and studied by G. Cassar
Pullicino. Text in Maltese.

Haga Mohgaga u Tahbil il-Mohh lehor (3), a set of riddles collected and studied by G. Cassar
Pullicino. Text in Maltese.

Haga Mohgaga u Tahbil il-Mohh lehor (4), a set of riddles collected and studied by G. Cassar
Pullicino. Text in Maltese.

56 interviews, with some handwritten notes, about children's games entitled: 'Gabra
Nazzjonali tal-Loghob tat-Tfal'. Text in Maltese.

Typed and also handwritten papers about Maltese children's games, customs and practices,
riddles and folk literature. Text in Maltese.

1 Newspaper cutting about toys entitled: "Toys : Serving a World-Wide Market" written by Ken
Gofton. Text in English.

1 handwritten correspondence sent from [Cilia?] to Cassar Pullicino. Also, handwritten and
typed notes which compile children's games in form of a dictionary entitled: 'Dizzjunarju
tal-Loghob tat-Tfal'. Text in Maltese and Italian.

Some typed notes with draft and handwritten corrections about birth and upbringing. Also,
there is a handwritten paper which lists different children's games. Text in English and Maltese.

Set of questions (460) about Maltese folklore with some handwritten corrections. Also, a typed
correspondence sent by G. Cassar Pullicino to L. C. Puglisevich. Text in English.

Copies or extracts of reports of the Commissioners appointed to inquire into the affairs of the
island of Malta and of correspondence thereupon (part 2). This is a copy of the report written
by Austin and Lewis about the Seminary of the Bishop of Malta. Also, attached to this bound
copy there is with compliments card issued by Professor Joseph A. Micallef. Text in English.

2 handwritten papers with a list of address of distinguished guests. Also, 1 newspaper article
entitled: "Lector in fabula or Eco in the room" written by Adrian Grima on the 7th June 1998,
and 1 photocopied newspaper entitled: "Malta: storia segreta della notte dei lunghi conteggi"
written by Gianluigi Da Rold on the 13th of May 1987. Text in English and Italian.

No dates

No dates

No dates

April-June 1948

1957
1958
1959

No dates

No dates

27th January 1967

1952

No dates

1987

1838

1987-1998

These interviews are conserved in an acid free
paper.

These materials are attached together.
Source of newspaper include: 'The Financial Times'.
(1967).

These materials are conserved in an acid free
paper.

These materials are conserved in an acid free
paper.

These materials are conserved in an acid free
paper and enclosed in a paper folder entitled:
'Questionnaire on Maltese Folklore'.

This copy is enclosed in a brown envelope with the
address of Guzé Cassar Pullicino and with some
handwritten notes: 'Austin-Lewis Report 1838 : The
Seminary'.

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times', 'Corriere della Sera'. (1987-1998). These
materials are enclosed in brown cardboard folder.
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GCP/PAP, 46.1-46.2

GCP/PAP, 46.3

GCP/PAP, 46.4-46.41

GCP/PAP, 46.42

GCP/PAP, 46.43

GCP/PAP, 46.44-46.48

GCP/PAP, 46.49-46.50

A manuscript of the oaths of Government officials during the British Colony in Malta between
1821-1855. Also, attached to this manuscript there is a minute by His Excellency the Governor
on the subject of the oath of office taken by the Members of the Executive Council, and an
extract from a memorandum by Dr. F. Mizzi to the Governor dated 26th May 1888. Text in

English and Italian. 1821-1910

These materials are attached together and are
conserved in acid free papers.

[GCP/PAP, 46.3-46.41]: The following documents are enclosed in a blue cardboard folder entitled: 'Book Reviews: G.C.P's Publications'.
These documents include newspaper cuttings and photocopy reviews about Cassar Pullicino's publications:

1 coloured postcard showing Morris men and at the back of this postcard there is a
handwritten correspondence sent from Alan to G. Cassar Pullicino. Dimensions of postcard:

15.2cm by 11cm. Text in English. May 2000

Newspaper articles and photocopied reviews written by or about Guzé Cassar Pullicino's
contribution to literature. He wrote about the death of the national poet, there were also
reviews about Cassar Pullicino's works notably Kitba w Kittieba tal-Malti ; A study conducted by
Cassar Pullicino which formed the collected works of Guz Ellul Mercer: /l-Kitbiet Migbura' ta’
Guzé Ellul Mercer, and also about Studi di Tradizioni Popolari Maltesi and Hzuz Manwel Magri.

Text in Maltese, English, French and Italian. 1941-2002

Papers relating to the Language Question : 30th July 1932 - 17th October 1933. An original

copy of the Language Question white paper. Text in English. 1932-1933

This postcard is conserved in an acid free paper.
Sources of articles and reviews: 'Malta
Missjunarja', 'The Sunday Times of Malta', 'The
Review', 'Problemi ta' Llum', 'll-Poplu’, 'll-Berga’,
'It-Toréa', 'The Times', 'The Sunday Times',
'L-Orizzont', 'Archives des Traditions Populaires',
'In-Nazzjon Taghna', 'Schweizerisches Archiv fir
Volkskunde', 'Books from Malta', 'Lares’,
'lI-Mument’, 'Rassegna delle tradizioni popolari'.
(1941-2002).

These papers are conserved in an acid free paper
and are enclosed in an A4 brown paper with the
address of Cassar Pullicino and with some
handwritten notes: 'Language Question White
Paper 1933'".

[GCP/PAP, 46.43-46.56]: The following documents are attached together and are about the Maltese dockyard and its history.

The documents include newspapers, publications, photos and correspondences:
A Brief History of the Foundation and Development of H. M. Naval Establishments at Malta
compiled at the request of Rear Admiral G. A. Ballard, C. B. by W. A. Griffiths. This brief history
is found in a green bound book entitled: 'H. M. Dockyard Malta : W. A. Griffiths. Text in English.

May 1917
5 black and white photos featuring the key presentation ceremony of the Malta Drydocks,
transfering the Drydocks from the Admiralty to Bailey (Malta) Ltd. These are the persons
featured in the photos: Sir Robert Laycock, Rear Admiral N.A. Copeman, Fourth Sea Lord; Sir
John Lang, Secretary of the Admiralty, the Admiral Sir Alexander Bingley, Commander-in-Chief,
Mediterranean; Group Captain George B. Bailey, and the Vice-Admiral Sir Gordon Hubback. In
one of the photos there is the symbolic key on a cushion which was presented by the
Rear-Admiral N. A. Copeman to the Governor, and in turn the Governor gave it to the Group
Captain Bailey. Dimensions of photos including borders: 15.4cm by 10.4cm. No text.
29th March 1959

2 handwritten correspondences sent to Guzé Cassar Pullicino. One of the correspondences is

sent by Karmenu Ellul Galea. Text in Maltese and English. 1979-1990

This book is conserved in an acid free paper.

These photos are enclosed in a black envelope with
the mark of 'On Her Majesty's Service' and with
some handwritten notes: 'Malta Drydocks Key
Presentation Ceremony'.

These correspondences are conserved in an acid
free paper.
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GCP/PAP, 46.51-46.52

GCP/PAP, 46.53-46.56

GCP, P.B.47
GCP/PAP, 47.1

GCP/PAP, 47.2

GCP/PAP, 47.3

GCP, P.B.48

GCP/PAP, 48.1-48.6

GCP/PAP, 48.7

GCP/PAP, 48.8-48.9
GCP/PAP, 48.10
GCP/PAP, 48.11-48.12
GCP/PAP, 48.13-48.16
GCP/PAP, 48.17-48.18

GCP/PAP, 48.19

GCP/PAP, 48.20-48.21

2 typed correspondences between Donald S. Patton from Swindon and the Chief Government
Medical Officer of the Medical and Health Office in Malta, about the ship sanitation and the
importance of an adequate quarantine station in Malta. Text in English.

4 Newspaper cuttings about the Maltese Dockyard and its history, and a book review written
by Michael A. Sant about Karmenu Ellul Galea's book L-Istorja tat-Tarzna. Text in English.

A manuscript which lists all the persons authorized by warrant to practise as physicians,
surgeons, phlebotomists and midwives. Text in English.

Gemgha Sunetti bil-Malti sa I-1900 written by Guzé Muscat Azzopardi with an addition of
sonnets and study by Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese.

A red bound book which consists of fascicles of the original novel Is-Sahhar Falzun written by
Agostino Levanzin. These fascicles are extracted from /I-Helsien. Also, there are some loose and
typed or handwritten notes. Text in Maltese.

A booklet depicting the musical representation "Taht 3 Saltniet" in three acts, written and
adapted by Joe Friggieri from Guz Aquilina's novel. The music is composed by Paul Abela,
directed by Lino Farrugia and the choreography was directed by Annabelle Attard. Also, there
are 5 newspaper cuttings about this musical representation. Text in Maltese and English.
Dizzjunarju Bijo-Bibljografiku Nazzjonali written by Rob. Mifsud Bonnici, which lists the
publications written by numerous local authors (alphabetical order according to the authors'
surnames). Also, there is a loose copy of the biography of Professor J. Aquilina. Text in Maltese
and English.

A booklet which lists all the Maltese archaic words found in Medieval Maltese and Sicilian
Archives. These words were compiled by Godfrey Wettinger in the study entitled: 'Kliem Malti
Qadim fl-Arkivji ta' Malta u Sqallija Medjevali' in 'll-Konferenza Guzé Galea'. Also, attached to
this booklet there is an invitation sent by 'L-Ghaqda tal-Malti (Universita)' for this conference.
Text in Maltese.

A typed statement sent by the Office of the Prime Minister to all heads of departments about
the use of Maltese in correspondence. Text in English.

2 Newspaper book reviews about two books: /-Bibbja translated by Mgr Prof. P.P. Saydon ; The
Maltese Language of Australia: Maltraljan! written by Roderick Bovingdon. Text in English.

4 Newspaper articles written by Guzé Cassar Pullicino entitled: "Snajja' ta' I-imghoddi f'pajjizna:
Ix-xoghol tal-barriera". Text in Maltese.

2 photocopied papers of the main parts and functions of a Maltese windmill. Text in Maltese.
A photocopied caricature entitled: 'Mirabilissimi Effetti d'un Metodo (Ghiribizzo di Vampa)'
taken from the newspaper ‘Don Basilio’ (Year 1) criticising Canon Pullicino’s methods. Text in
Italian.

2 papers: 1 correspondence sent by 'L-Akkademja tal-Malti' for the general meeting and the
other paper is a call for all members of 'L-Akkademja tal-Malti' to send their works for the
magazine /I-Malti. Text in Maltese.

August-September 1946

1950-1973

1784-1884

1967

1963-1964

August 1993

1960

2003
29th October 1965
1996-2002
February-March 1997
No dates

1869

2000

These correspondences are conserved in an acid
free paper.
Sources of newspapers include: 'Labour Views',
'Times of Malta', 'The Sunday Times of Malta'.
(1950-1973).

This manuscript is conserved in an acid free paper.
This red bound book is conserved in an acid free
paper.

This red bound book is conserved in an acid free
paper.

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times', 'The Times'. (1993). The newspapers are
conserved and enclosed in an acid free paper.
These documents are attached together.

This bio-bibliographic dictionary is conserved in an
acid free paper.

These documents are attached together.

This statement is conserved in an acid free paper.
Sources of newspapers include: ‘'The Times'.
(1996-2002).

Sources of newspapers include: 'Lehen is-Sewwa'.
(1997).

These papers are attached together.

This photocopied caricature is folded.

These papers are attached together.
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GCP/PAP, 48.22

GCP/PAP, 48.23-48.27
GCP/PAP, 48.28
GCP/PAP, 48.29

GCP/PAP, 48.30
GCP/PAP, 48.31
GCP/PAP, 48.32

GCP/PAP, 48.33-48.37

GCP/PAP, 48.38-48.40
GCP/PAP, 48.41-48.42

GCP/PAP, 48.43-48.47

GCP/PAP, 48.48-48.49
GCP/PAP, 48.50
GCP/PAP, 48.51-48.54
GCP/PAP, 48.55-48.56

GCP/PAP, 48.57

GCP/PAP, 48.58
GCP/PAP, 48.59-48.60

GCP/PAP, 48.61

[GCP/PAP, 48.22-48.69]: The following documents are enclosed in an acid free paper and a folded paper entitled: 'Shelf No.3 Bundle No.5 G. Aq.'.
The documents include newspapers, statements and photos, and mostly, are about Maltese authors, language and literature.

A typed parliamentary question asked by Hon. Mr Mizzi to the Prime Minister about the use of

English and Maltese in public documents. Text in Maltese.

Handwritten or typed correspondences sent to or by the International Association of Studies
on Mediterranean Civilizations ; membership form ; minutes of the meeting in Paris (20th July
1973) ; the statute of this International Association. Text in English.

A typed list of recorded tapes within the Department of Maltese. Text in English and Maltese.
A chronological typed list of authors chosen for the anthology of prose. Text in Maltese.

A chronological typed list of authors chosen for the anthology of prose, with some handwritten

notes. Text in Maltese.
1 Newspaper article about the linguist Alexander Borg who had been awarded a research
scholarship. Text in English.

1 Newspaper article about the unveiling of Laurent Ropa's monument. Text in English.

5 Newspaper articles about Dun Karm and publications about his literature, mainly Guzé
Cardona's publication Dun Karm: hajtu u hidmietu. Text in English.

3 Newspaper articles which are about some University of Malta's chronicles, one of them is
about the M.U.T. Dramatics's performances at the University Theatre ; the inauguration of
University Theatre and the publication of the University newsletter. Text in English.

2 Newspaper articles about Maltese language and its promotion. Text in English.

5 Newspaper articles about the the teaching of Maltese history at schools. Text in English.

2 Newspaper articles written by J. Aquilina in defence of Medical students who protested
against what looked like a very serious threat to the survival of the Medical School. Text in
English.

1 Newspaper article entitled: "A Survey of Recent Publications", book reviews of various local
authors. Text in English.

4 Newspaper articles written by Prof. G. Aquilina about languages, especially Classical Greek
and Latin, and drama. Text in Maltese.

2 Newspaper articles about Guzé Aquilina's speech to recall the encyclical: "Populorum
Progressio" in honour of the feast of Saint Joseph the Worker. Text in Maltese.

1 Newspaper article entitled: "Religion and democracy have reason to fear the worst from
Marxism" written by J. Aquilina. Text in English.

An invitation and the programme of the musico-literary evening to commemorate the 35th
anniversary since the establishment of 'Ghaqda tal-Malti (Universita)'. Text in Maltese.

2 Newspaper articles about the conferment of diplomas during the Graduation Ceremony and
also about the bursaries for undergraduates. Text in English.

1 Newspaper article to commemorate the 35th anniversary of the 'Times of Malta' as a daily
newspaper. Text in English.

15th October 1957

1972-1974
No dates
Only biographical dates.

No dates
4th September 1972
5th April 1975

October-November 1972

1956-1969
September 1973

June-July 1967

1977
17th May 1964
February-April 1960
2nd May 1968

29th September 1974

15th April 1967
1955-1956

7th August 1970

These documents are attached together.

Source of newspaper includes: 'Times of Malta'.
(1972).
Source of newspaper includes: 'Times of Malta'.
(1975).
Sources of newspapers include: 'The Sunday Times
of Malta'. (1972).

Sources of newspapers include: 'Times of Malta’,
‘The Bulletin', 'The Sunday Times of Malta'.
(1956-1969).

Sources of newspapers include: 'The Sunday Times
of Malta'. (1973).

Sources of newspapers include: 'The Sunday Times
of Malta'. (1967).

Sources of newspapers include: 'Times of Malta'.
(1977).
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
of Malta'. (1964).

Sources of newspapers include: 'Ir-Review'. (1960).
Sources of newspapers include: 'Lehen is-Sewwa'.
(1968).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
of Malta'. (1974).

The invitation has the address of G. Cassar Pullicino
handwritten, with the label of the Royal University
of Malta.

Sources of newspapers include: 'The Sunday Times
of Malta', 'Times of Malta'. (1955-1956).
Source of newspaper includes: 'Times of Malta'.
(1970).
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GCP/PAP, 48.62
GCP/PAP, 48.63
GCP/PAP, 48.64
GCP/PAP, 48.65
GCP/PAP, 48.66
GCP/PAP, 48.67
GCP/PAP, 48.68

GCP/PAP, 48.69

GCP/PAP, 48.70

GCP/PAP, 48.71-48.74

GCP/PAP, 48.75-48.78

GCP/PAP, 48.79

GCP/PAP, 48.80

GCP/PAP, 48.81

GCP/PAP, 48.82

GCP/PAP, 48.83-48.84

1 Newspaper article concerning the yearly statistics published by the Central Office of Statistics
about education in Malta. Text in English.

1 Newspaper article about Maltese migrants and their visit in honour of the national poets,
Dun Karm. Text in Maltese.

1 Newspaper article featuring a black and white map of Valletta and Kottonera area soon after
the building of the new city on Mount Sciberras. Text in English.

1 Newspaper article entitled: "Disillusion in Malta: Causes of Crisis in Relations with Britain".
Text in English.

1 Newspaper article entitled: "Legislative Assembly: Estimate for Works Extraordinary" to
review the Government priority scheme. Text in English.

1 black and white photo featuring Evans Building in Valletta. Dimensions of photos including
borders: 16cm by 11.5cm. No text.

Folded papers of a study entitled: "A Brief Study of Maltese Literature" written by J. Aquilina.
Text in English.

A typed statement sent by the Office of the Prime Minister to all heads of departments about
the legislative assembly question. Text in English.

A booklet entitled: 'Meeting People' which consists of an interview organized by Professor J.
Aquilina to interview lan Sciortino about the moral re-armament. This is a reprint from The
Sunday Times of the 28th of June 1981. Text in English.

4 Newspaper articles, joined as a series) about Manuel Dimech's biography and his beliefs,
written by P. Alexander Bonnici. These articles are entitled: "Ir-Religjon ta' Manwel Dimech".
Text in Maltese.

1 typed correspondence sent by Mgr. Carmel Sant to Guzé Cassar Pullicino. Also, 3 articles
about the story of the Bible in Maltese. These are the articles: "Guzeppi Maria Canolo: L-Ewwel
Traduttur Malti tal-Vangelu ta' San Gwann" written by Prof. Dun Karm Sant ; "Alfons Marija
Galea: Traduttur tal-Bibbja" written by Anna Galea ; "ll-Bibbja bil-Malti 1822-1973" Prof. Dun
Karm Sant. These articles are extracted from Sijon (1973-1974). Text in Maltese.

A typed theatrical work entitled: "ll-Pillola". Text in Maltese.

An offprint from the Journal of Maltese Studies No. 1 of a book review written by J. Cassar
Pullicino about J. Aquilina's work The Structure of Maltese: A Study in Mixed Grammar and
Vocabulary. Text in English.

An offprint from the Journal of the Faculty of Arts Vol. 1 No. 2 of a study written by J. Aquilina
entitled: "Modern English Poetry". Also, there is an English poem written and signed by J.
Aquilina himself (2/12/1947). Text in English.

A green booklet featuring the speech given by Prof Guzé Aquilina about the Maltese language
in the first conference of 'Fondazzjoni Guzé Galea' entitled: "L-llsien Malti - Arkivju ta' I-Istorja
Maltija". Text in Maltese.

1 periodical: Lehen il-Malti 78th year No.30 issued by 'Ghaqda tal-Malti (Universita)'. Also,
there is an advertising leaflet for the subscription of Lehen il-Malti and also a book
advertisement: Storja ta' I-llsien u I-Letteratura Maltija: kronologija selettiva written by Mario
Cassar. Text in Maltese.

4th July 1956
17th August 1969
17th June 1956
24th August 1956
19th September 1956
No date
3rd October 1955

20th November 1957

28th June 1981

June-July 1979

1973-1974

1st March 1968

1961

1947/1958

1973

14th February 2002

Source of newspaper includes: 'Times of Malta'.
(1956).

Source of newspaper: 'll-Qawmien'. (1969).
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
of Malta'. (1956).

Source of newspaper includes: 'The Times'. (1956).

Source of newspaper includes: 'Times of Malta'.
(1956).

Sources of newspapers include: 'Lehen is-Sewwa'.
(1979). These articles are conserved in an acid free

paper.

This work is conserved in an acid free paper.

The poem is found in the first pages of this offprint.

These documents are attached together.
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GCP/PAP, 48.85

GCP/PAP, 48.86

GCP/PAP, 48.87
GCP/PAP, 48.88
GCP/PAP, 48.89
GCP/PAP, 48.90
GCP/PAP, 48.91

GCP/PAP, 48.92

GCP, P.B.49
GCP/PAP, 49.1
GCP/PAP, 49.2

GCP/PAP, 49.3

GCP/PAP, 49.4

2 multiple copies of L-llsien Malti, a book written by Prof. G. Aquilina. Text in Maltese.

A photocopy of a study entitled: "Maltese Etymological Notes" written by P. P. Saydon in
Journal of Semitic Studies Vol.10 No.1. Text in English.

An invitation hosted by Klabb Kotba Maltin for the book presentation Guzé Galea 1901-1978
written by Louis Grasso. There is also a poem "Lil Guzé Galea" written by Dun Karm. Text in
Maltese.

1 Newspaper article entitled: "Divorce in the Biblical tradition" written by Mgr. Professor C.
Sant. Text in English.

L-Evangelju ta' San Mark translated from Greek to Maltese, and annotated, by P. P. Saydon.
Text in Maltese.

L-Evangelju ta' San Luga translated from Greek to Maltese, and annotated, by P. P. Saydon. Text
in Maltese.

L-Evangelju ta' San Gwann translated from Greek to Maltese, and annotated, by P. P. Saydon.
Text in Maltese.

A photocopy of a handwritten correspondence sent by Mr Wilmot Horton from Downing Street
London about the circulation of the Scriptures in Malta. Text in English.

An offprint from the Melita Teologica Vol. 10 of an article written by P. P. Saydon entitled:
"History of the Maltese Bible". Text in English.

L-Ittri ta'S. Pawl : L-Ittra lir-Rumani translated from Greek to Maltese, and annotated, by P. P.
Saydon. Text in Maltese.

L-Atti tal-Appostli translated from Greek to Maltese, and annotated, by P. P. Saydon. Text in
Maltese.

1 Newspaper cutting featuring the music composition of the Maltese National Anthem, lyrics
written by Dun Karm and composed by Robert Samut. Text in English and Maltese.

These books are conserved in acid free papers and
1948 are attached together.

1965
7th May 1999

Source of newspaper include: 'The Sunday Times'.
(1983).

5th June 1983
1954
1954
1955

4th June 1823

1957
1956

1955
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
of Malta'. The newspaper cutting is conserved in an

20th April 1941 acid free paper.

[GCP/PAP, 49.5-49.37]: The following documents are enclosed in an acid free paper and a folded paper entitled: 'Shelf No.3 Bundle No.6 [Akkademja + Ghaqda tal-Malti (Univ.)]".

GCP/PAP, 49.5

GCP/PAP, 49.6-49.22

GCP/PAP, 49.23-49.30

1 periodical: Habbdr No.2 published by 'L-Ghaqda tal-Malti (Universita)'. Text in Maltese.
Some periodicals: Habbdr No.1, 4, 5 published by 'L-Ghaqda tal-Malti (Universita)'; Literary
evening programmes in honour of Temi Zammit, Pietru Pawl Saydon ; Statutes of 'L-Ghaqda
tal-Malti (Universita)' (1989/1993) ; Correspondences sent 'L-Ghaqda tal-Malti (Universita)' to
its members ; A congress entitled: "ll-Letteratura Maltija mis-Sittinijiet 'l hawn : Ir-Rabta bejn
l-awtur u s-Socjeta" ; invitations and advertisments ; A congress entitled: "Ulied in-Nanna

Venut fl-Ewropa?" ; 1 Newspaper cutting entitled: "Maltese Language losing ground" written by

Stephen Calleja in Times of Malta (28/1/1993). Text in Maltese and English.

Typed correspondences and communications issued by 'Akkademja tal-Malti', especially about
the orthography of English and Romance neologisms in Maltese. Some periodicals: Lehen
I-Akkademja No.2, 3, 5. Also, a typed correspondence sent by Cassar Pullicino to Agius Muscat
of 'L-Akkademija tal-Malti'. Text in Maltese.

The documents include correspondences, leaflets, periodicals and information published by 'Ghaqda tal-Malti (Universita)' and 'L-Akkademja tal-Malti':
May-August 1989

These documents are enclosed in a brown
envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino
and with some handwritten notes: 'Akkademja +

1989-1995 Ghagda tal-Malti (Universita)'.

1983-1996 These documents are attached together.

105



GCP/PAP, 49.31-49.37

Sources of newspapers include: 'Lehen is-Sewwa'.
(1992-1993). Theses newspaper articles are

7 Newspaper articles about Maltese alphabet. 6 of these articles are part of a series written by enclosed in a brown envelope with the address of
Mons. Law. Cachia entitled: "Storja gasira ta' |-alfabett Malti". The other article is written by Guze Cassar Pullicino and with some handwritten
Kav. Dr. Albert Ganado and is entitled: "L-Alfabett Malti". Text in Maltese. 1992-1993 notes: 'Alfabet Malti'.

[GCP/PAP, 49.38-49.50]: The following documents are enclosed in an acid free paper and mostly are about Guzé Galea, a tribute to his contribution to Maltese literature:

GCP/PAP, 49.38

GCP/PAP, 49.39-49.43
GCP/PAP, 49.44
GCP/PAP, 49.45
GCP/PAP, 49.46

GCP/PAP, 49.47

GCP/PAP, 49.48
GCP/PAP, 49.49

GCP/PAP, 49.50

GCP/PAP, 49.51
GCP/PAP, 49.52
GCP/PAP, 49.53

GCP/PAP, 49.54

GCP/PAP, 49.55-49.56

GCP/PAP, 49.57

A periodical: /l-Malti (Special Number) in honour of Guzé Galea issued by 'L-Akkademja

tal-Malti'. Text in Maltese. 1981

3 Newspaper articles in honour of Guzé Galea following his demise. Also, there is a card of Sources of newspapers include: 'Times of Malta',
gratefullness sent by Helda Galea, Guzé Galea's wife; and also a typed correspondence sent by 'll-Hajja’, 'It-Torca'. (1978). These documents are
Agius Muscat to Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese and English. 1978-1981 attached together.

Zewg Kotba ta' Guzé Galea, a critical review by Karmenu Vassallo about Ragel bil-Ghaqgal and

Grajja tal-Gwerra. Text in Maltese. No date

A black and white postcard featuring Piccadilly Circus, London, showing Regent St. ad Piccadilly.
This postcard was sent to Cassar Pullicino. Dimensions of postcard including borders: 14cm by

8.8cm. Text in English. 1949

Noti w Taghrif fuq 'Ragel bil-Ghaqal' ta' Guzé Galea written by Pub. E. Borg. Text in Maltese. 1973

A periodical: Malta Correspondence Magazine No. 5 published by the Malta Correspondence

Club. Text in English. Spring 1948 The periodical is conserved in an acid free paper.

A speech orated by G. Galea to the students of 'Ghagda tal-Malti (Universita) entitled:
"Traduzzjonijiet minn Dante bil-Malti". This speech was extracted from Lehen il-Malti. Text in

Maltese. 1949 The booklet is conserved in an acid free paper.
Noti ghall-Istudenti tal-Matrikola : 'San Gwann' ta' Guzé Galea, a criticism written by Guzé

Diacono. Text in Maltese. 1985

A programme in honour of Mons. Prof. Pietru Pawl Saydon on the 10th anniversary since his

demise. Text in Maltese. 17th October 1981

[GCP/PAP, 49.51-49.62]: The following documents are enclosed in an acid free paper and mostly are about Dun Karm Sant's and De Soldanis's works,
especially their translation of publications into Maltese, such as the Bible and the 'Miserere' respectively:
It-Traduzzjoni tal-Bibbja u I-llsien Malti 1810-1850 written by Rev. Mons. Prof. K. Sant. Text in

Maltese. 1975

A handwritten correspondence sent by Dun Anton Abela to Guzé Cassar Pullicino. Text in

Maltese. 14th March 1992

A photocopy of an article entitled: "Traduzzjoni tal-'Miserere' minn De Soldanis" written by G.

Cassar Pullicino in /I-Malti. Text in Maltese. 1980

A poem entitled: "Lir-Rev. Karm Sant f'Jum L-Ordinazzjoni" written by Br. Joseph Ghigo, S.J. Text

in Maltese. No date The poem is conserved in an acid free paper.

A handwritten correspondence sent by Guzé Cassar Pullicino to Dun Anton. Also, a draft study
entitled: "De Soldanis's Maltese Translation of Ps: 50 'Miserere' with some handwritten

corrections. Text in Maltese. 1992
A draft study entitled: "Traduzzjoni tal-'Miserere' minn De Soldanis" written by G. Cassar
Pullicino with some handwritten corrections. Text in Maltese. No date
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GCP/PAP, 49.58

GCP/PAP, 49.59

GCP/PAP, 49.60

GCP/PAP, 49.61
GCP/PAP, 49.62

A handwritten correspondence sent by Dun Karm (Sant) to Guzé Cassar Pullicino. Text in
Maltese.

An offprint article entitled: "Protestant Bible Translation into Maltese: The Book of Psalms
1919-1926" written by Carmelo Sant in Journal of Maltese Studies Vol.15. Text in Maltese.
A photocopy of an article entitled: "The Greek Language and Greek Scripture Translations'
written by Dr. George Galitis. This article is based on extracts from an address given by Dr
Galitis to the 1980 UBS Council meeting. Text in English.

Typed study entitled: "Malta - Historical Data" about the distribution of the Holy Scriptures in
Malta especially by the Malta Bible Society. Text in English.

Part of an article about the Methodists in Cospicua (Bormla). Text in English.

14th February 1976

1983

[1980s7]

3rd February 1981
[19637]

[GCP/PAP, 49.63-49.68]: The following documents are enclosed in an acid free paper and are about P. P. Saydon's translation of the Holy Scriptures into Maltese:

GCP/PAP, 49.63-49.65
GCP/PAP, 49.66
GCP/PAP, 49.67

GCP/PAP, 49.68

3 multiple copies of an address given by Mons. Prof. Karm Sant about P. P. Saydon's translation
of the Bible into Maltese, entitled: "Ix-Xoghol ta' Mons. P.P. Saydon fl-Istorja tat-Traduzzjonijiet

bil-Malti tal-Bibbja". Text in Maltese.

A typed interview by Charles Abela Mizzi with the Prof. Mons. P. P. Saydon. Text in Maltese.
A study entitled: "Traduzzjoni Biblika Protestanti". Author not mentioned. Text in Maltese.
A reprinted article entitled: " The Earliest Biblical Translation from Hebrew into Maltese" by
Prof. P. P. Saydon" extracted from the Journal of the Malta University Literary Society Vol. 2
Nos.10-12. Text in English.

1982
19th April 1967
No date

October 1937

These copies are attached together.

[GCP/PAP, 49.69-49.74]: The following documents are enclosed in an acid free paper and are about Dun Karm Sant and his contribution to theology:

GCP/PAP, 49.69-49.70

GCP/PAP, 49.71

GCP/PAP, 49.72-49.73

GCP/PAP, 49.74

GCP/PAP, 49.75

GCP/PAP, 49.76

GCP, P.B.50

2 multiple copies of the musico-literary programme in honour of Mons. Prof. Dun Karm Sant.
Text in Maltese.

Handwritten notes about Dun Karm Sant's biography and contribution, and also
correspondences sent to him. Text in Maltese.

2 multiple copies of the periodical: Sijon: Rivista ghat-Taghlim tal-Kitba Mgaddsa. One of the
articles is written by Guzé Cassar Pullicino entitled: "Mons. Karm Sant u I-Malti". Text in
Maltese.

A booklet which outlines the oration made by V. Rev. Egidio Mizzi entitled: "The Event at the
Reed Sea (Ex. 14-15): Fact and Interpretation" during the Graduation Ceremony of the Faculty
of Theology. The sponsor for the conferment of degrees of the Bachelors of Sacred Theology
was Rt. Rev. Mgr. Prof. C. Sant, Head of Department of Sacred Scripture. Text in English.

1 Newspaper article consisting of an interview by professor J. Aquilina to Rev Dr Anthony
Abela. Text in English.
A programme hosted by 'L-Ghaqda tal-Malti (Universita)' in honour of Pietru Pawl Saydon,

ex-president of 'L-Ghaqgda tal-Malti (Universita)' in its 60th anniversary since its establishment.

Text in Maltese.

14th January 1993

Multiple dates

1993

18th December 1982

8th September 1996

1991

These documents are attached together.

These periodicals are attached together.

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.

(1996).
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GCP/PAP, 50.1

GCP/PAP, 50.2-50.5

GCP/PAP, 50.6-50.142

Index to the Debates of the Legislative Assembly : Fourth Parliament : Session 1932-33. Text in
English.

Il-Kitba Letterarja bit-Taljan f'Malta : L-Ewwel Ktieb: Sas-Seklu Tmintax written by G. Cassar
Pullicino. Also, there are 2 typed correspondences between Guzé Cassar Pullicino and Bernard
Micallef enclosed in a white envelope with the address of Cassar Pullicino ; and 1 Newspaper
cutting about a book review written by Joseph M. Brincat in The Sunday Times (2/7/1995)
regarding Marcello Attardo de Vagnoli's book Poesie Sacre, Profane, Eroiche a cura di Joseph
Pace Asciak. Text in Maltese and English.

136 extracted articles from Tajjeb i Tkun Taf (issued by the Department of Information and
Tourism) and Fact Sheet (issued by the Department of Information). These are the subjects of
the articles: Monte di Pieta, Dun Karm, Government bank, museums, court, Tony Nicholl,
education in Malta (approved schools), table tennis, budget, Vincent Apap, publishing and the
press, George Cross, fishing industry, Charles Camilleri, medical services at schools, public
registry, milk industry, Prof. P. P. Saydon, prison, religious education at schools, L-Imnarja,
Joseph Calleja, treasury office, jury, whooping cough, Sir Hannibal Scicluna, Department of
commerce and industry, experimental sections of the Government, Department of customs
and port, boat races, Prof. Guzé Aquilina, Maltese national anthem, Nursing school at St. Luke's
Hospital, police, Carmelo Pace, technical education and youths, Mosta Rotunda, Royal Society
for the Prevention of Cruelty to Animals (Malta Branch), telecommunication and telephones,
Ninu Cremona, census, Poppy day, Malta Memorial District Nursing Association, Prof. Serafin
M. Zarb, Malta Youth Consultative Council, Christmas in Malta, New Year, Winter's flora of
Malta, Hannibal, post industry, Fernand Gregh, marriage, Dr Albert Laferla, geology of the
Maltese Islands, National Library of Malta, Laurent Ropa, Saint Gregory, Spring's flora of Malta,
Nicold Isouard, Il-Buskett, Maltese climate, Gann Piet Agius De Soldanis, Maltese fish, high
temperatures and the sun, Prof Antonio Sciortino, Maltese port, Sacra Infermeria, lighting in
Valletta, British Election, British Parliament, Guzé Chetcuti, water and acqueduts, Giovanni
Curmi, butterfly, Fungus Rock (Gebla tal-General) and its surroundings, Communist
newspapers, Industrialization Drive, Prof Nikola Zammit, Cospicua's fortification, Schranz
painters, Maltese rule history, Saint Paul and his cult in Gozo, educational help to foreign
students, Prof John Borg, Gozo during the Roman period, San Lu¢jan tower, Ghar Dalam,
Gourgion tower, Maltese fungi, Rev. Guzepp Spiteri Fremond, Ta' Hagrat temple, folklore and
customs in Gozo related to Holy Mary's feasts, Maltese moth, Madre Maria Tereza Nuzzo, local
government of Gozo, Corradino temples, Gafa artists, fagar Qim temple, Arthur (Turu) Rizzo,
Majmuna rock, Summer's flora of Malta, Imnajdra temple, Mons Buttigieg (first bishop in
Gozo), Vittoriosa clock tower, Autumn's flora of Malta, Ggantija temple, Prof Stefano Zerafa,
Christmas hymns, Maltese general elections from 1921 onwards, Tarxien temple, Xewkija
Rotunda, Dun Mikiel Xerri, hermitry, Maltese flora, Sir Adriano Dingli, Gozo plague,
Government constitution on Independence. Also, there is a handwritten correspondence
(11/12/1984). Text in Maltese and English.

1932-1933

1966-1998

1957-1984

This index is conserved in an acid free paper.

These documents are attached together. Some of
them are conserved in acid free papers.

These articles are conserved in an acid free paper
and enclosed in a red folder entitled: "'Tajjeb li
Tkun Taf" - D.O.I. - (1957-1964)'.
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GCP/PAP, 50.143-50.144

GCP/PAP, 50.145-50.146

GCP/PAP, 50.147-50.150

GCP/PAP, 50.151

GCP, P.B.51

Malta Report of the Royal Commission on the Finances, Economic Position, and Judicial

Procedure of Malta which was presented to both Houses of Parliament by Command of His

majesty in May 1912. Also, there is a drafted extract from this report with some handwritten

corrections. Text in English. May 1912
2 multiple typed and extracted copies from Ettore Rossi's book entitled: Lingua italiana,

dialetto maltese e politica Britannica a Malta : con il testo della Costituzione Maltese del 14

Aprile 1921 pages: 73-77, about the 1921 Maltese constitution during the language question. Publication of the original
Text in Italian. book: 1929
Extracts from the Report of the Royal Commission on the Finances, Economic Position, and

Judicial Procedure of Malta (1912) (1914); 4 parliament sittings (Nos. 23-26); 2 multiple typed

copies of the Letters Patent passed under the Great Seal of the Realm amending Section 57 of

the Malta Constitution Letters Patent (1934). These documents are about the language

question and the new discussed constitution about the Maltese official languages. Text in

English. 1912-1934
A photocopied extract of the 'Report about the Affairs of Malta by the Royal Commission'. Text
in English. 1812

These documents are attached together and are
conserved in acid free papers.

These extracted copies are enclosed in a folder
with the label of the Department of Information
and with some handwritten notes about the
politics of Enrico Mizzi.

These extracted copies are enclosed in a folder
with the label of the Department of Information.

[GCP/PAP, 51.1-51.16]: The following documents are attached together and conserved in acid free papers, and are mostly extracts of artistic and historical studies written by Chev. Vincenzo Bonello:

GCP/PAP, 51.1-51.2
GCP/PAP, 51.3
GCP/PAP, 51.4

GCP/PAP, 51.5
GCP/PAP, 51.6

GCP/PAP, 51.7
GCP/PAP, 51.8

GCP/PAP, 51.9-51.12
GCP/PAP, 51.13
GCP/PAP, 51.14

GCP/PAP, 51.15
GCP/PAP, 51.16

Extract from Malta (No.30) entitled: "Mito della Razza e Realta della Storia a Malta" possibly
written by Vincenzo Bonello. Also, 1 Newspaper cutting outlining the obituary of Vincenzo

Bonello, extracted from Times of Malta (17/4/1969). Text in Italian and English. April-May 1938 / 1969
Extract from Malta entitled: "La Chiesa Siculo-Bizantina di S. Ciro" written by Vincenzo Bonello.

Text in Italian. 18th December 1937
Extract from Annuario della Diocesi di Malta (Year 2) entitled: "La Chiesa di S. Giovanni" written

by Vincenzo Bonello. Text in Italian. 1934

Extract from Malta entitled: "Il Ninfeo del Giardino di d'Omedes" written by Vincenzo Bonello.

Text in Italian. 1st July 1939
Extract from Melita entitled: "Trittico Cristiano: I- Il Natale" written by V. Bonello. Text in Italian. December 1922
Extract from Archivum Melitense Vol.7 No.3 entitled: "I Restauri della volta Pretiana di San

Giovanni". Text in Italian. 1924

New Accessions to the Museum Art Section written by Vincenzo Bonello. Text in English. 1929

4 Newspaper cuttings about the old prison and the "Bagno degli Schiavi", about the bell tower
(kampnar) of the Dominicans' Convent (tal-Lunzjata) in Vittoriosa, and also about the Gozo

Banca Giuratale. Text in Maltese. 1947-1950
A New Botticelli? written by Vincenzo Bonello. Text in English. 1935

La Morte e i Funerali di Angelo Emo a Malta written by Vincenzo Bonello. Text in Italian. 1937
Extract from Lucerna entitled: "Misure antiblasfeme nell'Ordine Gerosolimitano". Text in

Italian. January 1939
Extract from Malta Letteraria entitled: "La Marina dell'Ordine di Malta". Text in Italian. August 1927

Source of newspaper includes: 'Times of Malta'.
(1969). These documents are attached together
and conserved in acid free papers.

The document is conserved in an acid free paper.
The document is conserved in an acid free paper.

The document is conserved in an acid free paper.
The document is conserved in an acid free paper.

The document is conserved in an acid free paper.
The document is conserved in an acid free paper.
Sources of newspaper articles: 'Lehen is-Sewwa'.
(1947-1950). These newspaper articles are
conserved in an acid free paper.

The document is conserved in an acid free paper.
The document is conserved in an acid free paper.

The document is conserved in an acid free paper.
The document is conserved in an acid free paper.
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GCP/PAP, 51.17-51.18

GCP, P.B.52

GCP/PAP, 52.1

GCP/PAP, 52.2

GCP/PAP, 52.3-52.5

GCP, P.B.53

GCP/PAP, 53.1-53.6
GCP/PAP, 53.7

GCP/PAP, 53.8-53.9

GCP/PAP, 53.10-53.13

GCP/PAP, 53.14-53.25
GCP/PAP, 53.26

GCP/PAP, 53.27

Royal Commission on the Finances, Economic Condition, and Judicial Procedure of Malta :
Minutes of Evidence. This report was printed and laid before the Commission, presented to
both houses of Parliament by Command of His Majesty. Also, there are some typed extracts
taken from this report of August 1912. Text in English.

Enquiry by a General Committee of the Council as to the Choice of the Language to be taught
on reaching the Ill standard, in the Government Elementary Schools (Appendices A-Q). Also,
there are some papers which were prepared by the Education Inspectors about the choice of
the language in the Government Elementary Schools. Text in English and Italian.

Enquiry by a General Committee of the Council as to the Choice of the Language to be taught
on reaching the Ill standard, in the Government Elementary Schools (Appendices A-Q). Also,
there are some papers which were prepared by the Education Inspectors about the choice of
the language in the Government Elementary Schools. Text in English and Italian.

The Malta Royal Commission, 1931 : Minutes of Evidence. Also, typed minutes of evidence of
the Malta Royal Commission, pages 147-149 ; 1 Newspaper article entitled: "When the Russian
Empress fled to Malta" written by A. E. Abela in The Sunday Times (17/12/1989). Text in
English.

6 Newspaper articles regarding Maltese history especially about the Holy Infirmary, politics,
Ruggero Settimo (Italian politician who fled to Malta after being excluded from amnesty), the
portrait of Royal Engineers Officer, Comm. Tigné (during the French Occupation and the British
Colonization), the Voluntary Aid Detachment during the first world war, the Great Siege of
Malta. Text in English and Italian.

1 Newspaper article about popular devotional images on house facades. Text in English.

2 Newspaper articles about Maltese archeological sites, especially the San Brinkaw
cave-settlement and the Clapham Junction cart-ruts. Text in English.

4 Newspaper articles, mainly book reviews about these book: Puerto Vallarta Squeeze written
by Robert James Waller, Giovanni Battista Vertova. Diplomacy, Warfare and Military
Engineering Practice in early seventeenth century Malta written by Denis De Lucca, /I-Preistorja
written by Anthony Bonanno. Text in English.

12 Newspaper articles mostly written by Dr Paul Cassar about Malta's contribution to the
advancement of health in Africa, mosquitoes, Sir Ronald Ross and Sir Themistocles Zammit,
Fort Chambray, Sir Ferdinand Inglott, air pollution, visitors to Malta in early 19th century,
quarantine in early 19th century Malta, Lady Emma Hamilton, the hanging water-closets of
Valletta. Also, there is an article to review Paul Cassar's study about Mediterranean Fever. Text
in English.

1 Newspaper cutting entitled: "Medical School Celebrates St. Luke's Day". Text in English.

1 Newspaper cutting entitled: "'The Chest-Piece' : Journal for the Doctor and Student". Text in
English.

August 1912

1901

1901

1931/1989

1979-1998
3rd October 1999

1997-1999

1997-2002

1980-1998
20th October 1984

10th June 1950

These documents are attached together and are
conserved in acid free papers.

The document is conserved in an acid free paper.

The document is conserved in an acid free paper.

The documents are conserved in acid free papers.

Sources of newspapers include: 'The Times',
'Maltanapoli', 'The Sunday Times'. (1979-1998).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.

(1999).
Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times'. (1997-1999).

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times', 'The Times'. (1997-2002).

Sources of newspapers include: 'The Times', 'The
Sunday Times', 'Building and Architecture
Supplement'. (1980-1998).

Source of newspaper includes: 'The Times'. (1984).

Source of newspaper include: 'Times of Malta'.
(1950).
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GCP/PAP, 53.28-53.37

GCP/PAP, 53.38

GCP/PAP, 53.39

GCP/PAP, 53.40-53.41

GCP/PAP, 53.42

GCP/PAP, 53.43
GCP/PAP, 53.44
GCP/PAP, 53.45
GCP/PAP, 53.46

GCP/PAP, 53.47

GCP/PAP, 53.48

GCP/PAP, 53.49

GCP/PAP, 53.50

GCP/PAP, 53.51

10 Newspaper articles about Maltese architecture and architects, and related history such as
public spaces, Argote country house, Gerolamo Cassar and his architectural influences, Fort
Ricasoli, Fort St. Angelo, Collegiate Church of Saint Paul's Shipwreck Sacristy (Valletta), Villa
Sans Souci in Marsaxlokk, the murder of Bontadino de Bontadini (the first Baroque architect in
Malta) (study divided in three articles). Text in English.

An extracted article entitled: "II-Bidu ta' I-Isptar Monte Carmeli f'H'Attard" written by Evelyn
Pullicino in ll-Parroc¢ca Taghna H'Attard Special Edition (No.37), pages: 57-66. Text in Maltese.
A booklet outlining the presentation of the award of the Diploma of Merit of Europa NCSTRA
to the restoration of the Church of the "Flight of the Holy Family into Egypt" and adjoining
warehouses at Pinto Wharf, Valletta. Text in English.

An article entitled: "The Dragonara: Some note on the Palace and its Owners" written by
Edward Sammut. Also, attached to this article there is a with compliments card sent and signed
by Dr. Edward Sammut. Text in English.

An offprint study written by Godfrey Wettinger entitled: "The Distribution of Surnames in
Malta in 1419 and the 1480s". This offprint is extracted from the Journal of Maltese Studies
No.5. Text in English.

A study entitled: "The Arabs in Malta" written by Godfrey Wettinger in the Mid-Med Bank Ltd.
Report and Accounts. The title page of this document is entitled: "Report of the Directors" with
some handwritten notes. Text in English.

A study entitled: "Non Arabo-Berber Influences on Malta's Medieval Nomenclature" written by
Godfrey Wettinger. Text in English.

A programme issued by 'L-Akkademja tal-Malti' for the musico-literary evening to
commemorate the 50th anniversary since its establishment. Text in Maltese.

A booklet entitled: "Valletta City Gate Project", an exhibition organized by the Valletta
Rehabilitation Committee, ministry for Development of Infrastructure. Text in English.

A folded black and white Christmas card featuring the Church of St. Joseph Manikata, designed
by Richard England (England + England Architects). Also, this card is signed. Text in English.

An extracted study from Ecole pratique des hautes études entitled: "Antiquités et épigraphie
nord-sémitiques" written by M. Maurice Sznyger, about North Semitic antiques and epigraphy,
pages: 141-165. Text in French.

A photocopied article extracted from Cambridge Archaeological Journal Vol.3 No.1. pages:
3-19, entitled: "Cult in an Island Society: Prehistoric Malta in the Tarxien Period" written by
Simon Stoddart, Anthony Bonanno, Tancred Gouder, Caroline Malone and David Trump. Text in
English.

A folded booklet entitled: "ll-Karnival fl-Arti", an exhibition organized by 'lljieli Mediterranji'
about the portrayal of carnival in visual arts. There are two articles: "ll-Karnival fl-Isla gabel
il-Gwerra" written by Angelo Dougall and "Ir-re jzur il-Karnival t'Ghawdex" by Vicki Ann
Cremona. Text in Maltese.

An extract from Rivista Italiana di Ornitologia Year 1 Series 2 written by G. Despott and T.
Conti-Meli entitled: Continuazione dell'irruzione dei crocieri (Loxia curvirostra curvirostra Linn.)
a Malta, durante l'estate e I'autunno del 1930. Text in Italian.

1997-2002

1989

8th November 1990

19th September 1977

1968

1984
No date

23rd December 1971
14th August-8th September
1989
No date

1973

1993

22nd July-12th August 1997

1931

Sources of newspapers include: 'Building and
Architecture Supplement’, 'The Sunday Times', 'The
Times'. (1997-2002).

These documents are attached together.
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GCP/PAP, 53.52-53.54

GCP/PAP, 53.55

GCP/PAP, 53.56-53.57

GCP/PAP, 53.58

GCP/PAP, 53.59

GCP/PAP, 53.60

GCP/PAP, 53.61-53.62

GCP/PAP, 53.63

GCP/PAP, 53.64-53.77

GCP/PAP, 53.78-53.79

GCP/PAP, 53.80
GCP/PAP, 53.81-53.83
GCP/PAP, 53.84
GCP/PAP, 53.85

GCP/PAP, 53.86

GCP/PAP, 53.87

Lingua Italiana, Dialetto Maltese e Politica Britannica a Malta written by Ettore Rossi, possibly
with some missing pages (pages available: 1-16). Also, 2 multiple typed copies of the article
entitled: "Puo il Dialetto Maltese Servire da Lingua Nazionale?" written by Luigi Bonelli. Text in
Italian.

A booklet guide to the historical exhibition held at the National Museum, Valletta, in
commemoration of the tercentenary of the foundation of the School of Anatomy and Surgery.
Text in English.

The book cover of Prontuario di Storia Naturale compiled by Giovanni Gulia (1889-90). Also, 1
Newspaer article entitled: "Vokabolarju tal-Biedja" in /l-Bidwi (March, 1962). Text in Italian,
Maltese and English.

An envelope issued by the School of Anatomy and Surgery (1676-1976) with 4 special stamps
pasted on this envelope in commemoration of the tercentenary of the foundation of the
School. Text in Maltese and English.

An extracted article entitled: "Malta and the Maltese in the Light of History" written by Rev. C.
L. Dessoulavy. Text in English.

'Discorso del Prof. Carlo Mallia, LL.D., B.Lit., M.L.A., nell'Assemblea Legislativa nella tornata del
28 giugno 1933, sulla questione linguistica in Malta'. This speech was extracted from
'Resoconto Ufficiale' about the language question in Malta. Text in Italian.

Lectures on Medical Aspects of Chemical Warfare written by Professor A. V. Bernard. Also,
some handwritten notes about hygiene related to anatomy and physiology. Text in English.

A typed and drafted list of insects entitled: "Piccolo Prontuario di Termini Entomologici", part
of elementary course of Maltese entomology, given in San Anton Palce by Gavino Gulia. Text in
Italian, English and Maltese.

14 Newspaper articles about Maltese history especially during the Italian Risorgimento and the
role of Malta during this period. Also, the history of the press in Malta, Francesco Crispi, Carlo
di Borbone. Text in Italian and Maltese.

2 Newspaper articles about Maltese archeology namely the Melitensia Quinta and 'Ta' Baldu'
Roman Baths. Text in English.

1 Newspaper article about the preparations for the Malta International Book Fair of 1980 and
also a review about Paul Cassar's "Rapporti medico-culturali tra Malta e I'ltalia nel passato".
Text in English.

3 Newspaper articles about Maltese personalities or persons who had relations with Malta
such as Esprit Tonna Barthet, Mattia Preti and Dr Nicola Zammit. Text in English.

1 Newspaper article commemorating the centenary anniversary since the foundation of The
Sisters of Charity of St Jeanne-Antide Thouret and their Maltese health service. Text in English.
1 Newspaper article about the history and architecture of private chapels in Malta. Text in
English.

An extracted article from St. Luke's Hospital Gazette Vol.8 No.58 entitled: "Vestiges of the
Parturition Chair in Malta" written by Paul Cassar, pages: 58-60. Text in English.

2 paper cuttings outlining a list of book of the Rivista di Storia delle Scienze Mediche e Naturali,
reviews of books written by Mario Tabanelli (Un Chirurgo Italiano del 1200. Bruno da
Longoburgo ; Un Secolo d'Oro della Chirurgia Francese (1300) : Volume | Henry de Mondeville :
Volume Il Guy de Chauliac. Also, there is a list of historical and scientific publications. Text in
Italian.

These documents are attached together and are

1929 conserved in acid free papers.

16th December 1976

These documents are attached together and are

1889-1890 / 1962 conserved in acid free papers.

1976

No date

28th June 1933
These documents are attached together and are

1935 conserved in acid free papers.
1858
Sources of newspapers include: 'll-Qawmien’,
1966-1988 'Maltanapoli'. (1966-1988).
Sources of newspapers include: 'The Sunday Times'
1998-2000 and 'The Times'. (1998-2000).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
(1979).
Sources of newspapers include: 'Times of Malta'
and 'The Sunday Times'. (1969-1999).
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.

6th May 1979

1969-1999

29th August 1999 (1999).
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
30th January 2000 (2000).
1973

Multiple bibliographic dates
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GCP/PAP, 53.88

GCP/PAP, 53.89

GCP/PAP, 53.90-53.91

GCP/PAP, 53.92-53.94

GCP/PAP, 53.95

GCP/PAP, 53.96

GCP/PAP, 53.97

GCP/PAP, 53.98-53.99

GCP/PAP, 53.100
GCP/PAP, 53.101

GCP/PAP, 53.102

GCP/PAP, 53.103

GCP/PAP, 53.104

GCP/PAP, 53.105

An article entitled: "An Outbreak of Lead Poisoning of Bread in Malta: Interesting Association
with British Naval History" written by Luis Vassallo in the Journal of the Royal Naval Medical
Service. Text in English.

An article entitled: "The Corbelled Stone Huts of the Maltese Islands" written by P. Cassar in
Man : A Monthly Record of Anthropological Science Vol.61 No.80. Text in English.

A draft and typed book review, with some handwritten corrections, written by Guzé Cassar
Pullicino about Paul Cassar's publication entitled: The Castellania Palace: From Law Courts to
Guardian of the Nation's Health. Also, there is a handwritten correspondence sent by Paul
Cassar to Guzé Cassar Pullicino. Text in English.

A booklet reviewing Bo Almqvist's publication: Viking Ale: Studies on Folklore Contacts between
the Northern and the Western Worlds and also about his biography, together with a
subscription form. Also, a best wishes card for Christmas and the New Year from The Irish
Folklore Commission, featuring emigrants at Cork. Dimensions of sepia postcard including
borders: 15.9cm by 12.2cm. There is also a handwritten correspondence sent by Cassar
Pullicino to Prof Bo Almqvist. Text in English and Irish.

An extract from Vestigia : Studi in Onore di Giuseppe Billanovich entitled: "Tra Pavia, Milano e
Oxford: Trasmissione di Codici" written by Alfonso Sammut. The studies were published by
'Edizioni di Storia e Letteratura'. Text in Italian.

A reprint entitled: "A Medical Service for Slaves in Malta during the Rule of the Order of St.
John of Jerusalem" written by Paul Cassar. This reprint was extracted from Medical History
Vol.12, No.3, pages: 270-277. Text in English.

A coloured card featuring the New Children's Hospital Karin Grech, in Tal-Pieta, inaugurated on
the 11th November 1979. This card was used to send good wishes for Christmas and the New
Year by the Minister of Health and Environment. The card is signed by the Minister himself.
Text in Maltese, English and Arabic.

A reprint from the British Medical Journal Vol.2 entitled: "Documents Written on Wood during
the Plague of 1813 in Malta" and another reprint from Medical History Vol.10 No.3 entitled:
"The Use of Wood as a Writing Medium", both written by Paul Cassar. Text in English.

A booklet entitled: 'The Pioneers', an oration delivered under the auspices of the Dental
Association by John M. Portelli on the occasion of the golden jubilee of the first course of
dental surgery at the University of Malta. Text in English.

A St. Luke's Day lecture in collaboration with British Medical Association (Malta Branch) given
by Victor G. Griffiths entitled: "Wartime Surgery 1939-45: As | Saw it". Text in English.

A booklet, featuring St. Helen's Gate, Cospicua, about the European Heritage Day issued by the
Ministry of Education and the Interior. Text in Maltese and English.

A booklet entitled: "ll-Gallerija Maltija", an exhibition of a collection of small scale models of
existing Maltese balconies made by John Cutajar. Also, in this booklet there is a study written
by Angelo Dougall entitled: "The Maltese Balcony: A Historical Approach". Text in English.

A photocopied study written by Reinhold Kontzi entitled: "Das Maltesische am Schnittpunkt
von Abendland und Morgenland" in Zeitschrift fiir Dialektologie und Linguistik (ZDL) (Journal of
Dialectology and Linguistics) Issue 32. Text in German.

A blank interview about the spoken languages (native and foreign), mainly Maltese, English,
Italian and Arabic, and also about dialects. Text in English.

Spring 1971

April 1961

1988-1989

1991 / 2002

1984

July 1968

No date

1961-1966

10th October 1987
1992

1990

24th March-24th April 2000

1980

No date

These documents are enclosed in a white envelope
with the address of Mrs. P. Cassar and some
handwritten notes mentioning J. Cassar Pullicino.

These documents are attached together.

The document is signed by Alfonso Sammut and
dedicated to Cassar Pullicino.

These documents are attached together.

The document is signed with compliments.

The document is signed by the author.
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GCP/PAP, 53.106

GCP/PAP, 53.107-53.108

GCP/PAP, 53.109-53.111

GCP/PAP, 53.112

GCP, P.B.54
GCP/PAP, 54.1

GCP/PAP, 54.2

GCP/PAP, 54.3

GCP/PAP, 54.4

GCP/PAP, 54.5

GCP/PAP, 54.6-54.7

A set of Maltese linguistics aspects and related publications listed by Reinhold Kontzi, entitled:

"Il Maltese - Una Nuova Lingua come Prodotto del Contatto Arabo-Italiano"”. Text in Italian,

Maltese, French and Arabic. No date
Memorandum on the dispute with the Medical Association of Malta published by the

Department of Information on behalf of the Ministry of Health and Environment. Also, there is

1 Newspaper article featuring the doctors' industrial action in Malta, in Times of Malta The newspaper is conserved in an acid free paper.
(4/6/1977). Text in English. 1977 These documents are attached together.
Memorandum on the dispute with the M.A.M. - The Medical Association (Volume 3) published

by the Department of Information on behalf of the Ministry of Health and Environment. Also, The press release and the receipt are conserved in
there is a typed press release, a statement by the Minister of Health, and a receipt for the acid free papers. These documents are attached
payment of MAM (3rd volume). Text in English. 1978-1979 together.

Memorandum on the dispute with the M.A.M. - The Medical Association (Volume 3) published
by the Department of Information on behalf of the Ministry of Health and Environment. Text in
English. December 1978

An extract from Archivum Melitense Vol.2, Phase 1, entitled: "Archivi ed Universita di Malta :

Appunti sugli archivi di Malta" written by Mons. A. Mifsud. Text in Italian. 1913 The document is conserved in an acid free paper.
A programme of Baroque music concert of Beninju Zerafa (1726-1804). This programme book
was issued by the Ministry of Education and Environment. Text in Maltese. 20th February 1987 The programme is conserved in an acid free paper.

Handlist of the Ecclesiastical Archives at the Malta Cathedral Museum, Mdina | : Handlist of the

Episcopal and Pro-Vicarial Archives (Curia Episcopalis Melitensis or CEM Archives) at the Malta

Cathedral Musuem written by Rev. John Azzopardi, Curator of the Cathedral Musuem. This

handlist was prepared for the Malta Study Center of the Monastic Manuscript Microfilm The red handlist book is conserved in an acid free
Library. Text in English. 1975 paper.

A typed list of insects prepared for the elementary course of Maltese entomology given in San

Anton Palace by Gavino Gulia. This list is entitled: "Piccolo Prontuario di Termini Entomologici". 1858 (date of the elementary

Text in Italian and Maltese. course) The list is conserved in an acid free paper.
A typed and draft study, with some handwritten corrections, entitled: "Chapter Two : Apostasy
and Heresy in the Light of Inquisition Trials". Text in English. 29th November 1966 The chapter is conserved in an acid free paper.

An extract from Missione Archeologica Italiana a Malta : Rapporto preliminare della Campagna

1964 published by the 'Centro di Studi Semitici' of the 'Universita degli Studi di Roma', entitled:

"Prehistoric Finds" written by Francis S. Mallia. Also, there is a with compliments paper sent by These documents are conserved in acid free papers
Francis S. Mallia, Curator of Archaeology. Text in English and Italian. 1965-1966 and are attached together.

[GCP/PAP, 54.8-54.21]: The following documents are enclosed in a plastic folder and conserved individually in acid free papers, and are mostly publications of the Royal University of Malta,

GCP/PAP, 54.8

especially reports and orations; or documents which are somewhat related to the Royal University of Malta:
'Reports of the Commission appointed to inquire into the events of the 7th and 8th June 1919
and into the circumstances which led up to those events - 18th and 19th September, 1919'. In
these reports, it is mentioned that the students of the University went on strike, created a
disturbance and behaved improperly in the streets during these riots. Text in English. 1919 The reports are conserved in an acid free paper.
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GCP/PAP, 54.9-54.14

GCP/PAP, 54.15

GCP/PAP, 54.16-54.21

GCP, P.B.55

GCP/PAP, 55.1
GCP/PAP, 55.2
GCP/PAP, 55.3
GCP/PAP, 55.4

GCP/PAP, 55.5

GCP/PAP, 55.6-55.7

GCP/PAP, 55.8-55.9

GCP/PAP, 55.10

GCP/PAP, 55.11-55.13

3 reports on the working of the Royal University of Malta (1946-1947, 1948-1949, 1949-1950).
Also, a report of the Library Committee for 1950 published on behalf of the University of
London. There is also a blue booklet entitled: 'British Library of Political and Economic Science :
London School of Economics and Political Science University of London : Notes for Readers'
(4th edition) (1950). Some handwritten list of Maltese publications (1930s-1940s). Text in
English.

An oration read in the University Church for the conferment of academic grades by T. Zammit.
This book is entitled: "L'Universita di Malta: origine e sviluppo : Orazione letta nella Chiesa
dell'Universita per il conferimento dei gradi accademici il 5 Agosto 1913". Text in Italian.

5 reports on the working of the Royal University of Malta (1944-1945, 1945-1946, 1947-1948,
1948-1949, 1949-1950). Also, there is a leaflet issued by Brotherton Library of the University of
Leeds to advertise its services offered to students. Text in English.

"Le Residenze dei Cavalieri di S. Giovanni in Malta", an introductive note written by Can. Dr. A.
Mifsud, extracted from Guida di Malta e Gozo of G. Muscat. The book is dedicated and signed
by the author. Text in Italian.

A study written by Mons. A. Mifsud entitled: "Le Arti ed i Mestieri in Malta ed i Nostri Consoli"
extracted from Archivum Melitense. Text in Italian.

A speech entitled: "Sui Caratteri dei Maltesi dell'Assedio del 1565" given by Mgr. A. Mifsud.
This is speech is extracted from Archivum Melitense. Text in Italian.

A study written by Mons. A. Mifsud entitled: "Tracce dell'Antica Vitalita Giudaica Maltese"
extracted from Archivum Melitense. Text in Italian.

A study written by Mons. A. Mifsud entitled: "L'Approvigionamento di Malta sotto le Passate
Dominazioni" extracted from Archivum Melitense. Text in Italian.

An exhibition of drawings and models for the reconstruction of the Royal Opera House, an
exhibition organised by the Royal Opera House Reconstruction Committee. The book is
entitled: 'Exhibition 1954'. Also, there is 1 newspaper article entitled: "Royal Opera House
Project" in Times of Malta (28/5/1954). Text in English.

A green book entitled: 'Manoel Theatre'. The Manoel Theatre Management Committee in
association with Sofia Concert and Bulgarian Embassy in Malta presented a Piano Recital by
Ivan Drennikov (1984). Also, another white and green booklet entitled: 'Manoel Theatre' about
performances at the Manoel Theatre, especially the 'Coppelia’ and 'Giselle and Czerny...Ana'
(1960). Text in English.

Debates of the House of Representatives (Unrevised Official Report) : Second Parliament :
Second Session : Sitting No.297, printed at the Office of the Clerk House of Representatives
Malta. Text in Maltese and English.

A typed copy entitled: 'Board of Enquiry held on the 23rd September 1949, to enquiry into the
circumstances under which a manuscript was found missing', an oath taken by Rev. Dom
Maurus Inguanez. Also, there is a green book entitled: "Royal Malta Library Review",
assignment conducted by G. W. Borg on behalf of the O and M Branch within the Office of the
Prime Minister. 2 Newspaper cuttings entitled: "Manuscript Missing from the Public Library"
from The Bulletin (16/6/1954). Text in English.

1930s-1950

5th August 1913

1944-1950

1915
February 1918
7th September 1918
1919

July 1918

1954

1960 / 1984

24th March 1971

1949-1958

These documents are conserved in acid free papers
and are attached together.
The oration is conserved in an acid free paper.

These documents are conserved in acid free papers
and are attached together.

The pink booklet is conserved in an acid free paper.

The book is conserved in an acid free paper.

The book is conserved in an acid free paper.

The book is conserved in an acid free paper.

The book is conserved in an acid free paper.

The documents are conserved in acid free papers
and are attached together.

The documents are conserved in acid free papers
and are attached together.

The debate book is conserved in an acid free paper.

The documents are conserved in acid free papers
and are attached together.
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GCP/PAP, 55.14

GCP, P.B.56

GCP/PAP, 56.1-56.3
GCP/PAP, 56.4

GCP/PAP, 56.5

GCP/PAP, 56.6-56.7

GCP/PAP, 56.8

GCP/PAP, 56.9-56.12

GCP/PAP, 56.13
GCP/PAP, 56.14

GCP/PAP, 56.15

GCP/PAP, 56.16-56.17
GCP/PAP, 56.18

GCP/PAP, 56.19

Copies or extracts of Reports of the Commissioners appointed to inquire into the affairs of the
Island of Malta and of correspondence thereupon part 1, presented to Parliament by Her
Majesty's Command. Text in English.

3 Newspaper articles consisting of a three-part study by Arnold Cassola on an epic poem
entitled: "La Maltea" on the 1565 Great Siege of Malta written by Hipdlito Sans. Text in English.
1 Newspaper article about the oldest Maltese political document Tessera Hospitalis entitled: "A
replica of the Tessera Hospitalis comes to Malta" written by Joe Zammit Ciantar. Text in English.
A typed list of the items found in the picture gallery of the Wignacourt College Museum in St.
Paul's Collegiate, Rabat. Text in English.

2 multiple typed copies of an article: "Frammenti di un Codice del Secolo XI Contenete Opere
di S. Agostino" written by the late Dom. Maurus Inguanez and extracted from Melita
Theologica Vol.5, N.1. Text in Italian.

1 Newspaper article entitled: "International acclaim for Mdina Cathedral Museum CDs: The
'soul music' of the Baroque period" written by Lino Bugeja. Text in English.

An invitation for the musico-literary soirée: "Malta Seferine Defteri: Ir-Registru ta' I-Assedju ta'
Malta" hosted by the University of Malta Mediterranean Institute for the presentation of a
manuscript recovered by Dr. Arnold Cassola in the National Archives of Turkey. Also, 3
Newspaper articles about the Great Siege documents and manuscripts. Text in English.

A leaflet to advertise the exhibition entitled: "Jean de la Valette: The Man - A Siege - A City"
organised with the collaboration of the Sovereign Military Order of Malta (SMOM) and the
National Library of Malta on the occasion of the fifth centenary of the birth of Grand Master
Jean de la Valette. Text in English.

An extract from Archivio Storico di Malta Year 5 Vol. 5 entitled: "Malta nei documenti Angioini
del R. Archivio di Napoli" written by Vincenzo Laurenza. Text in Italian.

A magazine entitled: "Bugibba Holiday Complex" featuring the official opening of the Bugibba
Holiday Complex. Text in English.

Reports of a Commission appointed to inquire into a proposal to adopt the Metric System of
Weights and Measures in Malta. Also, an agenda of the technical sub-committee meeting of
the Malta Board of Standards to advise on the desirability of introducing the metric system into
Malta. Text in English.

To the English Nation : The People of Malta. Text in English.

Further Correspondence relating to the Political Condition of Malta (In continuation of [Cd. 715]
July, 1901) presented to both Houses of Parliament by Command of His Majesty. Text in
English.

16th February 1838

March 1998
12th December 1999

Only biographical dates

January-June 1952

21st December 1997

June 1994

March-May 1995
1935

[19897]

[1907?] / [1965/19667?]
July 1901

July 1903

The document is conserved in an acid free paper.

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times'. (1998). These newspaper articles are
attached together.

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.

(1999).

These copies are attached together.

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.

(1997).

Sources of newspapers include: 'The Malta
Independent’, 'The Sunday Times'. (1994). These
documents are attached together.

The book is conserved in an acid free paper.

The documents are attached together and are
conserved in acid free papers.

The document is conserved in an acid free paper.

The document is conserved in an acid free paper.
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GCP/PAP, 56.20-56.22

GCP/PAP, 56.23

GCP/PAP, 56.24-56.25

GCP/PAP, 56.26-56.27
GCP/PAP, 56.28

GCP/PAP, 56.29

GCP, P.B.57

GCP/PAP, 57.1

GCP/PAP, 57.2
GCP/PAP, 57.3

GCP/PAP, 57.4

GCP/PAP, 57.5

GCP/PAP, 57.6-57.7
GCP/PAP, 57.8

GCP/PAP, 57.9

An oration read in the University Church for the conferment of academic grades by T. Zammit.
This book is entitled: "L'Universita di Malta: origine e sviluppo : Orazione letta nella Chiesa
dell'Universita per il conferimento dei gradi accademici il 5 Agosto 1913". Also, 1 typed paper
of information extracted from newspaper cuttings mainly about 'The Barlow Committee'
insisting on academic freedom. Also, typed information about the Protector and Rector of the
University: 'Mag. Hosplis et S. Sepulcri Hierlem' of 1769/1771 (the original copy is kept in the
Government Archives). Text in Italian and English.

A reprint from Collectors Guide entitled: "Maltese Silver and the Red Hand of Ulster" written by
Victor F. Denaro. Text in English.

2 leaflets which advertise two publications: The 1565 Ottoman Malta Campagin Register
translated by Arnold Cassola with the collaboration of idris Bostan and Thomas Scheben ;
Grandmaster Philippe Villiers de L'Isle Adam 1521-1534 written by Michael Galea. Text in
English.

2 Newspaper history articles during the time when Mr Brian Tarpey offended all Gozitans by
casting doubt on Archpriest Cassar during the rebellion on Gozo in 1798. Text in English.

An extract from Rivista di Antropologia Vol.17 No.3 entitled: "Sulle Sepolture Preistoriche nelle
Caverne Naturali di Malta" written by Prof. N. Tagliaferro. Text in Italian.

A catalogue of the Maltese Archives Exhibition issued by National Archives Advisory Committee
of the Santo Spirito, Rabat. Text in English.

An extract from Archivio Storico di Malta No.4 entitled: "Gli Archivi di Malta durante il periodo
della occupazione francese e i primi anni della dominazione inglese" written by Giuseppe Gatt.
Text in Italian.

An extract from /I-Festa Taghna entitled: "ll-Knisja ta' S.Pawl tar-Rabat fis-1680 : Tibdil fil-Knisja
ta' San Publju (1680) biex jintemm il-bini tal-Knisja ta' S.Pawl!" written by Kan. Dun G.
Azzopardi. Text in Maltese.

A compilation of notaries divided according to locality, compiled by Anthony Attard LLD
entitled: "Index of Notaries (1465-1894)". Text in English.

A typed invoice of the purchase of two postcards of the Maglio Gardens (Floriana) and San
Anton Gardens. The invoice is signed on behalf of Bartko-Reher company. Text in German.

A brochure to inaugurate the Dr John A. Cauchi hall of the Cathedral Museum Mdina as part of
the 25th anniversary celebrations. There is a biographical note about John A. Cauchi and some
information about his collection. Text in English.

An information sheet issued by the National Archives of Malta and 1 Newspaper article about
the venerable icon of the Virgin and Child at Mdina Cathedral on the first centenary of the
solemn crowning. Text in English.

1 Newspaper article about the Albrecht Diirer Collection found in the Mdina Cathedral
Museum. Text in English.

An oration by V. Rev. Dr. George Grima entitled: "The Church and Human Rights" delivered
during the graduation ceremony of the Faculty of Theology. Text in English.

[1796/1771?] / 1913-1956

September 1968

1997-1998

14th February 1999
1912

28th May-12th June 1994

1938

1980
1979/1980

No date

23rd October 1993

21st June 1998
12th November 2000

15th December 1984

The documents are conserved in acid free papers
and are attached together.

These book advertisements are attached together.
Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times'. (1999). These newspaper articles are

attached together.

The document is conserved in an acid free paper.

The extract is conserved in an acid free paper.

The extract is signed and dedicated to Cassar
Pullicino by the author.
The compilation is signed and dedicated to Cassar
Pullicino by the author.

The invoice is conserved in an acid free paper.

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
(1998). These documents are attached together.
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
(2000).

The oration is conserved in an acid free paper.
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GCP/PAP, 57.10

GCP/PAP, 57.11

GCP/PAP, 57.12
GCP/PAP, 57.13
GCP/PAP, 57.14
GCP/PAP, 57.15
GCP/PAP, 57.16
GCP/PAP, 57.17
GCP/PAP, 57.18
GCP/PAP, 57.19
GCP/PAP, 57.20

GCP/PAP, 57.21

GCP, P.B.58

GCP/PAP, 58.1

GCP/PAP, 58.2
GCP/PAP, 58.3

GCP/PAP, 58.4

GCP/PAP, 58.5
GCP/PAP, 58.6

A photocopy of an extract from Studi Medievali entitled: "Le tradizioni italiane della Sibilla"
written by Ferdinando Neri. Text in Italian.

A brown book entitled: "Exposition et Vente de Tableaux de Giovanni Segantini a Saint-Moritz"
featuring number of paintings by Giovanni Segantini which were exhibited and sold in
Saint-Moritz. Text in French.

Proposed Association of Malta with the European Economic Community, a document
presented to the House of Representatives by the Minister of Commonwealth and Foreign
Affairs. Text in English.

Report on the working of the Department of Trade & Industry for the years 1955-57 issued by
the Department of Trade and Industry. Text in English.

Statute of the University of Malta promulgated in the year 1915 by Command of His Excellency
the Governor. Text in English.

Report on the medical services of Malta by John Crown. Text in English.

A commemorative speech entitled: "Il Primo Rettore e i Primi Statuti dell'Universita di Malta"
delivered by Prof. Vincenzo Laurenza in the Aula Magna of the University on the 27th of
November 1933. Text in Italian.

Report on the Department of Education for the Scholastic Year 1947-48, part of the Malta
Government Gazette Supplement No.46 (1949). Text in English.

The Primary Schools : Report of the Committee Appointed by the Hon. the Minister of Education
in 1948. Text in English.

A brochure of the Royal Public Library of Malta by Dr. A. A. C. printed by authority of H. E. the
Governor. Text in English.

Report on the working of the Royal Malta Library for the period 1946-47, part of the Malta
Government Gazette Supplement No.36 (1948). Text in English.

Annual Report on the working of the Royal Malta Library 1947-48, published by Authority in
1949. Text in English

1913

18th-23rd August 1913

19th October 1970

1957
1915
1956
1933 /1934
1947-1949
1949
1898
1946-1948

1947-1949

The report is conserved in an acid free paper.
The statute is conserved in an acid free paper.
The report is conserved in an acid free paper.
The speech is conserved in an acid free paper.
The report is conserved in an acid free paper.
The report is conserved in an acid free paper.
The brochure is conserved in an acid free paper.
The report is conserved in an acid free paper.

The report is conserved in an acid free paper.

[GCP/PAP, 58.1-58.12]: The following documents are enclosed in a grey folder entitled: 'Library Progress Reports, Etc. 1941-'.
These are mostly progress reports about libraries, especially the library of the Royal Unviersity of Malta, both typed and handwritten:

Extract from Channon's Report prior to the Asquith Report (1944) and extract from "Report on
Higher Education in Malta" by Principal Ifor L. Evans (1946). Also, some handwritten notes
about library annual reports. Text in English.

Some handwritten notes about the library chronicles, especially the Royal University of Malta
Library, and the annual library reports. Text in English.

Library Annual Report 1957/58 issued on the 5th of March 1959. Text in English.

The Royal University of Malta Library Annual Report 1956-57 issued on the 5th of March 1959.
Text in English.

Handwritten notes which inform about various manuscripts, publications and libraries. Text in
English.

Typed and handwritten notes about the Jesuit course of study. Text in English.

1940s-1950s

1930s-1940s

1957-1959

1956-1959

No dates

1958 (date of reprint)
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GCP/PAP, 58.7
GCP/PAP, 58.8
GCP/PAP, 58.9

GCP/PAP, 58.10
GCP/PAP, 58.11
GCP/PAP, 58.12

GCP/PAP, 58.13-58.15

GCP/PAP, 58.16
GCP/PAP, 58.17
GCP/PAP, 58.18
GCP/PAP, 58.19

GCP/PAP, 58.20
GCP/PAP, 58.21

GCP/PAP, 58.22

An extract from The Sundial entitled: "The Governing Body of our University according to the
Constitution of 1771" written by Prof. A. Bonnici. Also, 2 typed copies: "Titolo XXVIII: del
Prefetto della Biblioteca" and "Brief History of the Medical Library" (draft copy). Also, an
inventary of the Seminary Library and the legacy of Monsignor Alferan. There are also some

Copies of original publications
dated back to 18th/19th

rules for the Prefect of the Library by the Jesuits. Text in English, Italian and Latin. century
Number of typed recommendations for the reorganization of the Library given from members
of the sub-committee appointed by the General Council. Text in English. No date

Number of typed recommendations for the reorganization of the Library given from members
of the sub-committee appointed by the General Council. Text in English.

Multiple copies of the "Report on the present state of the Royal University Library" written by
P. P. Saydon. Also, an extract from rector's annual report for 1839. Text in English and Italian.

20th May 1943
Copies of original publications
dated back to 19th century

1887-1896
The Royal University Library : 11th progress report for period March-July, 1956. Text in English. 1956

Extracts from the Vice-Chancellor's Annual Reports. Text in English.

[GCP/PAP, 58.13-58.22]: The following documents are enclosed in an orange folder entitled: 'Reports on the University (1944-)'.
These are mostly reports and newspaper articles about the Royal University of Malta and its education and commission:
Sources of newspapers include: 'Times of Malta'.

3 Newspaper articles about the Royal University of Malta, reports that were written about it (1957). These newspaper articles are attached

and its commissions. Text in English. April-July 1957 together.
Channon's report prior to the Asquith Report (1944). Text in English. 1944

Report on Higher Education in Malta by Principal Ifor L. Evans. Text in English. September 1946

Report on Education in Malta by D. Crichton-Miller. Text in English. 1956-1957

The Royal University of Malta : Report of the Commission. Text in English. July 1957

'First report of the Royal University of Malta Commission to the Royal University'. Text in

English. 1957-1958

'The first report of the Royal University of Malta Commission'. Text in English. 1957-1958

'Royal University of Malta Commission : Second Report to the Government of Malta'. Text in

English. 1957-1959

[GCP/PAP, 58.23-58.54]: The following documents are enclosed in a paper folder with some handwritten notes entitled: 'Some Parallels between Maltese and Arabic Folklore'.

GCP/PAP, 58.23-58.40

GCP/PAP, 58.41

GCP/PAP, 58.42

GCP/PAP, 58.43-58.45

GCP/PAP, 58.46

These documents include correspondences, articles and studies about this parallelism between local and foreign folk literature, mainly Arabic:
Various typed correspondences sent to or by Guzé Cassar Pullicino about folklore and Sources of newspapers include: 'In-Nazzjon
ethnography. Also, 2 photocopies of newspaper cuttings which review Francis Cachia's book

The La Valettes ; and 1 typed study about folk tradition. Text in English and Italian. 1979-1991 are attached together.
Handwritten notes about ritual and belief customs in Malta. Text in English. No dates

Typed study with some handwritten corrections about folk tradition, especially folk literature

like rhymes, riddles, and tales. Text in English. No dates

2 multiple typed copies of Cassar Pullicino's study entitled: "Some Similarities between

Maltese & Arabic Folklore". Also, a handwritten correspondence sent by Ritchie Vella Laurenti

to Cassar Pullicino. Text in English and Maltese. 1985
A typed drafted study with some handwritten correction of Cassar Pullicino's study entitled:

"Some Parallels between Maltese and Arabic Folklore". Text in English,

These documents are attached together.

Taghna', 'The Democrat' (1990). These documents
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GCP/PAP, 58.47
GCP/PAP, 58.48

GCP/PAP, 58.49
GCP/PAP, 58.50

GCP/PAP, 58.51-58.54

GCP/PAP, 58.55-58.56

GCP/PAP, 58.57

GCP/PAP, 58.58-58.59

GCP/PAP, 58.60

GCP/PAP, 58.61

GCP/PAP, 58.62-58.63

GCP/PAP, 58.64
GCP/PAP, 58.65

GCP/PAP, 58.66
GCP/PAP, 58.67

GCP, P.B.59
GCP/PAP, 59.1

GCP/PAP, 59.2

GCP/PAP, 59.3

Some Maltese riddles compared to Sicilian which were retrieved from oral history. Text in
Maltese, Italian (and Sicilian) and Arabic.

A typed drafted study with some handwritten correction of Cassar Pullicino's study about
Maltese proverbs. Text in English,

Some Maltese riddles compared to Sicilian which were retrieved from oral history. Text in
Maltese and Italian (and Sicilian).

Some Maltese folk tales compared to Sicilian. Text in Maltese and Italian (and Sicilian).

4 Newspaper articles about manuscripts found in the Capitular archives of Vittoriosa, in the
National Library and in Mdina Cathedral Museum. Text in English.

No dates

No dates

No dates

No dates

1973-1976

Sources of newspapers include: 'Times of Malta',
'The Sunday Times of Malta'. (1973-1976). These
newspapers are attached together.

[GCP/PAP, 58.55-58.67]: The following documents are enclosed in a paper folder with some handwritten notes entitled: 'Unpublished / Unfinished Extracts'.

These are some handwritten and typed studies about folklore, ethnology, mostly extracted from manuscripts:

A draft speech with some handwritten corrections entitled: "Aspetti del Folclore nell'ltalia del
Sud" delivered at a conference in 'L'Istituto Italiano di Cultura'. Also, there is a typed
correspondence sent by 'L'Istituto Italiano di Cultura to Cassar Pullicino. Text in Italian.
Photocopies from De Soldanis's manuscript 'Notizie Ecclesiastiche nel 1733' together with
some handwritten notes. Text in Italian.

Photocopied dialogues extracted from De Soldanis's manuscript together with some typed
dialogues about marriage. Text in Italian and Maltese.

Typed extracts from Domenico Magri's 'Hierolexicon'. Text in Italian.

A list of bibliography of publications about literature mainly written by S. Flores. Text in English
and Italian.

A handwritten list of Maltese folklore aspects extracted from De Soldanis's 'ld-Damma’' and
also a series of typed studies about various Maltese folklore aspects such as games, birth and
infancy, marriage, death, legends, feasts and costumes, popular remedies,

Handwritten extracts about Catholic traditions and beliefs in Sicily and Italy. Text in Italian.
Handwritten extracts about folklore traditions mainly in Sardegna. Text in Italian.

Some photocopied extracts from Gaetano Grima's diary. Text in Italian.
Some photocopied extracts from Gaetano Grima's diary. Text in Italian.

La Figlia del Lattajo. Text in Italian.

A poem entitled: "Ghassa tal-Ghadu!" written and signed by A. Cremona. The poem was
published in ll-Malti (September 1942) Vol.18 Issue 3. Text in Maltese.

An extract from Maltese Folklore Review Vol.1 No.4 about A. Cremona's contribution to
folklore and Maltese local traditions, written by J.C.P. Text in English.

April 1978

1733 (date of manuscript)
18th century (date of
manuscripts)

17th century (date of original

publication)
Various bibliographic dates
No dates
No dates
No dates

April 1746 (date of
manuscripts)

1783 (date of manuscripts)

1825
November 1941 / 1942

1973

These documents are attached together.

The book is conserved in an acid free paper.

The poem is conserved in an acid free paper.
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GCP/PAP, 59.4-59.6

GCP/PAP, 59.7

GCP/PAP, 59.8

GCP/PAP, 59.9

GCP/PAP, 59.10

GCP/PAP, 59.11-59.14

GCP/PAP, 59.15

GCP/PAP, 59.16-59.20

GCP/PAP, 59.21-59.27

GCP/PAP, 59.28-59.39

GCP, P.B.60

An extracted short story from Lehen il-Malti N.167-169 (Jan-Mar 1945) entitled: "Il-Mina ta'
I-imhabba" written by A. Cremona. Also, 2 Newspaper cuttings: "ld-Djar ta' I-Isdfijiet ta'
Ghawdex" written by A. Cremona in Ghawdex (4-1-1948) and "University Honours Maltese
Writers" in The Sunday Times of Malta (5-6-1960) about the conferment of the degree of
Doctor of Literature to Ninu Cremona. Text in Maltese and English.

1 Newspaper article featuring a farmer ploughing the field, entitled: "Mhux Kollox Ward u
Zahar fl-Agrikoltura!". Text in Maltese.

A book advertisement regarding Mons. Law. Cachia's book /I-Bibbja bhala Letteratura. Text in
Maltese.

An extracted article about Maltese pastizzi entitled: "Qisek Pastizz! But are you?". Text in
Maltese.

A photocopied chapter entitled: "Kummissjonijiet u Rapporti dwar il-Pulizija" (Chapter 3)
extracted from Il-Pulizija f'Malta (1800-1964) written by Edward Attard. On top of the first page
there are some notes referring to the information found in this chapter especially about
Frederick Sedley. Text in Maltese.

2 Newspaper articles entitled: "A 'British theatre in Valetta (1812-1832)" written by J. Cassar
Pullicino in The Sunday Times of Malta (31-8-1980), together with some handwritten notes ;
photocopied article: "Lukanda msemmija f'Hal Lija fis-Seklu li Ghadda" written in Villa Lija
(December 1983). Also, a lecture delivered to the Malta Historical Society on the 23rd February
1953 entitled: "Malta in 1575: Social Aspects of an Apostolic Visit" delivered by Joseph
Cassar-Pullicino. A study extracted from Melita Historica (Vol.8 No.2) entitled: "Some 19th
Century Hotels in Malta" written by J. Cassar Pullicino. Text in English and Maltese.

"Noti u Kommenti tal-'Weraq tal-Harifa' : Poezija ta' A. Cremona". One can refer to /l-Muza
Maltija: Antologija ta' Poeti Maltin pages 91-94 (second edition), compiled by G. Aquilina to
consult the poem

1945-1960

18th April 1993

2001

13th February 1991

2000

1953-1983

1964 (/I-Muza Maltija
publication date)

Sources of newspapers include: 'Ghawdex', ‘'The
Sunday Times of Malta'. (1948-1960). These
documents are attached together and are
conserved in acid free papers individually.

Source of newspaper include: 'lt-Tor¢a'. (1993).
This advertisement is enclosed in a brown
envelope with the address of Cassar Pullicino and
some handwritten notes: 'Mgr. L. Cachia Bible as
Literature'.

Source of article include: 'The Sunday Times
Magazine'. (1991).

These documents are attached together.

[GCP/PAP, 59.16-59.39]: The following documents are attached together in three seperate folders and they are extracts or draft studies
about writings regarding Maltese language and literature especially theatre and poetry, religion and Maltese history:

These are extracts or draft studies, with handwritten corrections, about Maltese publications
and authors who wrote about Biblical stories or personalities; church sermons; Catholic books;
Maltese history. Text in Maltese.

These are handwritten notes or draft studies about writings written in the 19th century
regarding the Maltese language, especially its usage in the theatre and in poetry. Also, there
are some handwritten or typed political verses. Text in Maltese.

These are extracts or draft studies, with handwritten corrections, about Maltese publications
and authors who translated the Bible in Maltese, also about Biblical stories or personalities;
church sermons; Catholic books; Maltese history. Also, there is a typed copy of the report of
the theatrical competition (1959) published by the judges. Text in Maltese and English.

Various bibliographic dates

19th century

Various bibliographic dates

These documents are enclosed in a brown
folder with some handwritten notes: 'Kitba u
Kittieba tal-Malti Vol.3'.

These documents are enclosed in a green
folder with some handwritten notes: 'G.C.P. Kitbiet
dwar il-Malti fis-Seklu Dsatax u Versi Politici'.
These documents are enclosed in a brown
envelope with some handwritten notes: 'Kitba
Religjuza + Stejjer ta' Malta' with the name of J.
Cassar Pullicino.
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[GCP/PAP, 60.1-60.22]: The following documents are enclosed together in a brown folder entitled: 'Articles in Preparation, etc.' and include photocopies of newspapers or publications,
handwritten notes and photocopies of manuscripts for the preparation of articles about Maltese literature, history, folklore and biographies:
1 photocopy of a newspaper article entitled: "ll-Kantilena tidwi fil-barrieri" written by Olvin

GCP/PAP, 60.1 Vella. Text in Maltese. 14th July 2002 Source of newspaper includes: 'll-Mument'. (2002).
Some handwritten notes about poetry of 1st World War and folklore, a list of poems about
these subjects. Also, 1 photocopied newspaper article entitled: "In Time of War" written by Various publication datesof
GCP/PAP, 60.2-60.3 Augusto Bartolo in The Daily Malta Chronicle (15-1-1918). Text in English. poems (1914-1918) These documents are attached together.

2 handwritten or typed correspondence sent to Guzé Cassar Pullicino. Also, a typed
folk-religious poem entitled: "Il-'Via Sacra' tar-Randan" and some handwritten notes about folk
GCP/PAP, 60.4-60.7 literature, riddles and rhymes. Text in Maltese.

1973 (date of These documents are enclosed in a brown
Handwritten or photocopied poems from Vella Bonavita's manuscripts mainly about love and correspondence) and the envelope with the address of Cassar Pullicino and
Catholic faith. Also, a handwritten correspondence sent by Roger Vella Bonavita to Cassar poems date back to the 18th  with some handwritten notes: 'Vella Bonavita Ms.
GCP/PAP, 60.8-60.13 Pullicino. Text in Maltese. century 18th C. rhymes'.
2 studies extracted from The Mariner's Mirror: "The Dghajsa - in memoriam" written by Joseph These documents are enclosed in a brown
Muscat (Vol.77 N.4) ; "A useful extract of the rules and regulations of the Sacred Order of envelope with the address of Cassar Pullicino and
Jerusalem and the manner of advancing in its galley service" written by Fabrizio Ruffo di with some handwritten notes: 'Printed Papers :
GCP/PAP, 60.14-60.15  Bagnara and translated by Mario M. Witt (Vol.74 N.1). Text in English. 1988-1991 Maltese "Dghajsa" etc.'.
Handwritten notes or extracts from newspapers "Lyceum Popular Lectures" extracted from The
Malta Times (29-11-1895) mainly about public lectures delivered in Malta. Text in English and
GCP/PAP, 60.16 Italian. Various dates These documents are attached together.
1 Newspaper article entitled: "The two Richardsons - John and James: A case of mistaken Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
GCP/PAP, 60.17 identity" written by Albert Ganado. Text in English. 3rd September 1995 (1995).
A photocopied extract from Dell'Istoria della Sacra Religione et lllustrissima Militia di San
GCP/PAP, 60.18 Giovanni Gierosolimitano di lacomo Bosio (Book 28th 3rd part) pg.583. Text in Italian. €.16/17th century
Some photocopied extracts from the Dictionary of National Biography (edited by Sidney Lee)
about Sir Frederick Lewis Maitland (1777-1839) and Sir Henry Edward Bunbury (1778-1860).
Also a receipt of a book loan of Narrative of the Surrender of Buonaparte, and of his residence
on board H.M.S. Bellerophon with a detail of the principal events that occurred in that ship
between the 24th of May and the 8th of August 1815 by Rear-Admiral Sir Frederick Lewis
Maitland. Also, some biographic notes about Maitland himself and the surrender of Bonaparte.
GCP/PAP, 60.19-60.22  Text in English. 18/19th century These documents are attached together.

[GCP/PAP, 60.23-60.27]: The following documents are enclosed together in a brown folder entitled: 'G.C.P. Articles for Completion'
and include typed (drafted) notes from manuscripts and studies about Maltese Catholic customs and beliefs, and diocesan synods:

GCP/PAP, 60.23 1 handwritten correspondence sent by Cassar Pullicino to Alfred. Text in English. No date
1 periodical: Bellarmine Commentary Vol.3 No.6 about church music, the cult of icons,
GCP/PAP, 60.24 psychology and scruples. Text in English. Summer 1964

Some typed (drafted) notes with handwritten correction about Maltese Catholic customs and
beliefs extracted from manuscripts written by bishops in Malta about marriage, death, feasts,
GCP/PAP, 60.25 dress and costume, folk-medicine and sacred images. Text in English. c.16-18th century These notes are attached together.
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GCP/PAP, 60.26

GCP/PAP, 60.27

GCP/PAP, 60.28

GCP/PAP, 60.29-60.35

GCP/PAP, 60.36
GCP/PAP, 60.37

GCP/PAP, 60.38

GCP/PAP, 60.39-60.41

GCP/PAP, 60.42

GCP/PAP, 60.43
GCP/PAP, 60.44
GCP/PAP, 60.45

GCP/PAP, 60.46

GCP/PAP, 60.47
GCP/PAP, 60.48

GCP/PAP, 60.49
GCP/PAP, 60.50

Some typed notes about Maltese Catholic customs and beliefs extracted from manuscripts
written by bishops in Malta about song and music, marriage, death, feasts, dress and costume,
folk-medicine and sacred images. Text in English.

Some typed or handwritten notes or correspondences about diocesan synods in Maltese
Catholic church extracted from manuscripts written by bishops in Malta. Text in Italian, English
and Latin.

c.16-18th century

c.16-18th century

These notes are attached together.

These notes are attached together.

[GCP/PAP, 60.28-60.42]: The following documents are enclosed together in a brown folder entitled: 'Drawwiet ta' Niesna'

and include newspapers, handwritten notes and poems, correspondences relating to Maltese feasts:

1 Newspaper cutting entitled: "ll-Festi Taghna". Text in Maltese.

An official communication (typed) sent by Balzan Youths F.C. to its fellow members to
commemorate the 50th anniversary since its establishment. Also, 6 typed correspondences
sent between Cassar Pullicino and Trevor Zahra. Text in Maltese.

Typed study about Maltese feasts and the related customs, extracted from manuscripts. Text in
Italian.

A title of newspaper article pasted on a piece of cardboard paper entitled: "Centenary
Commemorations of the Great Siege" written by J. Cassar Pullicino. Text in English.

Some typed and handwritten poems about music and songs, feasts, love and practical
philosophy. Text in Maltese and English.

3 extracted articles from Tajjeb li Tkun Taf about boat racing on the 8th of September, customs
and beliefs related to the month of May, and Gozitan beliefs and customs related to our Holy
Mary's feasts. Text in Maltese.

A set of handwritten religious, national and historical poems about Maltese feasts, saints and
Catholic faith, historical events and Maltese language. Text in Maltese and Italian.

July 1974

1982-1987
c.18th century
2nd September 1956

No dates

1957-1961

¢.19th century

Source of newspaper includes: 'll-Gzejjer'. (1974).

These documents are attached together

Source of newspaper article includes: 'The Sunday

Times of Malta'. (1956).

These articles are attached together.

These poems are attached together.

[GCP/PAP, 60.43-60.54]: The following documents are enclosed together in a brown envelope entitled: 'Pope John Paul Il's Visit in May 2001'
and include newspapers, magazines and publications about this event:

Is-Sena tas-Sinjur: Riflessjoni ghal kull jum tas-sena written by Dun Gorg. Also, there is a sticker
of the Verbum Dei. Text in Maltese.

An envelope issued by the Societas Doctrinae Christianae, M.U.S.E.U.M. with a small prayer.
Text in Maltese.

Pietru fil-Gzira ta' Pawlu : ll-Pellegrinagg tal-Qdusija Tieghu I-Papa Gwanni Pawlu Il fuq il-Passi
ta' San Pawl. Text in Maltese.

A special edition of a newspaper entitled: "ll-Poplu Malti Jilga' mill-Gdid lil Gwanni Pawlu II"
issued by /l-Gens. Text in Maltese.

2 Newspaper articles about the papal visit of Pope John Paul Il in Malta and also a book review
regarding The Place Within: The Poetry of Pope John Paul Il translated by Jerzy Peterkiewicz.
Text in English.

Extracts from the same newspaper issue about the papal visit of Pope John Paul Il in Malta.
Text in English.

A special edition of a newspaper entitled: "In the footsteps of St Paul: Pope's visit to Malta"
issued by The Times. Text in Maltese.

A whole newspaper issue about the papal visit of Pope John Paul Il in Malta. Text in English.

2001
9th May 2001
8th-9th May 2001

5th May 2001

8th May 2001
10th May 2001

11th May 2001
12th May 2001

Source of newspapers includes: 'The Times'.
(2001).

Source of newspapers includes: 'The Times'.
(2001).

Source of newspapers includes: 'll-Gens'. (2001).
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GCP/PAP, 60.51-60.54

GCP, P.B.61

GCP/PAP, 61.1-61.18

GCP/PAP, 61.19-61.45

GCP/PAP, 61.46-61.53

GCP/PAP, 61.54-61.62

GCP/PAP, 61.63-61.68

A periodical: L-Impenn Kristjan (N.84 Sept-Dec 2000); A subscription of the periodical L-Impenn

Kristjan; A booklet entitled: "Merhba lill-Appostlu tal-Evangelizzazzjoni I-Gdida" issued by the

Balzan Parish Church; A booklet entitled: "Missjoni Doppja" about the missionary works;

Multiple stickers of the Holy Mary. Text in Maltese. 2000-2001

17 typed correspondences sent by Bo Almquvist or J. H. Delargy (aka: Séamus O Duilearga) to (or

by) Cassar Pullicino, about folklore. AlImqvist mentions the correspondences between Séamus

and Cassar Pullicino. Attached, to these correspondences athere are also photocopies of

receipts and handwritten notes. Text in English. 1959-2002

[GCP/PAP, 61.19-61.68]: The following documents are enclosed in four brown seperate folders

These documents are attached together.

These correspondences are attached together.

and include correspondences, extracts, argreements and photos related to Cassar Pullicino's publications:

Contracts, agreements and handwritten notes about Kitba u Kittieba tal-Malti (Vol.3) written

by Cassar Pullicino, part of ll-Kullana Kulturali series published by Pubblikazzjonijiet

Indipendenza ; Typed and handwritten correspondences sent to or by Cassar Pullicino

especially on behalf of Pubblikazzjonijiet Indipendenza regarding Kitba u Kittieba tal-Malti

(Vol.3) ; Receipts and contracts issued by the Malta University Publishers Ltd. for the book

Folktales of Malta and Gozo and correspondences sent between Prof Ghirlando and Cassar

Pullicino. Also, other correspondences about the book Maltese and Oral Poetry and Folk Music,

correspondences, book reviews and book advertisement, and handwritten notes. Text in

English and Maltese. 1992-2001

Black and white photos of manuscripts, handwritten and typed notes about the poem

"Canzonetta I" written by Luigi Rosato. Also, a study entitled: "Investigazzjoni Stilistika

tal-Kantilena" written by Charles Briffa, part of /I-Kitba bil-Malti sa I-1870 ; A black and white

photo of the Kantilena ; A draft study about the G. A. Vassallo's poem "Ghanja ta' Xbejba

Finlandiza" with some handwritten corrections. Also, studies about the translation of the Bible

in Maltese to be added to the book Kitba u Kittieba tal-Malti (Vol.lll). There are also some

handwritten and/or notes and correspondences. Text in English and Maltese. Various dates

These are typed articles, editorials, correspondences and poems with some handwritten

correction extracted from Maltese journals and publications about customs, folklore, history,

education, language, biblical stories, archeology, personalities and biographies like Colombo.

Text in Maltese and English. 1839-1868

Typed correspondences, with some handwritten corrections, between Michael Schiavone and

Cassar Pullicino in 2001. Also, typed extracts from publications and Maltese journals, mostly

about Maltese authors and literature especially those written in the 19th century. 1 Newspaper

article entitled: "Old Bible translations, manuscripts in Cathedral Museum exhibition" in The

Times (22-4-2000). Text in English and Maltese. Various dates

These documents are enclosed together in a brown
folder entitled: 'G.C.P. Kitba u Kittieba tal-Malti
Vol lII'.

These documents are enclosed together in a brown
folder entitled: 'G.C.P. Kitba u Kittieba tal-Malti -
Vol llI'.

These documents are enclosed together in a brown
folder entitled: 'Siltiet minn gurnali bil-Malt"'

These documents are enclosed together in a brown
folder entitled: 'G.C.P. For KK Malti Vol. 3'.
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[GCP/PAP, 61.69-61.201]: The following documents are enclosed in a brown envelope with the address of Guzeé Cassar Pullicino and entitled: 'Miscellaneous Games'.
and include interviews, photocopied newspaper articles and handwritten notes about games:

GCP/PAP, 61.69-61.71
GCP/PAP, 61.72-61.142

GCP/PAP, 61.143-61.201

GCP, P.B.62

GCP/PAP, 62.1
GCP/PAP, 62.2

GCP/PAP, 62.3

GCP/PAP, 62.4

GCP/PAP, 62.5
GCP/PAP, 62.6
GCP/PAP, 62.7
GCP/PAP, 62.8

GCP/PAP, 62.9-62.10

GCP/PAP, 62.11-62.16

GCP/PAP, 62.17-62.19
GCP/PAP, 62.20

A series of 3 newspaper articles (photocopied) entitled: "ll-Loghob tat-Tfal" written by Joseph
Serracino. Text in Maltese.

A set of interviews with handwritten notes entitled: "Seminarju ta' I-Arcisqof : Gabra ta' Loghob
tat-Tfal". Text in Maltese.

A set of interviews with handwritten notes entitled: "Seminarju ta' I-Arcisqof : Gabra ta' Loghob
tat-Tfal" enclosed in extracted and random pages. Text in Maltese.

Sources of newspapers include: 'll-add Magazin'.

October-November 2000 (2000).
No dates

No dates

[GCP/PAP, 62.1-62.8]: The following documents are enclosed in a paper folder entitled: 'Some Similarities between Maltese & Arabic Folklore'.
The documents include extracted articles, typed or handwritten folktales, handwritten notes about Maltese and Arabic folklore:

Extracts from Persian and Arabic riddles : a language-centered approach to genre definition
written by Charles T. Scott about Persian and Arabic riddles. Text in English.

Typed and handwritten notes about Palestinian folklore and folk tales, customs and beliefs.
Text in English.

Handwritten notes about Maltese and Arabic folklore extracted from different sources. Text in
English.

Handwritten notes about Arabic folklore, customs and beliefs, and folk literature extracted
from different sources such as Ester Panetta's Poesie e canti popolari Arabi. Text in English and
Italian and English.

Handwritten and typed folklore, customs and beliefs, and folk literature of Arabic countries and
Malta. Text in English, French and Maltese.

A typed article about a collected tale from the camp of Tuhugey (Niger). Text in French.

A typed article about the Maltese language. Text in French.

Handwritten notes about folklore customs and folktales. Text in Maltese.

2 multiple photocopies of an article entitled: "L-Imnarja" extracted from Tajjeb li Tkun Taf. Text
in Maltese.

A typed correspondence sent by Jo Tonna to Guzé Cassar Pullicino ; 2 Newspaper cuttings:
"Multiculturalism and immigration: Australian Government document" in The Sunday Times
(11-11-1979) and "Cultural independence" in Financial Times (29-8-1978) ; 3 photocopied
study entitled: "Islamic Aspects of Maltese Built Form" written by Jo Tonna ; "The Habitat in
Muslim Malta: Images of Islam - A Symposium on Islamic Culture: Malta 1976" written by
Anthony Luttrell ; "The Islamic City: A Case Study" written by Dr. Ronald Lewcock. Text in
English.

1965
Various bibliographic dates

No dates

1956

Various bibliographic dates
October 1967
No date
No date

June 1957

1970s These documents are attached together.

[GCP/PAP, 62.17-62.94]: The following documents are enclosed in a brown envelope entitled: 'Folklore Collection'.
These documents include handwritten and typed notes, poems, listed vocabulary about folk literature, customs and trades:

Some handwritten notes written and signed by Cassar Pullicino and two envelopes with
handwritten notes or addresses. Text in English.

Some handwritten notes which list tools and materials. Text in Maltese.

1955
No date
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GCP/PAP, 62.21
GCP/PAP, 62.22

GCP/PAP, 62.23
GCP/PAP, 62.24
GCP/PAP, 62.25

GCP/PAP, 62.26
GCP/PAP, 62.27
GCP/PAP, 62.28

GCP/PAP, 62.29

GCP/PAP, 62.30-62.39

GCP/PAP, 62.40
GCP/PAP, 62.41
GCP/PAP, 62.42

GCP/PAP, 62.43
GCP/PAP, 62.44

GCP/PAP, 62.45
GCP/PAP, 62.46
GCP/PAP, 62.47
GCP/PAP, 62.48
GCP/PAP, 62.49
GCP/PAP, 62.50

GCP/PAP, 62.51

Handwritten review about the Maltese Folklore Review and the articles related to folklore and
customs. Text in Maltese.

Typed Christmas hymns: "Fil-Milied" ; "Jesu tibi sit gloria" ; "Betlem! Betlem!" ; "ll-Messija
mixtiek gie" ; "ll-Benniena ta' Gesu Bambin" ; "Adeste Fidelies". Text in Maltese and Latin.
Typed Christmas hymns: "ll-Benniena ta' Gesti Bambin" ; "Immorru sa Betlemm" ; "Puer Nobis
Nascitur". Text in Maltese and Latin.

1 typed correspondence sent by J. Aquilina to Fr. Sutcliffe. Text in English.

1 typed correspondence sent by J. Aquilina to Professor Colin. Text in English.

A blue copybook entitled: "Exercise Book 'London filled with handwritten notes and lists
about folk remedies, animals, butcher industry, tools, windmills and trades. Text in Maltese.
Draft typed notes about agriculture tools. Text in Maltese.

Handwritten notes about folklore and customs collected from oral tradition. Text in Maltese.
Handwritten or typed notes (with handwritten corrections) about Christmas traditions and folk
literature, and New Year in Malta, throughout the history. Some notes are even extracted from
manuscripts. Text in Maltese.

Handwritten, typed or extracted notes (with handwritten corrections) about fishing industry
and its related terminology, both of the types of fish, boats and the types of tools for fishing.
Also, 1 newspaper article entitled: "Sailig Fregatinas: An All but Forgotten Summer Pastime"
written by John Portelli in The Sunday Times of Malta (10-7-1966). Text in Maltese and English.
"Import and Export Duties Ordinance Chapter 122 of the Revised Edition" issued by the Malta
Government Gazette Supplement No.25. Text in English and Maltese.

Handwritten lists of different folklore customs and beliefs' terminology such as marriage, birth
and childhood, death, dress and costumes, feasts, church terms, diseases and nursery rhymes.
Text in Maltese.

A blank grey folder entitled: "Special Vocabulary Trades etc. Agricultural Terms". Text in English.

Typed folk stories, with some handwritten notes: "Is-Serp tas-Seba' Rjus", "ll-Praspar ta'
Gahan", "L-Gharusa tal-Mosta", "Torsina Torsinella". Text in Maltese.

A typed folk story entitled: "Sejjahlu I-Qamar". Text in Maltese.

Handwritten notes about November and its related customs and beliefs in Malta. Text in
Maltese.

Typed notes with some handwritten corrections about feasts and their related customs. These
notes were used as a guideline for a radio programme. Text in Maltese.

Handwritten and typed notes extracted from publications about the loom industry (newl). Text
in Maltese.

A drafted history about Giovanni Francesco Abela, Maltese Historian (1582-1655). Text in
Maltese.

A loose page from a study about Holy week and its related traditions in Malta, throughout the
history. Text in Maltese.

A typed study, with some handwritten corrections, entitled: "San Girgor t'Ghawdex" written by
J. Bezzina. Text in Maltese.

Handwritten and typed notes (with some handwritten corrections) about Maltese proverbs.
Also, there is a handwritten list of these proverbs. Text in Maltese.

No date

January 1934 These hymns are conserved in an acid free paper.

No date
31st January 1958
31st January 1959

No date
No date
No date
No dates
These documents are enclosed together in a paper
No dates folder entitled: "Fishing & Sea-Terms'.

This edition is enclosed in a paper folder entitled:

31st March 1950 "Fishing & Sea-Terms'.

These documents are enclosed together in a paper

No dates folder entitled: "Special Vocabulary Folklore, etc.'.

No date

No dates
No date

No date
No date
Early 20th century (date of
publications mentioned).
Only biographic dates
No dates

1961

No dates
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GCP/PAP, 62.52

GCP/PAP, 62.53

GCP/PAP, 62.54-62.60

GCP/PAP, 62.61-62.69

GCP/PAP, 62.70-62.77

GCP/PAP, 62.78

GCP/PAP, 62.79-62.94

GCP, P.B.63

GCP/PAP, 63.1-63.7

GCP/PAP, 63.8

GCP/PAP, 63.9-63.27

GCP/PAP, 63.28

An extracted study, with some handwritten corrections, from Orbis entitled: "Nursery
Vocabulary of the Maltese Archipelago" written by J. Cassar Pullicino. Text in English.

A typed study entitled: "Biedja" about agriculture and its industry. Text in Maltese.
Handwritten or typed notes (with handwritten corrections) about the fish industry,
terminology related to fish, proverbs about fish, folk literature related to fish and fish industry,
proverbs related to Maltese customs, traditions and feasts like Christmas, collected from oral
tradition. Text in Maltese.

2 multiple copies of a typed bethrotal contract (proposed marriage) extracted from Tarxien
church's archives (1741). Also, folk literature and customs related to marriage, engagement,
family and love, and their related terminologies. Text in Latin, Maltese, Italian and English.

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to Cav. Olschki. Also, handwritten and typed
notes about different Maltese trades (such as works in quarries) and tools, and other customs
and beliefs, and their related terminology.

A handwritten list of slugs and insects' names collected from oral tradition. Text in Maltese.
Typed or handwritten terminology and notes about various Maltese customs and beliefs such
as food, trades, windmills, tools and agriculture, water, toponymy, building and architecture,
furniture and painting, money, law, military, measures, other terms and callings. Text in
Maltese, English and Italian.

Some handwritten or typed notes (with handwritten corrections) mostly written by Cassar
Pullicino about various Maltese and foreign authors such as Gan Anton Vassallo, P. Guzé Delia,
Samuel Laman Blanchard, Edward Litt Laman Blanchard, and translation of some of their
poems in English, namely Gan Anton Vassallo's poems. There are also some typed poems. Text
in Maltese and Italian.

A study written by Francis Ebejer entitled: "The Bicultural Situation in Malta" as part of the
general theme: "Individual & Community in Commonwealth Literature" hosted by the
'Association for Commonwealth Literature & Language Studies'. Text in English.

These documents are about The Dictionary of Art edited by Jane Turner. These documents
include handwritten or typed correspondences sent to or by Cassar Pullicino (mostly to Jane
Turner and Emma Nicholson), and other correspondences communicated by Jane Turner
herself. Also, notes about lace making and textiles in Malta ; A photocopy from the book The
Journey of Sir Walter Scott to Malta by D. Sultana (page 63). Also, there are news for
contributors concerning The Dictionary of Art. Text in English.

The will of Guzé Cassar Pullicino and his wife, signed and proven by the notary Angelo Sammut
and also signed by Cassar Pullicino himself. Text in Maltese.

19th April 1957

No date

No dates

Various dates

17th February 1958 (date of
correspondence)

No date

No dates

Various bibliographic and
biographic dates

1978

1990s

1st February 1983

This study is enclosed in a paper folder entitled:
"Folklore Texts : Childhood".
This study is enclosed in a paper folder entitled:
"Agricultural Terms".

These documents are enclosed in a paper folder
entitled: "Proverbs + Games".

These documents are enclosed in a paper folder
entitled: "Marriage".

These documents are enclosed in a paper folder
entitled: "Special Vocabulary: Trades"
This list is enclosed in a paper folder entitled:
"Special Vocabulary: Zoology etc.".

These documents are enclosed between two
papers entitled: "Special Vocabulary: Trades &
Callings".

These documents are enclosed in a brown
envelope with the address of Cassar Pullicino and
with some handwritten notes, mostly Maltese
authors.

These documents are enclosed in a brown
envelope with the address of Cassar Pullicino and
with some handwritten notes: 'Dictionary of Art'.

The will is conserved in an acid free paper and
enclosed in a blue folder entitled: 'Office of the
Prime Minister: Staff Development Organisation'.

[GCP/PAP, 63.29-63.75]: The following documents are enclosed in a red folder entitled: 'Lecture Notes: Maltese Folklore'.
These documents include typed or handwritten notes, extracts and correspondences about different aspects of Maltese folklore:
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GCP/PAP, 63.29-63.32

GCP/PAP, 63.33
GCP/PAP, 63.34
GCP/PAP, 63.35
GCP/PAP, 63.36

GCP/PAP, 63.37-63.42

GCP/PAP, 63.43-63.49
GCP/PAP, 63.50-63.51
GCP/PAP, 63.52

GCP/PAP, 63.53

GCP/PAP, 63.54-63.66

GCP/PAP, 63.67-63.69
GCP/PAP, 63.70

GCP/PAP, 63.71

GCP/PAP, 63.72-63.75

An article extract from The Malta Directory and Trade Index entitled: "Maltese Cooking and its
Origin" written by Chev. Vincent Bugeja. Also, a newspaper article entitled: "Foreign Influence
on Maltese Cooking" written by J. Cassar Pullicino in The Sunday Times of Malta (17-12-1961)
and also handwritten notes about Maltese food. Text in English.

A typed appendix entitled: "Main Aspects of Maltese Folklore". Accompanying this appendix
there are some newspaper cuttings: A book review of Santa Katarina: il-Festa u s-Socjeta
Muzikali taghha fiz-Zurrieq written by A.Mangion and K.Zerafa (this book review can be found
in The Sunday Times 11-2-1990) ; "Christmas pageant at San Lawrenz" (in The Times
23-11-1990). Text in English.

A typed correspondence sent by J. Cassar Pullicino to the Finance Officer. Text in English.
Handwritten notes about some folk tales, mainly foreign. Text in Maltese.

A handwritten biography about Manwel Magri (1851-1907). Text in English.

Typed studies entitled: "The Language of Malta and Gozo" ; "M.AVassalli" ; "The Maltese
Language in the Constitutions of Malta (1921-1974)" ; "The Maltese Language" ; "The
Language of the Maltese". Also, a typed poem entitled: "The Right of the Maltese Language"
and some handwritten and typed notes about surnames and place names ("Suggested
Stratification of Maltese Place-Names: Criteria"). Text in English.

Handwritte or typed notes about folklore in general, Maltese folklore and its related aspects
such as folktales and legends (folk literature) customs and traditions, and also about the
science of folklore. Text in English, Maltese and Italian.

1 typed correspondence sent by J.A.Manduca to Guzé Cassar Pullicino. Also, a typed study
about Christmas in Maltese and its related traditions. Text in English.

A draft of a study with some handwritten corrections entitled: "The Study of Maltese
Folktales". Text in English.

A draft of a study with some handwritten corrections without a title, about Manwel Magri's
works. Text in English.

Handwritten notes and extracted articles, mainly "Bezqa u Xaghra" (published in 1950) about
games, toys and leisure, festivals and riddles in Malta. Also, 2 multiple and blank copies of an
interview entitled: "Gabra Nazzjonali tal-Loghob tat-Tfal". Text in English and Maltese.
Handwritten notes and articles extracts about Maltese arts and trades such as the weaving
industry, crafts. These extracts include: "The Weaving Industry" and "Early Maltese Crafts
written by J. Cassar Pullicino extracted from The Sunday Times of Malta (18-4-1971) and a
study written by J. Cassar Pullicino entitled: "The Study of Folk Arts and Crafts". Text in Maltese
and English.

A loose page from a typed study about the evil eye. Text in Maltese.

Some handwritten or typed notes about different aspects of Maltese folklore such as games
and riddles, proverbs, folk-tales, legends, folk-songs and ballads, customs and beliefs,
superstitions, ex-votos and nicknames. Also, there are some references for related sources.
Text in English.

Draft extracts or newspaper articles about Maltese feasts and festivals, and their related
customs. These include: "Xebh ta' Drawwiet" written by Cassar Pullicino (1958) ; "lI-Festi" ;
"L-Imnarja" in Tajjeb li Tkun Taf (June 1957) ; "It-Tigrija tad-Dghajjes nhar il-Vitorja" in C.O.1.
Review (20-8-1957). Text in Maltese.

1956-1961

1990
19th August 1983
Only bibliographic dates
Only biographic dates

Only historical dates

Only bibliographic and
biographic dates

1985
Only bibliographic dates

Only bibliographic dates

1950s

1970s
No date

Only bibliographic dates

1957-1958

These documents are attached together.

These documents are attached together.

These documents are enclosed together in a brown
folder entitled: 'Course for Prospective Tourist
Guides 1985'.

These documents are enclosed together in a brown
folder entitled: 'Comparative Material'.

These documents are attached together.

These documents are attached together.

These documents are attached together.

These documents are attached together.

These documents are attached together.
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[GCP/PAP, 63.76-63.86]: The following documents are enclosed in a brown envelope entitled: 'Greek Elements in Maltese Folklore'.
These include handwritten and typed notes about these Greek elements in Maltese folklore, and extracted folk-tales and folk literature:
Handwritten notes about Greek folklore rites in Maltese folklore mostly about folk-tales,
customs and beliefs, rites. Also, there is a handwritten list of periodicals in which there are

GCP/PAP, 63.76 number of studies about these Greek elements. Text in English. Various dates These handwritten notes are attached together.
2 typed and extracted folk stories, with some handwritten corrections, entitled: "Born of his
GCP/PAP, 63.77 Mother's Tears" and "The Magic Brothers-in-Law". Text in English. No dates
1770s-1780s (original
Extracted notes from the study of Giovanni Francesco Abela and Giovanni Antonio Ciantar publication date of Malta
GCP/PAP, 63.78 (Malta lllustrata) about Greek rites in Maltese religious customs and beliefs. Text in Italian. Illustrata)
GCP/PAP, 63.79 Draft and typed notes entitled: "Folklore of Chios". Text in English. No dates

Some publications or extracted articles from periodicals with handwritten notes entitled:
Kosmas und Damian: Kultausbreitung und Volksdevotion by Anneliese Wittmann (1967) ; "The
Wooing of Penelope" written by W. Crooke in Folk-Lore Vol.9, No.2 (June 1898) ; "L'Antico
giuoco degli astragali" written by Gerhard Rohlfs in Lares Year 3 Books 1-2 (1964)/ Text in
GCP/PAP, 63.80 German, English and Italian. 1898-1967 These notes are attached together.
Some folk-tales from publications or extracted articles from periodicals with handwritten notes
entitled: "Soul and Body in the Folklore of Modern Greece" written by R.M. Dawkins in
Folk-Lore Vol.53 (September 1942) ; "The Silent Princess" written by R.M. Dawkins in Folk-Lore
Vol.63 (September 1952) ; "Some Remarks on Greek Folktales" written by R.M. Dawkins in
Folk-Lore Vol.59 (June 1948) ; "Greek Tales of Nastradi Hodjas" written by Dorothy Lee in
Folk-Lore Vol.57 (1946) ; "Review by R.M. Dawkins of 'The Folklore of chios' ; "Easter in a Greek
Village" by John L. Myers in Folk-Lore Vol.40 (1950) ; Review of R.M.Dawkins of Modern Greek
GCP/PAP, 63.81 Folktales by Sebastiano Lo Nigro in Lares Vol.23 (1957). Text in English and Italian. 1942-1957 These folk-tales are attached together.
Some publications or extracted articles from periodicals with handwritten notes entitled:
"Folklore Sardo e folklore mediterraneo" written by Carmelina Naselli in Lares Year 22 (1956) ;
Memorie su le chiese e il rito greco in Malta by Francesco Chetta-Schiro (1930). Text in Italian

GCP/PAP, 63.82 and English. 1930-1956 These notes are attached together.

Draft and typed notes extracted from Modern Greek Folktales written by R.M. Dawkins, with
GCP/PAP, 63.83 some handwritten corrections. Text in English. 1953

Handwritten folktales extracted from Modern Greek Folktales written by R.M. Dawkins. Text in
GCP/PAP, 63.84 English. 1953 These folk-tales are attached together.
GCP/PAP, 63.85 1 newspaper cutting from Malta about Saint Agatha's cult in Malta. Text in Italian. January 1923

A typed extract from the Lectionary of the Roman Breviary about the biography of Saint This extract is enclosed in white envelope with the
GCP/PAP, 63.86 Clement | (Pope and Martyr). Text in Latin. 23rd November name of Dr. J. Cassar Pullicino.

[GCP/PAP, 63.87-63.123]: The following documents are conserved in an acid free paper and attached together in a brown folder with some handwritten notes entitled: 'Maltese'.
These documents include correspondences, notes, extracts and newspaper articles:
A typed note signed by Guzé Aquilina to his fellow colleagues and friends in 'L-Ghaqda tal-Malti

GCP/PAP, 63.87 (Universita)'. Text in Maltese. April 1937
GCP/PAP, 63.88 A handwritten correspondence sent by Attard to Professur [Aquilina?]. Text in Maltese 15th July 1942
GCP/PAP, 63.89 A handwritten correspondence sent to Guzé Aquilina by Dun Dward. Text in English. 19th May [1900s?]
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GCP/PAP, 63.90

GCP/PAP, 63.91
GCP/PAP, 63.92

GCP/PAP, 63.93

GCP/PAP, 63.94
GCP/PAP, 63.95

GCP/PAP, 63.96-63.123

GCP, P.B.64

GCP/PAP, 64.1-64.33

GCP/PAP, 64.34-64.65

GCP/PAP, 64.66-64.81

A handwritten correspondence sent to Guzé Aquilina by Dun Dward. Text in Maltese.

A handwritten correspondence sent by Philip Grech about the Maltese language, its origins and
linguistics. Text in Maltese and English.

Draft and typed study entitled: "Ekonomija bi Hsara tal-Malti" signed X.Y.Z. Text in Maltese.

A leaflet issued by the 'Xirka Tixrid Qari Malti u Propaganda Maltija - Egittu' (Society for the
Diffusion of the Maltese Language and Maltese Propaganda - Egypt). about a trip to Malta. Text
in Maltese and English.

2 handwritten correspondences sent to or by Guzé Aquilina. Also, a draft and typed notes with
some handwritten corrections about Professor Aquilina and the dispute with Lehen is-Sewwa.
Text in Maltese.

3 typed or handwritten correspondence sent by Prof Guzé Aquilina. Text in English.

28 Newspaper article cuttings about the Maltese language, linguistics and literature, the
Maltese national character, history, culture, and politics (also disputes with the church,
detentions, intern of Dr Enrico Mizzi). Text in Maltese, English, French and Italian.

No actual date except the

mentioned day of the week:

"Wednesday".

No date
No date

20th March 1938

April 1939
1937-1938

1936-1949

Sources of newspapers include: 'Lehen is-Seuua’,
‘Times of Malta', 'll-Poplu’, 'll Berka', 'La Réforme',
'Catholic Herald', 'The Malta Chronicle and Imperial
Services Gazette', 'The Bulletin'. (1936-1949).

[GCP/PAP, 64.1-64.81]: The following documents are conserved in acid free papers and are enclosed in three seperate folders entitled: 'Folklore Texts'.
These documents include handwritten and typed notes, and typed or handwritten folk-prayers:

Handwritten and typed folk-prayers dedicated to holy figures (notably during the Holy Week
and Christmas), lullabies, prayers against the evil eye, legends and ghana, which were collected
from oral tradition. Also, typed or handwritten notes about folklore and folk literature in Malta,
related to Catholic faith and religious cults in Malta. Some handwritten or typed
correspondences sent to or by Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese and English.

Handwritten and typed folk-prayers dedicated to holy figures (notably during the Holy Week
and Christmas), lullabies, prayers against the evil eye, prayers during Catholic mass and when
receiving Sacraments, and legends, which were collected from oral tradition. Also, typed or
handwritten notes about folklore and folk literature in Malta, related to Catholic faith and
religious cults in Malta. Some handwritten or typed correspondences sent to or by Guzé Cassar
Pullicino. Also, a press release about a lecture entitled: "Skungrar u Orazzjoni fil-Poezija
Popolari Religjuza f'Malta" delivered by Cassar Pullicino, together with some invitations and
flyers about this conference hosted by 'Fondazzjoni Guzé Galea'. Text in Maltese, English and
Italian.

Handwritten and typed folk-prayers dedicated to holy figures (notably during the Holy Week
and Christmas), lullabies, prayers against the evil eye, prayers during Catholic mass and when
receiving Sacraments, and legends, which were collected from oral tradition. Also, typed or
handwritten notes about folklore and folk literature in Malta, related to Catholic faith and
religious cults in Malta. Some handwritten or typed correspondences sent to or by Guzé Cassar
Pullicino. Text in Maltese, English and Italian.

1958-1976

1947-1979

1962-1976

These documents are conserved in an acid free
paper and enclosed together in a brown folder
entitled: 'Folklore Texts: Folk-Prayers, Folklor
Religjuz'.

These documents are conserved in an acid free
paper and enclosed together in a grey folder
entitled: 'Folklore Texts: Folk-Prayers'.

These documents are conserved in an acid free
paper and enclosed together in a grey folder with
some handwritten notes.
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[GCP/PAP, 64.82-64.259]: The following documents are conserved in acid free papers and enclosed together in a brown folder entitled: '100 Maltese Quatrains about the Sea: G.C.P. - M. Galley'.
These documents include handwritten and typed notes, and typed or handwritten quatrains about the sea:
Some handwritten notes and also typed quatrains (with some handwritten corrections) about

GCP/PAP, 64.82-64.83  the sea, collected from oral tradition or publications. Text in Maltese and English. No dates These documents are attached together.
Typed quatrains (draft) about the sea, collected from oral tradition or publications. Text in
GCP/PAP, 64.84 English. No dates

A periodical entitled: NIF Newsletter (Vol.14 Nos.2-3, 1986) published by Nordic Institute of
Folklore. Also, minutes of the eighth general assembly of the 'International Society for

GCP/PAP, 64.85-64.86  Folk-Narrative Research'. Text in English. 1984-1986 These documents are attached together.
A periodical entitled: NIF Newsletter (Vol.18 Nos.3-4, 1990) published by Nordic Institute of
GCP/PAP, 64.87 Folklore. Text in English. October 1990
A periodical entitled: NNF News (Vol.4) published by the Nordic Network of Folklore. Text in
GCP/PAP, 64.88 English. 2/2001
A periodical entitled: NNF News (Vol.4) published by the Nordic Network of Folklore. Text in
GCP/PAP, 64.89 English. 1/2001

These flash cards are divided intom 5 packets and
are enclosed in a brown envelope with the address
Set of flash cards with typed quatrains about the sea, collected from oral tradition or of Cassar Pullicino and some handwritten notes:
GCP/PAP, 64.90-64.245 publications. Text in Maltese. 20th century 'Quatrains about the Sea'.
Typed list entitled: "Oral Poetry in Malta and Gozo: G.C.P. Collection of Quatrains: Index of First
Lines" and a bibliography of publications related to folk literature. Also, a reference (together

with some photocopies of pages) is made to Canti Popolari Siciliani, a book written by G. Pitre These documents are enclosed together in a paper
together with some handwritten notes about Sicilian chants. Other typed or handwritten notes ~ Various publication dates, folder entitled: '100 M. Quatrains about the Sea
GCP/PAP, 64.246-64.253 about riddles and foreign quatrains. Text in Maltese, English, Spanish and Italian. mainly 19th and 20th century (Comprehensive Material) G. Pitre etc.'

Handwritten notes about riddles and handwritten quatrains about the sea. Text in English and

GCP/PAP, 64.254 Maltese. 20th century
A typed list, with some handwritten corrections, entitled: "Maltese Proverbs about the Sea".

GCP/PAP, 64.255 Text in Maltese and English. No dates

GCP/PAP, 64.256 A handwritten list entitled: 'Sea Motifs in M. Folk-Narrative'. Text in English. No dates
A typed list, with some handwritten corrections, entitled: "100 Maltese Quatrains about the

GCP/PAP, 64.257 Sea". Text in English and Maltese. No dates

GCP/PAP, 64.258 A typed list entitled: "100 Maltese Quatrains about the Sea". Text in English and Maltese. No dates
Handwritten notes about the sea, its related traditions and some quatrains. Text in English and

GCP/PAP, 64.259 Maltese. No dates

GCP, P.B.65
A handwritten list of bibliographic works related to folk literature, mainly Sicilian. Text in
GCP/PAP, 65.1 English and Italian. 19th-20th century

[GCP/PAP, 65.2-65.32]: The following documents are conserved in acid free papers and enclosed together in a brown folder entitled: 'S.Gwann and other articles for book on the subject'.
These documents include handwritten and typed notes, and articles about Maltese feasts and festivals, exhibitions, customs and beliefs:
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GCP/PAP, 65.2
GCP/PAP, 65.3-65.4
GCP/PAP, 65.5
GCP/PAP, 65.6
GCP/PAP, 65.7
GCP/PAP, 65.8
GCP/PAP, 65.9-65.12

GCP/PAP, 65.13

GCP/PAP, 65.14-65.17

GCP/PAP, 65.18-65.19

GCP/PAP, 65.20-65.21

GCP/PAP, 65.22-65.27

GCP/PAP, 65.28

GCP/PAP, 65.29-65.30
GCP/PAP, 65.31

GCP/PAP, 65.32

A handwritten table of contents about folklore, Maltese feasts and festivals, customs and
beliefs. Text in Maltese.

2 multiple and photocopied studies entitled: "Il-Weghda fil-Folklor", with some handwritten
corrections. Text in Maltese.

1 typed study entitled: "ll-Huggiega Tradizzjonali ta' San Gwann". Text in Maltese.

Handwritten and typed notes (with some handwritten corrections) about Maltese Carnival and
Lent, and their related customs and beliefs. Also, there are some typed folk literature about the
Carnival and Lent. Text in Maltese and ltalian.

1 Newspaper article entitled: "Mnarja festivities at Nadur" written by J. Borg Attard. Text in
English.

A typed study, with some handwritten notes, entitled: "Ghajdut u Twemmin dwar Frar". Text in
Maltese.

Typed studies, with some handwritten notes, entitled: "Jannar fil-Folklor Malti" ; "Loghob
tat-Tfal" ; "Ottubru fil-Qwiel ta' Niesna" (multiple copies). Text in Maltese.

1 typed study, with some handwritten notes, entitled: "San Gwann fit-Tradizzjoni Maltija". Text
in Maltese.

1 Newspaper article entitled: "Transport Exhibition" in The Times (12-11-1981) ; A leaflet about
the Exhibition on the History of Transport in Malta, organized by Guido Lanfranco for The
Historical Society ; Typed notes, with some handwritten corrections entitled: "Two Exhibitions
of Folkloristic Interest" ; 1 typed correspondence sent by Guido Lanfranco to Cassar Pullicino.
Text in English.

2 Newspaper cuttings entitled: "Folklore museum at the Citadel" (The Times 26-11-1983) ;
"Three old hearses handed over for folklore museum" (The Times 6-9-1985). Text in English.
Handwritten notes about Gioachino Belli and 1 newspaper cutting pasted on number of
cardboards entitled: "Satira tas-Socjeta Maltija fis-Seklu Tmintax: Versi bit-Taljan ta' Antonio
Cachia" written by Guzé Cassar Pullicino. Text in Italian and Maltese.

Handwritten notes about Maltese customs and practices. Also, there are some typed studies
written by Cassar Pullicino entitled: "Ix-Xorti ta' Bertoldu f'Malta" in /l-Malti (1985 Vol.61
Ns.3-4) ; "Loghob u Drawwiet Qodma mir-Rabat ta' Malta" (1959) ; "Bahar u Sajd fil-Qwiel
Maltin" in /l-Berqga 18-4-1968 ; "Mill-Milied ghall-Istrina: Fdal ta' Drama Primittiva fid-Drawwiet
Qodma ta' I-Ahhar tas-Sena" in /l-Berqa 24-12-1963. There are some typed notes, with some
handwritten corrections about folk literature and ghana, including a folk poem entitled:
"Ghana ta' I-limhabba" extracted from Cassar Pullicino's anthology. Text in Maltese.

1 typed study, with some handwritten notes, entitled: "San Gwann fit-Tradizzjoni Maltija". Text
in Maltese.

1 newspaper cutting pasted on pieces of paper entitled: "St. John's Day: Pageantry and
Rejoicing in Malta of the Knights" written by E.R. Leopardi in The Sunday Times of Malta
(23-5-1957) and 1 article entitled: "St John bring me luck" written by Joseph Cassar Pullicino in
Malta This Month June 1994. Text in English.

Handwritten and typed notes (with some handwritten corrections) about Saint John's feast in
Malta, and its related traditions, throughout the history. Text in Maltese and Italian.
Handwritten and typed notes (with some handwritten corrections) about Saint John's feast in
Malta, and its related traditions, throughout the history. Text in Maltese and Italian.

No dates

1974
No date

There is a handwritten date:

1961
21st June 1998
No date
No publication dates

No date

1979-1982

1983-1985

1831 /1974

1959-1985

No date

1957-1994

Various bibliographic dates

Various bibliographic dates

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.

(1998).

These documents are attached together.
Sources of newspapers include: 'The Times'.
(1983-1985).

Source of newspaper includes: 'L-Orizzont'. (1974).

These documents are attached together.

These documents are attached together.
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GCP/PAP, 65.33

GCP/PAP, 65.34

GCP/PAP, 65.35-65.36
GCP/PAP, 65.37

GCP/PAP, 65.38

GCP/PAP, 65.39-65.44

GCP/PAP, 65.45-65.54

GCP/PAP, 65.55-65.61

[GCP/PAP, 65.33-65.61]: The following documents are conserved in acid free papers and enclosed together in a brown folder entitled: 'Kermainguy'.
These documents include correspondences, photocopies from original publications and notes about the French author Auguste de Kermainguy

who issued three novels set with a Maltese background:

A commentary and a translated version from French to Maltese of the French novel

Mannarino, ou Malte sous les chevaliers written by Auguste de Kermainguy. This commentary  [18607?] - publication date in //
and translated version was published by Il Habbar tal Maltin-Gazzetta Maltese. Text in Maltese. Habbar tal Maltin

A photocopy of the front page of the publication entitled: A Devout Exercise containing seven

considerations on the seven principal griefs of the most afflicted Mother of Our Lord and

Saviour Jesus Christ translated from the Italian by some of the Brothers of the Venerable Third

Order of St. Francis. Text in English. 1830

2 multiple photocopies of the front page of the publication entitled: Instructions for the time of

the Jubilee, anno 1826 to which is annexed the method of praying in the Churches appointed to

be visited compiled and edited by the Rev. Father Butler. Text in English. 1826

The commentary of the translator of the novel entitled: Mannarinu jeu ir-Rvell tal Kassisin 1888 (date of publication in
translated from French to Maltese and published in /l-Habib Malti. Text in Maltese. II-Habib Malti)

A handwritten correspondence sent to Cassar Pullicino and also a photocopy of the novel 19th century (date of original
Mannarinu jeu ir-Rvell tal Kassisin. Text in Maltese and English. publication)

3 typed correspondences sent to or by Cassar Pullicino (mostly to the Bibliotheque National de

France), photocopies from Kerviler's "Repertoire general" and also a copy of "L'lllustration 19th century (original
about Kermainguy. There are also some handwritten notes about Kermainguy and a bookmark publications) and 1998 (dates
of the Bibliotheque National. Text in English and French. of correspondences)

7 typed correspondences sent to or by Cassar Pullicino (mostly to the ambassador of Malta in

France, the Archives du Finistére, and the Bibliotheque National). Also, some photocopies

about Kermainguy. Text in English and French. 1985-1988
2 Newspaper articles entitled: "Visitors in quarantine in early 19th century Malta -1" written by

Paul Cassar (The Sunday Times 11-12-1994) and "'Better death than dishonour': The Rohans in

Bohemia" written by Albert Vella (The Sunday Times 27-7-1997). Also, some handwritten notes

about Kermainguy's contribution and biography, and photocopies of his original writings

mostly the novel about Mannarino and also writings about the flora. There are also some

photocopies from Fortunato Panzavecchia's book: L'Ultimo Periodo Della Storia Di Malta: Sotto 19th century (original
Il Governo Dell'ordine gerosolimitano. Also, a photocopy of the death certificate of Giuseppe publications) ; 1994-1997
Bonavia, architect, who died in 1885. (newspapers)

The document is enclosed in a brown envelope
with the address of J. Cassar Pullicino and some
handwritten notes: 'Kermainguy, Il-Habbar
tal-Maltin, Cutting'.

These documents are attached together.

These documents are attached together.

These documents are enclosed in a paper folder
entitled: 'Kermainguy'.

[GCP/PAP, 65.33-65.61]: The following documents are conserved in acid free papers and enclosed together in a blue folder entitled: 'Correspondence: T. Zammit - A. Cremona’.
These documents include correspondences sent between Temi Zammit and Ninu Cremona, and also some handwritten writings which were written by Temi Zammit.

GCP/PAP, 65.62-65.66
GCP/PAP, 65.67

GCP/PAP, 65.68

4 handwritten correspondence sent between Temi Zammit and Ninu Cremona. Text in Maltese. 1932-1935

A handwritten short story entitled: "Nies bla sabar" written and signed by Temi Zammit for

Lehen il-Malti (1932). Text in Maltese. July 1932

A handwritten short story entitled: "Mananni" written and signed by Temi Zammit. Text in

Maltese. 28th January 1934

These correspondences are attached together.
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GCP, P.B.66

[GCP/PAP, 66.1-66.195]: The following documents are found in two separate folders (GCP/PAP, 66.1-66.84), (GCP/PAP, 66.85-66.195) which are conserved in acid free papers
and enclosed in a brown envelope entitled: 'Dwardu Cachia'. These documents include mostly typed or handwritten works of Dwardu Cachia, notably poems.

GCP/PAP, 66.1-66.2

GCP/PAP, 66.3-66.4

GCP/PAP, 66.5-66.6
GCP/PAP, 66.7
GCP/PAP, 66.8
GCP/PAP, 66.9

GCP/PAP, 66.10-66.11
GCP/PAP, 66.12-66.13

GCP/PAP, 66.14

GCP/PAP, 66.15
GCP/PAP, 66.16-66.17
GCP/PAP, 66.18
GCP/PAP, 66.19
GCP/PAP, 66.20
GCP/PAP, 66.21
GCP/PAP, 66.22

GCP/PAP, 66.23

GCP/PAP, 66.24

2 copies of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "Tifkira tan-Nies ta' Hal
Tarxien lix-Xbejba Marija mahtura I'Omm Alla kif habbarha Gabrieli" extracted from Malta
Taghna No.733. Text in Maltese.

2 copies of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "Is-Sultan il-Gdid" extracted
from Malta Taghna No.726. Text in Maltese.

2 copies of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "Stedina lill-Poplu tar-Rahal
Gdid nhar il-Festa ta' Sant'Ubaldesca Vergni fis-26 t'Awissu, 1900" extracted from Malta
Taghna No.703. Text in Maltese.

1 copy of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "Fuq il-Qabar tar-Regina
Vittorja t-Tajba" extracted from Malta Taghna No.726. Text in Maltese

1 copy of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "Fi¢-Cimiterju" extracted from
Il Veru Mannarino No.102. Text in Maltese

1 copy of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "Nhar |-Ghid ta' I-Imwiet"
extracted from I/ Veru Mannarino No.103. Text in Maltese

2 copies of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "Ir-Rebh tal-lmgaddsa Marija
fil-Jum tat-Twelid taghha". Text in Maltese

2 copies of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "Tifhir lil Marija fil-Jum
tat-Twelid Taghha" extracted from Malta Taghna No.861. Text in Maltese.

1 copy of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "ll-Mewt tal-Papa Ljuni Xl
fil-20 ta' Lulju 1903" extracted from Malta Taghna No.855. Text in Maltese

1 copy of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "Tifhir lix-Xbejba Mgaddsa
Marija li fil-Hdan Taghha lagghet lill-Feddej Taghna Gesu" extracted from Malta Taghna
No0.1048. Text in Maltese

2 copies of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "Lill-Anglu tal-Hlewwa
Benjamin Carabez" extracted from Malta Taghna No.854. Text in Maltese

1 copy of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "Talba ghall-Fejgien ta' Dwardu
VII" extracted from Malta Taghna No.801. Text in Maltese

1 copy of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "Quddiem il-Qabar ta' Ljuni
XIII" extracted from Malta Taghna No.856. Text in Maltese

1 copy of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "L-Anglu Jhabbar lil Marija li
Omm Alla Ghandha Ssir" extracted from Malta Taghna No.681. Text in Maltese

1 copy of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "Lil Parigi Midinba" extracted
from Malta Taghna No.1052. Text in Maltese

1 copy of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "lI-Ferh tal-Maltin ghall-Helsien
ta' Ladysmith" extracted from Malta Taghna No.679. Text in Maltese

1 copy of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "ll-Mewt tal-Feddej Taghna fuq
is-Salib" extracted from Malta Taghna No.684. Text in Maltese

1 copy of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "Lis-Sinjurina Carmela Borg
b'Tifkira tas-Serata taghha fit-Teatru De Paola" extracted from I/ Veru Mannarinu No.55. Text in
Maltese

20th-23rd March 1901

28th January - 2nd February

1901

25th August 1900

27th January - 2nd February

1901
30th October 1897
6th November 1897
No dates
5th September 1903

25th July 1903

6th April 1907
18th July 1903
12th July 1902
1st August 1903
24th March 1900
4th May 1907
5th-10th March 1900

9th-14th April 1900

5th December 1896

134



GCP/PAP, 66.25-66.26

GCP/PAP, 66.27

GCP/PAP, 66.28-66.29
GCP/PAP, 66.30
GCP/PAP, 66.31-66.32

GCP/PAP, 66.33-66.34

GCP/PAP, 66.35-66.39

GCP/PAP, 66.40-66.45

GCP/PAP, 66.46-66.47
GCP/PAP, 66.48

GCP/PAP, 66.49
GCP/PAP, 66.50

GCP/PAP, 66.51-66.52

GCP/PAP, 66.53-66.54

GCP/PAP, 66.55-66.58

GCP/PAP, 66.59

2 copies of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "Telfa ta' Zewg #bieb
Eghziez" extracted from Malta Taghna No.797. Text in Maltese

A duplicate of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "Tifhir u Talb lil S. Antnin
minn Padwa" extracted from Malta Taghna No.797. Text in Maltese

2 copies of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "Tifkira tat-Tqabida tal-Isla
minn-naha tal-Bahar u r-Rebha fis-7 ta' Settembru, 1565" extracted from Malta Taghna
No.809. Text in Maltese

1 copy of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "Lil xi Kittieba Maltin"
extracted from Malta Taghna No.1032. Text in Maltese

2 copies of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "lz-Zewgt Ifrieh ta' Qtates"
extracted from Malta Taghna No.1045. Text in Maltese

2 copies of a poem, with some handwritten corrections, entitled: "ll-Qawma mill-Mewt
ghall-Hajja ta' Sidna Gesu Kristu" extracted from Malta Taghna No.1047. Text in Maltese

5 draft poems entitled: "Firda ta' Zewg Gharajjes" (1896) extracted from In-Nahla ta' Levanzin
(16th September 1911) ; "Mar u Hallieni" extracted from //-Verita (20th January 1894) ;
"Indiema wara x-Xewqa" extracted from Gahan (28th March 1901) ; "Sfog ta' Mizzewga"
extracted from Pronostku Malti (1901) ; "Min Jixli 'l Ggajru ta' min Ighajru" extracted from
Is-Sebh No.15 (1st March 1896). Text in Maltese.

7 draft poems entitled: "L-Istrina ghas-Sena |-Gdida 1897" extracted from I/ Veru Mannarino
No.59 (2nd January 1897) ; "Gewwa |-H#Habs" and "1-Zjara" extracted from I/ Veru Mannarinu
No.52 (14th November 1896) ; "Is-Sena t-Tajba" extracted from Malta Taghna No.104 (29th
December 1906) ; "Ilhna ta' I-Annimali" extracted from /s-Sebh 1st October 1885 ; "lI-Milied"
extracted from Tagbil bil-Malti al min ihobb yaqra (1886) ; "lz-Zewg Pitturi" extracted from
Taqbil bil-Malti (1886). Text in Maltese

2 poems entitled: "L-Gherf ta¢-Cakkar" extracted from Tagbil bil-Malti Gal min ihobb yaqgra
(1886) and "Lejl tax-Xitwa jew il-Fqir Ghani" extracted from Qari ghall-Maltin (1886). Text in
Maltese.

Some handwritten notes about Dwardu Cachia's poems. Text in Maltese.

Some photocopies of poems presumably extracted from Tagbil bil-Malti gal min ihobb yagra.
These poems include: "Jlied u Ftehim bein il K u 'c-CH ta dari" ; "Kif Tikteb bil Fonetku Gazza" ;
"Ahna Nemmnu" ; "L-Alfabet Fonetku" ; "Jlieda bein zeuj Xyuh" ; "Ic-Caula Mzeyyna b'Rix
tHaddiehor". Text in Maltese.

1 copy of a poem entitled: "Glieda bejn Zewg Xjuh". Text in Maltese.

3 poems entitled: "L-Alfabet Fonetku" ; "Glieda u Ftehim bejn il-K u c-CH ta' Dari" ; "Kif Tikteb
bil-Fonetku Ghazza". Text in Maltese.

1 typed and 1 handwritten copy of the same poem entitled: "Glieda nhar San Girgor" extracted
from Il Veru Mannarinu No.75. Text in Maltese.

4 poems entitled: "Papa Arga' Saffarlu" extracted from //-Verita No.9 (9th July 1893) ;
"Ix-Xewqat tal-Bniedem" extracted from In-Nahla ta' Levanzin No.150 (29th July 1911) ; "Tista'
Taqta' Jiesek" extracted from ll-Fabib Malti AlImanakk Profetiku (1907) ; "Hniena mill-Fgar"
extracted from /l-Gazzetta tal-Poplu No.51 (15th August 1896). Text in Maltese.

Handwritten lists of some of Dwardu Cachia's works. Text in Maltese.

14th June 1902

14th June 1902

6th-7th September 1902

15th December 1906
16th March 1907

30th March 1907

1896-1911

1885-1906

1886
No date

[18867]
No date

No dates

24th April 1897

1893-1911
19th-20th century
(publication dates)

These poems are attached together.

These poems are attached together.

These poems are attached together.

These lists are attached together.
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GCP/PAP, 66.60

GCP/PAP, 66.61-66.63
GCP/PAP, 66.64

GCP/PAP, 66.65
GCP/PAP, 66.66
GCP/PAP, 66.67

GCP/PAP, 66.68
GCP/PAP, 66.69-66.70

GCP/PAP, 66.71
GCP/PAP, 66.72

GCP/PAP, 66.73
GCP/PAP, 66.74
GCP/PAP, 66.75

GCP/PAP, 66.76-66.81

GCP/PAP, 66.82-66.84

GCP/PAP, 66.85

Some photocopies of poems presumably extracted from Tagbil bil-Malti Gal min ihobb yagra.
These poems include: "Il Milied" ; "Leil tax-Xitwa yeu il Fgir Gani" ; "Ir-ragayya ta Gaudex" ;
"ll-Ltima" ; "Iz-Zeuj Pitturi" ; "Il Hila tal Maltin yeu il Mijya tat-Torok fl-1565" ; "Il Gerf
tac-Cakkar". Text in Maltese.

3 copies of poems extracted from local newspapers: "Firda ta' Zeug Gharajjes" extracted from
In-Nahla ta' A. Levanzin No.1251 (16th September 1911) ; "Mar u Hallieni" extracted from //
Verita (20th January 1894) ; "Indiema uara ix-Xueka" extracted from Gahan (28th March 1901).
Also, a photocopy of the poem "Sfog ta' Mizzewwga" extracted from Pronostku Malti (1901).
Some handwritten poems entitled: "It-Tallab" from II-Habib Malti AlImanakk Profetiku (1903) ;
"Tista' Taqta' Jiesek" from ll-Fabib Malti Alimanakk Profetiku (1907) ; "Hniena mill-Fgar" from
II-Gazzetta tal-Poplu No.51 (15th August 1896) ; "Ix-Xewqat tal-Bniedem" from In-Nahla ta'
Levanzin No.150 (29th July 1911) ; "Papa, Arga' Saffarlu" from //-Verita No.9 (29th July 1893).
Text in Maltese.

Handwritten lists of some of Dwardu Cachia's works and also some receipts of book requests.
Text in Maltese.

A handwritten poem without a title extracted from Malta Taghna No.759. The poem was not
signed. Text in Maltese.

A handwritten list of Dwardu Cachia's collected works. Text in Maltese.

A handwritten list of Dwardu Cachia's collected works, mainly religious poems. Text in Maltese.
A photocopy poem entitled: "Il Bewsa ta' Kabel is-Safar Dwett bejn Gusé u Zezina" in Malta
Taghna. Text in Maltese.

Typed and handwritten lists of Dwardu Cachia's collected works divided according to their
subjects. Text in Maltese.

1 copy of a poem entitled: "Goé-Cimiterju" extracted from I/ Veru Mannarinu No.50. Text in
Maltese.

Handwritten poems which were originally by Dwardu Cachia. Text in Maltese.

A handwritten and a typed copy of the same poem entitled: "Talba ta' Ltima" extracted from
the prose "It-Tifla taz-Zuntier" in Is-Sebh. Text in Maltese.

Typed list of the works written by Dwardu Cachia in local periodicals. Text in Maltese.

1 typed poem entitled: "Katrin ta' I-Iimdina". Text in Maltese.

8 poems entitled: "Kiefra Xortija" from /l-Habbar No.363 (10th August 1894) ;
"Fi¢-Cimiterju"from /l-Habbar No.371 (3rd November 1894) ; "Ta' Min hi I-Htija?" from
Il-Gazzetta Maltija (3rd February 1900) ; "Il-Mewt ta' Sidna Gesu Kristu fuq is-Salib" and
"Il-Mewt ta' Disma u Guda" from /l-Gazzetta Maltija (17th February 1900) ; "It-Tliet Hutiet" ;
"Gocé-Cimiterju" from /l-Veru Mannarinu No.50 (31st October 1896) ; "Hniena lejn ix-Xjuh" from
II-Habbar No.365 (9th August 1894). Text in Maltese.

Handwritten lists and photocopies of poems which were written by Dwardu Cachia in the
periodical San Paul: Giurnal Religius. Text in Maltese.

A piece of paper with some handwritten notes entitled: 'Dwardu Cachia (1858-1907)". Text in
Maltese.

[18867]

1893-1911
19th-20th century

21st September 1901
19th-20th century
19th-20th century

3rd March 1900
19th-20th century

25th-31st October 1896
19th-20th century

1st November 1885
19th-20th century
No date

1894-1900

19th-20th century

No date

These documents are attached together.

These poems are attached together.

These documents are attached together.
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Handwritten or typed correspondences between Guzé Cassar Pullicino and Oliver Friggieri
about Dwardu Cachia's works, and the publication which was going to be published by Cassar 19th-20th century (original
Pullicino. Also, there are handwritten or typed poems originally written by Dwardu Cachiaand  publications) and 1994-2001

GCP/PAP, 66.86-66.110 collected by Cassar Pullicino, mainly folk tales and humour. Text in Maltese. (dates of correspondences) These documents are attached together.
Typed poems with some handwritten corrections, originally written by Dwardu Cachia, about
mercy and compassion. These poems are attached together with a handwritten front page

GCP/PAP, 66.111-66.127 entitled: 'Hniena u Moghdrija'. Text in Maltese. 19th-20th century These poems are attached together.
Typed poems with some handwritten corrections, originally written by Dwardu Cachia, about
love and relationships. These poems are attached together with a handwritten front page
entitled: 'In-Nota Romantika'. Also, there are 2 photocopied papers extracted from /I-Malti
(June 1952) of the translation of "Endechas de Luiz De Camoens" in Maltese by Dwardu Cachia:

GCP/PAP, 66.128-66.139 "Ghanja ta' Luigi De Camoens". Text in Maltese. 19th-20th century These poems are attached together.
Typed poems with some handwritten corrections, originally written by Dwardu Cachia, about
nationalism, patriotism and religion. These poems are attached together with a handwritten

GCP/PAP, 66.140-66.146 front page entitled: 'Pro Patria'. Text in Maltese. 19th century These poems are attached together.
Typed poems with some handwritten corrections, originally written by Dwardu Cachia, about
the Queen and her empire. These poems are attached together with a handwritten front page

GCP/PAP, 66.147-66.152 entitled: 'Regina u Imperu'. Text in Maltese. 19th-20th century These poems are attached together.
Typed poems with some handwritten corrections, originally written by Dwardu Cachia, about
religion, saints and Church feasts. These poems are attached together with a handwritten front

GCP/PAP, 66.153-66.182 page entitled: 'Versi Religjuzi'. Text in Maltese. 19th-20th century These poems are attached together.
Typed poems with some handwritten corrections, originally written by Dwardu Cachia, about
various subjects such as shepherds, children and motherhood, wishes, family, animals,
il-gostra, alphabet, language and authors, New Year and Paris. These poems are attached

GCP/PAP, 66.183-66.195 together with a handwritten front page entitled: 'Varia'. Text in Maltese. 19th-20th century These poems are attached together.

GCP, P.B.67
This photocopied version is enclosed in a brown
A photocopy of part of Haga Mohgaga u Tahbil il-Mohh lehor, riddles compiled by Guzé Cassar envelope with the name of Guzé Cassar Pullicino
GCP/PAP, 67.1 Pullicino. Text in Maltese. 2003 handwritten.

[GCP/PAP, 67.2-67.37]: The following documents are found a brown envelope with the name of Guzé Cassar Pullicino and some handwritten notes: 'Vassalli's Second Son',
and conserved in acid free papers. These documents include photocopied contracts, typed and handwritten notes and articles about Mikiel Anton Vassalli's son:

Multiple set of photocopied manuscripts entitled: 'Clearance and Departure', mentioning
Mikiel Anton Vassalli's son, who was bound for Algiers, along with other passengers on the

GCP/PAP, 67.2 English brig 'Sansone'. Text in English. August-September 1843

The upcoming documents in this bundle are held together in a cardboard folder entitled: 'Programm Lejla Mikiel Anton Vassalli'.
3 photocopies of manuscripts mentioning about some payment or help given to Mikiel Anton
GCP/PAP, 67.3-67.5 Vassalli by the government. Text in French. 1798-1799 These photocopies are attached together.

A periodical: Saghtar No.62 in which there is a study written by Dun Gwann Azzopardi entitled:
"5 Dokumenti godda fug Mikiel Anton Vassalli", among other articles to commemorate the

GCP/PAP, 67.6 150th anniversary since his demise. Text in Maltese. March 1979
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GCP/PAP, 67.7

GCP/PAP, 67.8-67.9

GCP/PAP, 67.10-67.27
GCP/PAP, 67.28-67.31
GCP/PAP, 67.32-67.33

GCP/PAP, 67.34-67.35

GCP/PAP, 67.36-67.37

GCP/PAP, 67.38-67.52

GCP/PAP, 67.53

GCP/PAP, 67.54

GCP/PAP, 67.55-67.56

GCP/PAP, 67.57-67.64

Typed copy with some handwritten corrections entitled: "M.A. Vassalli in 1798-1799" written
by J. Cassar Pullicino. Text in English and French.

2 photocopies of the same manuscript mentioning about some payment or help given to
Mikiel Anton Vassalli by the government. Text in French.

Some typed and handwritten notes about Mikiel Anton Vassalli and his son (M.A. Vassalli
Formose de Fremaux) and also a typed article, with some handwritten corrections, entitled:
"L'Introduction du Machinisme dans I'industrie Francaise. An extracted article: "Nies Kbar
Maltin: Mikiel Anton Vassalli" from /I-Gzejjer (June 1979). Also, a set of correspondences
mainly regarding some reports and evidences about M.AVassalli's plot against the Order of St
John extracted from manuscripts. Attached also there are some black and white photos
somewhat related to Mikiel Anton VassalliText in Maltese, English, Italian and French.

4 photocopies of manuscripts mentioning about some payment or help given to Mikiel Anton
Vassalli by the government. Text in French.

2 photocopies of manuscripts mentioning about some payment or help given to Mikiel Anton
Vassalli by the government. Text in French.

1 handwritten correspondence sent by Paul Pace to Cassar Pullicino on the 28th of November
1983 and a photocopy of Journal des Savans (April 1829). Text in Maltese and French.

2 manuscript documents: 'Dr. Naudi's Memorial on the Colonization of the Maltese' and a
written correspondence sent to Sir George Grey about some copies of a translation of Dr.
Naudi's proposal for colonizing the population of Malta. These manuscripts were retrieved
from 'The Public Record Office' of London. Text in English.

Various biographic and
bibliographic dates

1798-1799

18th and 19th century
1798-1799
1798-1799

1829 /1983

Late 18th century / early 19th

century

These photocopies are attached together.

These documents are attached together.
These photocopies are attached together.
These photocopies are attached together.

These documents are attached together.

These manuscripts are attached together.

[GCP/PAP, 67.38-67.155]: The following documents are found in a black folder and conserved in an acid free paper.
These documents include typed and handwritten notes, newspaper articles, correspondences and photocopies of original publications
mainly about Mikiel Anton Vassalli and his family and origins:

4 Newspaper articles about Mikiel Anton Vassalli, especially about his second son. Also,
manuscripts and inventories, handwritten and typed notes about Vassalli's biography and his
second son, the cotton industry. A photocopy of the Register of Arrivals in the Great Harbour of
La Valletta (No0.520) (1843). A document entitled: "Instruction Abrégée sur la Culture du Coton"
by Vassalli on the 25th of June 1809. A typed correspondence sent by Robert Debant (Directeur

des Archives du Gard) to J. Cassar-Pullicino on the 13th of July 1979. Text in English and French. correspondences and articles)

A photocopied extract from "La Cotonicoltura nel Mezzogiorno: Risultati di una indagine sullo
stato attuale della cotonicoltura in Italia e degli esperimenti compiuti dall’Istituto Agricolo
Coloniale Italiano'. A report written by Guido Mangano presented to the Minister of
Agriculture, Industry and Commerce. Text in Italian.

A handwritten inventory and a report of the state of work by the Government agent Zammit.
Text in French.

2 correspondences, one typed and the other handwritten, between Guzé Cassar Pullicino and
Micheline Galley. Text in English.

A black and white postcard of the 'L'Eglise et Portals de Sorbonne'. Also, set of handwritten and
typed correspondences sent to or by Cassar Pullicino. Also, articles, even photocopies from
newspapers, about Mikiel Anton Vassalli, and the Anglican Church during the Order of St. John.
Text in French and English.

19th century (original

publications), 20th century

(dates of newspapers,

1912
1810

1990

1982-1994

These documents are enclosed in a brown folder

entitled: 'Vassalli Originals + Copies'.

These correspondences are attached together.

These documents are attached together.
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GCP/PAP, 67.65-67.66

GCP/PAP, 67.67
GCP/PAP, 67.68

GCP/PAP, 67.69

GCP/PAP, 67.70-67.71

GCP/PAP, 67.72

GCP/PAP, 67.73
GCP/PAP, 67.74
GCP/PAP, 67.75

GCP/PAP, 67.76
GCP/PAP, 67.77

GCP/PAP, 67.78

GCP/PAP, 67.79-67.82

GCP/PAP, 67.83

GCP/PAP, 67.84-67.85

GCP/PAP, 67.86
GCP/PAP, 67.87
GCP/PAP, 67.88

GCP/PAP, 67.89
GCP/PAP, 67.90

GCP/PAP, 67.91
GCP/PAP, 67.92
GCP/PAP, 67.93
GCP/PAP, 67.94
GCP/PAP, 67.95

1 handwritten correspondence sent on behalf of the Université de Paris-Sorbonne. Also, a
study entitled: "Vassalli et les Refugies Maltais, Principaux Agents de la Culture du Coton en
France (1807-1814)". Text in English and French.

1 typed correspondence sent by Robert Debant, Directeur des Archives du Gard, to Cassar
Pullicino. Text in French.

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to Robert Debant, Directeur des Archives du
Gard. Text in English.

1 typed correspondence sent by Marie-Noélle Videau, on behalf of the Archives de la Ville de
Marseille, to Cassar Pullicino. Text in French.

1 typed correspondence the Conseil Général des Bouches-Du-Rhone to Cassar Pullicino and 1
photocopy of a manuscript related to the origin of Vassalli (Vassalo). Text in French.

1 typed correspondence sent by J. Cassar-Pullicino to M. Villard. Text in English.

A photocopy of an extract from the Statistical Archives of Villeneuve about refugees,
mentioning also the Maltese. Text in French.

1 typed correspondence sent by J. Cassar-Pullicino to A. Tudury. Text in English.

1 typed correspondence sent by A. Tudury to J. Cassar-Pullicino. Text in French.

Photocopied extract from Les Bouches du Rhone: Encyclopédie Départementale, pages:
583-585. Text in French

1 typed correspondence sent by J. Cassar-Pullicino to the Department of Bouche-du-Rhone.
Text in English.

1 typed correspondence sent by J. Cassar-Pullicino to Dr. Marie-Francoise Attard. Text in
English.

2 typed correspondences sent to Cassar Pullicino, a photocopy of a marriage certificate issued
by the Parish S. Mariae Portus Salutis and a typed family tree related to Vassalli, mentioning
Gantes and Guyot families. Text in English and Latin.

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to Chantal Cosnay. Text in English.

1 typed correspondence sent by Chantal Cosnay to Cassar Pullicino. Also, there is some
information about the genealogic catalogue. Text in English.

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to Ms Deleau. Text in English.

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to Prof Francis Pomponi. Text in English.

1 typed correspondence sent by Christine Deleau to Cassar Pullicino. Text in French.

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to the director of the Archives du Var. Text in
English.

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to the director of the Archives du Var. Text in
English.

1 typed correspondence sent by Pierre Bodard, from the Archives Historiques de Diocese de
Nice, to Cassar Pullicino. Text in French.

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to the bishop of Nice. Text in French.

1 draft and handwritten correspondence sent to the bishop of Nice. Text in French.

Typed correspondences between Cassar Pullicino and Dr. Brincat. Text in Maltese.

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to Robert. Text in English.

1993
7th August 1992
8th July 1992

1st August 1990
1826 (original manuscript)
and 20th June 1990 (date of
correspondence)

20th June 1990

No date
2nd May 1990
11th April 1990

1928
26th February 1990

2nd September 1989
1835 (original marriage
ceritifcate), February-March
1986

15th February 1986

1985-1986
15th February 1986
28th January 1986
13th January 1986

6th January 1986
6th January 1987

1st August 1984
17th July 1984
No date
10th-15th August 1983
16th May 1988

These documents are attached together.

These documents are attached together.

These documents are attached together.
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GCP/PAP, 67.96
GCP/PAP, 67.97

GCP/PAP, 67.98
GCP/PAP, 67.99

GCP/PAP, 67.100-67.101
GCP/PAP, 67.102
GCP/PAP, 67.103
GCP/PAP, 67.104

GCP/PAP, 67.105
GCP/PAP, 67.106
GCP/PAP, 67.107

GCP/PAP, 67.108
GCP/PAP, 67.109
GCP/PAP, 67.110
GCP/PAP, 67.111

GCP/PAP, 67.112
GCP/PAP, 67.113

GCP/PAP, 67.114

GCP/PAP, 67.115
GCP/PAP, 67.116

GCP/PAP, 67.117
GCP/PAP, 67.118
GCP/PAP, 67.119

GCP/PAP, 67.120
GCP/PAP, 67.121-67.122

GCP/PAP, 67.123
GCP/PAP, 67.124

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino, possibly to Dr Paul Cassar. Text in English.
Some handwritten notes extracted from several manuscripts. Text in French.

Some handwritten notes extracted from several manuscripts. Text in French.

Handwritten family tree regarding Mikiel Anton Vassalli. Text in Italian.

1 handwritten correspondence sent by Cassar Pullicino to Mr Paul Pace. Also, there is the
envelope with the address of Mr Pace. Text in English.

Various handwritten notes taken from Claude Fohlen's study: L'industrie textile sous le Second
Empire. Text in French.

Photocopied extract from Claude Fohlen's study: L'industrie textile sous le Second Empire. Text
in French

1 typed correspondence, with some handwritten addings, sent by Miss A Houstoun to Cassar
Pullicino. Text in English.

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to the Public Record Office of London. Text in
English.

1 typed correspondence sent by Madeleine Villard to Cassar Pullicino. Text in French.

1 typed correspondence sent by A. Ramiére de Fortanier to Cassar Pullicino. Text in French.

1 typed correspondence sent by the directeur des Services d'archives du Var to Cassar
Pullicino. Also, there is a piece of paper with some handwritten notes. Text in French.

1 handwritten correspondence sent by Paul Pace to Cassar Pullicino. Text in Maltese.

1 typed correspondence sent by Paul Pace to Prof. F. Crouzet. Text in English.

A draft and handwritten correspondence originally targeted to Prof. F. Crouzet. Text in French.
Some handwritten notes extracted from several manuscripts, mainly about Mikiel Anton
Vassalli. Text in English and Italian.

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to Ms. M. Villard. Text in English.

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to the Directeur Archives Departementales du
Var. Text in English.

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to the Directeur Bibliotheque Municipale of
Marseille. Text in English.

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to M.A. Ramiére de Fortanier. Text in English.
1 typed correspondence sent by Robert Debant, Directeur des Archives du Gard, to Cassar
Pullicino. Text in French.

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to G. Ravis-Giordani. Text in English.

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to Robert Debant. Text in English.

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to His Excellency Manuel Garcia. Text in
English.

2 typed correspondences between Cassar Pullicino and Robert Debant. Text in English and
French.

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to the Director of the Archives
Departementales du Gard. Text in English.

1 typed correspondence sent by A. Ramiére de Fortanier to Cassar Pullicino. Text in French.

13th November 1981
No dates

18th-19th century (original

manuscripts)
18th-19th century

5th July 1981
1950s, 1981
1950s
18th June 1981

6th June 1981
23rd June 1980
16th June 1980

13th June 1980

7th June 1980

7th June 1980
No date

No dates
1st June 1980

1st June 1980

1st June 1980
1st June 1980

23rd August 1979
14th August 1979
9th August 1979

20th July 1979
3rd-10th July 1979

28th May 1979
31st May 1979
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GCP/PAP, 67.125
GCP/PAP, 67.126
GCP/PAP, 67.127

GCP/PAP, 67.128
GCP/PAP, 67.129
GCP/PAP, 67.130
GCP/PAP, 67.131

GCP/PAP, 67.132-67.133

GCP/PAP, 67.134
GCP/PAP, 67.135

GCP/PAP, 67.136
GCP/PAP, 67.137

GCP/PAP, 67.138
GCP/PAP, 67.139
GCP/PAP, 67.140

GCP/PAP, 67.141

GCP/PAP, 67.142
GCP/PAP, 67.143

GCP/PAP, 67.144

GCP/PAP, 67.145

GCP/PAP, 67.146

GCP/PAP, 67.147
GCP/PAP, 67.148

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to Ms. M. Villard. Text in English.

1 typed correspondence sent by Madeleine Villard to Cassar Pullicino. Also, there is an
attached envelope with the address of Cassar Pullicino. Text in French.

1 typed correspondence sent by J. Cassar-Pullicino to the Director of the Archives
Departementales of Bouche-du-Rhone. Text in English.

Draft and handwritten correspondences written on a piece of paper, mainly addressed to F.
Rebuffat. Text in English.

1 typed correspondence sent by Dr. F. Cunen to Cassar Pullicino. Text in English.

1 typed correspondence sent by F. Cunen to F. Rebuffat. Text in French.

1 typed correspondence sent by F. Cunen to Prof Ch. Carriere. Text in French.

1 typed correspondence sent by F. Rebuffat to Prof. F. Cunen and a photocopied extract from
Les Bouches du Rhone: Encyclopédie Départementale, pages: 583-585. Text in French

1 typed correspondence sent by Prof. F. Cunen to the President of the Faculty of Arts and
human sciences. Text in French.

1 handwritten correspondence sent to Mr Paul Pace together with the envelope addressed to
Mr Pace. Text in English.

1 typed correspondence sent by the Directeur des Services d'Archives des Bouches du Rhone
to Paul Pace. Text in French.

1 handwritten correspondence sent by F. Crouzet to Mr Pace. Text in English.

1 typed correspondence sent by C. A. Price to Paul Pace together with an aerogramme from
the Australian National University. Text in English.

1 typed correspondence sent by F. Dousset. Text in French.

1 handwritten correspondence sent by F. Crouzet to Mr Pace. Text in English.

1 typed correspondence sent by Michel Francois, on behalf of the 'Société de I'Histoire de
France', to Paul Pace. Text in French.

1 handwritten correspondence sent to Paul Pace by the 'Association Frangaise pour
I'Avancement'. Also, there is an attached envelope with the address of Paul Pace. Text in
French.

1 typed correspondence sent by the 'Institut de Recherches du Coton et des Textiles Exotiques'
to Paul Pace. Also, there is an attached envelope with the address of Paul Pace. Text in French.
1 handwritten correspondence sent to Paul Pace. Also, there is an attached envelope with the
address of Paul Pace. Text in French.

1 typed correspondence sent to Paul Pace by Yves Laissus on behalf of the Muséum National
d'Histoire Naturelle. Also, there is an attached envelope with the address of Paul Pace. Text in
French.

1 typed correspondence sent to Paul Pace by Louis Carolus-Barré on behalf of the
Bibliotheques et Archives des Musées Nationaux. Also, there is an attached envelope with the
address of Paul Pace. Text in French.

1 typed correspondence sent by F. Rebuffat to Paul Pace, on behalf of the Chambre de
Commerce et d'Industrie de Marseille. Text in French.

1 typed correspondence sent by F. Dousset on behalf of the Archives de France. Text in French.

28th May 1979
22nd May 1979
5th May 1979
Various bibliographic and
biographic dates
7th March 1973

8th March 1973
8th March 1973

1928 /1973 These documents are attached together.
Text in French

29th September 1969

14th November 1968
7th September 1968

23rd May 1968
9th May 1968
15th April 1968

5th April 1968

5th April 1968
3rd April 1968

26th March 1968

22nd March 1968

13th March 1968

11th March 1968
16th February 1968
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GCP/PAP, 67.149

GCP/PAP, 67.150

GCP/PAP, 67.151

GCP/PAP, 67.152
GCP/PAP, 67.153
GCP/PAP, 67.154

GCP/PAP, 67.155

GCP, P.B.68

GCP/PAP, 68.1

GCP/PAP, 68.2

GCP/PAP, 68.3-68.7
GCP/PAP, 68.8

GCP/PAP, 68.9

GCP/PAP, 68.10-68.14
GCP/PAP, 68.15
GCP/PAP, 68.16

1 typed correspondence sent by J. Payen to Paul Pace on behalf of the 'Centre de
Documentation d'Histoire des Techniques'. Text in French.

1 typed correspondence sent to Paul Pace by Yvette de La Fontinelle on behalf of the
Bibliotheque Nationale. Also, there is an attached envelope with the address of Paul Pace. Text
in French.

1 typed correspondence sent to Paul Pace by G. Desmeure on behalf of the Ambassade de
France a Malte. Also, there is an attached envelope with the address of Paul Pace. Text in
French.

1 typed correspondence sent to Paul Pace by Miss B. M. H. Parks on behalf of the
Commonwealth Office Library, London. Also, there is an attached envelope with the address of
Paul Pace. Text in English.

1 typed correspondence sent to Paul Pace by L. Bell on behalf of the Public Record Office,
London. Text in English.

1 typed correspondence sent to Paul Pace by L. Bell on behalf of the Public Record Office,
London. Text in English.

A photocopy of Instruction Abrégée sur la Culture du Coton by Mikiel Anton Vassalli. Text in
French.

A leaflet which advertises The International Dictionary of Artists Who Painted Malta of Nicholas
De Piro. Text in English.

An invitation for the public lecture on 'The Templars and the Denial of Christ' given by
Professor Jonathan Riley-Smith and hosted by the History Department of the University of
Malta. Text in English.

Some documents about the Punic-Maltese Alphabet, possibly from Patri Pelagju's manuscripts.
These include handwritten documents, a handwritten correspondence sent by Dun Gwann
Azzopardi to Guzé Cassar Pullicino and several photocopies extracted from manuscripts about
this Punic-Maltese Alphabet. Text in Italian, English and Maltese.

1 Newspaper article entitled: "A symposium on Russo-Maltese relations in memory of Dr
Zolina" written by Dr Francis Cachia. Text in English.

1 Newspaper article entitled: "For those about to folk!", an interview with the musician Ruben
Zahra. Text in English.

1 periodical entitled: FLS News: The newsletter of the Folklore Society (February 2006, No.48).
Also, a pink leaflet entitled: "British Big Cats Conference" ; a yellow leaflet which outlines the
book issued by 'The Folklore Society' ; a green paper outlining the conference about 'The Mary
Lwyd' hosted by the Ethnology and Folk Studies Section in the University of Wales ; a blue
paper about a conference entitled: "Folklore, Film and Television: Convergences in Traditional
Cultures and Popular Media". Text in English.

Handwritten and draft list entitled: 'G.C.P. - Melitensia List'. Text in Italian, English and Maltese.
Handwritten and draft list entitled: 'Glass Case - Shelf No 3'. Text in Italian, English and Maltese.

13th February 1968

19th January 1968

27th December 1967

21st December 1967
3rd May 1968

3rd May 1968

1808
1988
This invitation is enclosed in a white envelope with
12th April 2002 the address of Guzé Cassar Pullicino.

18th century (date of original
manuscripts), 20th July 1996

(date of correspondence) These documents are attached together.
Source of newspaper article includes: 'The Sunday
9th May 2004 Times'. (2004).
Source of newspaper article includes: 'The Malta
12th August 2006 Independent'. (2006).

These documents are enclosed in a brown

2006 envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino.

Various bibliographic dates
Various bibliographic dates

142



GCP/PAP, 68.17-68.24

GCP/PAP, 68.25-68.35

GCP/PAP, 68.36-68.144

GCP/PAP, 68.145-68.219

GCP, P.B.69
GCP/PAP, 69.1

GCP/PAP, 69.2

GCP/PAP, 69.3

GCP/PAP, 69.4-69.12

GCP/PAP, 69.13

Number of correspondences between Guzé Cassar Pullicino and Micheline Galley, postcards,
photocopied pictures related to the sibyls in Maltese legends and iconography, and articles
entitled: "Some Remarks about the Sibyl(s) in Maltese Legends" and "Les douze sibylles
d'Autun” both written by Micheline Galley. Text in English and French.

2001

These documents are enclosed in a brown
envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino.

[GCP/PAP, 67.25-68.219]: The following documents are divided into three folders and are mostly handwritten or typed

poems or prose written by Censu (Vincent) Mifsud Bonnici and his brother Rikard Mifsud Bonnici.

Also, there are set of handwritten or typed correspondences sent to or by Cassar Pullicino, mostly to local personalities (mainly authors):

Handwritten or typed articles, poems and prose written by Censu (Vincent) Mifsud Bonnici,
about legends, folk literature, riddles, proverbs, linguistics, folkore and customs. Text in
Maltese.

Handwritten or typed correspondences sent to or by Guzé Cassar Pullicino, mainly to these
local personalities: Sir Arturo Mercieca, Dr. Guzé Galea, Agostino Levanzin, Rogantin Cachia,
Moses Gatt, Prof. A.J.Craig, Bro Charles, J.F.Darmanin, Dr. L.Galea, George Tayar, Prof. Frans
Damato, Laurie Caruana, Dr Donald Sultana, Dr. Emanuele Agius. These correspondences are
accompanied by envelopes and handwritten or typed notes. Text in Italian, English and
Maltese.

Handwritten or typed poems and prose written by Rikard Mifsud Bonnici. These poems and
prose are compiled in a paper folder with some handwritten notes: 'Rikard Mifsud Bonnici Ms
Poems etc.'. Also, handwritten or typed poems and prose written by Vincent Mifsud Bonnici,
and some linguistics and biographic notes about Vincent Mifsud Bonnici. In this folder there is
poem entitled: "All'Inclito Martire di Cristo San Giorgio solennemente festeggiato nella Ven.
Parrocchiale Chiesa di Casal Curmi di cui ¢ il titolare e lo special protettore' written by P.M. on
the 25th of April 1870. These poems and prose are compiled in a seperate paper folder with
some handwritten notes: 'Folklore, VMB Mss'. Text in Maltese and Italian.

A manuscript about various diseases, their symptoms and cures. Text in Latin.

A manuscript entitled: 'Ricettario’, a recipe book which gives number of recipes with the
ingredients and preparation for natural remedies to cure several diseases. Text in Italian.

A manuscript which gives number of recipes with the ingredients and preparation for natural
remedies to cure several diseases. Text in French.

Set of documents about private archives. These include: An article entitled: "Grupp ta' Studju
dwar Arkivji Privati" written by Michael Galea in /l-Qawmien (May-September 1983 No.607) ;
typed lists of private archives ; number of typed correspondences sent by 'Moviment Azzjoni
Socjali' to Cassar Pullicino ; other typed correspondences sent also by Cassar Pullicino himself ;
handwritten list of manuscripts. Text in Maltese and English.

A dissertation entitled: "Ghaqdiet ghat-Tixrid ta' I-llsien Malti" written by Michael A. Sant for
the B.A.(Gen) Course. Text in Maltese.

20th century

1924-1969

1870, 1920s-1940s

No date
No date

No date

1980s

1964

These documents are conserved in an acid free
paper and enclosed in a paper folder with some
handwritten notes: 'V.M.B."

These documents are conserved in an acid free
paper and enclosed in a brown folder with some
handwritten notes: 'Local Personalities'

These documents are conserved in an acid free
paper and enclosed in a brown folder with some
handwritten notes: 'Censu Mifsud Bonnici
(1871-1929): Vrejjes u Kitbiet ohra ta' huh Rikard'

The manuscript is conserved in an acid free paper.
The manuscript is conserved in an acid free paper.
The manuscript is conserved in an acid free paper.

The documents are conserved in an acid free paper
and on top of this acid free paper there is a folded
paper entitled: "Private Archives M.A.S. CTEE.,
Lists, Circulars, etc.'

This dissertation is conserved in an acid free paper
and enclosed in a brown envelope with some
handwritten notes: 'Michael Sant, Ghaqdiet
ghat-Tixrid ta' I-llsien Malti (B.A.Gen. Thesis 1964)'.
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[GCP/PAP, 69.14-69.38]: The following documents are enclosed in a brown envelope entitled: 'Ruzar Briffa Poems (MSS)' and conserved in an acid free paper.

GCP/PAP, 69.14

GCP/PAP, 69.15
GCP/PAP, 69.16

GCP/PAP, 69.17-69.20
GCP/PAP, 69.21

GCP/PAP, 69.22
GCP/PAP, 69.23

GCP/PAP, 69.24

GCP/PAP, 69.25-69.28

GCP/PAP, 69.29-69.37

GCP/PAP, 69.38

GCP/PAP, 69.39-69.40

GCP, P.B.70

GCP/PAP, 70.1-70.7

GCP/PAP, 70.8-70.15

GCP/PAP, 70.16-70.18

These documents include manuscripts of Ruzar Briffa's poems, correspondences, leaflets and notes which are somewhat related to Ruzar Briffa's writings:

A postcard featuring Villa Borghese and the Little Lake in Rome. At the back of this postcard
there is a handwritten correspondence sent by Ruzar Briffa to Guzé Cassar Pullicino.

DIimensions of postcard: 14.7cm by 10.2cm. Text in Maltese and Italian. 30th May 1955

A programme of a musico-literary evening in honour of Ruzar Briffa organized by the Ladies'

Circle 'St. Rita'. Text in Maltese. 12th April 1983

1 handwritten correspondence sent by Ruzar Briffa to Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese. 23rd August 1945
2 typed correspondences for the subscription of Lehen il-Malti. Also, there are 2 handwritten

poems written and signed by Ruzar Briffa. Text in Maltese. 1963 These documents are attached together.
1 handwritten poem, made up of 3 quatrains, written and signed by Ruzar Briffa. Text in

Maltese 14th June 1953

1 handwritten poem, made up of 3 quatrains, written and signed by Ruzar Briffa. Text in

Maltese 14th December 1957
1 handwritten poem entitled: "Jum ir-Rebh" written and signed by Ruzar Briffa. Text in Maltese. 8th September 1945
A photo of 1 handwritten poem entitled: "Ballatella tal-Fontana" written and signed by Ruzar

Briffa. Text in Maltese. 1st November 1962

4 black and white photos featuring Ruzar Briffa and Guzé Bonnici. On one of the photos there is

a handwritten note 'Wied il-Ghajn' and date 'May 1928'. Approximate dimensions of photos:

13.7cm by 9cm. Text in Maltese. May 1928
8 handwritten and typed correspondences between Oliver Friggieri and Guzé Cassar Pullicino.

Also, there are some typed comments and suggestion written by G. Cassar Pullicino about

Oliver Friggieri's publication: Ruzar Briffa: Hajja u Karattru. Text in Maltese. 1972 These documents are attached together.
Folded papers entitled: "Xi Mistogsijiet dwar Briffa", information and questions about Ruzar
Briffa written and signed by Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese. No date

2 multiple typed lists entitled: 'Melitens IA: Maltese Language and Literature', listing number of
bundles of Maltese language and literature books. Text in Maltese and Italian. Various bibliographic dates These lists are attached together.

[GCP/PAP, 70.1-70.51]: The following documents are enclosed in a brown folder entitled: 'Gorg Zammit (et alia)' and conserved in an acid free paper.
These documents include mostly several handwritten and typed correspondences sent to or by Guzé Cassar Pullicino about folklore and literature:
5 handwritten or typed correspondences between Gorg Zammit and Guzé Cassar Pullicino.

Also, some typed notes about Gorg Zammit's contribution and writings. Text in Maltese and These correspondences and notes are attached
English. August-November 1985 together.

8 typed correspondences sent mostly to Cassar Pullicino by Reginald Vella Tomlin and Joseph

Vella. There is also a draft chronological list of J. Cassar Pullicino's contributions, with some These correspondences and the list are attached
handwritten corrections. Text in Maltese and English. 1952-1972 together.

2 handwritten correspondences sent to Cassar Pullicino by Beli. Also, there is a typed report of

the sub-committee of the 'Malta Carnival Committee' entitled: "Malta Carnival Committee:

Rapport tas-Sotto-Kumitat dwar Titjib li Jista' Jsir fil-Festi tal-Karnival". Text in Maltese and These correspondences and the report are
English. October 1966 attached together.
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GCP/PAP, 70.19-70.20
GCP/PAP, 70.21-70.24
GCP/PAP, 70.25-70.26

GCP/PAP, 70.27-70.31

GCP/PAP, 70.32-70.51

1 typed note, signed by an official of the Care Supplies Office, sent to Cassar Pullicino. Also,
there some typed notes entitled: "Suggestions for the Improvement of the Imnarja Festival".
Text in English.

4 typed correspondences sent mostly to Cassar Pullicino by officials of 'The British Institute' of
Valletta. Text in English.

2 multiple and typed correspondences sent by 'Ghaqda tal-Folklore Malti' to its fellow
members, signed by B.A.Micallef, secretary of the same association. Text in Maltese.

Typed extracts from letters addressed to J. Cassar Pullicino regarding the "Maltese Folklore
Review", with some handwritten notes. Text in English.

12 typed correspondences sent mostly to Cassar Pullicino by officials of 'The Royal
Commonwealth Society' or 'The Royal Empire Society' Library. Also, handwritten notes about
Maltese history and climate and 6 flash cards about meetings organized by the 'Folk-Lore
Society'. Text in English.

1956-1957
March-May 1954
1965

1962-1963

1950-1964

These notes are attached together.

These correspondences are attached together.

These correspondences and notes are attached
together.

[GCP/PAP, 70.52-70.150]: The following documents are enclosed in 7 seperate folders, mostly entitled: 'Feli¢ Buhagiar' and conserved in acid free papers.

These documents include typed or handwritten literary works which were written by the author Feli¢ Buhagiar (1885-1973), and typed or handwritten notes about his contribution and biography:

GCP/PAP, 70.52-70.58

GCP/PAP, 70.59-70.79

GCP/PAP, 70.80-70.105

GCP/PAP, 70.106-70.115

GCP/PAP, 70.116-70.122

Handwritten and typed notes about the author Feli¢ Buhagiar, and also a handwritten
autobiography written by Buhagiar himself. Also, there is a typed correspondence sent by
Cassar Pullicino to Buhagiar on the 24th of June 1964; photocopies and lists of Buhagiar's
poems, mostly extracted from local periodicals. Text in Maltese.

2 original copies of Pronostcu Malti : AlImanacc ta Malta u Ghaudex (1909, 1910) and 1 original
copy of Il Habib Malti : Almanacc Profeticu (1920) and in these copies there are poems written
by Feli¢c Buhagiar. Also, a collection of poems entitled: Bucchett tal Uard Malti jeu Giabra ta'
Poesiet written by Feli¢ Buhagiar (published in 1904). There are also handwritten and typed
notes about Maltese authors, even about Feli¢ Buhagiar, notably in Cassar Pullicino's notes
entitled: "Storja tal-Letteratura Maltija". Also, there are original copies of poems written and
published by Feli¢ Buhagiar, mostly attributed to Catholic saints. Text in Maltese.

Typed poems written by Feli¢ Buhagiar which were originally published in numerous
periodicals, notably L-immakulata. These poems are mostly apostrophes (addresses) to
personalities, abstracts or localities. Text in Maltese.

Original and typed/handwritten poems written by Feli¢c Buhagiar which were originally
published in numerous periodicals. These poems are mostly religious attributed to holy figures;
and also about other subjects such as history, poetic apostrophes and abstracts. Text in
Maltese.

Original and typed poems written by Feli¢ Buhagiar which were originally published in
numerous periodicals. These poems are mostly about religious (attributed to holy figures),
poetic apostrophes and sonnets. Text in Maltese.

Various publication and
biographic dates, particulary

20th century

20th century

1908-1925

1906-1925

1907-1928

These documents are enclosed in a green folder
entitled: 'Feli¢ Buhagiar' and conserved in an acid
free paper.

These documents are enclosed in a green folder
entitled: 'Feli¢ Buhagiar' and conserved in an acid
free paper.

These documents are enclosed in a brown folder
entitled: 'Feli¢ Buhagiar: Poeziji' and conserved in
an acid free paper.

These documents are conserved in an acid free
paper.

These documents are enclosed in a brown folder
entitled: 'Feli¢ Buhagiar: Poeziji' and conserved in
an acid free paper.
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GCP/PAP, 70.123-70.145

GCP/PAP, 70.146-70.150

GCP, P.B.71

Typed poems written by Feli¢ Buhagiar which were originally published in numerous
periodicals. These poems are mostly about religious, attributed to holy figures and faith. Text in

Maltese. 1907-1926
Original and typed poems written by Feli¢ Buhagiar which were originally published in

numerous periodicals. These poems are mostly about Malta, patriotism and nationality, and

politics. Text in Maltese. 1902-1924

These documents are enclosed in a brown folder
entitled: 'Feli¢ Buhagiar: Poeziji:
Religjon-Twemmin' and conserved in an acid free
paper.

These documents are enclosed in a brown folder
entitled: 'Feli¢c Buhagiar: Poeziji: Malta,
Patrijottizmu u Politika' and conserved in an acid
free paper.

[GCP/PAP, 71.1-71.55]: The following documents are enclosed in 2 seperate folders entitled 'G.Ellul Mercer: Letters etc.' and 'G.E.M. : (Hrejjef ta' Barraminnhawn, etc.').
These documents include typed or handwritten literary works, correspondences and notes which were originally written by the author Guzé Ellul Mercer (1897-1961):

GCP/PAP, 71.1-71.26

GCP/PAP, 71.27-71.55

GCP/PAP, 71.56

Handwritten and typed correspondences or photocopies of them originally written and signed
by Guzé Ellul Mercer and sent to various personalities such as Prof. Guzé Aquilina and Ninu
Cremona (or sent by them to Ellul Mercer). Also there are correspondences sent to Ellul
Mercer himself by Cassar Pullicino, and other correspondences sent to Cassar Pullicino by
other personalities such as Rafel Bonnici Cali and Geraldu Azzopardi about Ellul Mercer. Also, a
communicated correspondence sent by the 'Fondazzjoni Guzé Ellul Mercer' for the national
seminar entitled: 'Is-siwi tal-grammatika ufficjali fit-taghlim tal-Malti ghall-gejjieni' enclosed in
a brown envelope. Notes and newspaper cuttings about Guzé Ellul Mercer and his literary
contribution extracted from I/ Berka (1938-1939). Also, correspondences, communications and
handwritten notes about 'll-Hrejjef ta' Barraminhaw'. There is also a handwritten extract from
the Criminal Court Cases of Malta of the 16th of March 1929, sentenced by the judge Dr. Philip
Pullicino, about the offences of 'll-Hrejjed ta' Barraminhawn'; together with statements issued

by the General Vicar about these offences of these folktales. Text in Maltese and Italian. 1928-2000

Handwritten folktales originally written by Guzé Ellul Mercer, and these are written on draft
papers. Also, 2 black and white photos of Guzé Ellul Mercer (dimensions of photos including
the borders: 14cm by 8.5cm ; 16cm by 11.5cm) enclosed in a brown envelope. Also,
photocopies or handwritten extracts of notes, studies (such as "A Forgotten Art",
"Discrimination", "Treasured Memories", "Xebba bil-Ghaqgal", and newspaper articles originally
written by Ellul Mercer in various local periodicals such as Il Cotra and Malta Taghna, and other
newspapers about Ellul Mercer's literary contribution. Also, handwritten or typed
correspondences sent to Cassar Pullicino by various personalities such as Guzé Chetcuti and
Geraldu Azzopardi, about Guzé Ellul Mercer; and also studies written by Cassar Pullicino about

Ellul Mercer. Text in Maltese and English. 1908-1985

These documents are enclosed in a brown folder
entitled: 'G.Ellul Mercer: Letters, etc.' and
conserved in an acid free paper.

These documents are enclosed in a brown folder
entitled: 'G.E.M. : (Hrejjef ta' Barraminhaw, etc.)'
and conserved in an acid free paper.

[GCP/PAP, 71.56-71.70]: The following documents are enclosed together and conserved in an acid free paper, and are historical studies

about Maltese history, its foreign rulers and art, possibly part of the publication Grajjet Malta.

Historical dates related to

Maltese culture during the
17th century.

Typed study entitled: "Qawmien Artistiku fi Zmien |I-Ahwa Cottoner", notes about Mattia Preti,
Lorenzo Gafa and Melchiorre Gaf3, to be added to the publication Grajjet Malta. Text in
Maltese.
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GCP/PAP, 71.57

GCP/PAP, 71.58

GCP/PAP, 71.59

GCP/PAP, 71.60

GCP/PAP, 71.61

GCP/PAP, 71.62

GCP/PAP, 71.63

GCP/PAP, 71.64

GCP/PAP, 71.65

GCP/PAP, 71.66
GCP/PAP, 71.67

GCP/PAP, 71.68

GCP/PAP, 71.69

GCP/PAP, 71.70

Typed study entitled: "L-Gharab f'Malta", extracted from Godfrey Wettinger's publication The
Arabs in Malta (1984). Text in Maltese.

Typed study entitled: "Leggendi dwar il-Konti Ruggieru", extracted from Cassar Pullicino's study
"Norman Legends in Malta" in Medieval Malta: studies on Malta before the Knights" edited by
Luttrell. Text in Maltese.

Typed notes about Jean Quintin and his report about Malta. Text in English.

Typed notes about trade and commerce in the middle ages in Malta (1430-1530). Text in
English.

Typed study entitled: "ll-Kultura f'Malta fi Tmiem is-Seklu Hmistax u fl-Ewwel Nofs tas-Seklu
Sittax" about the Maltese culture during the 15th and the 16th centuries. Text in Maltese.
Typed study entitled: "Veru li r-Rebha tal-Ordni fl-1565 Salvat I-Ewropa Nisranija. Veru li t-Torok
ma Kellhomx Forza Jqumu mill-Gdid wara t-Telfa f'Malta?" about the Great Siege in Malta.
Much of this information was extracted from Fernand Braudel's publication The Mediterranean
and the Mediterranean World in the Age of Philip Il. Text in Maltese.

Typed study entitled: "Veru li r-Rebha tal-Ordni fI-1565 Salvat I-Ewropa Nisranija. Veru li t-Torok
ma Kellhomx Forza Jqumu mill-Gdid wara t-Telfa f'Malta?" about the Great Siege in Malta.
Much of this information was extracted from Fernand Braudel's publication The Mediterranean
and the Mediterranean World in the Age of Philip Il. Text in Maltese.

Typed study entitled: "Aspetti So¢jali taz-Zjara ta' Mons. Duzina 1575" about Mons. Dusina's
visit in Malta in 1575. Text in Maltese.

Typed study entitled: "Qawmien Artistiku fi Zmien |I-Ahwa Cottoner", notes about Mattia Preti,
Lorenzo Gafa and Melchiorre Gaf3, to be added to the publication Grajjet Malta. Text in
Maltese.

Typed study entitled: "Mikiel Anton Vassalli", to be added to the publication Grajjet Malta Ill.
Text in Maltese.

A historical timeline about the Middle Ages in Malta (870-1530) entitled: "Zmenijiet tan-Nofs".
Text in Maltese.

A historical timeline about the Early Modern Age in Malta (1530-1800) entitled: "Zmien
Modern Bikri". Text in Maltese.

A historical study mostly about the Normans in general and their rule in Malta, about the
feudal period in Malta, the expulsion of the Arabs from Malta by the Normans; the Angevines
and other rulers in Malta. Text in Maltese.

A historical study mostly about the defence of Malta, the Maltese economy, the Church, the
Order of Saint John and the Great Siege. Text in Maltese.

Historical dates related to the
Arabs in Malta
Historical dates related to the
Normans and Count Roger in
Malta, and 1975 (date of
publication of Medieval
Malta)

Historical dates related to
Quintin (16th century)
Historical dates related to
trade and commerce during
the 14th-15th century
Historical dates related to
Maltese culture during the
15th-16th century

Historical dates related to
Maltese culture during the
16th century

Historical dates related to
Maltese culture during the
16th century
Historical dates related to
Maltese culture during the
16th century (mainly 1575).
Historical dates related to
Maltese culture during the
17th century.
Historical dates related to
Mikiel Anton Vassallo during
the 18th and 19th centuries.
Historical dates related to
Middle Ages in Malta
Historical dates related to
Early Modern Age in Malta

Various historical dates
(11th-16th centuries)
Various historical dates
(11th-16th centuries)
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GCP/PAP, 71.71-71.74

GCP/PAP, 71.75-71.94

GCP, P.B.72

GCP/PAP, 72.1-72.4

GCP/PAP, 72.5-72.10

GCP/PAP, 72.11-72.12

GCP/PAP, 72.13-72.22
GCP/PAP, 72.23
GCP/PAP, 72.24

GCP/PAP, 72.25

GCP/PAP, 72.26
GCP/PAP, 72.27
GCP/PAP, 72.28-72.29

GCP/PAP, 72.30
GCP/PAP, 72.31

Handwritten historical events extracted from manuscripts about, the holy office in general, the

origin of the tribunal of the holy office in Malta, and other decisions taken by this holy office, These handwritten extracts are enclosed in a folder
the Inquisition in Malta and the appointment of Cardinal Federico Borromeo (junior) Various historical dates with some handwritten notes: 'S.Uffizio', and are
(1617-1673) as the Inquisitor of Malta. Text in Italian. (16-17th centuries) conserved in an acid free paper.

A handwritten diary written by Guzé Cassar Pullicino about his life during the 1930s and 1940s
and his literary contribution, and also a write up about Prof. A. Cuschieri. Also, enclosed in this
diary there are handwritten and typed literary works written and signed by Cassar Pullicino
himself, correspondences sent to or by Cassar Pullicino especially by a friend and colleague

from the Valletta Health Office. Some correspondences are also accompanied by coloured These documents are conserved in acid free papers
postcards featuring Penzance, Cornwall (Dimensions of postcards including borders: 16cm by and are enclosed between the pages of the
12cm). Text in Maltese and English. 1939-[19747?] handwritten diary.

4 Newspaper articles related to art and artists especially about the icon of Our Lady of Sources of newspapers include: 'The Sunday
Philermos, about the artists Gabriel Caruana and Mattia Preti, and their works. Text in English. 1998-1999 Times', 'The Times'. (1998-1999).

Typed correspondences and communications sent by 'The Folklore Society' to its fellow
members about general meetings and conferences, renewal of subscriptions. Also, a
communication sent by the 'Society for Storytelling' for the organization of an AGM together
with Exeter University. A booklet published by the 'School of Continuing Studies' witihin the

University of Birmingham about a course entitled: "Harvest and Culture: Change and Continuity These documents are enclosed in a brown

in England, 1600-1914" and also, some handwritten notes. Text in English. 1995 envelope with the address of J. Cassar Pullicino.
2 Newspaper articles which include two book reviews about: San Paolo dei Serpenti writen by Sources of newspapers include: 'The Times', 'The
Brizio Montinaro and The French in Malta 1798-1800 written by Carmel Testa. Text in English. 1996-1998 Sunday Times'. (1996-1998).

10 Newspaper articles about Maltese history and, personalities related in some way or another
to Malta. These include: Malta during the French Occupation and insurrection, mentioning

especially Gudja and Haz-Zabbar, Lord Nelson in Malta during the French Occupation, and also Sources of newspapers include: 'The Sunday
an interview with Professor Jonathan Riley-Smith on the military orders. Text in English. 1998-2002 Times', 'The Times'. (1998-2002).

An information booklet about the relocation of the office of 'The Folklore Society' and the

library. Text in English. August 2000

An empty envelope sent from the 'Instituut voor Volkskunde' to Cassar Pullicino, with some

handwritten notes. Text in German and English. 23rd September 1971

A list of publications issued by 'The Folk-lore Society' together with some handwritten notes. The publication dates vary

Text in English. from 1878-1943

A photocopy of a study entitled: "Le Cant de la Sibilla en la Cathedrale d'Alghero la Veillee de
Noel" written by Paul Aebischer in Neuf Etudes Sur Le Theatre Medieval. This photocopy

features the lyrics "Signum Judici". Text in French. 1972 (the date is handwritten)

A booklet entitled: "Raccolta di poesie sul <Tarlisu> pervenute per I'assegnazione del 1¢

Tarlisino d'oro 1983". Text in Italian. 17th September 1983

2 multiple copies of the manifesto of "The Folk-Lore Society" in small orange booklets. In one

of the copies there is a card outlining related lectures and a subscription form. Text in English. 1950s These booklets are attached together.
A copy of a prospectus for the History of the Mediterranean Civilization course organized by

the Mediterranean Institute of the University of Malta. Text in English. 1993-1994

An information booklet about 'The Arts Council of Great Britain'. Text in English. August 1972
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GCP/PAP, 72.32
GCP/PAP, 72.33-72.34

GCP/PAP, 72.35
GCP/PAP, 72.36

GCP/PAP, 72.37

GCP/PAP, 72.38-72.42

GCP/PAP, 72.43-72.44

GCP/PAP, 72.45

GCP/PAP, 72.46

GCP/PAP, 72.47

GCP/PAP, 72.48-72.50

GCP/PAP, 72.51

GCP/PAP, 72.52

GCP/PAP, 72.53

GCP/PAP, 72.54

GCP/PAP, 72.55

An extracted article entitled: "The Island of Gozo: The French intermezzo in Gozo" written by
Joseph Bezzina, presumably in Malta this Month. Text in English.

An orange booklet which outlines the constitution of 'The Folklore Society' and also a card
which features the programme of sessions organized by the same Society. Text in English.

An extracted article entitled: "The French in Malta" written by George Cini, presumably in
Malta this Month. Text in English.

A green booklet with a list of members of 'The Folklore Society'. Text in English.

4 photocopied pages extracted from Moghdija taz-Zmien: X-jgheid il Malti fuk id-Dinja ta' taht
u fuk ir-Rjeh (No.44). Text in Maltese.

A typed paper about a one-day conference entitled: "Beyond the witch trials" held at the
University of Hertfordshire ; Another paper about a joint conference sponsored by the Folklore
Society and the Warburg Institute on "Verbal Wisdom and Verbal Humour" ; Book reviews and
order forms about the book Myths and Legends of the British Isles written by Richard Barber,
Praise & Glory: A West Gallery Metrical Psalter selected and edited by Rollo G. Woods and The
Bathhouse at Midnight: Magic in Russia written by W.F.Ryan, amongst others. Text in English.
Draft typed notes, with some handwritten corrections, about Fr. Magri's tales and the related
sibyl figures. Also, there is a handwritten correspondence sent by Micheline Galley to Guzé
Cassar Pullicino. Text in English.

A copy of a prospectus for the Theatre Studies programme organized by the Mediterranean
Institute of the University of Malta. Text in English.

Handwritten and typed notes about the "Dies Irae" and its usage in Catholic mass, and also
about sibylline verses and the nature and character of the Sibyl. Text in English and Italian.

2 information booklets about The Museum of St Paul's Collegiate Church, Wignacourt College.
Text in English.

A copy of the committee on air-freighting of horticultural produce, with some handwritten
corrections ; an extract from Ovid's Metamorphoses Book XIV ; A study entitled: "Maltese
Legends of the Sibylla" written by Bertha Ilg and translated by Vera Venour, with some
handwritten corrections. Text in English.

A yellow booklet entitled: Enzyklopddie des Mdrchens (Encyclopedia of Fairy Tales) Volume 6
Issue 4/5, pgs: 1125-1152, a German reference work on international folkloristics. Text in
German.

An orange booklet with a watercolour feature of Valletta, entitled: "Exhibition of Watercolours
by Stam. Vassiliou organized by Lions Club (Malta) in aid of The Hospice Movement in Malta at
the Chamber of Commerce, Valletta. Text in English.

Photocopies of 'Malta Forum' (Programme No. 7). In this programme these topics were
discussed: material available for historical research in Malta and how we should bring together
and exploit such material. The panel of this programme was comprised of Prof. L.H.Butler,
J.Cassar Pullicino, R.M.Jeffs and Dr. D.E.Sultana. Text in English.

A general meeting of SIEF (International Society for Ethnology and Folklore), held in Paris. Text
in English.

A study entitled: "The American Mission Press at Malta" written by W.J.Burke in Bulletin of the
New York Public Library Vol.41, No.7 pp.526-529. Text in English.

November 1998
1969-1971
August 1998

1972

1905

2000-2001

14th April 1998
1993-1994
19th and 20th centuries (date
of original mentioned
publications)
2000s
2nd April 1971 (date of the

meeting organized by the
committee)

1990

14th-17th March 1990

13th April 1960

27th August 1971

July 1937

These documents are attached together.

These photocopies are enclosed in a white
envelope with the address of Cassar Pullicino and
with some handwritten notes.

These documents are attached together.

These documents are enclosed in a white envelope
with the address of Cassar Pullicino.

These documents are enclosed in a brown
envelope with the name of Cassar Pullicino and
some handwritten and draft notes: 'Sibilla'.

These booklets are attached together.

These documents are enclosed in a brown
envelope with the address of Cassar Pullicino.
This booklet is enclosed in a brown envelope with
the address of Cassar Pullicino and some
handwritten notes.
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GCP/PAP, 72.56

GCP/PAP, 72.57-72.63

GCP/PAP, 72.64

GCP/PAP, 72.65

GCP/PAP, 72.66-72.69

GCP/PAP, 72.70

GCP/PAP, 72.71-72.84

GCP/PAP, 72.85-72.90

GCP/PAP, 72.91-72.96

GCP/PAP, 72.97-72.101

GCP, P.B.73

GCP/PAP, 73.1

GCP/PAP, 73.2

Various handwritten and typed notes (with some handwritten corrections) about the Sibyl, 19th century (cited dates of

extracted from different sources. Text in English and Italian. original documents)

A handwritten correspondence sent by Dun Karm Sant to J. Cassar Pullicino dated 14th of

March 1987 (enclosed in a small white envelope with the address of Cassar Pullicino). Also, 19th century (biographical
various of handwritten and typed notes extracted from various miscellaneous sources about and bibliographical dates) and
printing press in Malta and local and foreign personalities who managed these printing press 14th March 1987 (date of
most notably Ahmad Faris al-Shidyaq ([18047?]-1887). Text in English, Italian and Maltese. correspondence)

Notes about the sibyls in Maltese folk legends, and also 7 handwritten and typed
correspondences sent between J. Cassar Pullicino and Micheline Galley. Attached to these
correspondences there are some bibliographic sources related to folklore and some poems.

Text in English and Maltese. March-May 1998

A series of photocopies extracted from "The Song of the Sibyl", a liturgical drama and a

Gregorian chant originally recorded by Jordi Savall. There are translated versions of this [19887?] date of original
dramatical chant. Text in English, French, Spanish and German. recording

Bibliographies and notes about the legends of the Sibylla extracted from various sources. Also,
a photocopy of a study entitled: "Le Cant de la Sibilla en la Cathedrale d'Alghero la Veillee de

Noel" written by Paul Aebischer in Neuf Etudes Sur Le Theatre Medieval. This photocopy 19th and 20th centuries
features the lyrics "Signum Judici". Text in French and English. (various bibliographic dates)
A draft typed copy, with handwritten corrections, entitled: "Note on Fr. Magri's Version". Text

in English. 20th century

Set of correspondences, progress reports, handwritten and typed notes, and recommendations

about Gorg Mifsud Chircop's doctoral thesis entitled: "Stability and Variability of the Maltese

Oral Literature", and his transfer from M.Phil to Ph.D. Text in English. 1996-2000
A yellow leaflet which includes some information and an order form regarding the book A

Coven of Scholars: Margaret Murray and her Working Methods written by Caroline Oates and

Juliette Wood. Also, there are typed information about general meetings, memorandum and

communications organized and sent by 'The Folklore Society'. Text in English. 1998
Information and order forms regarding these publications: The Athlone History of Witchcraft

and Magic in Europe edited by Bengt Ankarloo and Stuart Clark ; Forgetting Frolic: Marriage

traditions in Ireland written by Linda May Ballard ; Greenman: Faces Unearthed: A calendar for 1999-2000 and various
2000. Also, a list of sale of Eric Swift's folklore books ; information about the forthcoming bibliographic dates (especially
events of 'The Folklore Society' and a periodical: FLS News: The Newsletter of the Folklore with regards to Eric Swift's
Society No.29 (June 1999). Text in English. books)

4 typed correspondences sent by Cassar Pullicino to The Folkore Society or Taylor & Francis (or
their representatives), or else sent by them to him. Also, there is a feedback form issued by The
Folklore Society. Text in English. 1999-2000

A green ring bound book containing a study entitled: "Chapter 2: Development of the Public

Library to 1973". Text in English. 1970s

A yellow ring bound book entitled: "Record Group of the Chief Secretary to Government

1813-1921 : Calendar of Class CSG 03 'in letters 1802-1884" written by Joseph A. Caruana on

behalf of the National Archives of Malta. Text in English. 14th June 1995

These documents and correspondences are
attached together.

These bibliographies and notes are attached
together.

These documents are attached together.

These documents are enclosed in a brown

envelope with the address of Cassar Pullicino.

These documents are enclosed in a brown

envelope with the address of Cassar Pullicino.

These documents are attached together.
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2 multiple copies entitled: "Malta through the Ages", a special edition for the Malta Summit
1989, an exhibition held at the National Museum between 15 September to 30 November
1989 on the occasion of the 25th Anniversary of the Independence of Malta. Text in English.

15th September-30th

GCP/PAP, 73.3-73.4 November 1989

[GCP/PAP, 73.5-73.69]: The following documents are enclosed in a pocket file entitled: 'Maltese Oral & Folk Music' and are divided into two paper folders.
These documents include newspapers, articles, manuscripts, publications and photos related to Maltese folk music and dance:

[GCP/PAP, 73.5-73.9]: The following documents are enclosed in a paper folder entitled: 'Folk Poetry & Music' and conserved in an acid free paper:

GCP/PAP, 73.5

GCP/PAP, 73.6

A black and white photo featuring people dressed in reenactment costumes and a crowd of
people watching them. Dimensions of photo including borders: 17.7cm by 12.8cm. No text.

A newspaper article pasted on a paper entitled: "Astra Folk Group back from Visit to Italy". Text

in English.
A black and white photo featuring Dun Mikiel Xerri by the courtesy of Karmenu Bonavia and
Joseph Demanuele. Dimensions of photo including borders: 30.3cm by 22.6cm. Text in

No date

14th September 1985

GCP/PAP, 73.7 Maltese. No date
Handwritten notes about folk music, traditional verses and ghana (tal-fatt). Text in Maltese and
GCP/PAP, 73.8 Italian. No dates

GCP/PAP, 73.9

GCP/PAP, 73.41

GCP/PAP, 73.42

Handwritten and typed (photocopies) notes about songs and music, especially in Churches,
extracted from various sources. Text in Latin and English.

Various original publication

dates

Source of newspaper includes: 'The Times'. (1985).

These notes are attached together.

[GCP/PAP, 73.10-73.69]: The following documents are enclosed in a paper folder entitled: 'Press articles etc on F'Song & F'Music' and conserved in an acid free paper:

2 multiple cuttings of an article entitled: "Revival and Decline of 'll-Maltija': 1844-1875" written

A brown exercise book with the emblem of Her Majesty Queen Elizabeth Il, with the name
handwritten of Mro. Ferdinando Falzon, in which there are handwritten notes and music
related to folklore, customs and beliefs, based on popular phrases (Nos. 1-9). The copybook is
also signed by Falzon himself. Text in Maltese.

A brown exercise book with the emblem of Her Majesty Queen Elizabeth II, with the name
handwritten of Mro. Ferdinando Falzon, in which there are handwritten notes and music
related to folklore, customs and beliefs, based on popular phrases (Nos. 10-19). Text in
Maltese.

16th April 1958

No date

GCP/PAP, 73.10-73.11 by G. Cassar Pullicino in the Malta Yearbook (1984). Text in English. 1984 These cuttings are attached together.
Sources of newspapers include: 'lt-Torca', ‘Lehen
Malta', 'The Sunday Times', 'Times of Malta', 'The
Sunday Times of Malta', 'll-Qawmien’', 'The Times',
25 newspaper articles pasted on pieces of paper about folk music, costumes and dance 'Sunday Times Christmas Supplement'.
GCP/PAP, 73.12-73.36  "ll-Maltija". Text in English and Maltese. 1955-1990 (1955-1990).
Malta Carnival 1957 Programme' issued under the auspices of the Commitee (in this
programme there is an article entitled: "ll-Maltija, Danza Popolare Maltese" written by G.
Cassar Pullicino in Lares (Vol.16, 1950), and "ll-Maltija: (Maltese National Dance)" compiled by
GCP/PAP, 73.37-73.38  Ivo Muscat-Azzopardi. Text in English and Italian. 1950-1957 These documents are attached together.
An offprint from the Journal of the Faculty of Arts Vol.2, No.1, entitled: "Folk Dance and
GCP/PAP, 73.39 Drama" written by Violet Alford. Text in English. 1960
An offprint from the Journal of the English Folk-Dance and Song Society, entitled: "Song and
GCP/PAP, 73.40 Dance in Malta and Gozo" written by J. Cassar-Pullicino. Text in English. 1961
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A photocopied offprint of an article written by Sylvia Moore about Maltese folk music and

GCP/PAP, 73.43 instruments. Text in English. No date
Offprints, typed notes (with handwritten corrections) and handwritten notes about folk songs,
GCP/PAP, 73.44 music and literature. Text in English and Maltese. 1940s These notes are attached together.

A booklet issued by the Institute for World Cultures (Maison des Cultures du Monde) and some
photocopies entitled: "Traditions Chantees" about Maltese folk music and ballads. Text in

GCP/PAP, 73.45-73.46  French and English. 1990-1992 These documents are attached together.
2 multiple photocopies of Il Ghannej Kormi u il Ghannej Zeituni : Meta morna tal Mellieha
GCP/PAP, 73.47-73.48  originally written by Mamo Gio: Batta [Gwann Mamo?]. Text in Maltese. 1913 These photocopies are attached together.

Some photocopies from "Musica e musicisti in Malta: Saggio di ricerche e di appunti storici" in
Archivio Storico di Malta Year 1, Vol.1, No.1, 1929, written by Rolandi Ulderico. Also, a
photocopied newspaper article entitled: "Malta's Unique Music" from The Malta Chronicle and
Imperial Services Gazette (20-4-1932) ; A typed letter to the editor of 'Malta Chronicle' entitled:
"Malta's Unique Folk Music" written by Josie Mallia Pulvirenti (21-4-1932). Text in Italian and
GCP/PAP, 73.49-73.51  English. 1929-1932 These documents are attached together.
Sources of newspapers include: 'The Mid-Day
Views', 'The Malta Chronicle and Imperial Services
Gazette', 'll-Hmara’, 'Im Ausland - Abroad', 'The

15 newspaper articles (original copies and photocopies) mainly about Maltese folk music Sunday Times of Malta', 'The Sunday Times of
(especially ghana), dance and tradition, and Maltese composers such as Charles Camilleri. Text Malta Education and Business World Supplement’,
GCP/PAP, 73.52-73.66 in English and Maltese. 1931-1993 'The Sunday Times', 'Livres'. (1931-1993).

Photocopies from Mro. Ferdinando Falzon's manuscript copybook which includes handwritten
notes and music related to folklore, customs and beliefs, based on popular phrases (Nos. 1-2,

GCP/PAP, 73.67 18). Text in Maltese. No date
Photocopies from Mro. Ferdinando Falzon's manuscript copybook which includes handwritten
notes and music related to folklore, customs and beliefs, based on popular phrases (Nos. 3-4,

GCP/PAP, 73.68 6,9, 12-15). Text in Maltese. No date
Photocopies from Mro. Ferdinando Falzon's manuscript copybook which includes handwritten
notes and music related to folklore, customs and beliefs, based on popular phrases (Nos. 5,

GCP/PAP, 73.69 7-8,10-11, 16-17, 19). Text in Maltese. No date

GCP, P.B.74

[GCP/PAP, 74.1-74.69]: The following documents are enclosed in a green folder entitled: 'Maltese Maritime Folklore' and conserved in an acid free paper.
These documents include typed or handwritten notes about Maltese customs and beliefs related mainly to maritime, correspondences and typed or handwritten folk literature:

Several small pieces of paper containing handwritten folk poems related to maritime. Text in These handwritten pieces of paper are enclosed
GCP/PAP, 74.1 Maltese. No dates and conserved in an acid free paper.
Apostcard featuring Renior Auguste's portrait 'La liseuse' (1874) with a handwritten
GCP/PAP, 74.2 correspondence sent and signed by Micheline Galley. Text in English. 9th May
Handwritten notes about folk literature collected from oral tradition, about the sea. Text in
GCP/PAP, 74.3 English. No dates These notes are attached together.
A typed study entitled: 'Ghana: In-Nisa u z-Zwieg : Chants: La Femme et le Mariage' together
GCP/PAP, 74.4 with folk literature, mainly poetry. Text in French and Maltese. Only bibliographic dates
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GCP/PAP, 74.5-74.19

GCP/PAP, 74.20-74.21

GCP/PAP, 74.22-74.27
GCP/PAP, 74.28

GCP/PAP, 74.29-74.33
GCP/PAP, 74.34
GCP/PAP, 74.35

GCP/PAP, 74.36

GCP/PAP, 74.37-74.66

GCP/PAP, 74.67

GCP/PAP, 74.68-74.69

GCP/PAP, 74.70-74.80

12 correspondences, typed or handwritten (on postcards) sent between Micheline Galley and
Guzé (and Celine) Cassar Pullicino, together with some notes about folklore and folk literature.
Text in English.

2 correspondences, typed or handwritten (on postcards) sent between Micheline Galley and
Guze (and Celine) Cassar Pullicino. Text in English.

3 correspondences, typed or handwritten (on postcards) sent between Micheline Galley and
Guzé (and Celine) Cassar Pullicino, together with some notes and a list containing expressions

These correspondences and notes are attached

1990-1991 together.

April-May 1990 These correspondences are attached together.

These correspondences and notes are attached

related to the sea. Text in English, Maltese and Italian. 1990 together.

100 handwritten quatrains related to the sea and the maritime life. Text in English. No dates

4 typed correspondences sent between Guzé Cassar Pullicino and Micheline Galley, and

between a Fourth Estate publishers' representative and Micheline Galley. Also, there is 1

Newspaper cutting of an article entitled: "Maltese migrant's successes highlighted in Canadian These correspondences and the newspaper cutting
publication" in The Times (9-8-1989). Text in English. 1989 are attached together.
Some extracts from the 'Nordic Institute of Folklore' Newsletter Vol.17 (1989), devoted to the

fieldwork in India performed by Finnish and Indian scholars. Text in English. 1989

A typed study, with some handwritten corrections, entitled: 'Concerning "Rhampsinitus"’

written by Micheline Galley. Text in English. No date

A typed study entitled: "Images de la ville dans les narrations populaires" written by Micheline

Galley. Text in French. No date

These index cards were originally found in a brown
envelope with some handwritten notes: 'Ghana:
Index of First Lines', and now these cards are
conserved in an acid free paper.

Set of index cards arranged in an alphabetical order, listing various folk poems, ghana,
expressions and other folk traditions, collected from oral tradition and studies. Text in Maltese.
60 draft quatrains about the sea, with handwritten corrections which were collected from oral
tradition or studies. Text in English.

Various draft quatrains about the sea, with handwritten corrections which were collected from
oral tradition or studies. Also, there are some notes related to the subject. Text in English,
Maltese and ltalian.

19-20th centuries

No dates

[GCP/PAP, 74.70-74.108]: The following documents are enclosed in a two seperate folders attached together and are about Maltese folklore,
customs and beliefs, which can be compared to foreign folklores, mainly Semitic and Romance.
These documents include handwritten and typed notes about various local and foreign customs and beliefs:
Handwritten and typed notes about folklore, together with folk literature mainly poetry, both
local and foreign. These notes are collected from various studies and stories, in order to
compare local and foreign folklore, mainly Semitic and Romance. Text in Italian, Maltese and
English.

These notes are enclosed in a folder entitled:
'Maltese Folklore (Comparative)' and conserved in
an acid free paper.

Various bibliographic dates,
19-20th centuries
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GCP/PAP, 74.81-74.108

GCP, P.B.75

Handwritten and typed notes about folklore, together with folk literature mainly poetry, both
local and foreign about various subjects such as food, music, rituals and beliefs, marriage,
expressions, rhymes and riddles, numerals. These notes are collected from various studies and
stories, in order to compare local and foreign folklore, mainly Semitic and Romance. One of the
stories is entitled: "The Story of the Bashak" extracted from Told in the Market Place by
C.G.Campbell. There is 1 handwritten correspondence sent to Cassar Pullicino (10/10/1981).
There is also 1 original periodical: Lehen il-Malti (Issue 74 April 1937), and this issue there is an
article entitled: "Sensil il-Malti mal-Gharbi Xami" written by L.C. Text in Italian, Maltese and
English.

Various bibliographic dates,
19-20th centuries

These notes are enclosed in a folder entitled:
'Folklore (Comp.) (Semitic)' and conserved in an
acid free paper.

A dissertation presented by George Mifsud-Chircop entitled: "Type-Index of the Maltese Folktale within the Mediterranean Tradition Area". This dissertation is divided into 5 parts and
it was written on the 30th of June 1978. Originally, these 5 parts were enclosed in 5 seperate red files and are now conserved individually in acid free papers.
These parts are now divided into two seperate pamphlet boxes: GCP, P.B.75A and GCP, P.B.75B

GCP, P.B.75A

GCP/PAP, 75A.1

GCP/PAP, 75A.2-75A.5

GCP/PAP, 75A.6

GCP, P.B.75B

GCP/PAP, 75B.1

GCP/PAP, 75B.2

GCP, P.B.76

The introduction of the study together with the outline of the classification of tales. There is
also the classification of animal tales and the first part of the ordinary folktales classification,
pages: i-xxxviii, 1-140. Text in English and Maltese.

A continuation of the classification of the ordinary folktales, pages: 141-338. Also, there are

some handwritten and typed notes, which include the report written by Professor J Aquilina
and J. Cassar Pullicino about Mifsud Chircop's dissertation. Text in English and Maltese.

The rest of the classification of the ordinary folktales and the first part of the jokes and
anecdotes classification, pages: 339-548. Text in English and Maltese.

A continuation of the classification of the jokes and anecdotes, pages: 549-777. Text in English
and Maltese.

The rest of the classification of the jokes and anecdotes, the formula tales and the legends
classification, and the index, pages: 778-1020. Text in English and Maltese.

On the acid free cover there is a handwritten note:

'3rd copy file | 1-486'

On the acid free cover there is a handwritten note:

'A type-index of the Maltese Folktale: M.A.Thesis
G.Mifsud-Chircop 506-901"

On the acid free cover there is a handwritten note:

'A type-index of the Maltese Folktale: M.A.Thesis
G.Mifsud-Chircop 910A-1407A'

On the acid free cover there is a handwritten note:

'A type-index of the Maltese Folktale: M.A.Thesis
G.Mifsud-Chircop 1415-1827A'

On the acid free cover there is a handwritten note:

'A type-index of the Maltese Folktale: M.A.Thesis
G.Mifsud-Chircop 1827B-9005'

[GCP/PAP, 76.1-76.43]: The following documents were originally enclosed in a brown envelope entitled: 'Indipendenza 1964' and they are now conserved in acid free papers.
Only the front side of the envelope is attached to this bundle. These documents include programmes, newspapers (special numbers), invitations and other publications
related to the Maltese Independence Day of the 21st September 1964:

GCP/PAP, 76.1
GCP/PAP, 76.2

A detailed programme entitled: "Visit to Malta by His Royal Highness The Prince Philip Duke of
Edinburgh, K.G., K.T., G.B., P.C. as Her Majesty's Special Representative for the Independence
Celebrations". Text in English.

Malta in brief issued by the Department of Information. Text in English.

19th-22nd September 1964
1964
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GCP/PAP, 76.3-76.4
GCP/PAP, 76.5-76.6
GCP/PAP, 76.7

GCP/PAP, 76.8-76.9

GCP/PAP, 76.10
GCP/PAP, 76.11
GCP/PAP, 76.12-76.13
GCP/PAP, 76.14-76.17
GCP/PAP, 76.18
GCP/PAP, 76.19
GCP/PAP, 76.20

GCP/PAP, 76.21
GCP/PAP, 76.22

GCP/PAP, 76.23

GCP/PAP, 76.24

GCP/PAP, 76.25-76.28

GCP/PAP, 76.29

GCP/PAP, 76.30-76.32

GCP/PAP, 76.33

2 multiple copies of a leaflet entitled: "Malta Independence Celebrations" to feature the
participation of the Royal Navy Army and Royal Air Force. Text in English.

2 multiple copies of a leaflet entitled: "Independence Celebrations: Detailed Programme". Text
in English.

1 periodical entitled: Malta Review No.27, a monthly publication issued by the Department of
Information, Malta. Text in English.

2 multiple copies of a booklet entitled: "Malta Independence Celebrations: Guide for Guests".
Text in English.

A booklet entitled: "Mid-Dikjarazzjoni tad-Drittijiet sa I-Indipendenza" to feature the address
given by Hon. Prof. J.J.Cremona on the occasion of the official celebrations of the
Independence of Malta. Text in Maltese.

A piece of paper entitled: "Governor's Reception" to invite the guests on the occasion of the
Independence of Malta. Text in English.

2 multiple periodicals: Malta Review, a special issue Malta Independence. Text in English.

4 blue booklets entitled: "Malta 25 sena indipendenti" with the emblem of the Republic of
Malta. These booklets include information about book exhibitions organized by the National
Library and the Ministry of Education, and the Ministry of Gozo. Text in English and Maltese.

1 periodical entitled: Pajjizna special edition No.11 issued by the Department of Information.
Text in Maltese.

1 periodical entitled: Pajjizna a supplement entitled: "25 Sena ta' Zvilupp", with a compliments
card addressed to Cassar Pullicino. Text in Maltese.

1 periodical entitled: /l-Poplu No.14 special edition entitled: "Storja ta' Kuragg u Fidu¢ja". Text
in Maltese.

1 newspaper supplement entitled: "25th Independence Anniversary" extracted from The
Times. Text in English.

A booklet entitled: "Souvenir Malta Independence Celebrations". Text in English.

A magazine entitled: 'Malta' featuring number of places of interest in Malta. The cover features
the Kalkara Creek in the Grand Harbour. Text in English.

A magazine entitled: "Malta Information" issued by the Department of Information. Text in
English.

A souvenir programme entitled: "Malta Independence Celebrations". Also, folded paper
entitled: "Independence Celebrations: Final Dress Code", a booklet which features the display
by the Royal Navy in Grand Harbour, and also a leaflet entitled: "Historical Defile. Text in
English.

A large photo-poster featuring number of Maltese landmarks, prepared for British Information
Services by the Central Office of Information, London. Text in English.

An extraordinary edition of The Malta Government Gazette (12th October 1964), a booklet
entitled: "Malta Independence Stamps" and a card featuring the armorial ensigns of Malta.
Text in English and Maltese.

A news release published by the Department of Information, Malta, about the national flag of
Malta. Text in English and Maltese.

September 1964
16-23 September 1964
August 1964

September 1964

1964
19th September 1964
21st September 1964
1989
1989
1989
September 1989

21st September 1989
16-23 September 1964

1964

May 1990

September 1964

1964

1964

4th September 1964

These leaflets are attached together.

These leaflets are attached together.

These booklets are attached together.

This booklet is signed by the author himself.

These periodicals are attached together.

These booklets are attached together.

These documents are attached together.



GCP/PAP, 76.34

GCP/PAP, 76.35
GCP/PAP, 76.36

GCP/PAP, 76.37-76.43

GCP, P.B.77

GCP/PAP, 77.1

GCP/PAP, 77.2

GCP/PAP, 77.3

GCP/PAP, 77.4

GCP/PAP, 77.5

GCP/PAP, 77.6-77.7

GCP/PAP, 77.8

GCP/PAP, 77.9

GCP/PAP, 77.10-77.17

A communication and a programme about the conferment of degree of Doctor of Laws on
Prince Philip, Duke of Edinburgh, Sir Maurice Dorman (Governor General) and Dr. G. Borg
Olivier (Prime Minister). Text in English.

A communication and a copy of the final dress code for the Independence celebrations. Text in
English.

1 Newspaper cutting entitled: "Biscuits and cookies for Christmas" by Anna. Text in English.

7 Newspaper special editions featuring the Independence of Malta. Text in Maltese and
English.

1 Newspaper cutting entitled: "Past Pilgrimages to Mellieha: Old manuscript tells of early
devotion" written by E.R. Leopardi. Text in English.

1 handwritten correspondence sent by Mrs. Mollie Bainbridge to Guzé Cassar Pullicino. Text in
English.

1 leaflet featuring a Maltese artisans' exhibition organized in 'Centru Snajja' Maltin' as part of
the Republic feast in Malta, and also information about the works performed by the
Government with regards to Maltese artisanship. Text in Maltese.

An offprint of the article entitled: "The Faldetta" originally written in Times of Malta by E.R.
Leopardi. Text in English.

Various offprints of articles about folk arts and crafts, metals, iron-work, gilding, embroidery,
cotton industry, rush and straw work, woodwork, turnery, baskets and hampers, rope, lace,
ex-votos, Maltese stone, Maltese townhouses, Maltese wall-clock, Maltese coffer, and Maltese
bread. These articles were mainly written by Cassar Pullicino and E.R. Leopardi. Text in English.
2 books, which are not bound, entitled: Mdrchen der Schluh von Tdzerwalt written by Hans
Stumme (1895) (this book has some missing pages) and Aus dem leben der arabischen
bevélkerung in Sfax (regentschaft Tunis) written by Karl Narbeshuber (1907). Text in German.
A book entitled: Proverbes et dictons de la province de Syrie : Section de Saydd written by
Carlo Landberg. This books has missing pages. The available pages are: 51-286. Text in French.

A photocopy of the ballad entitled: "The Bride of Mosta" written by Francis Berry. Also, there is
a card, with compliments, sent by John Manduca. Text in English.

A book entitled: La Zampogna Molisana written by Mauro Gioielli (1981). Also, 6 typed
correspondences sent between Cassar Pullicino and Mauro Gioielli or Anthony Galea. There is
a questionnaire about the bagpipes as well. Text in Italian and English.

September 1964

September 1964
16th December 1987

21st September 1964

4th September 1955

31st January 1996

10th December 1977

24th December 1966

1966-1973

1895 / 1907

1883

[19437]

1981-1989

Source of newspaper includes: 'The Times'. (1987).
Sources of newspapers include: 'll-/addiem’,
‘Lehen is-Sewwa', 'Malta News', 'll-Poplu’,
'll-Qawmien’', 'The Times', 'Times of Malta'. (1964).

Source of newspaper includes: 'The Times'. (1955).
This newspaper cutting is conserved in an acid free
paper.

This offprint is conserved in an acid free paper.

These offprints are conserved in an acid free paper.

These books are conserved in two separate acid
free papers.

This book is conserved in an acid free paper.
These photocopies are conserved in an acid free
paper. Originally, the photocopies were in a brown
envelope with the address of Cassar Pullicino and
some handwritten notes: 'Francis Berry: "The Bride
of Malta" Ms.'

These documents are conserved in an acid free
paper. Originally, the photocopies were in a brown
envelope with the address of Cassar Pullicino and
some handwritten notes: ""Tratturo" - Gruppo
Internazionale di Musica Popolare' + booklet by
Mauro Gioielli: "La Zampogna Molisana"
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GCP/PAP, 77.18-77.30

GCP/PAP, 77.31-77.51

GCP, P.B.78

GCP/PAP, 78.1

GCP/PAP, 78.2-78.3

GCP/PAP, 78.4-78.12

GCP/PAP, 78.13-78.15

GCP/PAP, 78.16-78.17

GCP/PAP, 78.18

GCP/PAP, 78.19-78.20

GCP/PAP, 78.21-78.22

GCP/PAP, 78.23

GCP/PAP, 78.24

4 typed and handwritten correspondences (one of them written at the back of a postcard
featuring Tlbingen) mainly between Cassar Pullicino and Reinhold Kontzi about Bertha llg's
writings. Also, some handwritten or photocopied stanzas and stories on draft papers or
copybooks, mainly about Maltese folklore, customs and practices, possibly taken from Bertha
Kossler-llg's writings. Text in English and Maltese.

21 offprints taken from Malta Letteraria about biographies (Domenico Magri, Giuseppe
Zammit, and Adriano Lemmi), the Bible, literature (mainly about Domenico Magri's "Un Viaggio
al Monte Libano"), history, religious feasts and their related customs, the press, the Church

Inquisition, art, and the plague. These subjects are all related to Malta. Text in Italian.

An invitation sent to Mr and Mrs Cassar Pullicino hosted by the Independence Celebrations
Committee. There is also a small piece of paper entitled: 'Dress: Lounge'. Text in English.

A formal communication sent by the Independence Celebrations Committee and some
information about the state ball, part of the Independence day celebrations. Text in English.
Programmes, labels, cards, information and circulars related to the conferment of thehonorary
degrees on the occasion of the Independence day celebrations, and the laying of the University
of Malta foundation stone. Text in English.

An invitation sent to Mr and Mrs Cassar Pullicino hosted by the Governor and Lady Dorman on
the occasion of the Independence of Malta. Also, there is an acceptance letter for this
invitation and some information about the flag-raising ceremony. Text in English.

An invitation sent to Mr and Mrs Cassar Pullicino hosted by the Government of Malta for the
State Ball. There is also a small note. Text in English.

An invitation sent to Mr and Mrs Cassar Pullicino hosted by the Independence Celebrations
Committee for the official opening of an exhibition "The Path to Sovereignty". Text in English.
An invitation sent to Mr and Mrs Cassar Pullicino hosted by the Royal University of Malta for
the conferment of the Doctor of Laws, as part of the Independence day celebrations. Also,
there is a blue piece of paper which gives some information about this conferment. Text in
English.

An invitation sent to Mr and Mrs Cassar Pullicino hosted by the Royal University of Malta for
the laying of the foundation stone of the University of Malta's new buildings. Also, there is a
circular sent to the University of Malta staff members for this foundation stone ceremony. Text
in English.

1 Newspaper article entitled: "Treasures in the National Maiolica Collection" written by Lara
Strickland. Text in English.

A copy of the compass issued by the Maltese Department for Fishing. Text in Maltese and
English.

1930s, 1983-1985

February 1926-October 1927

20th September 1964

21st September 1964

September 1964

September 1964

21st September 1964

17th September 1964

21st September 1964

September 1964

2nd February 1997

No date

These documents are conserved in an acid free
paper. Originally, the photocopies were in a brown
envelope with the address of Cassar Pullicino and

some handwritten notes: 'Remitente: Bertha
Koessler Ilg: San Martin de los Andes'.

These offprints are conserved in an acid free paper.
Originally, the photocopies were in a brown
envelope with the address of Cassar Pullicino and
some handwritten notes: 'Malta Letteraria: Extracts
on Maltese history, folklore, etc.'

This invitation is enclosed in an envelope with the
address of Cassar Pullicino, with the stamp of the
Independence Celebrations Secretariat.
These documents are enclosed in an envelope with
the address of Cassar Pullicino, with the stamp of
the Independence Celebrations Secretariat.
These documents are enclosed in an envelope with
the address of Cassar Pullicino and the name of the
Royal University of Malta.

These documents are enclosed in an envelope with
the address of Cassar Pullicino.

These documents are enclosed in an envelope with
the address of Cassar Pullicino, with the stamp of
the Independence Celebrations Secretariat.
These documents are enclosed in an envelope with
the address of Cassar Pullicino, with the stamp of
the Office of the Prime Minister.

These documents are enclosed in an envelope with
the address of Cassar Pullicino and the name of the
Royal University of Malta.

These documents are enclosed in an envelope with
the address of Cassar Pullicino and the name of the
Royal University of Malta.

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
(1997).

This copy of the compass is conserved in an acid
free paper.
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GCP/PAP, 78.25

GCP/PAP, 78.26-78.29

GCP/PAP, 78.30-78.43

GCP/PAP, 78.44

GCP/PAP, 78.45

A periodical entitled: Folja Folja: Bulletin ta' Taghrif No.7, a review of publications by Midsea

Books Limited and Klabb Kotba Maltin. Text in English. September 2000
A reprint entitled: "Notes and News: St Paul's Tongues and Maltese Folklore" extracted from

Antiquity Vol.40 (1966), written and signed by George Zammit-Maempel. Also, 2 multiple

copies of reprint entitled: "The Magical Properties of Rock from St. Paul's Grotto, Malta"

extracted from Studies in Speleology Vol.3 Part (August 1977), written and signed by George

Zammit Maempel and dedicated to Guzé Cassar Pullicino. A past paper of the B.A.(Gen.) course

of the Royal University of Malta about the social history of Malta, dated back to October 1973.

Text in English and Maltese. 1966-1977
Number of publications related to feasts and festivals in Malta. These include: 5 carnival

programmes (1952, 1953, 1969, 1990, 1992), an offprint entitled: "The Maltija" extracted from

"Malta Carnival Programme" of 1959, a programme of the agricultural show issued by the

Agrarian Society, Malta (1947), 3 typed correspondences sent to or by Cassar Pullicino about

sports and games and the national dance of Malta (1968), handwritten or photocopied notes

about "ll-Maltija" (the Maltese national dance), and also 2 programmes entitled: "Festival

Sport tal-Bahar u Regatta Nazzjonali" (1977, 1980). Text in English and Maltese. 1947-1992
A photocopied article entitled: "The Friction-Drum" written by Henry Balfour in The Journal of

the Royal Anthropological Institute of Great Britain and Ireland, Vol.37, pp.67-92. Text in

English. 1907

2 multiple copies of the oration, translated from Latin, for the conferment of Honorary Degrees

by the Royal University of Malta. Text in English. 21st September 1964

These documents are attached together.

These documents are enclosed and conserved in
an acid free paper.

These documents are attached together.

[GCP/PAP, 78.46-78.79]: The following documents were originally enclosed in a brown envelope with the address of V.F.Buhagiar, the stamp of 'Imprime Tarif Réduit'
and some handwritten notes: 'Translations from German'. These documents, some of them written in their original language and others translated from German,

GCP/PAP, 78.46-78.47
GCP/PAP, 78.48

GCP/PAP, 78.49

GCP/PAP, 78.50-78.51

GCP/PAP, 78.52-78.54
GCP/PAP, 78.55
GCP/PAP, 78.56

GCP/PAP, 78.57

include correspondences, articles, offprints, reviews and manuscripts, mainly related to folklore:

2 multiple copies of a typed article entitled: "Ai Lettori" written by G. Pitré. Text in Italian. No dates
An orange envelope with the address of Cassar Pullicino, some typed notes: 'Floriana Malta',

and various stamps. Text in English and Italian. [19537?]
A handwritten book review about Maltesische Mdrchen und Schwdnke, 2 volumes written by

Bertha llg. Text in English and German. 1906

2 multiple copies (1 typed and 1 handwritten) of a book review written by Victor Chauvin

concerning Hans Stumme's Maltesische Mdrchen : Gedichte und Rétsel. Text in French and

German. 1904

2 multiple copies (1 typed and 1 handwritten) of a book review written by Victor Chauvin

concerning Hans Stumme's Maltesische Marchen : Gedichte und Rétsel. Also, a review about

Hans Stumme's Maltesische Studien : eine Sammlung prosaischer und poetischer Texte in

maltesischer Sprache nebst Erlduterungen (Maltese Studies - A Collection of Texts in Prose and

Poetry in Maltese Language). Text in French, German and English. 1904-1907
Some handwritten and draft notes about Maltese folk-tales, Maltese history and religious

beliefs, all related to folklore. Text in English. Various historical dates
A handwritten and draft list of tales collected from Bertha llg and Hans Stumme's publications.

Text in English. No dates

A typed article entitled: "Le Role du Folklore dans I'Education" written by Jean Baucomont. Text

in French. No date

These articles are attached together

The envelope is conserved in an acid free paper.

These book reviews are attached together.

These book reviews are attached together.
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GCP/PAP, 78.58
GCP/PAP, 78.59

GCP/PAP, 78.60
GCP/PAP, 78.61

GCP/PAP, 78.62

GCP/PAP, 78.63

GCP/PAP, 78.64

GCP/PAP, 78.65

GCP/PAP, 78.66-78.67

GCP/PAP, 78.68

GCP/PAP, 78.69

GCP/PAP, 78.70

GCP/PAP, 78.71-78.72

GCP/PAP, 78.73

GCP/PAP, 78.74

A typed translation, and a book review written by I.C.P, about Felix Karlinger's comments on
the Maltese tales, originally included in the volume Inselmérchen des Mittelmeeres. These
comments were translated by Imogen Taussig. Text in English.

1 typed correspondence sent to Dr. Schlums, possibly by Cassar Pullicino. Text in English.

1 handwritten correspondence sent to Cassar [Pullicino?], possibly by Dr. Schlums. Text in
English.

1 typed correspondence sent to Dr. Schlums, possibly by Cassar Pullicino. Text in English.

A typed preface and a handwritten review about Hans Stumme's Maltesische Studien :

eine Sammlung prosaischer und poetischer Texte in maltesischer Sprache nebst Erlduterungen
(Maltese Studies - A Collection of Texts in Prose and Poetry in Maltese Language). The preface
was also translated by Hilda Castaldi. Text in English and German.

A typed study and review written by L. Bonelli concerning the book: Kritischer Jahresbericht
Uber Die Fortschritte Der Romanischen Philologie. Text in Italian and German.

A handwritten correspondence sent by Giuseppe Meilak to Cassar Pullicino (2/5/1947). Also, a
typed necrology, a curriculum vitae, a biography, and some information about the family tree
of Emanuel Magri. Text in Italian, Latin and Maltese.

1 handwritten correspondence sent to Cassar [Pullicino?], possibly by Dr. Schlums. Text in
English, German, Italian, French and Maltese.

3 photocopies from I/ Dialetto Maltese written by Luigi Bonelli pages: 80-85. Also, 1 typed
correspondence sent by Luigi Bonelli to Dott. Pitre and an extract from Archivio per le
Tradizioni Popolari Vol.17. Text in Italian and Maltese.

A typed review written by G. Pitré about V. Busuttil's book: Holiday Customs in Malta. Text in
Italian and English.

1 typed correspondence sent by V. Busuttil to G. Pitré (12/3/1898) and another 1 typed
correspondence sent to Cassar Pullicino by the Secretary of Museo Pitré (Palermo)
(20/6/1953). Text in Italian.

A typed article entitled: "La Festa della Resurrezione di Gesu Cristo nella Valletta di Malta"
extracted from Archivio per le Tradizioni PopolariVol.14, pages: 287-288. Text in Italian.
Typed writings extracted from a collection of memories of Maltese authors, collected by Cap.
Joseph E. Busuttil. Also, 2 offprint letters sent by E. Busuttil to G. Pitre entitled:
"Demopsicologia Maltese" (14/9/1897) and "Giuochi Fanciulleschi Maltese" (12/3/1898).
There is a handwritten correspondence sent by E. Busuttil to Guzé Cassar Pullicino
(10/12/1963). Text in Maltese and Italian.

A handwritten list of V. Busuttil's works and contributions, and his biography. Also, a typed
correspondence entitled: "Demopsicologia Maltese" sent by E. Busuttil to G. Pitre (14/9/1897)
extracted from Archivio per le Tradizioni Popolari Vol.16 pages: 432-435. Text in Italian and
English.

A typed preface of Hans Stumme's Maltesische Studien : eine Sammlung prosaischer

und poetischer Texte in maltesischer Sprache nebst Erlduterungen (Maltese Studies - A
Collection of Texts in Prose and Poetry in Maltese Language), translated by Hilda Castaldi.
Text in English and German.

[1960s?]
8th March 1954

27th February 1954
16th May 1954

1903-1904

1897-1901

19th-20th century

14th June 1954

1897-1898

1894

1898 /1953

16-17th April 1895

1897-1898 / 1963

19th-20th century

November 1903

These documents are attached together.

These documents are attached together.

These correspondences are attached together.

These documents are attached together.

These documents are attached together.
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GCP/PAP, 78.75

GCP/PAP, 78.76

GCP/PAP, 78.77-78.78

GCP/PAP, 78.79

GCP/PAP, 78.80

GCP, P.B.79
GCP/PAP, 79.1
GCP/PAP, 79.2
GCP/PAP, 79.3

GCP/PAP, 79.4

GCP/PAP, 79.5

A typed preface of Hans Stumme's Maltesische Studien : eine Sammlung prosaischer

und poetischer Texte in maltesischer Sprache nebst Erlduterungen (Maltese Studies - A
Collection of Texts in Prose and Poetry in Maltese Language). Also, there are some
accompanying explanations. Text in English.

Typed introductory remarks upon the contents of Hans Stumme's Maltesische Marchen :
Gedichte und Ratsel. Text in English and German.

1 handwritten correspondence sent by Dr. Schlums, possibly to Guzé Cassar [Pullicino?]
(28/3/1954). Also, 1 handwritten and 1 typed review originally written by L.Bonelli about the
book: Kritischer Jahresbericht Uber Die Fortschritte Der Romanischen Philologie. Text in English,
Italian and German.

A typed book review about Maltesische Mdrchen und Schwdnke, 2 volumes written by Bertha
llg. Text in English and German.

A collection of Maltese proverbs collected from I/ Berka (20th January - 11th August 1934). The
newspaper cuttings are collected in a green book entitled: "Kwiel il Maltin: Giabra ta Kwiel u
Ghidud li Jinghadu fil Gzejjer ta Malta u Ghawdex". These were originally collected by Mikiel
Anton Vassalli in his book: Matti, Aforismi e Proverbi Maltesi (1828). Text in Maltese.

1 coloured postcard featuring Wayne State University. At the back, there is a handwritten
correspondence sent to Cassar Pullicino by Gabriel Caruana. Text in English

1 coloured postcard featuring Blue Grotto. At the back, there is a handwritten correspondence
sent to Cassar Pullicino by [Naselli?]. Text in Italian and English.

1 Newspaper article entitled: "Holy Week exhibition at Paceville : Holy Week celebrations - an
ethnographic view" written by Dr Carmel Cassar. Text in English.

Some typed notes about Maltese customs and beliefs, notably feasts (St. Gregory and the
Resurrection of Jesus). Text in English and Maltese.

An offprint from Journal of Maltese Studies No.12 entitled: "Reflections about the old Maltese
folk belief in the transformation of a person into a gawgaw ghost on Christmas eve" written by
Samia al Azharia Jahn. Text in English.

November 1903

1904

1901/ 1954

1906

1934

1965
1964
28th March 1999

No date

1978

These documents are attached together.

These documents are attached together.

Source of newspaper includes: 'll Berka'. (1934).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.

(1999).

[GCP/PAP, 79.6-79.32]: The following documents are original copies of short stories which date back to the 18th and the 19th centuries. All copies are conserved in an acid free paper, separately.
The documents are divided into two: the first pile: [GCP/PAP, 79.6-79.16] are short stories written by various authors,
whilst the second pile: [GCP/PAP, 79.17-79.32] part of a collection of short stories entitled: 'll Habib ta 'l Famigli:

GCP/PAP, 79.6
GCP/PAP, 79.7

GCP/PAP, 79.8
GCP/PAP, 79.9

GCP/PAP, 79.10
GCP/PAP, 79.11

Naugrafio : Avventuri tal Bahar, a non-fictitous story written by A. Adam. Text in Maltese.
Rigoletto, a historical novel written by V. Busuttil. Text in Maltese.

Michiel Leroux : Delitt li Ichexchex u ix-Xieda Foloz, a story written by V. Busutill. Text in
Maltese.

Michiel Leroux : Delitt li Ichexchex u ix-Xieda Foloz, a story written by V. Busutill. Text in
Maltese.

Claudio Andrezel jeu I'lccundannat ghal Meut bla Htija, a translated story written by V. Busuttil.
Text in Maltese.

Il Marchisa Lucia, an Italian folk tale translated to Maltes by G. A. Text in Maltese.

June 1889
1895

1895

1895

1895
1897
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GCP/PAP, 79.12
GCP/PAP, 79.13

GCP/PAP, 79.14
GCP/PAP, 79.15
GCP/PAP, 79.16

GCP/PAP, 79.17
GCP/PAP, 79.18
GCP/PAP, 79.19
GCP/PAP, 79.20
GCP/PAP, 79.21
GCP/PAP, 79.22
GCP/PAP, 79.23
GCP/PAP, 79.24
GCP/PAP, 79.25
GCP/PAP, 79.26
GCP/PAP, 79.27
GCP/PAP, 79.28
GCP/PAP, 79.29
GCP/PAP, 79.30
GCP/PAP, 79.31

GCP/PAP, 79.32

Dinorah jeu il Pellegrinagg ghal Ploérmel, written by V. Busuttil. Text in Maltese.

Aldovino : Grajja ta Malta fi Zmien it-Toroc, written by Arturo Caruana. Text in Maltese.

I Ktil ta Hal-Luka jeu il Giuri Capitali tal mizzeugia Paulu u Marianna Mamo, translated by F. A.
Text in Maltese.

Gabra ta Racconti Mictubin (Poesia), written by V. Busuttil. Text in Maltese.

Sivigliana (Call of the Flesh) written by S. W. Agius. Text in Maltese.

Toni u Teresa : Duejjak u hena ta famiglia fkira, a story which is part of the collection: "Il Habib
ta 'l Famigli" Year 1 No.6. Text in Maltese.

Corradu u Antoninu : G'rajja curiusi ta zeug ahua, a story which is part of the collection: "Il
Habib ta 'l Famigli" Year 1 No.7. Text in Maltese.

Corradu u Antoninu : G'rajja curiusi ta zeug ahua, a story which is part of the collection: "Il
Habib ta 'l Famigli" Year 1 No.8. Text in Maltese.

Corradu u Antoninu : G'rajja curiusi ta zeug ahua, a story which is part of the collection: "Il
Habib ta 'l Famigli" Year 1 No.9. Text in Maltese.

Corradu u Antoninu : G'rajja curiusi ta zeug ahua, a story which is part of the collection: "Il
Habib ta 'l Famigli" Year 1 No.10. Text in Maltese.

Corradu u Antoninu : G'rajja curiusi ta zeug ahua, a story which is part of the collection: "Il
Habib ta 'l Famigli" Year 1 No.11. Text in Maltese.

Corradu u Antoninu : G'rajja curiusi ta zeug ahua, a story which is part of the collection: "Il
Habib ta 'l Famigli" Year 1 No.12. Text in Maltese.

Horst u Clementina, a story which is part of the collection: "Il Habib ta 'l Famigli" Year 2 No.1.
Text in Maltese.

Elisabetta : X'ghamlet xbeiba ghal missiera, a story which is part of the collection: "Il Habib ta 'l
Famigli" Year 2 No.2. Text in Maltese.

Elisabetta : X'ghamlet xbeiba ghal missiera, a story which is part of the collection: "Il Habib ta 'l
Famigli" Year 2 No.3. Text in Maltese.

Giovanni Hoof : Giuvni li offra ruhu biex imur il guerra f' loc hatt' jehor, a story which is part of
the collection: "Il Habib ta 'l Famigli" Year 2 No.5. Text in Maltese.

Giovanni Hoof : Giuvni li offra ruhu biex imur il guerra f' loc hatt' jehor, a story which is part of
the collection: "Il Habib ta 'l Famigli" Year 2 No.6. Text in Maltese.

Gastone u Claudio : Imgiba ta zeug t' ahua, a story which is part of the collection: "Il Habib ta 'l
Famigli" Year 2 No.7. Text in Maltese.

Claudio Andrezel jeu I'lccundannat ghal Meut bla Htija, a story which is part of the collection:
"Il Habib ta 'l Famigli" Year 2 No.9. Text in Maltese.

Margherita jeu il Grabia tal Imghalkin, a story which is part of the collection: "Il Habib ta 'l
Famigli" Year 3 No.11. Text in Maltese.

Giorg Nerr : Grajja ta Familja fI' India, a story which is part of the collection: "Il Habib ta 'l
Famigli" Year 5 No.11. Text in Maltese.

1898
1899

1900
1902
1932

December 1893
January 1894
February 1894

March 1894
April 1894
May 1894
June 1894
July 1894

August 1894

September 1894

November 1894

December 1894
January 1895

March 1895
May 1896

May 1898
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[GCP/PAP, 79.33-79.129]: The following documents were originally enclosed in a brown envelope with the address of Cassar Pullicino, the stamp of the Government of Malta
and with some handwritten notes: 'A.Cremona’. Also, there are some documents related to folklore, traditions, and beliefs.
These documents are now conserved in an acid free paper and include manuscripts, correspondences, articles and notes,
mainly related to Ninu Cremona, and his contribution to Maltese literature:

GCP/PAP, 79.33-79.34

GCP/PAP, 79.35-79.39

GCP/PAP, 79.40-79.43

GCP/PAP, 79.44

GCP/PAP, 79.45

GCP/PAP, 79.46

GCP/PAP, 79.47
GCP/PAP, 79.48

GCP/PAP, 79.49

GCP/PAP, 79.50

GCP/PAP, 79.51-79.64

GCP/PAP, 79.65-79.80

Some handwritten and draft notes about the date of death of G.A.Vassallo. Also, a handwritten
correspondence asking for the date of death of four Maltese authors. Text in Maltese.

4 handwritten correspondences, sent to Ninu Cremona. Text in English and Italian.

4 handwritten correspondences, sent to Ninu Cremona. Text in Italian.

An extract from The Malta Chronicle entitled: "Lyric Opera in Malta: A Chronological History"
written by M. A. Borg. Text in English.

A brouchure: "The first performance in Malta of Verdi's grand opera "I Vespri Siciliani" when it
was first produced - The Impresarios who gave it - The actors who appeard in it - and the tenor
Antonio Oliva Pavani. 'Balalu ghal imgaret u Pavani ghat-Trovator'" by M. A. Borg. Text in
English.

An extract from The Malta Chronicle entitled: "'Le Educande di Sorrento’ Its author - other
operas by the same author - in Malta and abroad. Other incidental historical theatrical news"
by M. A. Borg. Text in English.

A typed correspondence sent to Cremona by the Lieutenant-Governor's Office. Text in English.

A typed correspondence sent to Cremona by the Lieutenant-Governor's Office. Text in English.
A typed correspondence sent by Cassar Pullicino, about some verses written in Italian by
Cremona. Text in Maltese.

A typed correspondence sent by Cassar Pullicino to Mr. Apap about Cremona's contribution to
literature and his relations with the Italians. Text in Maltese.

These documents are related to A. Cremona's work Mikiel Anton Vassalli u Zminijietu, and
include handwritten and typed corespondences, mainly to thank Cremona for his work. Also, a
correspondence sent to His Excellency Viscount Governor of Malta about the protection of
Mdina. There also some notes and correspondences sent by Cremona himself about the
Maltese language. Text in English and Maltese.

Newspaper cuttings about various aspects of folklore, culture, customs and beliefs about:
fauna and flora, folk-tales, the cult of the Virgin of Mary of Caraffa, customs and beliefs related
to months, agriculture and related customs and folk tradition. Text in Maltese.

1930

1920/ 1952

1920

11th February 1938

[beginning of the 20th
century?]

1st June 1938

31st May 1937
21st August 1942

June 1972

3rd December 1973

1938-1942

1942-1945

These documents are attached together.
These correspondences are enclosed together in a
small envelope with the address of Antonio
Cremona and with the stamp of 'Istituto ed Orto
Botanico'

These correspondences are enclosed together in a
small envelope with the address of Antonio
Cremona and with the stamp of 'Istituto ed Orto
Botanico'

From Mr. M. A. Borg with compliments to A.
Cremona.

There is the address of A. Cremona
This correspondence is enclosed in a brown
envelope with the address of Anthony Cremona,
and the stamp of 'On His Majesty's Service'.

These documents are enclosed in a brown
envelope entitled: 'Letters re Publication of Vassalli
and his Times'

Sources of newspapers include: 'll-Bidwi', 'Lehen
is-Sewwa'. (1942-1945).
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GCP/PAP, 79.81-79.129

GCP, P.B.80

GCP/PAP, 80.1-80.3

GCP/PAP, 80.4

GCP/PAP, 80.5-80.6

GCP/PAP, 80.7
GCP/PAP, 80.8
GCP/PAP, 80.9
GCP/PAP, 80.10
GCP/PAP, 80.11
GCP/PAP, 80.12
GCP/PAP, 80.13

GCP/PAP, 80.14
GCP/PAP, 80.15
GCP/PAP, 80.16

GCP/PAP, 80.17

GCP/PAP, 80.18

Typed and handwritten correspondences mainly sent to or by Ninu Cremona (most notably
between Guzé Aquilina and Ninu Cremona) mainly about the Maltese language and grammar,
and the contribution of different Maltese authors, and also about the introduction of Maltese
in the law courts. Also, notes and correspondences regarding the special issued of Lehen
il-Malti in honour of Ninu Cremona. There are also handwritten poems and draft story written
by various authors like Gorg Pisani and Guzé Delia. Also, there are some documents typed or
handwritten which were issued by 'Ghaqda Zghazagh tal-Malti', some documents about
politics, current affairs and historical events, mainly the Great Siege, and the referendum for
the one-morning session in schools. Text in Maltese and English.

2 handwritten correspondences between Guzé Cassar Pullicino and Giovannino Brandolini.
Also, there is a handwritten note. Text in Italian.

A folded map entitled: 'A plan of Valletta and Floriana'. Text in English.

2 typed and signed correspondences sent to or by Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese and
English.

A programme to commemorate the 50th anniversary since Luigi Pirandello's demise, organized
by the University of Mala and 'Centro Nazionale di Studi Pirandelliani di Agrigento'. Text in
Italian.

A black and white Christmas card depicting the Maltese artisan centre which is signed by
Cassar Pullicino. Text in Maltese, English and Italian.

1 Newspaper cutting entitled: "Giuseppe Burgio: Il Poeta Siciliano Innamorato di Malta" written
by Carlo Liberto. Text in Italian.

1 handwritten correspondence sent by Guido Lanfranco to Guzé Cassar Pullicino. Text in
Maltese.

Typed notes about the theatrical work entitled: "Lumie di Sicilia" written by Luigi Pirandello.
Text in Italian.

A small programme and invitation for the 'Lejla Erin Serracino-Inglott' hosted by 'L-Ghaqgda
tal-Malti (Universita)'. Text in Maltese.

1 Newspaper cutting entitled: "A 35 Year Old Rallying Call by a Great Jesuit". Text in English.
A coloured advertisment of the Hotel Richard Léwenherz and its surroundings in Austria. Text
in German.

1 typed poem entitled: "A New Year Poem" written by J. Aquilina. Text in English.

1 typed poem entitled: "Nativity Poem" written by J. Aquilina. Text in English.

1 typed correspondence sent to Guzé Cassar Pullicino by Joseph F. Depares on behalf of the
'Lions Club (Malta)'. Text in English.

A musico-literary book launch for the newly publication: Dun Karm: II-Poeziji Migbura written
by Oliver Friggieri. Text in Maltese.

1932-1972

2000
No date

1979/ 1989

7th-8th April 1986
No date
[December 19957?]
11th January 2000
No date
1st December 1993
17th March 1956

No date
No date
No date

8th June 1989

18th April 1980

These documents are enclosed in 3 seperate brown
folders which are attached together.

These documents are enclosed in a brown
envelope with the address of Cassar Pullicino and
the stamp of 'Rag. Giovannino Brandolini'.

These correspondences are enclosed in a brown
envelope with the address of Cassar Pullicino.

Source of newspaper includes: 'Maltanapoli'.
[19957]
This correspondence is enclosed in a small white
envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino.

Source of newspaper includes: 'The Bulletin'.
(1956).

This correspondence is enclosed in a white
envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino
and the stamp of the 'Lions Club (Malta)'.

163



A coloured map of the Maltese Islands for the visitors, completed with bus routes and street
plans. Also, a coloured postcard depicting Vittoriosa (dimenions: 15cm by 10.5cm) and

GCP/PAP, 80.19-80.20  addressed to Mr and Mrs Henderson. Text in English. 5th July 1979 These documents are attached together.

A photocopy of the article: "ll-Muzew tal-Kappuc¢ini tal-Furjana" written and signed by Patri
GCP/PAP, 80.21 Frangisku Azzopardi. Text in Maltese. 23rd April 1993

1 Newspaper article entitled: "14th Century First Order Franciscans in Malta" written by Fr Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
GCP/PAP, 80.22 Alexander Bonnici. Text in English. 10th November 1996 (1996).

1 Newspaper article entitled: "Sir Agostino Randon" written by Stanley Farrugia Randon. Text in Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
GCP/PAP, 80.23 English. 5th December 1999 (1999).

1 Newspaper article entitled: "The History of some Christmas Words" written by Professor J. Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
GCP/PAP, 80.24 Aquilina. Text in English. 21st December 1958 of Malta'. (1958).

1 article entitled: "Il-Knisja tal-Kapuécini fil-Furjana: 50 Sena mit-Tqeghid ta' I-Ewwek| Gebla"
written by P. Frangisku Azzopardi and 1 newspaper article entitled: "Floriana's Capuchin
church" written by Francis Azzopardi in The Sunday Times (27/4/1997). Text in Maltese and

GCP/PAP, 80.25-80.26  English. 1997 These documents are attached together.
Ktil u Serk Sar fil Barumbara ta Zuta (bejn is-Siggieui u Had-Dingli) fit-8 ta Frar ta 1'1892. Text in
GCP/PAP, 80.27 Maltese. April 1893 This booklet is conserved in an acid free paper.
Set of photocopies of handwritten quatrains entitled: "lI-Folklore fir-Rahal Taghna" compiled by
GCP/PAP, 80.28 Guzeppi Xiberras. Text in Maltese. No date

A yellow booklet containing a speech and a biography for the inauguration of Guzé Muscat
Azzopardi's monument. Also, a prayer entitled: "Talba Ckejkna" originally written by Guzé
GCP/PAP, 80.29-80.30  Muscat Azzopardi in 1910. Text in Maltese. 23rd May 1993 These documents are attached together.
"Form of United Service : Valletta Gymnasium Malta : St. Georges's Day", printed at the "Daily
Malta Chronicle" Office, Valletta (23rd April 1918), together with the programme. Also, a typed
programme by the "Gaieties" Concert Party (16th April 1918) and black and white photo

featuring a decorated barracks for St. George's Day (Dimensions: 8.5cm by 6.9cm). Text in These documents are attached together and
GCP/PAP, 80.31-80.33  English. April 1918 conserved separately in acid free papers.

2 booklets entitled: "Order of a Service of Thanksgiving for the Cessation of Hostilities" (13th

November 1918) and "Solemn Act of Praise and Thanksgiving for Cessation of Hosilities" (17th These documents are attached together and
GCP/PAP, 80.34-80.35  November 1918). Text in English. November 1918 conserved separately in acid free papers.

A magazine featuring the festival of 'L-Ghanja tal-Poplu' (22nd edition) of original Maltese
songs organized by the Youth Travel Circle. Also, a typed script entitled: "lkun li Trid Int" lyrics

GCP/PAP, 80.36-80.37 and music composed by Therese Cassar and Manwel Mifsud. Text in Maltese. 1976 / 1997 These documents are attached together.
2 Newspaper articles about the Giovanni Curmi's biography and his contribution. Also, these
articles refer to an exhibition of his works at the National Library and the preparation of his Sources of newspapers include: 'The Sunday
GCP/PAP, 80.38-80.39  collection for University Library. Text in English. 1993 /1997 Times'. (1993-1997).
GCP/PAP, 80.40 1 typed and signed correspondence sent by Guzé Cassar Pullicino. Text in Italian. 14th December 1973
1 typed and signed correspondence sent by Alfie Guillaumier to Guzé Cassar Pullicino. Also, These documents are enclosed in two envelopes,
there is a handwritten piece of paper containing the missing number of "ll-Moghdija each of them with the address or the name of
GCP/PAP, 80.41-80.42  taz-Zmien". Text in Maltese. 14th December 1981 Cassar Pullicino.
1 periodical entitled: Wirt Missirijietna Issue 1 published by the group "Il-Belt il-Qadima"
GCP/PAP, 80.43 (Ghawdex). Text in Maltese. Autumn 1979
14 |eaflets entitled: "Reuter's Telegrams", printed and published at the Offices of the Daily 17th October-23rd November These leaflets are enclosed and conserved together
GCP/PAP, 80.44-80.57  Malta Chronicle, Valletta. Text in English. 1918 in an acid free paper.
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GCP/PAP, 80.58-80.60
GCP/PAP, 80.61-80.62

GCP/PAP, 80.63-80.64

GCP/PAP, 80.65-80.67

GCP/PAP, 80.68-80.69

GCP/PAP, 80.70-80.71

GCP/PAP, 80.72-80.73

GCP/PAP, 80.74

GCP/PAP, 80.75-80.80

GCP/PAP, 80.81-80.94

GCP/PAP, 80.95-80.96

GCP/PAP, 80.97-80.98

GCP/PAP, 80.99-80.100

GCP/PAP, 80.101-80.103

GCP/PAP, 80.104

3 booklets issued by the Mosta parish Church for the feast of the Assumption. Text in Maltese.
A booklet and an invitation for the exhibition of "Maltese Sculptures and Ceramics". Text in
English.

A booklet and an invitation for the exhibition of "Melitensia Art Gallery", watercolours and
chromolithographs by Amadeo Count Preziosi. Text in English.

1 Newspaper article entitled: "Malta still needs an opera house" in The Sunday Times
(22/8/1999), a coloured Christmas card sent by Eirlys, Aled and Sara, and 1 handwritten
correspondence (10/12/1997). Text in English.

2 coloured birthday cards sent to Guze Cassar Pullicino for his birthday. Text in English.

A programme of the 'Second International Congress of Studies on Culture of the Western
Mediterranean' organized by the 'International Association of Studies on Mediterranean
Civilizations'. Also, a handwritten correspondence written and signed by Micheline Galley. Text
in English, Maltese and French.

2 booklets which feature a list of publications published by the PEG and also a pre-publication
offer for new books. Text in English.

An information booklet which lists the number of publications which were published by PEG in
2001. Text in English, Maltese and Italian.

6 multiple booklets featuring an exhibition of 17th & 18th Century Malta Lace. These booklets
start with an introduction written by J. Cassar Pullicino and continue with a list of exhibits. This
exhibition was organised by Lions Club (Malta) in collaboration with the Ministry of Education,
Museum of Archeology, Valletta 16-27 May, 1989. Text in English.

2 handwritten correspondences sent to or by Guzé Cassar Pullicino, and also 12 short stories
extracted from various journals such as The Teachers' Magazine, II-Malti and II-Qari Malti. Text
in Maltese and English.

2 multiple photocopies of a book review written by G. Cassar Pullicino for the book Il Mezzo
Vocabolario Maltese-Italiana '700 published by Arnold Cassola. This book review was originally
published in Bejnietna: ll-Gens. On one of the photocopies there is a handwritten
correspondence sent to Cassar Pullicino. Text in Maltese.

2 multiple photocopies of a newspaper article concerning Vincenzo Maria Pellegrini's
biography, written by Anton Agius Muscat and compiled by Francis Galea in /t-Torca. Text in
Maltese.

A programme and an invitation for the book launch of Melo Freni's novel La Famiglia Ceravolo.
Also, a typed communication sent and signed by Pietro Insana on behalf of 'Istituto Italiano di
Cultura Malta'. Text in Italian.

A programme featuring the presentation of Eduardo de Filippo's theatrical work entitled:
"Filumena Marturano" translated in Maltese by Louis Azzopardi and adapted by 'Atturi Theatre
Group'. There are also 2 newspaper cuttings about this theatrical work and performance. Text
in Maltese and English.

A coloured Christmas card featuring the Holy Mary with baby Jesus, signed by three different
persons. Text in English and Maltese.

1993-1995
March-April 1981

November 1989

1997-1999

1998

23rd-28th June 1976

2002

2001

16th-27th May 1989

1949-1994

10th January 1997

17th August 1997

June 1992

January-February 1978

1994

These booklets are enclosed in a white envelope
with the address of Guzé Cassar Pullicino.

These documents are attached together.
These documents are attached together.
These documents are enclosed in a white envelope
with the address of Mr and Mrs Cassar Pullicino.
These cards are enclosed in a yellow envelope with

some handwritten notes: 'Papa: Birthday Cards
1998'.

These documents are attached together.

These booklets are attached together.

These booklets are attached together.

These documents are enclosed in a brown
envelope with the address of G. Cassar Pullicino.

These photocopies are attached together.

These documents are attached together.

These documents are attached together.
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GCP/PAP, 80.105

GCP/PAP, 80.106

GCP/PAP, 80.107-80.109
GCP/PAP, 80.110
GCP/PAP, 80.111

GCP, P.B.81

1 Newspaper article entitled: "Giorgio Preca : pittore di immagini mediterranee" written by
Carlo Liberto. Text in Italian.

1 Newspaper article entitled: "Una descrizione di Malta di Domenico Magri : scrittore maltese
del seicento" written by Michael Galea. Text in Italian.

A photocopy of the original book written by Hans Stumme: Maltesische Mdrchen : Gedichte
und Rdtsel. Also, an original copy Hans Stumme's book: Maltesische Studien : eine

Sammlung prosaischer und poetischer. A book review about these books written Th. Noldeke.
Text in German.

1 periodical: La Citta, Year 4 No. 6-7, 8-9. Text in Italian.

1 book catalogue which lists the new books published by the PIN Publications. Text in Maltese.

January-June 1993

No date

2001

Source of newspaper includes: 'Maltanapoli'.
(1993).
Source of newspaper includes: 'Maltanapoli'. (Year
12 no.5-7).
These documents are enclosed in a white envelope
with the address of Cassar Pullicino and some

Beginning of the 20th century handwritten notes: 'H.Stumme Maltesische Studies
(original publication dates)
June-September 1960

(Photocopy)'.
This periodical is conserved in an acid free paper.

[GCP/PAP, 81.1-81.141]: The following documents are enclosed in a brown envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino and with some handwritten notes:
'Varja Cuttings : Zjara tal-Papa 1990'. These documents include newspaper cuttings, supplements and articles about different subjects such as history, folklore, religion,

GCP/PAP, 81.1
GCP/PAP, 81.2
GCP/PAP, 81.3
GCP/PAP, 81.4
GCP/PAP, 81.5
GCP/PAP, 81.6-81.9

GCP/PAP, 81.10-81.12

GCP/PAP, 81.13-81.27
GCP/PAP, 81.28
GCP/PAP, 81.29

GCP/PAP, 81.30

GCP/PAP, 81.31-81.32

and special events, especially about the first Papal visit to Malta in 1990 by Pope John Paul Ii:

A coloured postcard featuring the London Tower Bridge addressed to Guzé Cassar Pullicino.
Dimensions of postcard: 14.6cm by 10.5cm. Text in English.

1 handwritten correspondence sent to Guzé Cassar Pullicino by the Media Link
Communications. Text in Maltese.

1 periodical entitled: Pajjizna No.13 issued by the Department of Information. This is a special
issue for the first papal visit in Malta in 1990. Text in Maltese.

1 newspaper entitled: /l-Mument No.967. This is a special issue for the first papal visit in Malta
in 1990. Text in Maltese.

1 newspaper entitled: In-Nazzjon Taghna No.6295. This is a special issue for the first papal visit
in Malta in 1990. Text in Maltese.

4 Newspapers featuring the first papal visit in Malta in 1990. Text in English and Maltese.

3 Newspapers featuring the first papal visit in Malta in 1990. Text in English.

Tickets, receipts, leaflets, programmes and 1 periodical: Saghtar (special edition May 1990), all
related to the first papal visit in Malta in 1990. Text in Maltese and English.

1 Newspaper article entitled: "Library Work with Children". Text in English.

1 Newspaper article entitled: "'/Romeo and Juliet' by Czech State Ballet". Text in English.

1 Newspaper article which features of photo of the delegates of the Fores (Malta) Ltd who
were on tour in Gozo. Text in English.

2 Newspaper articles about the fauna of Malta especially the Maltese national bird and the
Malta's pharoah hounds. One of the newspapers also gives a detailed account of the Maltese
rubble walls. Text in Maltese and English.

14th July 1982

26th November 2001

1990
27th May 1990
26th May 1990

May 1990

May 1990

May 1990
13th June 1974
13th January 1980

4th June 1974

1971/ 1979

Sources of newspapers include: 'The Times',
'lI-Mument'. (1990).
Sources of newspapers include: 'The Times', 'The
Sunday Times'. (1990).

These documents are enclosed in a brown
envelope with the address of G. Cassar Pullicino
and some handwritten notes: 'Zjara tal-Papa -
1990'.

Source of newspaper includes: 'Times of Malta'.
(1974).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
(1980).

Source of newspaper includes: 'Times of Malta'.
(1974).

Sources of newspapers include: 'Ir-Review', 'The
Times'. (1971-1979).
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GCP/PAP, 81.33-81.34

GCP/PAP, 81.35-81.38

GCP/PAP, 81.39-81.42

GCP/PAP, 81.43-81.48
GCP/PAP, 81.49
GCP/PAP, 81.50
GCP/PAP, 81.51

GCP/PAP, 81.52-81.53

GCP/PAP, 81.54-81.55

GCP/PAP, 81.56-81.57

GCP/PAP, 81.58

GCP/PAP, 81.59

GCP/PAP, 81.60

GCP/PAP, 81.61

GCP/PAP, 81.62-81.81

GCP/PAP, 81.82-81.85

2 Newspaper articles about historical facts notably the end of third HMS Dainty and the polar
expedition led by Ernest Henry Shackleton. Text in English.

4 Newspaper articles about art and art exhibitions, notably sacred art. Text in English.

4 Newspaper articles the traditional Maltese house and gardens. Text in English.

6 Newspaper articles about Maltese customs and trades such as shepherdry, wooden clappers
and Easter bells, figolli, photocopgraphy, washing of animals, icecream vendors. Text in English.
1 Newspaper article entitled: "St. Paul's was Valetta's first parish church" written by Joseph
Galea. Text in English.

1 Newspaper supplement issued by The Times for the Freedom Day celebrations in Malta. Text
in English.

1 Newspaper article entitled: "The Chance to Read". Text in English.

2 Newspaper articles about religion examinations in Malta and the baptism of schoolchildren
of lapsed Catholics. Text in English.

2 Newspaper articles about the biography and the literary contribution of Fernand Gregh, and
a book review concerning Anton Buttigieg's publication entitled: // Mare di Malta. Text in
English.

1 periodical entitled: Lil Hutna (September 1969), a special issued to commemoration the
Migrant's Convention. Also, 1 Newspaper article entitled: "Maltese Capuchins' New Mission in
Kenya" written by Fr. Silvester Bonavia in The Sunday Times of Malta (24th February 1974). Text
in Maltese and English.

1 Newspaper article entitled: "The Weasel". Text in English.

1 newspaper article featuring a book review about the publication entitled: The Butterflies of
the Maltese Islands. Text in English.

1 Newspaper supplement about the industry issued by The Sunday Times of Malta. Text in
English.

1 Newspaper article entitled: "Malta's karstic depressions" written by Harrison Lewis. Text in
English.

20 Newspaper articles about the Maltese language, Maltese authors and their works, and
Maltese customs. Text in Maltese and English.

4 Newspaper articles which consist in stories or historical facts, somewhat related to Malta.
Text in English.

February 1974

1974

1974 / 1980

1974-1988
10th February 1974
31st March 1979
10th March 1974

February 1974

1974

1969 / 1974

11th March 1974

2nd April 1974

21st April 1974

5th May 1974

1937-1969

1971-1976

Sources of newspapers include: 'The Sunday Times
of Malta'. (1974).
Sources of newspapers include: 'The Sunday Times
of Malta', 'The Times'. (1974).

Sources of newspapers include: 'The Sunday Times
of Malta Ideal Homes Supplement’, 'The Sunday
Times of Malta', 'Times of Malta', 'Malta Today.

(1974-1980).

Sources of newspapers include: 'Times of Malta’,
‘The Sunday Times of Malta’, 'The Times'.
(1974-1988).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
of Malta'. (1974).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
of Malta'. (1974).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
of Malta'. (1974).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
of Malta'. (1974).

Source of newspaper includes: 'Times of Malta'.
(1974).

Source of newspaper includes: 'Times of Malta'.
(1974).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
of Malta'. (1974).

Sources of newspapers include: 'll Berka', 'The
Bulletin', 'Lehen is-Sewwa', 'll-Berga’, 'Ir-Review',
'Maltese Observer', 'll-Qawmien’, 'L-Orizzont', 'The
Sunday Times of Malta', 'll-Qawwa’, 'll-Poplu’,
'Times of Malta'. (1937-1969). These newspaper
articles are conserved together in an acid free
paper.

Sources of newspapers include: 'The Sunday Times
of Malta'. (1971-1976). These newspaper articles
are conserved together in an acid free paper.
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GCP/PAP, 81.86-81.95

GCP/PAP, 81.96-81.101

GCP/PAP, 81.102-81.104

GCP/PAP, 81.105-81.141

GCP, P.B.82

GCP/PAP, 82.1-82.3

GCP/PAP, 82.4

GCP/PAP, 82.5-82.6
GCP/PAP, 82.7

GCP/PAP, 82.8
GCP/PAP, 82.9

GCP/PAP, 82.10-82.31

GCP/PAP, 82.32-82.45

10 Newspaper articles about Maltese language and literature, and customs, mainly compiled
by Oliver Friggieri in the section 'Kultura' of /l-Qawmien. Text in Maltese.

6 Newspaper articles about philosophical and sociological concepts and theories. Text in
English.

3 Newspaper articles, photos or special issues, concerning Maltese customs and practices. Text
in English.

37 Newspaper articles about Maltese history, notably during the Order of St.John's rule in
Malta, the teaching of the Catholic catechism in Malta, and also about Maltese churches and
chapels, oratories and images, beliefs, and bishops. Also, there is some historical information
about some localities in Malta, some information about the life of students in the University of
Malta and the significance of the owl. Text in Maltese.

1969-1970

1974-1986

1978-1982

1936-1964

Source of newspapers includes: 'll-Qawmien’.
(1969-1970). These newspaper articles are
conserved together in an acid free paper.
Sources of newspapers include: 'The Sunday Times
of Malta', 'The Sunday Times', 'The Times'.
(1974-1986). These newspaper articles are
conserved together in an acid free paper.
Sources of newspapers include: 'Times of Malta',
'The Sunday Times of Malta Summer and
Photography Supplement’, 'The Sunday Times'.
(1978-1982). These newspaper articles are
conserved together in an acid free paper.

Sources of newspapers include: 'Lehen is-Sewwa'.
(1936-1964). These newspaper articles are
conserved together in an acid free paper.

[GCP/PAP, 82.1-82.80]: The following documents were originally enclosed in a cardboard box with the address of Bertha Koessler-llg, and now they
are conserved in an acid free box. These documents include mainly photocopies, newspaper articles, and typed copies of Maltese legends
and folk-tales which were translated into German and Spanish. The legends and folk-tales are also numbered and divided into several envelopes:

Set of typed and draft Maltese legends which were translated into Spanish. Each legend is
numbered. Text in Spanish.

1 Newspaper cutting entitled: "From Witches to Sputniks" written by Elizabeth Benn. Text in
English.

2 multiple typed lists concerning the contents of the publications: Hrejjef Missirijietna ;
Moghdija taz-Zmien: X'jghid il-Malti fuq id-Dinja ta' taht u fuq ir-Rjieh ; Moghdija taz-Zmien jew
I-Gherf bla Miktub tal-Maltin. Text in English and Maltese.

A photocopy and part of a typed study by Bertha Koessler-llg about Maltese folklore and
customs, notably about folk literature, folk songs and legends. Text in German.

A photocopy and typed study by Bertha Koessler-llg about Maltese folklore and customs,
notably about folk literature, folk songs and legends. Text in German.

A typed list of the corpus of Maltese folk-tales collected from various studies. Text in English.

Set of typed and draft Maltese legends which were translated into German. Each legend is
numbered from 1 to 59. Text in German.

Set of typed and draft Maltese legends which were translated into German. Each legend is
numbered from 60 to 97. Text in German.

No date

12th July 1963

20th century
May 1956

May 1956
19th and 20th century

No dates

No dates

These legends are enclosed in an envelope with
the address of Dr. Rodolfo Koesler and some
handwritten notes: 'Maltese legends'.
Source of newspaper includes: 'Daily Telegraph and
Morning Post'. (1963).

These lists are attached together.

These legends are enclosed in an envelope with
the address of Dr. Rodolfo Koesler and some
handwritten notes: 'Nos. 1-59'.

These legends are enclosed in an envelope with
the address of Dr. Rodolfo Koesler and some
handwritten notes: 'Nos. 60-97'.
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These legends are enclosed in an envelope with

Set of typed and draft Maltese legends which were translated into German. Each legend is the address of Dr. Rodolfo Koesler and some
GCP/PAP, 82.46-82.57 numbered from 98-116. Text in German. No dates handwritten notes: 'Nos. 98-116'".
These legends are enclosed in an envelope with
Set of typed and draft Maltese legends which were translated into German. Each legend is the address of Dr. Rodolfo Koesler and some
GCP/PAP, 82.58-82.80 numbered from 117-152. Text in German. No dates handwritten notes: 'Nos. 117-152".

[GCP/PAP, 82.81-82.94]: The following documents are enclosed in a brown envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino and several handwritten notes.
These documents include articles, correspondences, offprints and typed notes about Maltese customs and beliefs:
1 Newspaper cutting entitled: "Carnival 1926-1927: 'Brave attempt for revival' written by Hella

GCP/PAP, 82.81 Jean Bartolo. Text in English. 13th February 1988 Source of newspaper includes: 'The Times'. (1988).
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
GCP/PAP, 82.82 1 Newspaper cutting entitled: "Holy Week: liturgy and folklore". Text in English. 24th March 1991 (1991).
This correspondence is enclosed in a small blue
GCP/PAP, 82.83 1 typed correspondence sent by Willian E. Griffiths to Cassar Pullicino. Text in English. 22nd February 1972 envelope with the address of Cassar Pullicino.
GCP/PAP, 82.84 1 cutting entitled: "San Sidor: Patrun tal-Bdiewa" extracted from //-Qawmien. Text in Maltese. April 1979
1 Newspaper cutting consisting of several extracts from Exploring Malta originally written by Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
GCP/PAP, 82.85 Roger Parnis. Text in English. 30th January 1972 of Malta'. (1972).
GCP/PAP, 82.86 Typed list entitled: "Sketch of Articles on Maltese Folklore". Text in English. No date
GCP/PAP, 82.87 1 offprint entitled: "Malta Customs" written by J. Cassar-Pullicino. Text in English. 1952
4 typed correspondences sent to or by Cassar Pullicino about some books related to folklore
GCP/PAP, 82.88-82.91  and customs. Text in English. 1945-1947 These correspondences are attached together.
2 multiple lists entitled: "Maltese Folklore" about various folklore, customs and practices in
GCP/PAP, 82.92-82.93  Malta. Text in English. No date
Some handwritten notes about various folklore, customs and practices, extracted from several
GCP/PAP, 82.94 texts. Text in French. No dates

[GCP/PAP, 82.95-82.137]: The following documents were originally enclosed in a brown envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino, the stamp of the University of Malta
and several handwritten notes. These documents include articles, offprints and typed or handwritten notes about Maltese, history, customs and beliefs:
A photocopied folded paper of 3 articles about the function of IMIC and the withdrawal of any

GCP/PAP, 82.95 state members. Text in English. No date
2 photocopied offprints of an article entitled: "Malta's National Feast" originally written by
GCP/PAP, 82.96-82.97  Joseph Cassar Pullicino in World Digest. Text in English. September 1948 These offprints are attached together.

1 leaflet featuring a Maltese artisans' exhibition organized in 'Centru Snajja' Maltin' as part of
the Republic feast in Malta, and also information about the works performed by the

GCP/PAP, 82.98 Government with regards to Maltese artisanship. Text in Maltese. 10th December 1977
An extracted article entitled: "Handicrafts of Malta" written by J. Cassar Pullicino. Source
GCP/PAP, 82.99 unknown. Text in Maltese. No date
2 offprints of a study entitled: "Maltese Customs and Beliefs in 1575" originally written by
GCP/PAP, 82.100-82.101 J.Cassar-Pullicino in Folk-Lore Vol.62. Text in English. September 1951 These offprints are attached together.
A reprint entitled: "The Order of St. John in Maltese Folk-Memory" written by Joseph Cassar
GCP/PAP, 82.102 Pullicino and extracted from Scientia Vol.15, pp.149-175. Text in English. 1949
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GCP/PAP, 82.103

GCP/PAP, 82.104-82.105

GCP/PAP, 82.106

GCP/PAP, 82.107

GCP/PAP, 82.108
GCP/PAP, 82.109
GCP/PAP, 82.110
GCP/PAP, 82.111

GCP/PAP, 82.112

GCP/PAP, 82.113
GCP/PAP, 82.114

GCP/PAP, 82.115

GCP/PAP, 82.116-82.118

GCP/PAP, 82.119-82.128

GCP/PAP, 82.129

GCP/PAP, 82.130

GCP/PAP, 82.131

GCP/PAP, 82.132

1 periodical: Lehen il-Malti Year 15 Issue 167-169. In this periodical there is a study "Kif Ighajtu
I-Bejjiegha" written by G. Cassar Pullicino. Text in Maltese.

A booklet entitled: "It-Tifkira tat-8 ta' Settembru 1565 u 1943" written by G. Cassar Pullicino
(9th September 1958), and 1 handwritten correspondence sent to Cassar Pullicino (10th
January 1991). Text in Maltese.

A study entitled: "Tahnin u Ghana tan-Niega" written by G. Cassar Pullicino. Text in Maltese.
An offprint entitled: "Song and Dance in Malta and Gozo" originally written by J.
Cassar-Pullicino in Journal of the English Folk Dance and Song Society. Text in English.

1 periodical: Hyphen: A Journal of Melitensia and the Humanities Vol.5 No.2. In this periodical
there is a study entitled: "The Field of Maltese Folklore" written by Joseph Cassar Pullicino. Text
in English.

1 periodical: Lehen il-Malti Year 29 Issue 1. In this periodical there is a study entitled: "Kwadri
mill-Hajja Maltija". Text in Maltese.

An offprint entitled: "Lexical Material in Maltese Folklore" originally written by J.Aquilina and
J.Cassar Pullicino in the Journal of the Faculty of Arts Vol.1 No.1. Text in English.

An offprint entitled: "Voci e Termini Maltesi Usati dai Calzolai" originally written by
J.Cassar-Pullicino in the Journal of Maltese Studies No.2. Text in Italian.

An offprint entitled: "Linguistic Analysis of Fr. Magri's Folk-Tales" originally written by
J.Cassar-Pullicino in the Journal of Maltese Studies No.1. Text in English.

1 periodical: Malta Letteraria : Organo della Societa Universitaria di Letteratura Italiana Year 2
No.1. In this periodical there is a study entitled: "Abiti, Costumi e Funerali degli Antichi
Maltese" written by G. Cassar Pullicino. Text in Italian.

An offprint entitled: "Maltese Folklore Now" originally written by J. Cassar Pullicino in the
Journal of Maltese Studies No.7. Text in English.

An offprint entitled: "Ethno-Linguistic Aspects of Animals in Malta" originally written by J.
Cassar-Pullicino in the Journal of Maltese Studies No.4. Text in English.

An offprint entitled: "Two Ancient Customs: IlI-Qarcilla and il-Quécija" originally written by Jos.
Cassar Pullicino ; 1 handwritten correspondence sent to Cassar Pullicino (13th January 1948) ;
and 1 handwritten story entitled: "A Baby Chooses his Vocation". Text in English.

A study entitled: "Skungrar u Orazzjoni fil-Poezija Popolari Religjuza f'Malta" written by Guzé
Cassar Pullicino for the 4th conference of 'll-Fondazzjoni Guzé Galea'. Also, several
correspondences sent to or by Cassar Pullicino, handwritten notes, articles and studies about
Maltese folk tradition, customs and beliefs. Text in Maltese and English.

An offprint entitled: "Abiti, Costumi e Funerali degli Antichi Maltesi" originally written G. Cassar
Pullicino in Malta Letteraria Year 2, pp.52-57. Text in Italian.

An offprint entitled: "ll-Maltija, Danza Popolare Maltese originally written by G. Cassar Pullicino
in Lares Vol.16. Text in Italian.

An offprint entitled: "The Study of Maltese Folktales" originally written by Joseph
Cassar-Pullicino for the international congress of folk-narrative scholars in Kiel and Copenhagen
held in August 1959. Text in English.

An offprint entitled: "Nursery Vocabulary of the Maltese Archipelago" originally written by J.
Cassar-Pullicino in Orbis Vol. 6 No.1. Text in English.

January-March 1945

1958 / 1991
1949

1961

1986
1960
1957
1964

1961

January-April 1953

1971

1967

1945-1948

1946-1986

1953

1950

1959-1961

1957

These documents are attached together.

These documents are attached together.
These documents are attached together and are
conserved in an acid free paper.

This offprint is conserved in an acid free paper.

This offprint is conserved in an acid free paper.
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GCP/PAP, 82.133

GCP/PAP, 82.134-82.135
GCP/PAP, 82.136

GCP/PAP, 82.137

GCP, P.B.83

GCP/PAP, 83.1-83.30

GCP/PAP, 83.31-83.79

GCP/PAP, 83.80-83.94

GCP/PAP, 83.95-83.98

GCP/PAP, 83.99-83.105

A typed study entitled: "The Folklore of Malta and Gozo" divided into three sections and
written by J.Cassar Pullicino. Text in English.

An offprint entitled: "Social Aspects of Maltese Nicknames" originallu written by Joseph Cassar
Pullicino in Scientia Vol.22, pp.66-94. Also, some typed and draft notes about nicknames and
surnames. Text in English.

An offprint entitled: "Folk-Bards and Folk-Music in Malta" originally written by Joseph Cassar
Pullicino in The Sundial Vol.4 No.5. Text in English.

An offprint entitled: "Traces of a Mediaeval Legend in Malta" originally written by J. Cassar
Pullicino in The Sundial. Text in English.

28th July 1967

1956
December 1945

No date

This study is conserved in an acid free paper.

These documents are attached together, and the
notes are conserved in an acid free paper.

This offprint is conserved in an acid free paper.

This offprint is conserved in an acid free paper.

[GCP/PAP, 83.1-83.128]: The following documents are seperated into 6 different folders and conserved in acid free papers and include several material

such as poems, notes, correspondences and also a disc concerning folk literature and music:
Typed and handwritten correspondences sent to or by Cassar Pullicino about Maltese folk
songs and folk poetry such as 'll-Maltija', together with a pink booklet entitled: "Nidhol hdejn
I-Artal t'Alla". 1 Newspaper cutting entitled: "Victoria Kingsley's M.C.1. Folk Song Recital". 1
coloured postcard featuring the illumination at Gate Way of India, Taj Mahal (Dimensions of
postcard: 14.3cm by 9.8cm). Also, 1 offprint entitled: "ll-Maltija, Danza Popolare Maltese"
written by G.Cassar Pullicino. A typed article entitled: "Easter in Malta" extracted from

V.Busuttil's Holiday Customs in Malta (1922). Text in Maltese and English. 1952-1986

45 index cards featuring Maltese customs, practices and beliefs. Handwritten notes about folk
music. A typed dialogue entitled: "Maltese Folk Music" and 1 leaflet featuring the presentation
of an orchestral concert by the Manoel Theatre Orchestra (12th September 1973). Text in
Maltese and English.

1973 and other various cited
dates

Correspondences, articles, photocopies of articles, offprints and handwritten notes, mostly
about "llI-Maltija", the Maltese traditional dance. Offprints entitled: "ll-Maltija" compiled by Ivo
Muscat-Azzopardi ; "ll-Parata" a study written by Ivo Muscat Azzopardi ; "ll-Maltija, Danza
Popolare Maltese" written by G.Cassar Pullicino ; "Revival and Decline of 'll-Maltija":
1844-1875" written by G.Cassar Pullicino in The Year Book 1984. Newspaper articles or
photocopies entitled: "Carnival and 'll-Maltija"" written by E.R.Leopardi in Times of Malta (4th
February 1967) ; "The Palace Balls" in The Malta Times (22nd February 1844). Text in Maltese,

English and Italian. 1844-1985

Several drafted and typed articles about folk-music, nursery rhymes and lullabies of Malta and
Gozo. Text in English and Maltese.

Various cited dates, 20th
century

Several drafted and typed articles, and handwritten notes, about folk-music, instruments,
songs and dances, nursery rhymes and lullabies of Malta and Gozo. One of the articles is
entitled: "Song and Dance in Malta and Gozo". Text in English and Maltese.

Various cited dates, 20th
century

These documents are enclosed and conserved in
an acid free paper entitled: 'F'Music:
Correspondence'.

These documents are enclosed and conserved in
an acid free paper entitled: 'Work with Charles
Camilleri'.

These documents are enclosed and conserved in
an acid free paper entitled: 'll-Maltija'.

These documents are enclosed and conserved in
an acid free paper.

These documents are enclosed and conserved in
an acid free paper entitled: 'Folk Poetry + Music'.
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GCP/PAP, 83.106-83.128

Several drafted and typed articles, and handwritten notes, about folk-music, songs and dances
of Malta. 1 leaflet enetitled: "Folklore Group" (July 1972), a leaflet: "Historical Note on the
Manoel Theatre" (25th April 1971), "The Auberge d'Aragon: (An Outline)", 1 vinyl record of folk
guitars of Malta played by Indri Brincat and accompanied by Giuzeppi Mangion (the disc is
broken), 2 black and white photos featuring shoemakers and also 1 man playing the bagpipes
(Dimensions of photos including borders: 15.6cm by 11.2cm and 16.4cm by 11.9cm). Also, a
green leaflet featuring the 2nd Malta International Choir Festival (1990). There is also an
extracted article entitled: "L-Imnarja" from Tajjeb li Tkun Taf No.22/57(June 1957). Text in
English and Maltese.

1957-1990

These documents are enclosed and conserved in
an acid free paper.

[GCP/PAP, 83.129-83.140]: The following documents are enclosed in a yellow folder with some handwritten notes, and consist of photocopies and drafted articles,
and handwritten notes about theatres in Malta, mainly the Manoel Theatre and the English Theatre, and about by-laws and propositions concerning the library:

GCP/PAP, 83.129
GCP/PAP, 83.130
GCP/PAP, 83.131
GCP/PAP, 83.132

GCP/PAP, 83.133
GCP/PAP, 83.134
GCP/PAP, 83.135
GCP/PAP, 83.136
GCP/PAP, 83.137

GCP/PAP, 83.138

GCP/PAP, 83.139-83.140

GCP, P.B.84

GCP/PAP, 84.1

GCP/PAP, 84.2
GCP/PAP, 84.3

Set of typed theatrical reviews which were featured in various local newspapers. Text in
English.

Set of handwritten theatrical reviews which were featured in various local newspapers. Text in
English.

Set of handwritten theatrical reviews, notably about the character of Miss Davenport in Last of
the Summer Wine, which were featured in various local newspapers. Text in English.

Some photocopies from the book Dickens and Popular Entertainment edited by Paul Schlicke.
Text in English.

Some typed and drafted notes about the proposed Anglo-Maltese Library in 1812, and some
by-laws related to the library. Text in English.

Some handwritten notes about theatrical performances and entertainment. Text in English.
Handwritten and draft article: "A 'British Theatre' in Malta (1812-1832)". Text in English.
Handwritten and draft notes about the 'British Theatre' in Malta (1812-1832)". Also, 1
Newspaper cutting featuring the 70th anniversary since the beginning of the M.A.D.C. Text in
English.

Some handwritten and typed notes about the theatre in Malta and reports concerning the
theatre. Text in English.

1 typed and drafted study, with some handwritten corrections, entitled: "A 'British Theatre' in
Valletta (1812-1832)" written by J.Cassar Pullicino. Text in English.

2 multiple copies of series of theatrical reviews extracted from various local and foreign
periodicals and companions. Text in English.

An offprint entitled: "Man and the Sea in Maltese Folk-Poetry" originally written by J.
Cassar-Pullicino and M. Galley in Acta Ethnographica Hungarica Vol.39 Nos.3-4 pp.405-418.
Text in English.

An offprint entitled: "Oral Poetry in the Maltese Islands: Imagery Relating to Love" originally
written by Joseph Cassar Pullicino and Micheline Galley in International Folklore Review No.7.
Text in English.

A poem entitled: "Talba ta' Filghaxija". Author is unknown. Text in Maltese.

1838-1845
1839-1845
20th century
[19857?]
19th century
19th century
19th century
19th-20th century
19th century

No date

19th-20th century

1994

1990
No date

This poem is conserved in an acid free paper.
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GCP/PAP, 84.4

GCP/PAP, 84.5
GCP/PAP, 84.6

GCP/PAP, 84.7
GCP/PAP, 84.8

GCP/PAP, 84.9

GCP/PAP, 84.10
GCP/PAP, 84.11
GCP/PAP, 84.12
GCP/PAP, 84.13

GCP/PAP, 84.14
GCP/PAP, 84.15
GCP/PAP, 84.16
GCP/PAP, 84.17

GCP/PAP, 84.18
GCP/PAP, 84.19

GCP/PAP, 84.20
GCP/PAP, 84.21
GCP/PAP, 84.22

GCP/PAP, 84.23
GCP/PAP, 84.24

[GCP/PAP, 84.4-84.19]: The following documents are enclosed and conserved in an acid free paper entitled: "Drawwiet u Twemmin ta' Niesna".
These documents include handwritten and typed notes and poems, articles and offprints about Maltese folk literature, customs and practices:

An offprint entitled: "Poezija mhix Maghrufa ta' Patri Cuschieri" originally written by G.Cassar
Pullicino in Lehen il-Malti No.15. Text in Maltese.

A drafted and typed study, with some handwritten corrections, entitled: "'Ghanja ta' Xbejba
Finlandiza' bil-Malti: Traduzzjoni ta' G. A. Vassallo f'Helsinki" written by Guzé Cassar Pullicino.
Also, there is a photocopy of the original manuscript. Text in Maltese and Italian.

A typed list of Melitensia bibliography. Text in English and Maltese.

A drafted and typed list, with some handwritten corrections, of several Maltese customs and
beliefs, entitled: "Drawwiet u Twemmin ta' Niesna". Text in Maltese.

A drafted and handwritten list of several Maltese customs and beliefs. Text in Maltese.

A drafted and typed list, with some handwritten corrections, of several Maltese customs and
beliefs, entitled: "Drawwiet u Twemmin ta' Niesna". Text in Maltese.

Several typed and handwritten notes or offprints about Maltese customs and beliefs such as
feasts and processions, wit and humour, and rumours. Text in Maltese and Italian.

A drafted and typed script for a programme about Maltese folklore. Text in Maltese.

A handwritten and drafted note about tools used in Malta. Text in Maltese.

A typed and drafted note about tools used in Malta. Text in Maltese.

A typed list, with handwritten corrections, of publications concerning Maltese folklore,
entitled: "Pubblikazzjonijiet dwar il-Folklor Malti". Text in Maltese.

Typed lists, with handwritten corrections, of publications concerning Maltese folklore. Text in
Maltese.

A drafted and typed script, with some handwritten corrections, for a programme about
Maltese heritage. Text in Maltese.

A drafted and typed study entitled: "Titwila fil-Muzaw Parrokkjali" written by G. Cassar
Pullicino. Text in Maltese.

Notes, newspaper articles, and offprints concerning the feast of Saint Gregory and the
procession. There is also a newspaper article about John Bezzina. Text in Maltese,

Several typed, handwritten and drafted notes about lent and Carnival in Malta. Text in Maltese.

[GCP/PAP, 84.20-84.34]: The following documents are enclosed and conserved in an acid free paper entitled: "G. T.V. Programmes 'Drawwietna' 1965-1966".
These documents include scripts, notes and a photo concerning folk traditions, used in the programme 'Drawwietna':

A black and white photo of the Holy Mary holding baby Jesus. Dimensions of photo including
borders: 21.8cm by 17.2cm. No text.

A typed and drafted script of the second programme of 'Drawwietna' about childhood,
entitled: "Drawwietna - II: 12-Zmien Helu tat-Tfulija". Text in Maltese.

A typed and drafted study, with some handwritten corrections, about Maltese history
regarding customs and Catholic beliefs. Text in Maltese.

A typed and drafted script of a programme about Maltese traditional games. Text in Maltese
and English.

Handwritten notes about Maltese folklore, childhood and birth. Text in Maltese and English.

1971

1857 / [1950s?]

Multiple bibliographic dates

No date
No date

No date

Several bibliographic and

historical dates
1958
No date
No date

Some bibliographic dates
Multiple bibliographic dates

13th March 1972

[19897]

19th-20th century

No dates

No date
[19657?]
No date

No date
No date
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GCP/PAP, 84.25
GCP/PAP, 84.26

GCP/PAP, 84.27

GCP/PAP, 84.28
GCP/PAP, 84.29
GCP/PAP, 84.30

GCP/PAP, 84.31

GCP/PAP, 84.32

GCP/PAP, 84.33

GCP/PAP, 84.34

GCP/PAP, 84.35

GCP/PAP, 84.36
GCP/PAP, 84.37

GCP/PAP, 84.38-84.40

GCP/PAP, 84.41
GCP/PAP, 84.42

GCP/PAP, 84.43

GCP/PAP, 84.44-84.49

A typed and drafted script of a programme about Christmas customs in Malta. Text in Maltese
and English.

A typed and drafted script of a programme about Christmas customs in Malta, and also some
handwritten notes about the same subject. Text in Maltese and English.

Typed and handwritten notes about love, matrimony and related customs and folk tradition in
Malta. Text in Maltese.

A typed and drafted script of the second programme of 'Drawwietna' about matrimony in
Malta, entitled: "Drawwietna ta' Dari - IV: Zwieg la Maltija". Also, there are some handwritten

December 1966
17th-20th December [19667?]

Several historical dates

notes about the same subject. Text in Maltese. No date
Several handwritten notes about the planning of a programme every minute. Text in English
and Maltese. No date

Source of newspaper includes: 'll-Qawmien'.
1 Newspaper cutting entitled: "X'Lagatni fug I-MTV...". Text in Maltese. (1966).
Typed notes about matrimony and related customs in Malta, discussed in a programme. Text in
Maltese.
A typed and drafted script of the second programme of 'Drawwietna' about childhood
customs, lullabies, and other related practices entitled: "Drawwiet ta' Dari". Also, there are
some typed notes about the same subject. Text in Maltese.
Handwritten notes about childhood, pregnancy, quccija, baptism and other related customs in
Malta. Text in Maltese.
A typed and drafted script of a programme about the buildings of our country entitled: "Il-Bini
t'Artna", first of three illustrated talks prepared and presented by Richard England. Text in
Maltese and English.

29th May 1966

No date

28th January 1966

No date

22nd October 1965

[GCP/PAP, 84.35-84.59]: The following documents are enclosed in a yellow folder entitled: 'Malta Carnival Committee: Mr. J. Cassar Pullicino'.

These documents include newspapers, articles, typed and handwritten notes about dances, festivals and entertainment, notably about the Maltese Carnival:

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
of Malta'. (1964).
Source of newspaper includes: 'Times of Malta'.

1 Newspaper cutting entitled: "'ll-Maltija’ at the Palace". Text in English.
1 Newspaper cutting featuring housewives purchasing vegetables at Floriana market. Text in

26th January 1964

English. 25th April 1956 (1956).

Handwritten notes about the carnival and related customs. Text in Italian. No date

3 newspaper cuttings about the Maltese carnival, customs, history and tragedies, all written by Sources of newspapers include: 'The Sunday Times
G. Cassar Pullicino. Text in English. 1955-1965 of Malta', 'Carnival Supplement’'. (1955-1965).
An offprint, with some handwritten corrections, entitled: "Norman Legends in Malta" written

by Joseph Cassar Pullicino. Text in English. No date

A study entitled: "Beliefs and Practices Relating to Birth and Infancy", with some handwritten

corrections. Text in English. No date This study is conserved in an acid free paper.

A typed and drafted study, with some handwritten corrections, entitled: "Four Centuries of

Maltese Carnival". Text in English. No date This study is conserved in an acid free paper.

Various historical and
bibliographic dates

Typed and handwritten studies extracted from various sources about the Carnival. Text in

Italian, Maltese and English. These studies are conserved in an acid free paper.
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GCP/PAP, 84.50-84.59

GCP, P.B.85

GCP/PAP, 85.1

GCP/PAP, 85.2

GCP/PAP, 85.3

GCP/PAP, 85.4-85.7

GCP/PAP, 85.8

GCP/PAP, 85.9-85.33
GCP/PAP, 85.34

GCP/PAP, 85.35-85.42

GCP/PAP, 85.43
GCP/PAP, 85.44
GCP/PAP, 85.45
GCP/PAP, 85.46

GCP/PAP, 85.47
GCP/PAP, 85.48
GCP/PAP, 85.49

10 Newspaper cuttings about the Maltese carnival and the related customs in Malta and Gozo.
Text in English and Maltese.

An offprint entitled: "Maltese Ghana: Some Remarks on the Process of Invention" originally
written by Joseph Cassar Pullicino and Micheline Galley in the Journal of Mediterranean
Studies Vol.6, No.7 pages: 70-81. Text in English.

An offprint entitled: "The Building of the Royal Opera House 1861-1866" written by Michael
Ellul. Text in English.

A typed and signed copy of the study entitled: "Great Britain and Malta, 1789-1798: A Lost
Opportunity?" written by Roger Vella Bonavita for the symposium 'The British in the
Mediterranean'. Text in English.

4 Newspaper articles about folklore, anthropology and ethnography. These were discussed in
light of the folklore and the ethnography museums, and also in light of the University
conference which discussed anthropology and national development. Text in English.

1955-1968

1996

[6th February 19987?]

8th December 1973

1995

Sources of newspapers include: 'Times of Malta’,
'The Sunday Times of Malta', 'It-Torca', 'll-Berqga’.
(1955-1968).

This offprint is enclosed and conserved in an acid
free paper.

Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times'. (1995). These newspapers are enclosed and
conserved in an acid free paper, and a folder which

features the rock opera 'Zaghzugh' held by the
MZPN.

[GCP/PAP, 85.8-85.71]: The following documents are enclosed a folder entitled: "Ludovico Mifsud Tommasi" and conserved in an acid free paper.
These documents include handwritten and typed notes about Ludovico Mifsud Tommasi's biography and contribution, correspondences
and extracts or photocopies from the original works:

Hadwritten notes featuring the various poems of Mifsud Tommasi, and also typed poems of
Mifsud Tommasi's original works. Text in Maltese and Italian.

25 Black and white photos of Mifsud Tommasi's poems. Dimensions of photos including
borders: 17.5cm by 12.4cm. Text in Maltese and Italian.

1 handwritten correspondence sent by Mike to Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese.

2 newspaper cuttings about Ludovico Mifsud Tommasi ("Distinguished Maltese" in Times of
Malta 18/2/1978 ; "Dun Lodovik Mifsud Tommasi: F'Eghluq il-Mitt Sena minn Mewtu" in Lehen
is-Sewwa 27/10/1979), typed and handwritten extracts from Mifsud Tommasi's manuscripts,
and 3 multiple copies of a prayer written by Mifsud Tommasi entitled: "Tifhir u Talb lil San
Filippu t'Aggira". Text in Maltese, English, Latin and Italian.

1 Newspaper cutting entitled: "Dun Ludovik ta' Bormla" written by Kan Guzepp Bonello. Text in
Maltese.

1 typed correspondence sent by Guzé Cassar Pullicino to Joseph F. Grima. Text in Maltese.

1 typed correspondence sent by Joseph F. Grima to Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese.

1 typed correspondence sent by Joseph F. Grima to Guzé Cassar Pullicino. Text in Maltese.

A photocopy from [Concursus pro Paroecus?] Vol.19 featuring notes originally written by
Mifsud Tommasi. Text in Latin.

Lehen il-Parrocéa Luga No.152. Text in Maltese.

Lehen il-Parrocéa Luga No.153. Text in Maltese.

19th century

19th century (original
manuscripts)

No date

19th-20th century

29th November 1996
4th September 1981
28th August 1981
19th February 1980

1868
April 1985
May 1985

These notes and typed poems are attached
together.
These poems are enclosed together and conserved
in an acid free paper, with some handwritten
notes: 'L.Mifsud Tommasi (Mss - All Sonnets)'.

These documents are attached together.

Source of newspaper includes: 'Bejnietna'. (1996).
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GCP/PAP, 85.50

GCP/PAP, 85.51
GCP/PAP, 85.52
GCP/PAP, 85.53
GCP/PAP, 85.54

GCP/PAP, 85.55

GCP/PAP, 85.56-85.60

GCP/PAP, 85.61
GCP/PAP, 85.62

GCP/PAP, 85.63
GCP/PAP, 85.64

GCP/PAP, 85.65-85.71

GCP/PAP, 85.72

GCP/PAP, 85.73-85.74

GCP/PAP, 85.75
GCP/PAP, 85.76

GCP/PAP, 85.77
GCP/PAP, 85.78

GCP/PAP, 85.79

GCP/PAP, 85.80-85.81

1 handwritten correspondence sent by Winston Zammit to Guzé Cassar Pullicino. Text in
Maltese.

Handwritten and typed notes about the biography and the family tree of Mifsud Tommasi.
Also, 1 handwritten correspondence sent by Galea Scannura to Guzé Cassar Pullicino. Text in
English, Maltese and Italian.

Handwritten extracts from the will of Mifsud Tommasi. Text in Italian.

Handwritten extracts from the acts of the notary Francesco Saverio Zammit. Text in Italian.

Set of handwritten ecclesiastical correspondences. Text in Italian and English.

The baptism certificate of Richard Taylor and some handwritten notes. Text in Latin, English and
Italian.

2 handwritten correspondences sent to Guzé Cassar Pullicino, photocopies from the
manuscript of the religious hymn attributed to Saint Philip of Agira, and the act of death of
Mifsud Tommasi. Text in English and Maltese.

Some handwritten and typed notes about the biography of Mifsud Tommasi. Text in Maltese.
Typed discourse, with some handwritten corrections, originally read by Mifsud Tommasi. Text
in English.

Set of handwritten and typed notes extracted from various manuscripts concerning Mifsud
Tommasi. Text in English and Italian.

Set of handwritten sonnets originally written by Mifsud Tommasi. Text in Italian.

Set of handwritten, typed notes and photocopies from original manuscripts concerning Mifsud
Tommasi. Also, 1 typed correspondence sent by Joseph F. Grima to Guzé Cassar Pullicino
(4/11/1980). Text in Italian and Maltese.

29th December 1980

19th-20th century
19th century
19th century

These documents are attached together.

19th-20th century

1879 /1980 These documents are attached together.

Various biographic dates

10th-11th October 1829

19th century These notes are attached together.

19th century
These documents are attached together and
enclosed in an acid free paper entitled: 'GMA,

19th century / 1980 L.M.T etc.".

[GCP/PAP, 85.72-85.145]: The following documents are enclosed and conserved in an acid free paper entitled: 'G.Aquilina: Cuttings'.
These documents include correspondences, publications, notes and newspaper articles, mainly to commemorate G.Aquilina contribution to literature:

1 invitation for a musico-literary evening in memory of Prof Guzé Aquilina hosted by 'll-Kunsill
tal-Kultura'. Text in Maltese.

1 invitation for 'Premjazzjoni tal-Konkors Nazzjonali' hosted by the Munxar local council in
honour of Prof Guzé Aquilina, and a typed copy of the programme. Text in Maltese.

An invitation for a mass for the repose of the soul of Judge Antoine Montanaro Gauci and Prof
Guzé Aquilina, hosted by the Maltese Institute of the Academy of the Mediterranean. Text in
English.

1 handwritten correspondence sent by Pawlu to Guzé Cassar Pullicino on behalf of the Midsea
Books Ltd. Text in Maltese.

1 Newspaper article entitled: "Professor J.J. Cremona and the Constitution" written by Philip
Sciberras. Text in English.

Some handwritten notes about the honoris causa of Cassar Pullicino. Text in English.

1 invitation sent to Guzé Cassar Pullicino hosted by the Maltese Prime Minister in honour of
Prof. Guzé Aquilina. Text in Maltese.

2 multiple booklets entitled: "Tislima b'Gieh il-Professur Guzé Aquilina (1911-1997)". Text in
Maltese.

This invitation is enclosed in a white envelope with
the address of Guzé Cassar Pullicino and the stamp
of the Maltese Government.

These documents are enclosed in a white envelope
with the address of Guzé Cassar Pullicino.

2nd May 1998
12th December 1998

This invitation is enclosed in a white envelope with
3rd September 1997 the address of Guzé Cassar Pullicino.
No date
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
31st August 1997 (1997).
1993
This invitation is enclosed in a white envelope with
16th August 1997 the address of Guzé Cassar Pullicino.

16th August 1997 These booklets are attached together.

176



GCP/PAP, 85.82

GCP/PAP, 85.83
GCP/PAP, 85.84

GCP/PAP, 85.85

GCP/PAP, 85.86

GCP/PAP, 85.87-85.89
GCP/PAP, 85.90-85.91
GCP/PAP, 85.92

GCP/PAP, 85.93
GCP/PAP, 85.94-85.95

GCP/PAP, 85.96
GCP/PAP, 85.97
GCP/PAP, 85.98-85.104
GCP/PAP, 85.105
GCP/PAP, 85.106

GCP/PAP, 85.107-85.109

GCP/PAP, 85.110-85.124

GCP/PAP, 85.125-85.145

GCP, P.B.86

A pre-publication offer leaflet for The English-Maltese Dictionary of Joseph Aquilina. Text in
English.

1 typed correspondence sent by Gorg Chetcuti, and signed by him, possibly to Guzé Cassar
Pullicino. Text in Maltese.

1 typed correspondence sent by Guzé Cassar Pullicino to Gorg [Chetcuti?]. Text in Maltese.

1 typed correspondence sent by Gorg Chetcuti, and signed by him, to Guzé Cassar Pullicino.
Text in Maltese.

A booklet concerning the international literacy year (1990) with a biography about Guzé
Aquilina. Text in Maltese.

2 handwritten correspondences sent to or by Guzé Cassar Pullicino, and a typed speech, with
some handwritten corrections, which was meant to be given during the commemoratory
programme in honour of Guzé Aquilina. Text in Maltese.

2 multiple copies entitled: "Portrait Gallery" featuring Guzé Aquilina's biography, originally
featured in Heritage No.79. Text in English.

A photocopy of Guzé Aquilina's biography originally featured in The Daily Telegraph. Text in
English.

Some poems written by four poets: Daniel Massa, Mario Azzopardi, Joe Friggieri and Achille
Mizzi. These were song cycles conducted by the Malta Philarmonic Orchestra. Text in Maltese.
2 multiple typed copies featuring Guzé Aquilina's literary contribution. Text in Maltese.
Lehen il-Parro¢ca ta' Hal Balzan Issue no.185. In this issue, there is a biography of Guzé
Aquilina, written by Joe Felice Pace. Text in Maltese.

1 Newspaper article entitled: "Curriculum and the 'Language Question' in Maltese Education”
written by Joseph Zammit Mangion. Text in English.

8 Newspaper interviews performed by Prof Guzé Aquilina to various personalities. Text in
English.

1 periodical: Folja Folja No.6, a newspaper post to review the publications issued by the
Midsea Books Limited and Klabb Kotba Maltin

1 photocopy featuring Guzé Cassar Pullicino's biography and contribution. Text in English.
1 invitation sent to Cassar Pullicino for an evening programme in honour of Guzé Aquilina,
hosted by Klabb Kotba Maltin, and 2 multiple copies of the programmes. Text in Maltese.
A booklet concerning the international literacy year (1990) with a biography about Guzé
Aquilina. Also, 14 Newspaper cuttings, or photocopies, to commemorate Guzeé Aquilina's
contribution in honour of his death. Text in Maltese and English.

21 Newspaper cuttings, or photocopies, to commemorate Guzé Aquilina's contribution in
honour of his death. Also, there are some newspapers about Beatrice Aquilina, Guzé Aquilina's
wife. Text in Maltese and English.

[19997]

21st August 1997
18th September 1997

No date

May 1990

August 1997
April 1999
6th October 1997

[August 19937?]
Multiple bibliographic dates

June-August 2000
23rd April 1997
1996-1997
February 2000
Multiple biographic and

bibliographic dates

21st October 1999

1990-1997

1997-2001

These documents are attached together.

These copies are attached together.

These copies are attached together.

Source of newspaper includes: 'The Times'. (1997).
Sources of newspapers include: 'The Sunday
Times'. (1996-1997).

These documents are attached together.

Sources of newspapers include: 'The Times', 'The
Sunday Times', 'Lehen is-Sewwa'. (1997).
Sources of newspapers include: 'The Malta
Independent’, 'L-Orizzont', 'The Maltese Herald',
'l-Gens','Lehen is-Sewwa', 'The Sunday Times',
'The Times', 'lt-Torca'. (1997-2001).

[GCP/PAP, 86.1-86.35]: The following documents are enclosed and conserved in 2 separate acid free papers entitled: 'Guzé Cassar Pullicino: Byways'
and 'G.C.P.: By-Ways of Maltese History'. These documents include newspaper articles and notes about Maltese history:
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GCP/PAP, 86.1-86.16

GCP/PAP, 86.17-86.35

16 Newspaper articles concerning Maltese history during the French blockade, during the
Order of Saint John, lighting Valletta, travellers in Malta, the Mediterranean Fleet, quarantine,
British Catholics in Malta and Gozo during the 19th century. Text in English.

Some handwritten and typed notes which list number of studies regarding Maltese history,
correspondences sent to or by Cassar Pullicino, a photocopy of an article entitled: "The
Cemetery of St.Lawrence in Vittoriosa and the Grave of Marine Thomas McSweeney" written

by Denis A. Darmanin, a typed study written by C.L.Dessoulavy entitled: "An Old List of Maltese

Words", Newspaper articles about Maltese war and natural history, an appreciation written by
J.Cassar Pullicino concernin Moses Gatt, newspaper cuttings about politics, the Macleod
Report, war. Text in English and Maltese.

1947-1987

Multiple bibliographic dates,
notably 20th century

Sources of newspapers include: 'The Bulletin’, 'The
Sunday Times of Malta', 'The Sunday Times'.
(1947-1987). These newspapers are enclosed and
conserved in an acid free paper entitled: 'Guzé
Cassar Pullicino': Byways'.

These documents are enclosed and conserved in
an acid free paper entitled: 'G.C.P.: By-ways of
Maltese History'.

[GCP/PAP, 86.36-86.138]: The following documents are enclosed in a brown envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino and some handwritten notes
entitled: 'Articles on Maltese Language'. These documents include articles, correspondences, publications and communications concerning the Maltese language:

GCP/PAP, 86.36-86.39

GCP/PAP, 86.40

GCP/PAP, 86.41-86.46
GCP/PAP, 86.47-86.48

GCP/PAP, 86.49
GCP/PAP, 86.50

GCP/PAP, 86.51-86.53

GCP/PAP, 86.54-86.84

GCP/PAP, 86.85-86.98
GCP/PAP, 86.99
GCP/PAP, 86.100-86.103

GCP/PAP, 86.104-86.105

4 circulars issued by 'L-Ghaqgda ta' I-Ghalliema tal-Malti'. These include: Circulars 9, 10, 12 and
13. Text in Maltese.

A circular sent by Dr Paul V. Mifsud on behalf of the Minsitry of Education of Malta for the
national seminar concerning the white paper: "Strategija ghal-Lingwa Nazzjonali". There is also
the programme of this seminar. Text in Maltese.

3 newspaper cuttings about Maltese orthography and its rules written by Anthony Mercieca,
and also 2 handwritten correspondences sent to Cassar Pullicino together with a small brown
envelope with the address of Cassar Pullicino. Text in Maltese.

1 periodical: Lehen I-Akkademja issue 4 (May 1995) and also a typed copy of an agreement set
by 'L-Akkademja tal-Malti'. Text in Maltese.

A copy of a study entitled: "Il-Grajja ta' I-Ghaqda tal-Malti (Universita) fil-Qosor (1931-1997)"
written by Joseph Borg. Text in Maltese.

1 circular issued by 'L-Ghaqgda ta' I-Ghalliema tal-Malti' No.11. Text in Maltese.

A circular and a receipt issued and sent by L-Akkademja tal-Malti to Guzé Cassar Pullicino, a
typed correspondence sent by Marcel Zammit Marmara to Guzé Cassar Pullicino. Also, there
are 2 LM10 notes conserved in an acid free paper. Text in Maltese.

Circulars issued by L-Akkademija tal-Malti and sent to its members, correspondences sent by
committee members even to Cassar Pullicino, newspaper articles and photocopies about
L-Akkademja tal-Malti and its contribution to Maltese language and literature. Text in Maltese
and English.

14 Newspaper cuttings about Maltese grammar and orthography, mostly written by Dun
Lawrenz Cachia and Anthony Mercieca. Text in Maltese.

1 circulars issued by 'L-Ghaqda ta' I-Ghalliema tal-Malti' No.16. Text in Maltese.

4 circular issued by L-Akkademja tal-Malti sent to its members. Text in Maltese.

2 typed copies of a document entitled: "Aggornament tat-'Taghrif' fuq il-Kitba Maltija" written
by Anthony Mercieca on behalf of L-Akkademja tal-Malti. Text in Maltese.

2000-2001

2002

1985
1995

February 1998
25th November 2000

2001
1990s and photocopies from
"ll-Malti" 1928

1985
2001
1991-1992

No date

These circulars are enclosed in a white envelope
with the address of Guzé Cassar Pullicino and the
stamp of the University of Malta.

These documents are enclosed in a brown
envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino
and the stamp of the Government of Malta.

These documents are attached together.

These documents are attached together.

These documents are enclosed in a brown
envelope with the address of Marie Celine Cassar
Pullicino and some handwritten notes: 'G.C.P. :
"ll-Malti" + J.Borg'.

These documents are Louis Cassar Pullicino and
some handwritten notes: 'Akkademja tal-Malti

(Stqarrija tas-Shubija'.

These newspaper cuttings are attached together.

These circulars are attached together.
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GCP/PAP, 86.106
GCP/PAP, 86.107

GCP/PAP, 86.108
GCP/PAP, 86.109

GCP/PAP, 86.110-86.112

GCP/PAP, 86.113

GCP/PAP, 86.114-86.138

GCP/PAP, 86.139
GCP/PAP, 86.140
GCP/PAP, 86.141
GCP/PAP, 86.142-86.143
GCP/PAP, 86.144
GCP/PAP, 86.145
GCP/PAP, 86.146

GCP/PAP, 86.147

GCP/PAP, 86.148-86.151

GCP/PAP, 86.152

GCP, P.B.87

GCP/PAP, 87.1-87.2

2 typed copies entitled: "Xirka ghat-Tixrid ta' I-llsien Malti: Rapport tas-Segretarju ghas-Sena
1942" ; "Rapport tas-Segretarju ghas-Sena 1943" on behalf of L-Akkademja tal-Malti. Text in

Maltese. 1942-1943
1 typed document entitled: "Kumitat Organizzattiv Zjara tal-Papa fil-Gzejjer Maltin : Konkors
Innu ta' Merhba lill-Papa" in collaboration with L-Akkademja tal-Malti. Text in Maltese. 3rd January 1990
A white paper, both in Maltese and in English, to consolidate the status of the Maltese
language and the Maltese National Identity. Text in Maltese and English. 1989
1 circular issued by L-Ghaqda tal-Malti (Universita) and sent to its members. Text in Maltese. 1991
1 circular and a statement issued by L-Ghaqda tal-Malti (Universita). Also, there is a
communication issued by the Curia. Text in Maltese. 1989-1990
A draft study written to analyse how the language policy was implemented at schools. Text in
English. 27th September 1993
Sources of newspapers include: 'The Sunday
25 Newspaper articles about the status and use of Maltese language, even abroad; the Times', 'The Times'. (1989-2002). These
legislations implemented concerning the Maltese language; the anniversary of L-Akkademja newspapers are conserved and enclosed together
tal-Malti. Text in English. 1989-2002 in an acid free paper.

[GCP/PAP, 86.139-86.152]: The following documents are enclosed and conserved in an acid free paper entitled: 'M. Ballads'.
These documents include articles, notes, typed and handwritten Maltese ballads.

Set of handwritten and drafted Maltese ballads. Text in Maltese. No date These ballads are conserved in an acid free paper.
A handwritten and drafted ballad entitled: "L-Ghanja ta' Pietru Xligon" written in a blue copy
book. Text in Maltese. No date
Source of newspaper includes: "The Times".

1 Newspaper cutting entitled: "Ballet at Hagar Qim" written by Romeo Micallef. Text in English. 25th July 1983 (1983).

Sources of newspapers include: 'The Times', 'The
2 Newspaper articles about Bulgarian culture and popular songs. Text in English. 20th-25th September 1983 Sunday Times'. (1983).
A typed and drafted ballad, with handwritten corrections, entitled: "L-Ghanja ta' Pietru
Xligon"". Text in Maltese. [19457?]
Various handwritten notes about folk ballads extracted from various studies. Text in English. 1907 (the bibliographic dates)

1822 (historical date), 1983

A typed note taken from J.Galea's F'gieh il-haqq : id-delitti kriminali, 1900-1929 about the (Galea's book date of
gallows and the punishment given to 2 people in 1822. Text in Maltese. publication)
Set of typed poems, mainly ballads and ghana, collected by means of oral tradition. Text in
Maltese. 1950s These poems are attached together.

3 typed ballads entitled: "L-Gharusa tal-Mosta" ; "L-Ghanja ta' Guditta" ; "L-Ghanja ta' Bint
I-Awditur", also translated to French. There are some photocopied study about the ballads,

even mentioning Cassar Pullicino. Text in Maltese and French. No dates These documents are attached together.

1 ballad entitled: "ll-Fatt ta' Leli Vassallo" collected from Leli Vassallo from Rabat. Text in

Maltese. No date

A funeral card of Gorg Pisani together with his brief biography and a funeral thank you card. These documents are enclosed in a white envelope
Text in Maltese. February 1999 with the address of Guzé Cassar Pullicino.

179



GCP/PAP, 87.3

GCP/PAP, 87.4-87.5

GCP/PAP, 87.6

GCP/PAP, 87.7

GCP/PAP, 87.8
GCP/PAP, 87.9

GCP/PAP, 87.10

GCP/PAP, 87.11-87.14

GCP/PAP, 87.15-87.24

GCP/PAP, 87.25-87.29

GCP/PAP, 87.30-87.39

A copy of a study entitled: "Il-Grajja ta' I-Ghaqda tal-Malti (Universita) fil-Qosor (1931-1997)"

written by Joseph Borg. Text in Maltese. February 1998
1 leaflet entitled: "II-Bibljoteka ta' I-Universita ta' Malta u I-Ghaqda tal-Malti (Universita) Jniedu

Wirja f'Gieh il-Poeta Ghawdxi Gorg Pisani" ; 1 periodical entitled: Habbar Issue No.6 (February

2000) issued by 'L-Ghaqgda tal-Malti (Universita). Text in Maltese. February 2000
1 leaflet featuring an musico-literary evening in honour of Gorg Pisani organized by
L-Akkademija tal-Malti. Text in Maltese. 10th June 1994

Positiones theologicae publice propugnandae quas Vincentio Labinio olim seminario campano
ob doctrinae praestantiam nunc etiam melitensi ob pontificiam dignitatem venerabili studiosi
adolescentes suam ac rei literariae felicitatem gratulantes doctori ac pontifici perfectissimo ejus
ad se aduentu alacres ac laeti donant, consecrantque. This is a eulogy to the newly appointed
bishop Vincenzo Labini, and a detailed list of the important theological reforms introduced in

the diocesan seminary. There is also the coat of arms of bishop Labini. Text in Latin. 1780

A handwritten and drafted study entitled: "Dun Karm u I-Ftuh tal-Libreriji Cirkolanti" written by

G.Cassar Pullicino. Text in Maltese. No date

A circular issued by Casino Maltese for the Easter Sunday Luncheon. Text in English. 31st March 2002

Part of a typed and drafted study, with handwritten corrections, entitled: "Beliefs and Practices

Relating to Birth and Infancy" originally written by Guzé Cassar Pullicino for Studies in Maltese

Folklore pgs: 209-211. Text in English. [19927]
Some photocopied extracts from Mémoires d'agriculture, d'économie rurale et domestique

Vol.16: "Mémoire sur la Culture en France de diverses espéces de cotonniers" written by

M .Vassalli pages: 296-351 ; and Mémoires d'agriculture, d'économie rurale et domestique

pages: 60-63. 2 handwritten correspondences, one of them is sent to Cassar Pullicino. Also, a 1813 (date of original
bookmark featuring the Maltese alphabet written by Mikiel Anton Vassalli. Text in French and publications) and 20th
Maltese. century (correspondences)

6 Newspaper articles about military history of Malta, Sa Maison garden, the Msida Bastion

Cemetery and regimental badges. Also, a black and white feature of the English Burial Ground.

A photocopy of the front page of L'Occulta Illustrata Year 1 (1840) and 2 multiple photocopies =~ 1840-1869 (dates of original
of black and white photos featuring hunting, music playing, and sailing extracted from Don publications), 1948-1991
Basilio Year 1 No.17 (20th March 1869). Text in English and Italian. (newspaper dates)

5 handwritten copybooks several folklore themes, comparative folklore, and folk traditions,
mainly essays collected and written by Cassar Pullicino. Together with these copybooks there

are also some loose materials. Text in English and Maltese. Various bibliographic dates
Some extracts, both original and also translated, concerning Can. Francesco Saverio Caruana.
Text in English and Italian. 18th-19th century

These documents are attached together.

This book is enclosed and conserved in an acid free
paper.

There is the address of Guzé Cassar Pullicino.

These documents are enclosed in a white envelope
with handwritten notes: "Vassalli, M.A. Memoir".
Sources of newspapers include: 'Times of Malta',

'The Sunday Times of Malta', 'll-Furjana', 'The
Times', 'The Sunday Times'. (1948-1991). These
documents are enclosed and conserved in an acid
free paper.

These documents are enclosed together and
conserved in acid free papers. They are held
together in 1 folder entitled: "Juvenilia: M.
Folklore: First essays, collections, Mons.
F.S.Caruana etc centenary". Originally, they
were all held in a large brown envelope.

[GCP/PAP, 87.40-87.107]: The following documents are conserved in an acid free paper and enclosed in a green folder with some handwritten notes: 'Articles in preparation’.
These documents include index cards, newspapers and notes, mainly about Maltese historical facts or historical publications written on these facts:
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60 index cards issued by the 'Malta Historical Society' about various historical books written by
Giuseppe Agnello, G.Busuttil, F.S.Caruana, A.Cremona, Antonino Cutrera, G.Darmanin Demajo,
G.Dimech Debono, Dun Karm, Kan. G.M.Farrugia, Alf. M.Galea, Guzi Galea, Guzé Gatt, Guzé

Muscat Azzopardi, P.P.Saydon, Roberto Valentino, Temi Zammit, Riniero Zeno. Also, there is a These index cards are enclosed and conserved in

GCP/PAP, 87.40-87.100 handwritten note. Text in Italian and Maltese. 20th century an acid free paper.
1 Newspaper article entitled: "St. John's Men: Custom and Privilege in England" written by J. Source of newspaper includes: 'The Sunday Times

GCP/PAP, 87.101 Cassar Pullicino. Text in English. 11th February 1968 of Malta'. (1968).

Various handwritten notes written in a form of a diary entitled: "Copia delli Congressi fatti dalli
11 Febrajo 1799 sino li 7 Luglio 1800 in tempo della Rivoluzione della Campagna di Malta,

GCP/PAP, 87.102 tenuti nel Palazo di S.Antonio". Text in Italian and English. 1799-1800 These notes are attached together
Handwritten bibliographic list concerning various folklore subjects such as dresses and
costumes, superstitions, riddles, sea and fishing, games and childhood, marriage, death and Various bibliographic dates
GCP/PAP, 87.103 street cries. Text in English, French and German. (20th century)
Various bibliographic dates
GCP/PAP, 87.104 Typed bibliographic list concerning various folklore subjects. Text in English and German. (20th century)
GCP/PAP, 87.105 Various handwritten bibliographic lists concerning various folklore subjects. Various languages.  Various bibliographic dates
1 typed speech given by Mr. Foster, with handwritten corrections. Typed bibliographic list Various bibliographic dates  These documents are enclosed in a folder entitled:
GCP/PAP, 87.106-87.107 concerning various folklore subjects. Various languages. (20th century) 'Bibliography of M. Folklore'.

GCP, P.B.88
Sources of newspapers include: 'L-Orizzont', 'The
Sunday Times', 'The Times', 'The Malta

GCP/PAP, 88.1-88.6 6 Newspaper articles about Maltese language and orthography. Text in Maltese and English. 1964-1996 Independent'. (1964-1996).
12 programmes issued under the auspices of the committee for the Maltese carnival. Text in These programmes are enclosed and conserved
GCP/PAP, 88.7-88.18 English. 1952-1971 together in an acid free paper.
A poem entitled: "Nifirhu" written by Gorg Pisani and read during the musico-literary
programme for the occasion of the diocesan feasts of the assumption's dogma. Text in This poem is enclosed and conserved in an acid
GCP/PAP, 88.19 Maltese. 21st November 1950 free paper.

[GCP/PAP, 88.20-88.35]: The following documents are conserved in an acid free paper and were originally enclosed in a brown envelope entitled: 'G.C.P. F'Lore Malti'.
These documents include notes, offprints, original copies and correspondences about Maltese folklore, mostly written by Guzé Cassar Pullicino himself:

GCP/PAP, 88.20 A handwritten note written in red ink: 'Xandiriet dwar il-F L Malti'. Text in Maltese. No date
Several cuttings from Lehen il-Malti and II-Habbar ta' S.Antnin ta' Padova of articles written by
GCP/PAP, 88.21 Guzé Cassar Pullicino about Maltese folktales, ballads, nicknames and prayers. Text in Maltese. 1940s

A cutting from Lehen il-Malti of the article: "Bejn Rahal u Lagam" written by G. Cassar Pullicino.
Also, some handwritten notes about different aspects of folklore and 3 handwritten

GCP/PAP, 88.22 correspondences sent to or by Cassar Pullicino. Text in Maltese and English. 1944-1947 These documents are attached together.
1 periodical: /I-Habbar ta' S.Antnin ta' Padova No.33. In this periodical there is a study entitled:
GCP/PAP, 88.23 "It-Talb Qadim tal-Maltin" written by G.Cassar Pullicino. Text in Maltese. March 1948
2 typed copies, with handwritten corrections, of the study entitled: "George Percy Badger u
GCP/PAP, 88.24-88.25 I-Folklore Malti" written by G.Cassar Pullicino. Text in Maltese. No dates These copies are attached together.
1 article entitled: "L-Imnarja" from Tajjeb li Tkun Taf No.22/57. Also, 1 thank you card sent to
GCP/PAP, 88.26 Cassar Pullicino on behalf of the BPC International Limited. Text in Maltese and English. June 1957
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GCP/PAP, 88.27
GCP/PAP, 88.28

GCP/PAP, 88.29
GCP/PAP, 88.30
GCP/PAP, 88.31
GCP/PAP, 88.32
GCP/PAP, 88.33
GCP/PAP, 88.34

GCP/PAP, 88.35

GCP/PAP, 88.36
GCP/PAP, 88.37
GCP/PAP, 88.38
GCP/PAP, 88.39
GCP/PAP, 88.40

GCP/PAP, 88.41

GCP/PAP, 88.42-88.44

GCP/PAP, 88.45

GCP/PAP, 88.46

GCP/PAP, 88.47-88.49

GCP/PAP, 88.50
GCP/PAP, 88.51

GCP/PAP, 88.52

1 typed study, with handwritten corrections, of "L-Imnarja", originally written for
L'Impertinente. Text in Maltese.

Tahnin u Ghana tan-Nieqa, a folklore study written by G.Cassar Pullicino. Text in Maltese.

1 cutting extracted from Lehen il-Malti No.163-166 of the article: "lI-Folklore ta' Malta u
Ghawdex" written by G.Cassar Pullicino. Text in Maltese.

Photocopies from Lehen il-Malti No.123-124, 128-132, 167-169, of the articles entitled: "Kif
Ighajtu I-Bejjiegha" written by G.Cassar Pullicino. Text in Maltese.

Typed article entitled: "English Villages in Rhyme" written by J.E.Lloyd, originally written in The
Geographical Magazine pp.564-569. Text in English.

The introduction of the book entitled: Stejjer ta' Niesna, written and collected by Guzé Cassar
Pullicino. Text in Maltese.

Typed and drafted notes, with handwritten corrections, about various Maltese folklore. Text in
Maltese.

Haga Mohgaga u Tahbil il-Mohh lehor collected and explained by G.Cassar Pullicino. Text in
Maltese.

Handwritten list of street names in Malta, mainly collected from the electoral register in Malta
Government Gazette of 1849. Text in English and Italian.

1 periodical: 0.S.J. Sovereign Order of Saint John of Jerusalem bulletin No.50. Text in English.
3 cuttings of the poems: "Il Bahar" and "Lill Kamar" both written by G.Muscat-Azzopardi, and
"Beusa!" written by G.Arena, pgs:19-22. Text in Maltese.

An invitation sent to Mr and Mrs Cassar Pullicino in honour of Gorg Pisani to commemorate his
80th birthday, organized by the Circolo Gozitano. Text in Maltese.

A note sent by L-Akkademja tal-Malti to its fellow member for the copy of /I-Malti. Text in
Maltese.

A theatrical script entitled: "Aghsafar Ibbalzmati" written by Guzé Aquillina in Drama: Rivista
ta' Kitba u Studju Vol.1. Text in Maltese.

A typed and drafted list entitled: "Europe's Changing Past" with number of historical dates
related to different countries such as Malta. Text in English.

1 invitation sent to Mr and Mrs Cassar Pullicino for the conferment of the gold medal to Prof
G.Aquilina and Dr. V.M.Pellegrini. Also, 2 multiple programmes of this occasion issued by
'Socjeta ta' I-Arti, Manifattura u Kummerc. Text in Maltese.

A copy of the programme prepared by the Royal University of Malta for the foundation stone
ceremony. Text in English.

A photocopy of a study entitled: "National Museum of Malta: Guide to the Archeological
Section". Text in English.

3 Newspaper articles about Gorg Pisani and his contribution to Maltese literature. Text in
Maltese and English.

1 Newspaper cutting entitled: "Arts Society honours former presidents". Text in English.

1 Newspaper article entitled: "Philosophers revolt against Marxism" written by Professor
J.Aquilina. Text in English.

1 Newspaper article entitled: "A Catholic vision of Christianity" written by Fr Joseph Farrugia.
Text in English.

10th July 1847
1949

1944
1941-1945
March 1944
1966-1967
16th September 1966
1957

13th July 1849

Spring 1977
No date
6th May 1989
20th May 1993
1963

Multiple historical dates

16th May 1979
22nd September 1964
Multiple historical dates

1936-1999
2nd January 1987

28th August 1977

14th January 1996

This periodical is conserved in an acid free paper.

These poems are conserved in an acid free paper.

These documents are attached together.

Sources of newspapers include: 'll Berka', 'The
Sunday Times'. (1936-1999).

Source of newspaper includes: 'The Times'. (1987).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
of Malta'. (1977).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.

(1996).
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GCP/PAP, 88.53-88.55

GCP/PAP, 88.56

GCP/PAP, 88.57-88.58

GCP/PAP, 88.59

GCP/PAP, 88.60

GCP/PAP, 88.61

GCP/PAP, 88.62-88.66
GCP/PAP, 88.67

GCP/PAP, 88.68

GCP/PAP, 88.69-88.71
GCP/PAP, 88.72-88.74

GCP/PAP, 88.75-88.76

GCP/PAP, 88.77-88.82

GCP/PAP, 88.83-88.106

3 Newspaper reviews of several publications: Fug Gwienah il-Ghana written by Gorg Zammit,
Kitba u Kittieba tal-Malti written by Guzé Cassar Pullicino, Loan Verbs in Maltese written by

Manwel Mifsud, Bilingualism in Education: The Maltese Experience written by Antoinette Sources of newspapers include: 'll-Haddiem’, 'The
Camilleri. Text in Maltese and English. 1964-1995 Sunday Times'. (1936-1999).

1 Newspaper article entitled: "Book shines light on the real Robinson Crusoe" written by

Michael Conlon. Text in English. 2nd April 2002 Source of newspaper includes: 'The Times'. (2002).

1 Newspaper article entitled: "Return to 'Teatrin""' from The Sunday Times of Malta

(12/12/1971) and a green booklet entitled: 'Manoel Theatre' showing the representation of

"Bughawwieg" a comedy translated by Guzé Muscat Azzopardi and directed by Paul Xuereb.

Text in English and Maltese. December 1971 These documents are attached together.

[GCP/PAP, 88.59-88.117]: The following documents are conserved in an acid free paper with some handwritten notes: 'G. Aq. Shelf No.3 Bundle No.4'.
These documents include newspapers, notes and offprints originally written by Guzé Aquilina:

1 blue photo showing two children near a baby. Text in Italian and Maltese. No date

The 3rd International Congress of Mediterranean Linguistic Studies about the linguistic

currents and contacts between the Eastern and Western Mediterranean. One of the member

of the organizing committee is Prof. Joseph Aquilina. Text in Italian and English. 31st March-5th April 1969

2 talks given by Professor Guzé Aquilina: "My Early Years as an English Poet" and "My Mature

Years as an English Poet", together with a compliments card from J.Aquilina. Text in English. 1972

5 Newspaper articles written by or concerning J.Aquilina about the crucifix in public places, the

university newsletter, the International Congress on Mediterranean Linguistic Studies, the new Sources of newspapers include: 'Times of Malta’,
youth movement: ‘Teens and twenties Talent Trust'. Text in English. 1968-1969 'The Sunday Times of Malta'. (1968-1969).

1 periodical: M.C.I. Bulletin No.141 featuring the biography of Guzé Aquilina. Text in English. February 1966

Typed and drafted copy of a study entitled: "Guze Aquilina: Hajja Letterarja w Hidma

Lingwuistika". Text in Maltese. No date

1 programme featuring the theatrical performance "L-lkkundannata" organized by the drama
group of 'L-Ghaqda tal-Malti (Universita)', 1 Newspaper cutting featuring this performance in
Lehen is-Sewwa (4/5/1967) and a typed review entitled: "'L-lkkundannata' at the University

Theatre". Text in Maltese and English. 1967 These documents are attached together.
3 Newspaper articles about the theatrical play "Imhabba u Mibeghda" written by Guzé Sources of newspapers include: 'll-Berga’, 'Times of
Aquilina. Text in Maltese and English. February 1963 Malta', 'lt-Toréa'. (1963).
2 Newspaper articles about the theatrical play "ll-Bniedem li Cahdu" written by Guzé Aquilina. Sources of newspapers include: 'Lehen is-Sewwa'.
Text in Maltese. March-April 1950 (1950).

Sources of newspapers include: 'll-Berga’,
6 Newspaper articles about some theatrical plays written by Guzé Aquilina: "Fit-Teatru", 'L-Orizzont', 'The Sunday Times of Malta', 'lt-Toréa',
"Imhabba u Mibeghda", "L-lkkundannata". Text in Maltese and English. 1963-1967 'Times of Malta. (1963-1967).
24 Newspaper cuttings of articles mainly about Maltese novel competitions, English-Maltese
dictionaries, Maltese language and philology, Laurent Ropa and his Poetes Maltais, teaching of Sources of newspapers include: 'll-Berga’, 'll Berka'.
Maltese in schools, writings by Guzé Aquilina himself, reviews about Guzé Aquilina's (1936-1938). These newspaper cuttings are
publications. Text in Maltese. 1936-1938 attached together.
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GCP/PAP, 88.107

GCP/PAP, 88.108

GCP/PAP, 88.109
GCP/PAP, 88.110

GCP/PAP, 88.111

GCP/PAP, 88.112-88.115

GCP/PAP, 88.116

GCP/PAP, 88.117

GCP, P.B.89

GCP/PAP, 89.1
GCP/PAP, 89.2-89.4
GCP/PAP, 89.5

GCP/PAP, 89.6

GCP/PAP, 89.7
GCP/PAP, 89.8-89.10

GCP/PAP, 89.11

GCP/PAP, 89.12

A programme organized by 'L-Ghaqgda tal-Malti (Universita)' to commemorate its 40th
anniversary since its establishment. This commemoration included two theatrical
performances: "L-Gharusa" written by G.Diacono and "Zewg Mizzewgin" written by G.Aquilina.
Text in Maltese.

A programme: "Matinée Lyrique" for University students organized by 'L-Ghaqda tal-Malti
(Universita)'. Text in Maltese.

A programme featuring two theatrical performances: "Jacques or Obedience" written by
Eugene lonesco and "The Kitchen" written by Arnold Wesker, held at the University Theatre
Valletta. Text in English.

A programme featuring a theatrical performance: "Arbli fuq il-Bjut" organized by the drama
group of 'L-Ghaqda tal-Malti (Universita)'. Text in Maltese.

1 typed script, with handwritten corrections, of a radio programme entitled: "Folklore Malti",
interviewing Prof Guzé Aquilina. Text in Maltese.

4 Newspaper articles reviewing Guzé Aquilina's contributions. One of them is also insulting
Aquilina himself. Text in Maltese and English.

A draft communication sent by 'L-Ghaqda tal-Malti (Universita)' to inform its fellow member
that his writing has been shortlisted for the special number of Lehen il-Malti in honour of Prof.
Guzé Aquilina. Text in Maltese.

A typed and draft copy entitled: "Ghadab il-Mulej" originally written by G.Aquilina for Lehen
il-Malti No.111-118. Text in Maltese.

1971

4th May 1958

30th March 1963
8th December [19637?]

21st November 1959

1956-1962

No date

25th November 1940

There is a handwritten address of Guzé Cassar
Pullicino.

Sources of newspapers include: 'Malta Taghna',
'Times of Malta', 'The Sunday Times of Malta’,
'll-Berga’. (1956-1962).

[GCP/PAP, 89.1-89.25]: The following documents are conserved in an acid free paper and consist of periodicals, offprints, newspaper articles and notes

about the English language and how this language is used for writing and literature, even in Malta:

1 periodical: Journal of the Faculty of Arts Vol.2 No.3. One of the articles in this journal is
written by J.Aquilina entitled: "The English Language in Malta". Text in English.

3 Newspaper articles based on a dissertation "A History of the English Language in Malta".
These articles are all written by Joseph Vella Bondin. Text in English.

1 newspaper article entitled: "European Conference of Commonwealth Literature and
Language Studies Concluded at Rabat" written by Dr. Alastair Niven. Text in English.

An offprint from the Journal of the Faculty of Arts Vol.4 No.3 entitled: "The Role of Maltese and
English in Malta" written by J.Aquilina. Text in English.

1 Newspaper cutting reviewing 2 main poetic books: C Day-Lewis: The Poet Laurete a
bibliography compiled by Geoffrey Handley-Taylor and Timothy D'Arch Smith, Contemporary
Poets of the English-Language, a guide to living poets writing in English. Text in English.

3 Newspaper articles about Latin American Literature. Text in English.
1 periodical: British Book News No.248 featuring an article: "English Fiction 1958-60. II" written
by lan Scott-Kilvert. Text in English.

1 Newspaper article entitled: "Malta's current contribution to Commonwealth literature"
written by Professor J.Aquilina. Text in English.

1964

September-October 1971

1st April 1978

1971

[19607]
1968

April 1961

1st September 1968

This periodical is enclosed in an acid free paper.
Sources of newspapers include: 'The Sunday Times
of Malta'. (1971).

Source of newspaper includes: 'Times of Malta'.
(1978).

Source of newspaper is unknown but presumably
The Times.
Sources of newspapers include: 'The Times Literary
Supplement'. (1968).

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
of Malta Education and Business World
Supplement'. (1968).
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GCP/PAP, 89.13
GCP/PAP, 89.14

GCP/PAP, 89.15
GCP/PAP, 89.16
GCP/PAP, 89.17

GCP/PAP, 89.18-89.25

GCP/PAP, 89.26-89.44
GCP/PAP, 89.45

GCP/PAP, 89.46

Handwritten notes extracted from lan Scott-Kilvert's "English Fiction 1958-60" and A.J.Arberry's
book A Maltese Anthology. Text in English.

Handwritten notes outlining various studies written about literature. Text in English.

1 Newspaper article entitled: "Voice of Wales" reviewing The Dragon has Two Tongues written
by Glyn Jones. Text in English.

A handwritten list of studies written in Malta about poetry and drama. Text in English.

Various handwritten notes about Maltese history and reports. Text in English.
Typed or handwritten lists and notes about Maltese periodicals in English, writings about
English Literature. Text in English.

1 periodical: Lehen il-Malti N0.193-195 (April-June 1947) and in this periodical there is a study
written by P. P. Saydon entitled: "Tifsir il-Kliem fil-Kotba Mqgaddsa bil-Malti: Ktieb Gozwe". A
handwritten list of studies written by Pietru Pawl Saydon. 17 Newspaper articles about Pietru
Pawl Saydon and his translation of the Bible into Maltese, his death, some writings written by
Saydon himself, and also about the translation of the Bible into English. Text in Maltese and
English.

"R.U.M. Library Melitensia Collection: List of Periodical Holdings" prepared by Anthony F.
Sapienza and Mari Schinas. Text in English.

"Malta and Dubrovnik (Ragusa)" a chronological handlist compiled by John Bezzina on behalf of

the Public Libraries Department Malta. Text in English.

1960-1961

Multiple bibliographic dates

14th November 1968

Multiple bibliographic dates
Multiple historical dates

Multiple bibliographic dates

1947-1971

June 1971

March-June 1975

Source of newspaper includes: 'The Times Literary
Supplement'. (1968).

These lists and notes are attached together.

Sources of newspapers include: 'Times of Malta’,
‘Lehen is-Sewwa', 'The Times Literary Supplement’,
'll-/taddiem’. (1954-1971). These documents are
conserved together in an acid free paper.

[GCP/PAP, 89.47-89.174]: The following documents were originally found in an orange folder entitled: 'A.Cremona: Biographical Notes - List of Services Literary Activities',
and now, they are conserved together in an acid free paper. These documents include handwritten and typed notes, correspondences, photos and newspaper articles

GCP/PAP, 89.47-89.49
GCP/PAP, 89.50

GCP/PAP, 89.51
GCP/PAP, 89.52

GCP/PAP, 89.53-89.54

GCP/PAP, 89.55

GCP/PAP, 89.56
GCP/PAP, 89.57

GCP/PAP, 89.58

regarding Ninu Cremona, his biography and his contribution to Maltese language and literature:

3 typed correspondences sent by J.Cassar-Pullicino to Ninu Cremona for the donation of books
and manuscripts to the Library of the University of Malta. Text in English.

1 handwritten correspondence sent by Karm Vassallo (chemist) to Ninu Cremona. Text in
Maltese.

1 handwritten correspondence sent to Ninu Cremona. Text in Italian.

1 handwritten postcard sent to Ninu Cremona by William Crooke. Text in English.

1 handwritten correspondence sent by Cassar Pullicino to Ninu Cremona and a small envelope
with the address of Cremona. Text in Maltese.

A receipt issued by 'The Folk-Lore Society' to renew the subscription of Ninu Cremona as a
fellow member. Text in English.

1 typed correspondence sent to Ninu Cremona from the Department of German in the
University of California. Text in English.

1 empty envelope with the address of Joe M Attard. Text in Maltese.

1 typed correspondence, with some handwritten corrections, sent and signed by Cassar
Pullicino to Ninu Cremona. Text in Maltese.

1953-1955
6th November 1961

21st December 1923
5th May 1920

10th December 1956

11th March 1921

28th September 1959
No date

6th August 1950

These correspondences are attached together and
signed by Cassar Pullicino.
This correspodence is enclosed in a small envelope
with the address of A.Cremona.
This correspodence is enclosed in a small envelope
with the address of A.Cremona.

This correspondence is signed and enclosed in an
envelope with the stamp of the Department of
German in the University of California and the

address of Cremona.
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GCP/PAP, 89.59
GCP/PAP, 89.60
GCP/PAP, 89.61-89.62

GCP/PAP, 89.63

GCP/PAP, 89.64
GCP/PAP, 89.65
GCP/PAP, 89.66

GCP/PAP, 89.67
GCP/PAP, 89.68

GCP/PAP, 89.69-89.72
GCP/PAP, 89.73
GCP/PAP, 89.74

GCP/PAP, 89.75-89.76
GCP/PAP, 89.77
GCP/PAP, 89.78

GCP/PAP, 89.79-89.80

GCP/PAP, 89.81-89.85

GCP/PAP, 89.86-89.103

GCP/PAP, 89.104-89.105

GCP/PAP, 89.106-89.111
GCP/PAP, 89.112

GCP/PAP, 89.113-89.117

1 empty envelope with the address of cultural council for Gozo. Text in Maltese,

A note sent on behalf of the Cultural Council for Gozo to Cassar Pullicino. Text in English.

A handwritten note written and signed by Ninu Cremona on the 25th of November 1961 and a
poem written by Cremona himself entitled: "A S.Andrea Apostolo Martire della fede
occorrendo la sua annua festivita celebrata in C.Luca il 30 Novembre 1898". Text in Italian.

A study entitled: "Hxejjex ta' Medicina Popolari (Fil-Gzejjer ta' Malta u Ghawdex)" originally
written by A.Cremona for Lehen il-Malti 1ssue 15 (1971). Text in Maltese.

A draft speech entitled: "Antonio Cremona Folklorista (1880-1972)", given by Cassar Pullicino
on the first anniversary of Antonio Cremona's death, on the occasion of the IX Congress of
Mediterranean Studies of the International Academy of the Mediterranean. Text in Italian.
An invitation for a musico-literary evening for the 20th anniversary of Antonio Cremona's
death, hosted by the Cultural Council of Gozo. Text in Italian.

Some typed and drafted notes about Ninu Cremona's biography and contribution, together
with a small and empty envelope with the address of Ninu Cremona. Text in English.

A programme featuring 3 theatrical acts written by A.Cremona: "Ecce Homo", "Samaritana",
"Minn Betlehem ghall-Kalvarju", produced by Stardust company. Text in Maltese.

1 empty envelope with the address of Cassar Pullicino. Text in Maltese.

4 black and white or sepia photos featuring Ninu Cremona. Text in Maltese and English.
1 handwritten correspondence sent by P. P. Saydon to Ninu Cremona. Text in Maltese.
A typed obituary of Ninu Cremona, written by J.Cassar Pullicino. Text in English.

2 Newspaper cuttings about the School of Arabic in Malta and a lecture held by Ninu Cremona
in this school. Text in English and Italian.

1 typed correspondence sent to Ninu Cremona from the Lieutenant-Governor's Office. Text in
English.

A handwritten list of Maltese authors. Text in Italian and Maltese.

A communication sent to members of the 'Malta Folklore Society' about the honour given to
Ninu Cremona. Also, a speech given by Ninu Cremona. Text in Maltese.

5 typed correspondences sent to or by Ninu Cremona on his 85th birthday. Text in English.

17 handwritten and typed correspondences sent by Ninu Cremona to Professor Louis Trimble
of the University of Washington and also to Harper & Row Publishers. They have also sent hime
some correspondences in return. Text in English.

1 handwritten correspondence sent by Kelinu to Cassar Pullicino, and 1 handwritten biography
of Ninu Cremona written by Cassar Pullicino. Text in Maltese.

6 Newspaper articles about Ninu Cremona's "ll-Fidwa tal-Bdiewa" and to honour his
contribution. Text in English.

1 Newspaper article reviewing Anton Grasso's Fis-Seher ta' Satana. Text in English.

Typed reference letters and correspondences sent between Ninu Cremona and C.L.Dessoulavy.
Text in English.

No date
29th October 1993

1898-1961 These documents are attached together.

January 1965

1973
7th November 1992
Multiple biographical dates

17th March 1962
1993
20th century (one of the
photos is signed by Cremona
on the 28th of November
1957

24th May 1937
Biographical dates

These photos are enclosed in a brown envelope
with the address of Cassar Pullicino and the stamp
of 'Blackwell's'.

Sources of newspapers include: 'Times of Malta',
'La Nuova Crociata del Malta'. [1950s?]
This correspondence is enclosed in a brown
envelope with the stamp of 'On His Majesty's
Service'.

[1950s7]

31st December 1936

March 1968 These documents are attached together.
May 1965
These correspondences are enclosed in a folder
1966-1968 entitled: 'A.Cremona: Letters'.
1972
Sources of newspapers include: 'Times of Malta',
1970-1992 'The Sunday Times'. (1970-1992).

20th November 1995 Source of newspaper includes: 'The Times'. (1995).

1937-1939 These documents are attached together.
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GCP/PAP, 89.118-89.119
GCP/PAP, 89.120

GCP/PAP, 89.121
GCP/PAP, 89.122-89.127

GCP/PAP, 89.128-89.129

GCP/PAP, 89.130

GCP/PAP, 89.131-89.150

GCP/PAP, 89.151-89.156

GCP/PAP, 89.157-89.161
GCP/PAP, 89.162

GCP/PAP, 89.163-89.168

GCP/PAP, 89.169-89.174

GCP, P.B.90

A note sent on behalf of the Cultural Council for Gozo to Cassar Pullicino, and 1 draft study,
with handwritten corrections entitled: "Ninu Cremona f'Erba’ Ittri" written by Cassar Pullicino.

Text in English and Maltese. 27th October 1992

Handwritten notes and bibliographies concerning Ninu Cremona. Text in English. Multiple bibliographic dates
A correspondence sent by Joe M.Attard on behalf of the Cultural Council for Gozo to thank the
contributors for their contribution in "Serata - Ninu Cremona Nov '92". Text in Maltese.
Various extracts from newspapers and legal notices related to the language question and the
standardization of the Maltese orthography. Text in Maltese, English and Italian.

2 multiple copies of the musico-literary programme in honour of Ninu Cremona. Text in
Maltese.

8th November 1992
1930s

7th November 1992
1 handwritten correspondence sent by Joe M.Attard to Cassar Pullicino. Text in Maltese. 22nd September 1992
1 Newspaper letter to the editor entitled: "Jehtieg Nimxu maz-Zmenijiet" from I/ Berka, 1
invitiation to attend for the honoris causa conferred to Cremona. Various correspondences sent
to Ninu Cremona by various authors such as Saydon, Zammit, Pisani (also Cremona sent some
correspondences back to them as well). A typed list of books belonging to Cremona, and a
typed biographical note about Cremona. Text in Maltese, Italian and English.

Drafted and typed notes, with handwritten corrections, about folklore and the Maltese
language, a bibliographic list of Maltese folklore, and several aspects of folklore, customs and
beliefs. Text in Maltese and Italian.

2 handwritten correspondences sent between Cassar Pullicino and Ninu Cremona, a list of
featured items and a handwritten script about Ninu Cremona's biography. Text in Maltese and
English.

1949-1965

Multiple bibliographic dates

[1960s7?]
1 long handwritten correspondence sent by Dun Karm to Aquilina. Text in Maltese. No date
1 handwritten correspondence sent by Cassar Pullicino to Ninu Cremona, 2 handwritten
correspondences sent between Cremona and Prof Paolo Toschi, 1 extract from Cremona's "Le
relazioni etnografiche del Folklore narrative e leggendario delle isole di Malta". Text in Maltese
and Italian.

A draft speech entitled: "Antonio Cremona Folklorista (1880-1972)", given by Cassar Pullicino
on the first anniversary of Antonio Cremona's death, on the occasion of the IX Congress of
Mediterranean Studies of the International Academy of the Mediterranean. The other
documents include correspondences, communications and notes regarding this congress. Text
in English and Italian.

1960s

1972-1973

These documents are attached together.

These documents are enclosed together in a folder
with some handwritten notes.

These documents are attached together.

These documents are attached together.

These documents are attached together.

[GCP/PAP, 90.1-90.29]: The following pamphlets are short prayers or hymns, folktales, poems and stories, which are all conserved separately in acid free papers:

GCP/PAP, 90.1

GCP/PAP, 90.2
GCP/PAP, 90.3
GCP/PAP, 90.4

GCP/PAP, 90.5

'Curunella in Suffragiu tal Eruieh tal Purgatoriu'. Text in Maltese. 1908
'Innu u Tifhir lil Maria Bambina Patruna tal Belt Invitta I'lsla’. There is also the hymn written by

Sac. Prof. C. Psaila entitled: "Innu fil Jum ta I'Incurunazioni tal Bambina". Text in Maltese. No date
Zeug' Kattiela: G'rajja ta Malta fis-sena 1555. Text in Maltese. 1888

"Il Meut tal Chbir Piu IX" written by C.Camilleri. Text in Maltese.
'Seba Talbiet lil Hanin Sidna Redentur tal Hlejiak Collha in Suffragiu tal Eurieh tal Purcatoriu’
written by Giov. di D. M. Micallef. Text in Maltese.

7th February 1878

1878
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GCP/PAP, 90.6
GCP/PAP, 90.7
GCP/PAP, 90.8
GCP/PAP, 90.9

GCP/PAP, 90.10
GCP/PAP, 90.11
GCP/PAP, 90.12

GCP/PAP, 90.13
GCP/PAP, 90.14

GCP/PAP, 90.15
GCP/PAP, 90.16
GCP/PAP, 90.17
GCP/PAP, 90.18
GCP/PAP, 90.19
GCP/PAP, 90.20
GCP/PAP, 90.21
GCP/PAP, 90.22
GCP/PAP, 90.23
GCP/PAP, 90.24

GCP/PAP, 90.25

GCP/PAP, 90.26-90.27

GCP/PAP, 90.28
GCP/PAP, 90.29

"Hreijef Morali" No.5 written by Salvatore Cauchi Mascina. Text in Maltese.
"Poesie in Idioma Maltese" Vol.2 written by S. Cauchi Mascina. Text in Maltese.
"Poesie in Idioma Maltese" Vol.3 written by S. Cauchi Mascina. Text in Maltese.
"Poesie in Idioma Maltese" Vol.1 written by S. Cauchi Mascina. Text in Maltese.

'Coronella dello Spirito Santo che si recita nella sua novena dall Veneranda Congregazione
degli Onorati' composed in 1822 by M: R: P: F: Fedele. Text in Maltese.

'Tifhir u talb li Jinghad Kuddiem ix-Xbiha Ghaziza tal Madonna ta Pinu f'Ghaudex fis-Santuariu
Tahha'. Text in Maltese.

"Il Grazia Predestinata ghal Conversioni ta 'l Maltin bil Naufragiu Prodigius ta I'Apostolu
Missierna S. Paul fi Xtut ta' | Ghzira ta Malta" written by Luigi Rosato. Text in Maltese.
'Curunella ad unur tal B. V. Maria ta Lourdes ivvenerata fil Cnisja tal Patrijet Minuri tal Belt'
written by Dun P.Xuereb D. D. Text in Maltese.

'Curunella lil Gesu' u Maria tal Belt Valletta'. Text in Maltese.

'Tifhir u Talb li jinghad kuddiem ix-xbiha ghaziza ta Santa Maria Damascena fill Cnisia
Parrocchiali Cattolica tal Grieghi tal Belt'. Text in Maltese.

'Tifhir u Talb migbur f'Curunella lil S.Tommas ta Villanova Arciskof ta Valenza'. Text in Maltese.
"Is-Sicran : Duett bein Dovi u Paula" (No.12) written by S. Cauchi Mascina. Text in Maltese.
"Ir-Rebbieha Malta" (No.7) written by Salvatore Cauchi Mascina. Text in Maltese.

"Hreijef Morali" No.6 written by Salvatore Cauchi Mascina. Text in Maltese.

"Hreijef Morali" No.4 written by Salvatore Cauchi Mascina. Text in Maltese.

'Hajja Imkassra ta Santa Teresa' written by P. G. M. Text in Maltese.

'Pia Unioni ta Sant'Antnin ta Padua stabilita fil Chnisia tighu f'Ruma’. Text in Maltese.
Novena f'Gih S. Benedittu Abbati. Text in Maltese.

"Gemgha ta Cliem Imkaddes" written by P. Andrea Schembri. Text in Maltese.

'Talb I'Alla ghal helsa tal Cnisia mil hem tal-lum li jista jinghad biex jintrebhu I'indulgenzi scond
il fehma tal Papa Piu IX'. Text in Maltese.

The first three chapters, in form of a fascicle, of Lorna Doone : bint il familja ta Kattaghni pgs:
1-16, originally written by R.D. Blackmore and translated into Maltese by Guzé Cumbo. Also,
there is a book advertisement and a summary concerning this novel. Text in Maltese.

A poem: 'll haia il meut, u' | miracoli ta 'l cbir levita u martiri ta Gesu Cristu Laurenzu fis sena
621" written by Luigi Rosato for the novena of Saint Laurence's martrydom. Text in Maltese.

Il General Roman : Martri tal Fidi Nisrania : Raccont, written by Don Luigi Vella. Text in Maltese.

No date
No date
No date
No date

1822 (date of composition) /
1850 (date of publication)

1894
No date

1891
1875

No date
1891
No date
No date
No date
No date
No date
1896
1883
1910

1850

[1930s7?]

1870
1892

These documents are enclosed and conserved
together in an acid free paper.

[GCP/PAP, 90.30-90.58]: The following documents are enclosed in a brown envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino and with various handwritten references.
These documents include studies, newspaper articles, periodicals, correspondences, and notes, mainly written by Cassar Pullicino himself, about Maltese history and customs:

GCP/PAP, 90.30
GCP/PAP, 90.31

GCP/PAP, 90.32

A study extracted from Scientia Vol.13 No.1 entitled: "Unpublished Maltese Dictionaries"
written by Joseph Cassar Pullicino. Text in English.

A study extracted from Scientia Vol.21 No.4 entitled: "G. F. Abela and the Maltese Language"
written by J. Cassar Pullicino. Text in English.

A study extracted from Scientia Vol.10 No.1 entitled: "Pauline Traditions in Malta" written by J.
Cassar Pullicino. Text in English.

January-March 1947
October-December 1955

January-March 1944
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GCP/PAP, 90.33

GCP/PAP, 90.34-90.37

GCP/PAP, 90.38

GCP/PAP, 90.39-90.45

GCP/PAP, 90.46

GCP/PAP, 90.47-90.58

GCP/PAP, 90.59
GCP/PAP, 90.60

GCP/PAP, 90.61

GCP/PAP, 90.62

GCP/PAP, 90.63

A study extracted from Scientia Vol.14 No.4 entitled: "Pirates and Turks in Maltese Tradition"

written by Joseph Cassar Pullicino. Text in English. October-December 1948

1 Newspaper article entitled: "Changes in Maltese Wedding Customs" taken from The Sunday

Times Woman's World and Weddings Supplement (11/3/1979), and various handwritten notes  Various historical dates, 1979

about folklore customs and practices, mainly about matrimony. Text in English and Maltese. (date of newspaper)
1 cutting of an article entitled: "Bahar u Sajd fil-Qwiel Maltin" written by G. Cassar Pullicino in
Lil Hutna. Text in Maltese. September 1968

1 periodical: FLS News: The Newsletter of the Folklore Society (No.19 June 1994). One of the
articles written in this periodical entitled: "The Lost Tooth: A Symbol of Rebirth" mentions
[Cassar?] Pullicino (pg.8). Also, a leaflet featuring "Beyond the Border" (The Wales
International Storytelling Festival of 1994), a book advertisment of a facsimile reprint of County
Folklore : Northumberland Vol.4 by M. C. Balfour and edited by Northcote W. Thomas. Also, a
leaflet featuring 'The Katharine Briggs Lecture & Folklore Award 1994' and the 'Arthurian Day'
organized by the Welsh Academy. A typed communication for 'The Michaelis-Jena Ratcliff Prize'

and 1 template of the 'British Folklore Research Register' form. Text in English. 1994 These documents are attached together.
1 typed and drafted study, with handwritten corrections, entitled: "A Baby Chooses his
Vocation" written by J. Cassar Pullicino. Text in English. No date

1 Newspaper cutting featuring a model of a gharry made by one of the local carpenters,
various correspondences and communications mentioning the booklet originally written by
Cassar Pullicino on Gan Frangisk Agius De Soldanis. Also, some extracted notes and
photocopies from original publications concerning De Soldanis himself. 2 multiple photocopies

of the title page of Wilhelm Gesenius's book: Versuch iber die maltesische Sprache. Text in 19th century (original

English, Maltese, Italian and German. publications) / 1996-1997

"The University of Malta Library Guide". Text in English. 1982

A scipt of a comedy: "Dar ix-Xjuh" translated into Maltese by Ivo Muscat-Azzopardi". Text in

Maltese. 1944 The script is conserved in an acid free paper.
A programme of a piano recital by Anne Borg organized by the Committee of the

Ex-Servicemen Benevolent Fund (The Poppy Fund). Text in English. 24th March 1983

A bound book composed of various pamphlets concerning prayers and religious hymns. They
are attributed to the Via Matris, Holy Mary, the holy sepulchre, Saint Paul, Saint Domenic, Saint
Francis Xavier, Saint Nicholas of Tolentino, Saint Philip Neri, and Saint Helen. Also, there are
some loose index cards and notes. Text in Maltese and Latin.

A bound book composed of various pamphlets concerning prayers and religious hymns. They
are attributed to God, Jesus, Holy Mary, Saint Francis of Assisi, Saint John the Baptist, Saint 19th century
Laurence, Saint Francis of Paola, Saint Vincent Ferreri, Saint Ignatius of Loyola, Saint Philip of
Agira, Saint Lucy, Saint Philomena, Saint Catherine of Alexandria, Saint Venera, Saint Helen,
Saint Crispin and Saint Crispinian, the Archangel Raphael, Saint Thomas Aquinas, Saint Benedict
of Urbino, Saint Benedict Joseph Labre, and Saint Joseph. Also, there are some loose index
cards and notes. Text in Maltese and Latin.

These bound pamphlets are enclosed together in a
paper folder entitled: 'Shelf No 6 Bundle No 7
Devotional Verse' and conserved in an acid free

paper.
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GCP/PAP, 90.64
GCP/PAP, 90.65
GCP/PAP, 90.66
GCP/PAP, 90.67
GCP/PAP, 90.68

GCP/PAP, 90.69

GCP/PAP, 90.70
GCP/PAP, 90.71

GCP/PAP, 90.72

GCP/PAP, 90.73
GCP/PAP, 90.74

GCP/PAP, 90.75

GCP/PAP, 90.76

GCP/PAP, 90.77

GCP, P.B.91

GCP/PAP, 91.1-91.7
GCP/PAP, 91.8-91.9

GCP/PAP, 91.10-91.11

GCP/PAP, 91.12

[GCP/PAP, 90.64-90.77]: The following pamphlets are short prayers or hymns, folktales, poems and stories, which are all conserved separately in acid free papers

and enclosed together in a paper folder entitled: 'Shelf No 6 Bundle No 6 Popular Verse':

Ghana Gdid Michtub ghall Chitarra. Text in Maltese.

Il Ghannei u tal Chitarra : Ghana Gdid bil Malti written by S. Meli. Text in Maltese.

A story entitled: Zeppi Bin Maisi u Orsolica written by S. Meli. Text in Maltese.

Ix-Xbeiba Zabbaria written by Carmelo Pace. Text in Maltese.

Ir-Rahhala o inchella I'Abbandonata Maria : Raccont Malti. Text in Maltese.

A poem entitled: "Il Fatt tax Xuxana u Shaba li Sar fix-Xahar ta Ottubru fis-Sena 1878 gios
Siggieui fir Razzatt ta Niclau li fieh sabu maktul lil Uenzu ta Limkar" written by C.Pace. Text in
Maltese.

Part of the poem entitled: "Il Fatt tax Xuxana u Shaba li Sar fix-Xahar ta Ottubru fis-Sena 1878
gios Siggieui fir Razzatt ta Niclau li fieh sabu maktul lil Uenzu ta Limkar" written by [C.Pace?].
Text in Maltese.

A poem entitled: "Il Hruk ta Irreali Teatru ta Malta : Tifchira ta biza". Text in Maltese.

A poem entitled: "Li Storja ta Giuseppi Mibjuh minn Hutu" written by G.Segond (2nd edition).
Text in Maltese.

A poem entitled: "Luka Briffa : raccont poesija" taken from Il Ghannej u' | Chitarra (3) written by
G.Segond. Text in Maltese.

Raccolta di Arie e Canzone. Text in Maltese.

Set of popular verses bound together (part of a book: pgs: 13-124) entitled: "Namrata lil
mahbub" ; "Namrat ghas-Safar" ; "Namrata lil mahbub sejer isiefer" ; "Ghana li inigghes" ;
"Ixxiebba tghaiar lil Ghazeb" ; "Xieh u Xieha" ; "Zuieg u Namuri" ; "ll-Moda" ; "Il Haja tax-Xbeiba
Campaniola" ; "Namrata il Ninu mahbub tahha ser izzeugilha" ; "Il firda ta I' ghamara" ; "Liena u
Maria" ; "Nidma tal mizzeuueg" ; "L'Ghama u il Mutu" ; "Issefutr u Isseftura" ; "Issurmastru u
I'lscular" ; "Haja ta Sventurat". Text in Maltese.

Set of popular verses bound together (part of a book: pgs: 7-92) entitled: "Ittostagini ta xi Nisa"
; "Namrat" ; "Namrata" ; "Ghana tan-Namur" ; "Ghana ta Namrata" ; "Zuieg ta Dovich u Treisi" ;
"Eligio I'Agnese" ; "Agnese I'Eligio" ; "Xiha" ; "Lunziat Irrahlja" ; "Cicilia" ; "Gglieda bein Peppu u
Martu Uistina" ; "Memu" ; "Il Bahri Ghazeb" ; "Xiebba u Mizzeugia" ; "Iddein tal Huienet" ;
"Innemes Irrahli". Text in Maltese.

A poem entitled: "Il Vittmi tal Imhabba ta Giuseppi u Maria" written by Alfonso Bonello. Text in
Maltese.

7 Newspaper cuttings mentioning ghost stories in Maltese. Text in Maltese.

A typed list of proposed contents for the manual of Maltese folklore for tourist guides, and also
handwritten list of legends related to the French Occupation in Malta. Text in English.

2 offprints extracted from La Crociata: "Ancora sull'lmpostura Benefica dell'Abate Vella" ;
"Un'Impostura Benefica". Text in Italian.

12 typed folktales collected from various local periodicals, studies or oral tradition, mainly
II-Habib tal-Maltin, Preca's Hrejjef ovvero saggio di favole morali in verso, De Soldanis's
manuscripts, and /I-Malti. Text in Maltese.

24th July 1873
1882
1891
1893
1889

1893

[18937]

25th May 1873

1925

1914
No date

No date

No date

April 1934

1964 Source of newspapers includes: 'll-Helsien'. (1964).

No dates These lists are attached together.

These offprints are attached together and
1949 conserved in separate acid free papers.

19th-20th century
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GCP/PAP, 91.13
GCP/PAP, 91.14
GCP/PAP, 91.15
GCP/PAP, 91.16
GCP/PAP, 91.17
GCP/PAP, 91.18

GCP/PAP, 91.19

GCP/PAP, 91.20-91.23
GCP/PAP, 91.24

GCP/PAP, 91.25
GCP/PAP, 91.26

GCP/PAP, 91.27-91.31
GCP/PAP, 91.32

GCP/PAP, 91.33-91.35

GCP/PAP, 91.36-91.42

GCP/PAP, 91.43-91.61

GCP/PAP, 91.62-91.71
GCP/PAP, 91.72-91.73

Handwritten notes collected from Girolamo Manduca's manuscripts concerning Maltese
history. Text in Italian.

10 typed or handwritten folktales collected from oral tradition, Castagna's or C.M.B.'s
manuscripts or studies, mainly Magri's X'Yghid il-Malti fuq Misserijietna. Text in Maltese.
Typed and handwritten Maltese riddles, notes about these riddles, and handwritten or typed
correspondences between Cassar Pullicino and Prof Nobumori. Text in English and Maltese.
Several typed and handwritten folktales collected from various local periodicals, mainly
II-Habib tal-Maltin. Text in Maltese.

8 small cuttings of folktales or stories collected from oral tradition. Text in Maltese.
3 typed folktales or stories collected from oral tradition. Text in Maltese.

2 typed folktales or stories collected from oral tradition, or local periodicals entitled: Lehen
il-Malti. Text in Maltese.

Only historical dates (1470)

20th century

Several bibliographic dates
mostly 20th century

19th century
No dates
No dates

1934

These documents are enclosed in a paper folder.

These folktales or stories are enclosed in a paper
folder entitled: 'Folklore Texts: Legends'.
These folktales or stories are enclosed in a paper
folder entitled: 'Folklore Texts: Legends'.
These folktales or stories are enclosed in a paper
folder entitled: 'Leggendi'.

[GCP/PAP, 91.20-91.85]: The following documents were originally enclosed in a brown file with some handwritten notes: 'Maltese Folk-Tales (Fr.Milne).

These documents include handwritten and typed Maltese folktales, together with some notes, newspaper articles,
and correspondences sent to or by Cassar Pullicino about tales, both local and foreign:

4 typed or handwritten correspondences sent mainly to or by Cassar Pullicino, about some
folktales publication. Text in English.

Some handwritten notes taken from Anton F. Attard's article "Hrejjef minn Ghawdex" in
It-Tromba. Text in Maltese.

A handwritten table of contents outlining the first book: II-Hrejjef ta' Malta u Ghawdex. Text in
Maltese.

1 typed folktale: "Hrafa Maltija". Text in Maltese.

5 photocopies of a series of newspaper articles entitled: "Hrejjef minn Ghawdex" written by
Anton F. Attard in /t-Tromba. Text in Maltese.

1 typed folktale entitled: "ll-Faddiem u s-Sinjur" originally collected by Anton F. Attard and
published in L-Orizzont. Text in Maltese.

3 photocopies of newspaper articles featuring Maltese folktales, collected by Anton F. Attard
and published in L-Orizzont. Text in Maltese.

1 card featuring the change of addresss of Rev. J. M. Milne, 1 photocoy of a newspaper article
featuring a Maltese folktale, collected by Anton F. Attard and published in /t-Tromba, 1

handwritten correspondence sent by Cassar Pullicino to Milne and 3 lists consisting of a corpus,

an outline classification and some principles concerning Maltese folktales. Text in English and
Maltese.

18 typed and handwritten correspondences mainly between Cassar Pullicino and Milne. Some

of the correspondences are sent by Cassar Pullicino's wife, or else sent by Guzé Cassar Pullicino

himself to other people such as Ratcliff. Some of these correspondences are in the form of
postcards, or accompanied by some handwritten notes as well. Text in English.

10 typed and handwritten correspondences mainly between Cassar Pullicino and Milne. Text in

English.
2 typed correspondences sent between Milne and Karl-Heinz Wittek. Text in English.

1980
1970s

No date
No date

1970
19th August 1978

February 1982

1970-1974

1980-1985

1976-1979
1976

These correspondences are attached together

These photocopies are attached together.

These photocopies are attached together.

These documents are attached together.

These correspondences are attached together

These correspondences are attached together
These correspondences are attached together
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GCP/PAP, 91.74-91.84

GCP/PAP, 91.85

11 typed and handwritten correspondences mainly between Cassar Pullicino and Milne. Text in
English.

1 Newspaper article entitled: "The tomb of the English lady" written by Albert Gauci. Text in
English.

1975-1976

11th December 1977

These correspondences are attached together
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
of Malta'. (1977).

[GCP/PAP, 91.86-91.123]: The following documents were originally enclosed in a brown envelope with some handwritten notes: 'Stejjer ta' Niesna + Hrejjef u leggendi ohra'.
These documents include publications, newspaper articles, handwritten and typed folktales or stories, and some notes:

GCP/PAP, 91.86
GCP/PAP, 91.87
GCP/PAP, 91.88
GCP/PAP, 91.89
GCP/PAP, 91.90

GCP/PAP, 91.91

GCP/PAP, 91.92-91.123

GCP, P.B.92

GCP/PAP, 92.1
GCP/PAP, 92.2-92.3
GCP/PAP, 92.4
GCP/PAP, 92.5

GCP/PAP, 92.6

GCP/PAP, 92.7

GCP/PAP, 92.8
GCP/PAP, 92.9

Stejjer ta' Niesna compiled by Guzé Cassar Pullicino and published by the Department of
Information. Text in Maltese.

1 Newspaper article entitled: "The Foundation of Ghajn Dwieli" written by Albert Gauci. Text in
English.

1 story entitled: "The Valley of Roses" written in a newspaper by Tom Hadley. Text in English.
5 folktales extracted from Stumme's Maltesische Mdrchen and Maltesische Studien. Text in
English and Maltese.

Handwritten folktales and jokes, originally written by Bertha llg in Maltesische Marchen Und
Schwanke (1st part: 1-50). Text in English.

Handwritten folktales and jokes, originally written by Bertha llg in Maltesische Marchen Und
Schwanke (2nd part: 51-103). Text in English.

Notes, correspondences, newspaper articles from Lehen is-Sewwa, Ir-Review, L-Orizzont,
1I-GzZejjer (1946-1974), offprints and publications (Vigilo Winter 1972-73) about riddles,
legends, folktales (mostly Maltese) and folklore customs, collected from different studies or
oral tradition. Text in English and Maltese.

An invitation for the official inauguration of two new books in the series Documentary Sources
of Maltese History : Documents of the Maltese Universitas ; Documents at the Vatican. Text in
English.

2 information leaflets about two new books in the series Documentary Sources of Maltese
History : Documents of the Maltese Universitas ; Documents at the Vatican. Text in English.

A leaflet featuring some of Carmel Attard's poems entitled: "Letteratura tat-Trigq Nru. 8 : Poeziji
ta' Carmel Attard". Text in Maltese.

1 Newspaper article entitled: "How the art of Ceramics has developed in Malta" written by E. V.
Borg. Text in English.

1 Newspaper article entitled: "Mizzi, Mintoff and Italo-Maltese relations" written by Henry
Frendo. Text in English.

1 Newspaper article entitled: "More than the origins of Maltese statehood" written by
Giovanni Bonello, a review concerning Henry Frendo's The Origins of Maltese Statehood. Text
in English.

1 Newspaper article entitled: "A greater Malta overseas" written by Fr Lawrence Attard. Text in
English.

1 Newspaper article entitled: "Priest, swimmer among recipients of honours". Text in English.

1967
11th August 1974
5th December 1976
1906
1906

1906

Multiple dates

14th November 2001
2001
No date
8th August 1993

21st October 1999

7th November 1999

16th January 2000
14th December 2001

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
of Malta'. (1974).
Source of newspaper includes: 'The Sunday Times
of Malta Christmas Supplement'. (1976).

These documents are enclosed in a paper folder
entitled: 'Malta Folklore Society: Leggendi Maltin bi
studju gabel ta' G. Cassar Pullicino'.

Source of newspaper includes:

(1993).

Source of newspaper includes:

(1999).

Source of newspaper includes:

(1999).

Source of newspaper includes:

(2000).

Source of newspaper includes:

'The Sunday Times'.

'The Sunday Times'.

‘The Sunday Times'.
'The Sunday Times'.

'The Times'. (2001).
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GCP/PAP, 92.10

GCP/PAP, 92.11-92.13

GCP/PAP, 92.14-92.20

GCP/PAP, 92.21
GCP/PAP, 92.22

GCP/PAP, 92.23-92.24

GCP/PAP, 92.25

GCP/PAP, 92.26-92.37

A photocopy of an extract from Studi Magrebini Vol.7 entitled: "Un talismano bronzeo da
Malta contenente un nastro di papiro con iscrizione Fenicia" written by Tancredi C. Gouder and
Benedetto Rocco. Text in Italian.

A book: Stejjer ta' Niesna compiled by Guzé Cassar Pullicino, and 2 multiple typed and drafted
tales and stories collected from oral tradition. Text in Maltese.

5 typed correspondences sent between Cassar Pullicino and the foundaiton for international
studies. Also, a small newspaper cutting featuring the newly Mediterranean Institute director
(The Times 30/7/1988) and a copy of the programme entitled: "Man and History: The
Mediterranean and its Role in the World" organized by the Mediterranean Institute and the
Foundation for International Studies of the University of Malta for the extension study course
of the Systems of Knowledge. Text in English.

Some handwritten notes about ancient history, civilization and customs of the Mediterranean.
Text in English.

A typed speech entitled: "Some Aspects of Folk-Medicine in Malta". Text in English.

2 multiple typed and draft copies, with handwritten corrections, of "The Story of Balmies". Text
in English.

1 typed and drafted study, with handwritten corrections, about Mediterranean and Maltese
folk history, legends and memories. Text in English.

1 photocopy of Fernand Braudel's study: "The Mediterranean: Land, Sea, History" together
with 1 handwritten correspondence sent by Joe Tabone to Cassar Pullicino (4/3/1989), in a
brown envelope. Also, various handwritten and typed notes and stories related to
Mediterranean and Maltese folk history, legends and memories, such as "The Story of
Balmies". Text in English and Maltese.

1975

1967

1988

Various bibliographic dates
No publication date

No dates
Various historical and
bibliographic dates

Various historical and
bibliographic dates

These documents are attached together.

These documents are attached together.

These notes are attached together.

These copies are attached together.

These documents are enclosed and conserved
together in an acid free paper.

[GCP/PAP, 92.38-92.91]: The following documents are conserved in an acid free paper and enclosed in a brown folder entitled: 'Christmas cuttings (+New Year)'.
These documents include newspaper articles, leaflets and notes about Christmas and New Year's traditions, both locally and abroad:

GCP/PAP, 92.38-92.41

GCP/PAP, 92.42

GCP/PAP, 92.43-92.56

GCP/PAP, 92.57-92.91

1 orange leaflet entitled: 'Pageant tal-Milied f'San Lawrenz' and 3 newspaper cuttings
mentioning this Christmas pageant in San Lawrenz. Text in Maltese and English.

1 article cutting from This Malta entitled: "New Year's Customs and Beliefs" written by Joseph
Cassar Pullicino. Text in English.

14 Newspaper articles about Christmas and New Year traditions in Malta and abroad, like the
cribs and pasturi. Text in English and Maltese

34 Newspaper articles about Christmas and New Year traditions in Malta and abroad, like the
cribs and pasturi, il-qarinza. Also, some handwritten notes about this subject. Text in English
and Maltese

1983-1987

No date

1969-1997

1969-1990

These documents are attached together. Sources of
newspapers include: 'The Times'. (1984-1987).

Sources of newspapers include: 'The Sunday Times
of Malta', 'Times of Malta', 'The Sunday Times',
'lI-Mosta’, 'The Times', 'The Sunday Times
Christmas Supplement’,

Sources of newspapers include: 'Lehen is-Sewwa',
'Times of Malta', 'The Sunday Times', 'The Sunday
Times Christmas Supplement’, 'The Times', 'The
Democrat'. (1969-1990). These newspapers and
notes are attached together with a yellow paper
entitled: 'Milied u I-Ewwel tas-Sena'.

[GCP/PAP, 92.92-92.131]: The following documents are conserved in an acid free paper and enclosed in a brown folder entitled: 'A. Cremona’'.
These documents include newspaper articles, notes, correspondences, certificates and acts conerning Ninu Cremona:
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GCP/PAP, 92.92-92.93
GCP/PAP, 92.94
GCP/PAP, 92.95
GCP/PAP, 92.96

GCP/PAP, 92.97-92.98

GCP/PAP, 92.99
GCP/PAP, 92.100

GCP/PAP, 92.101-92.104
GCP/PAP, 92.105

GCP/PAP, 92.106-92.108

GCP/PAP, 92.109-92.111

GCP/PAP, 92.112-92.122

GCP/PAP, 92.123-92.124

GCP/PAP, 92.125-92.131
GCP, P.B.93

GCP/PAP, 93.1

GCP/PAP, 93.2

GCP/PAP, 93.3

The act of birth of Ninu Cremona and an extract from the baptism record held in the Parish of
Victoria Gozo. Text in English.

1 typed correspondence sent by C.L.D. (Dessoulavy) to Ninu Cremona. Text in English.

1 typed correspondence, possibly sent by Ninu Cremona to Fr Dessoulavy. Text in English.

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to Mr Attard. Text in Maltese.

2 newspaper articles entitled: "Pariri lil Ninu Cremona" (1-2) written by Guzé Cassar Pullicino.
Text in Maltese.

1 typed and drafted study, with handwritten corrections, entitled: "Izjed dwar Ninu Cremona:
Pariri biex Jaffronta |-Hajja". Text in Maltese.

Some typed, handwritten and drafted notes about Ninu Cremona. Text in Maltese.

1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to Giuseppe Mifsud Bonnici (1930-2019). 2
handwritten and 1 photocopy of correspondences sent between Ninu Cremona and Carmelo
Mifsud Bonnici (1897-1948), Giuseppe's father. Text in Maltese, English and Italian.

Some typed and handwritten biographic notes concerning Ninu Cremona. Text in Maltese.

1 original, 1 typed and 1 handwritten copies of the same correspondence sent by Ninu
Cremona to his family. Text in Italian.

2 original, 1 typed and 1 handwritten copies of the same correspondence sent by Ninu
Cremona to his sister Jane. Text in Italian.

Typed and original copies of correspondences sent to or by Ninu Cremona, during his time
when he was attendin the sanitary inspectors' course. Text in English and Italian.

Typed and original copy of a correspondence sent by Margerita Cremona to her daughters
Giovanna and Assunta. Text in Italian.

Photocopies, typed and original copies of correspondences sent to Ninu Cremona mainly by
Samuel John Roberts. Also, photocopies feasturing a certificate for the completion of the
scholastic year 1895-96. Text in English, Italian and Latin.

A photocopy of Godfrey Wettinger's study entitled: "The nature of Maltese Politics, c.
870-1964", originally part of The British Colonial Experience, 1800-1964: The Impact on
Maltese Society, edited by V. Mallia Milanes. The pages available are: 20-23. Text in English.
1 Newspaper article entitled: "Mintoff, Nasser and Britain" written by John A. Mizzi. Text in
English.

1 typed list of Maltese proverbs, accompanied by tales. Text in Maltese.

1880
13th March 1937
7th March 1937
28th January 1999

12th-19th February 1999

[1999?]
Various biographic dates

1925/ 1998
Various biographic dates

4th October 1904

22nd April 1905

1905

27th November 1892

1895-1900

[19887?]
16th January 2000

1975

These documents are enclosed in a broen envelope
with some handwritten notes: 'A. Cremona: Atto di
Nascita 24/5/1880".

Source of newspapers includes: 'll-Gens'. (1999).

These notes are attached together.

These correspondences are attached together.

These notes are attached together.

These correspondences are attached together. The
original correspondence is enclosed in a small
envelope with the address of Giovanna Cremona.
These correspondences are attached together. The
original correspondence is enclosed in a small
envelope with the address of Jane Cremona.
These correspondences are attached together.
Some of the original correspondence are enclosed
in an envelope.

These correspondences are attached together.

These documents are attached together.

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
(2000).
There are some handwritten notes: 'm'ghand Gorg
Borg - Balzan 1975".

[GCP/PAP, 93.4-93.38]: The following documents are publications, invitations and newspaper articles, concerning statal ceremonies, such as the investiture ceremony
held by the National Order of Merit, and the honoris causa held by the University of Malta:
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GCP/PAP, 93.4

GCP/PAP, 93.5-93.6

GCP/PAP, 93.7

GCP/PAP, 93.8-93.9

GCP/PAP, 93.10

GCP/PAP, 93.11
GCP/PAP, 93.12
GCP/PAP, 93.13

GCP/PAP, 93.14-93.15

GCP/PAP, 93.16-93.18

GCP/PAP, 93.19

GCP/PAP, 93.20-93.22

GCP/PAP, 93.23

GCP/PAP, 93.24-93.25

GCP/PAP, 93.26

GCP/PAP, 93.27

A booklet featuring the investiture ceremony of the national order of merit held in the Palace,
Valletta. Text in Maltese and English.

1 invitation sent to Mr and Mrs Cassar Pullicino for the occasion of the 25th anniversary since
the Republic Day. Also, a pink note with the word: 'Palace’. Text in Maltese and English.

1 correspondence sent by Guido de Marco to Guzé Cassar Pullicino. Text in English.

1 programme issued by the University of Malta featuring the conferment of the degree of
Doctor of Literature, and an address by His Excellency Prof. Guido de Marco President of Malta
on the occasion of the conferment by the University of Malta of the Degree of Doctor of
Literature. Text in English.

1 programme issued by the University of Malta featuring the convocation for the conferment
of an honorary degree. Text in English.

1 invitation issued by the University of Malta featuring the convocation for the conferment of
the Degree of Doctor of Laws. There is also an RSVP note. Text in Maltese and English.

1 programme issued by the University of Malta for the conferment of the degree of Doctor

of Laws. Text in English.

1 Newspaper article entitled: "Some thoughts for the new millennium: The challenge is
‘'globalisation"". Text in English.

2 multiple copies of a programme issued by the University of Malta featuring the convocation
for the conferment of an honorary degree. Text in English.

2 multiple copies of a programme issued by the University of Malta featuring the convocation
for the conferment of the degrees and also a booklet entitled: "Ghoti ta' Gradi Onorarji". Text
in English and Maltese.

1 booklet featuring the investiture ceremony of the national order of merit held in the Verdala
Castle. Text in Maltese.

1 booklet featuring the investiture ceremony of the national order of merit held in the Verdala
Castle. 1 invitation sent to Mr and Mrs Cassar Pullicino for the investiture ceremony and some
information about the ceremony. Text in Maltese and English.

1 Newspaper cutting of an article entitled: "Malta Literary Awards 1998" written by Mario
Cassar. Text in English.

1 booklet featuring the investiture ceremony of the national order of merit held in the Verdala
Castle and 1 invitation sent to Mr and Mrs Cassar Pullicino for the investiture ceremony. Text in
Maltese and English.

1 programme issued by the University of Malta featuring the convocation for the conferment
of the degrees and also a booklet entitled: "Ghoti ta' Gradi Onorariji". Text in English and
Maltese.

An address by His Excellency Dr Ugo Mifsud Bonnici President of Malta on the occasion of
Republic Day. Text in Maltese and English.

13th December 1994

11th December 1999

14th April 1999

12th March 2001

18th September 1991

6th March 2000
6th March 2000
2nd January 2000

26th April 2001

15th December 1995

6th September 1997

13th December 1996

31st January 1999

13th December 1995

18th September 1991

13th December 1996

These documents are enclosed in a white envelope
with the address of Cassar Pullicino and the
emblem of the Republic of Malta.

The correspondence is signed by de Marco, and it
is enclosed in a white envelope with the address of
Cassar Pullicino, with the emblem of the Republic
of Malta.

These documents are attached together.

This invitation is enclosed in a white envelope with
the address of Cassar Pullicino and the stamp of
the University of Malta.

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.

(2000).

These progammes are attached together.

These documents are attached together.

These documents are attached together.

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
(1999).

These documents are attached together.
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GCP/PAP, 93.28-93.30

GCP/PAP, 93.31-93.34

GCP/PAP, 93.35-93.36

GCP/PAP, 93.37-93.38

GCP/PAP, 93.39

GCP/PAP, 93.40-93.42

GCP/PAP, 93.43

GCP/PAP, 93.44
GCP/PAP, 93.45

GCP/PAP, 93.46

GCP/PAP, 93.47

GCP/PAP, 93.48

GCP/PAP, 93.49-93.51

GCP/PAP, 93.52

2 addresses by His Excellency Dr Ugo Mifsud Bonnici President of Malta on the occasion of
Republic Day. Also, an extract from the Malta Government Gazette No.16,047 (13/12/1994).
Text in Maltese and English.

An invitation sent by the University of Malta featuring the convocation for the conferment of
the Degree of Doctor of Literature, and also the opening of the University's news engineering
building and Library extension. Also, a copy of the minutes taken during the opening ceremony
of the Honoris Causa, a press release issued by the librarians of the University of Malta Library
for their poor pay, and a form issued by the Friends of the University Library. Text in English and
Maltese.

1 copy of the field survey entitled: "Cultural Contacts and their Effects: Comparative Studies of
the Mediterranean Islands" undertaken by the Hitotsubashi University. Also, a card of Professor
Kin-lchi Watanabe (a Professor of Hitotsubashi University). Text in English.

1 programme issued by the Royal University of Malta featuring the convocation for the
conferment of Honorary Degrees, and also an oration entitled: "Introducing His Beatitude
Archbishop Makarios President of the Republic of Cyprus for the Conferment of the Degree of
Doctor of Laws (Honoris Causa) on the Occasion of his Official Visit to Malta". Text in English.

A handwritten folktale collected from oral tradition. Text in Maltese.
3 typed folktales collected from oral tradition. These include: "llI-Borza tal-Flus" ; "L-Ittra" ;
"Lejla u Kejla". Text in Maltese.

1 musico-literary programme celebrating the 85th birthday of Gorg Pisani. Text in Maltese.

1994-1995

15th December 1995

1976

8th November 1973

No date

No dates

6th May 1994

These documents are attached together.

These documents are attached together.

These documents are attached together.

These documents are attached together.

These folktales are attached together.
This programme is enclosed in a white envelope
with the address of Cassar Pullicino and the stamp
of Maltese Government.

[GCP/PAP, 93.44-93.62]: The following documents are enclosed in a brown envelope with the address of Cassar Pullicino
and a handwritten list of studies written by Guzeé Cassar Pullicino. These documents include offprints, copies and newspaper articles and
original publications of studies mostly written by Cassar Pullicino himself:

1 offprint from Melita Historica Vol.8 No.2 entitled: "Some 19th Century Hotels in Malta"
written by J. Cassar Pullicino. Text in English.

1 draft copy, with handwritten corrections, of the study "Some 19th Century Hotels in Malta".
Text in English.

1 speech entitled: "It-Tifkira tat-8 ta' Settembru 1565 u 1943" written and addressed by G.
Cassar Pullicino. Text in Maltese.

1 extract from the Rivista di Storia delle Scienze Mediche e Naturali Year 40 No.1 entitled:
"Michel'Angelo Grima Chirurgo Maltese del Settecento" written by G. Cassar Pullicino. Text in
Italian.

An offprint from the Journal of the Faculty of Arts Vol.1 No.2 entitled: "The Re-Opening of the
University in 1800" written by J. Cassar Pullicino. Text in English.

2 multiple copies of a newspaper article entitled: "An Invasion of Malta that Did not Come off"
written by J. Cassar Pullicino. Also, 1 offprint from Scientia (July-Sept 1951) entitled: "A Turkish
Expedition against Malta in 1639" written by Joseph Cassar Pullicino. Text in English.

1 Newspaper article entitled: "ll-Folklore Malti tul iz-Zminijiet" written by Raymond Grech and
features some references taken from Cassar Pullicino's studies. Text in Maltese.

1981
No date

9th September 1958

1949

1958

1951

27th August 1979

Source of newspapers includes: 'The Sunday Times
of Malta'. (1951).
Source of newspapers includes: 'L-Orizzont'.
(1979).
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GCP/PAP, 93.53
GCP/PAP, 93.54
GCP/PAP, 93.55
GCP/PAP, 93.56

GCP/PAP, 93.57

GCP/PAP, 93.58

GCP/PAP, 93.59
GCP/PAP, 93.60
GCP/PAP, 93.61

GCP/PAP, 93.62

GCP/PAP, 93.63

GCP/PAP, 93.64

Source of newspaper includes: 'L'Osservatore

1 Newspaper cutting featuring the Folklore convention held in Nice. Text in Italian and French. 26th July 1953 Romano'. (1953).
1 offprint from The Teachers' Magazine entitled: "The Caves of Malta" written by J. Cassar

Pullicino. Text in English. 1953

1 offprint from Mageos Vol.1, No.1 entitled: "The Caves of Malta and Gozo" written by J. Cassar
Pullicino. Text in English.

1 periodical: Malta Letteraria Year 3 No.2. This periodical includes one study entitled: "Alcuni
Documenti Inediti intorno al Gozo (1798-1818) written by G. Cassar Pullicino. Text in Italian.

1 extract from Phoenix Year 2 N.1-2 entitled: "La Settimana Santa a Malta" written by Giuseppe
Cassar Pullicino. Text in Italian.

Some photocopies from Mageos Vol.1, No.1 of the study entitled: "The Caves of Malta and

Gozo" written by J. Cassar Pullicino. Also, a handwritten note sent by C. Galea Scannura to Guzé

Spring 1947

May-August 1954

January-June 1956

Cassar Pullicino. Text in English and Maltese. 1947 / 1994
1 offprint extracted from Lares Year 16 No.1 entitled: "La Maddalena in una Leggenda Maltese"
written by G. Cassar Pullicino. Also, there are some handwritten notes and a typed list entitled:
"Maltese Folklore". Text in Italian and English. April 1950

1 offprint extracted from Lares Year 20, No.3-4 entitled: "Canti sulla Passione nelle Isole
Maltesei" written by G. Cassar Pullicino. Text in Italian.
1 offprint extracted from Melita Historica Vol.3 No.2 entitled: "Antichi Cibi Maltesi" written by

July-December 1954

G. Cassar Pullicino. Text in Italian. 1961
1 offprint from Orbis Vol.6 No.1 entitled: "Collaborateurs du Présent Fascicule" featuring Cassar
Pullicino's biography and contribution. Text in French, Italian and English. 1957

4 typed folktales collected from /I-Malti : Academia Filologica Maltia entitled: "Taghmel
x'Taghmel Kulhadd Ghandu x'Jghid" ; "ll-Kelb fil-Moghdija tax-Xmara" ; "Esopu" ; "Tajra". Text in

Maltese. 1843-1844

Handwritten copybook about various Maltese folklore aspects such as riddles, tales, verses,

games, religion and landmarks. There are some loose handwritten notes as well. Text in Italian, This copybook is enclosed and conserved in an acid
English and Maltese. No date free paper.

[GCP/PAP, 93.65-93.98]: The following documents were originally enclosed in a folder with some handwritten notes entitled: 'Lecture Notes (Maltese Literature) by G. Cassar Pullicino

GCP/PAP, 93.65

GCP/PAP, 93.66
GCP/PAP, 93.67

GCP/PAP, 93.68

GCP/PAP, 93.69-93.78

and now these documents are conserved together in an acid free paper. These documents include newspaper articles, typed notes and photocopies
about local periodicals in Malta, Maltese language and some Maltese authors:
1 photo of the front page of I/ Conti Ugolino mid-divina Commedia Cant XXXIII ta I'Infern ta 1864 (date of original

Dante Alghieri translated into Maltese by Richard Taylor. Text in Maltese. publication)
1 photo of the front page of Il Kaulata Maltia No.1 featuring a poem "Qar-Regina Adelaide". January 1839 (date of original
Text in Maltese. publication)

Some handwritten notes about Achille Ferris's biography (1838-1907). Text in Italian. Biographic dates
1 Newspaper article entitled: "Need seen for legal body to oversee language development: PBS
news manager sceptical about code" written by George Cini. Text in English. 25th June 2002 Source of newspaper includes: 'The Times'. (2002).
Source of newspapers includes: 'Lehen is-Sewwa'.
(1983). These newspapers are attached together in

a paper with some handwritten notes.

10 Newspaper articles forming a 5-article series entitled: "Patri A. Cuschieri, Napuljun

Tagliaferro....u ohrajn". Text in Maltese. February-March 1983
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GCP/PAP, 93.79-93.82

GCP/PAP, 93.83-93.85

GCP/PAP, 93.86-93.89
GCP/PAP, 93.90

GCP/PAP, 93.91-93.94

GCP/PAP, 93.95-93.98

GCP, P.B.94

GCP/PAP, 94.1-94.4

GCP/PAP, 94.5-94.11

GCP/PAP, 94.12

GCP/PAP, 94.13

GCP/PAP, 94.14-94.18

GCP/PAP, 94.19-94.35

GCP/PAP, 94.36-94.43

4 multiple copies of a list entitled: "Gurnali bil-Malti: (1839-1900)". Text in Maltese.

3 multiple copies of a list entitled: "Lista tal-Kotba ghall-Iskejjel". Text in Maltese.

4 multiple copies of a list entitled: "Periodicals in English: (1838-1870)". Text in English.

1 typed study entitled: "Proza u Poezija bil-Malti fis-Seklu 18". Text in Maltese.

4 muliple copies of De Soldanis's biography entitled: "Gianpier Francesco Agius de Soldanis:
1712-1770". Text in Maltese.

4 multiple copies of M.AVassalli's biography entitled: "Taghrif fuq il-Hajja ta' M.A.Vassalli
1764-1829". Text in Maltese.

4 Newspaper articles about the Mdina Cathedral Museum and the visit of the governor Sir
Maurice Dorman, the preservation of Maltese historical records, the notarial archives and the
restoration of church documents at Mdina. Text in Maltese and English.

7 Newspaper articles concerning book reviews about publications related to the Knights of St.
John, catalogues of the records of the Order of St. John, studies and texts of 18th century
indexes of transcripts, apostolic delegates in Malta, and statemen namely Censu Tabone. Tetx
in English and Maltese.

1 invitation sent to Mr and Mrs Cassar Pullicino to attend for the solemn Pontifical Mass
celebrated at St John's Co-Cathedral by His Eminence the Papal Legate. Text in English.

1 invitation sent to Mr and Mrs Cassar Pullicino for the functions of the Pauline Centenary
Celebrations. Text in English.

5 Newspaper articles about exhibitions featuring things which have to do with the Order of St.
John in Malta, Mattia Preti's paintings, stamps featuring the galleys of the Order. Text in
English.

Typed and handwritten tales collected from various local periodicals, an offprint taken from
Lehen il-Malti Year 35 No.11 entitled: "John Hookham Frere" written by A.Cremona, an offprint
taken from Orbis vol.6 n.1 entitled: "Nursery Vocabulary of the Maltese Archipelago" written
by J. Cassar Pullicino, a cutting of an article entitled: "Ir-rumanz storiku fil-letteratura Maltija"
written by Guzé Galea, first pages of Kelma Wahda Biss u Kitbiet Ohra written by G. Cassar
Pullicino, a special edition of Lehen il-Malti Year 1 N.7 (Sept 1931), typed notes about Maltese
literature, and a typed list about archives related to Malta. Also, some typed notes about
Maltese folklore aspects, history and language. Text in Maltese, English and Italian.

Notes and studies, collected from various publications, about comparative Mediterranean
folklore, such as religion, history and folk literature. Text in English.

19th-20th century

19th-20th century
19th century
18th century

18th century

18th-19th century

1969-1977

1968-2000
24th July 1960

18th-24th July 2960

April 1970

1838-1967

1932-1967 (and multiple

historical dates)

These copies are attached together.
These copies are attached together.
These copies are attached together.

These copies are attached together.

These copies are attached together.

Sources of newspapers include: 'Ir-Review', 'Times
of Malta', 'll-Gzejjer', 'The Sunday Times of Malta'.
(1969-1977).

Sources of newspapers include: 'The Times Literary
Supplement’, 'Lehen is-Sewwa', 'The Sunday Times
of Malta', 'The Times', 'The Sunday Times'.
(1968-2000).

Sources of newspapers include: 'Times of Malta',
'The Sunday Times of Malta'. (1970).

These documents were originally enclosed in a red
folder entitled: 'Lecture Notes: Maltese Literary
History' and now they are enclosed and conserved
together in an acid free paper.

These documents were originally enclosed in a
brown folder with some handwritten notes and
now they are enclosed and conserved together in
an acid free paper.

[GCP/PAP, 94.44-94.202]: The following documents are separated in 6 separate folders and envelopes and include newspaper articles, correspondences,
notes and studies related to different aspects of folklore, mainly leisure activities, feasts and festivals:
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GCP/PAP, 94.44-94.100

GCP/PAP, 94.101-94.119

GCP/PAP, 94.120-94.131

GCP/PAP, 94.132-94.146

GCP/PAP, 94.147-94.182

Various offprints, newspaper articles about feasts, religions, Christmas and related songs and
verses, food, carnival floats and costumes, bells and bell ringing, I-Imnarja, bread making,
museums and exhibitions, governor tours on behalf of the Information Department, reptiles in
folklore, biographies mainly Cassar Pullicino's and Dun Karm's biography, reviews, literature,
the teaching of Maltese history, travellers' tales about Malta. Also, 1 correspondence sent by
Lola Sammut to Cassar Pullicino (1/8/1984). Text in Italian, Maltese and English.

1 leaflet featuring an exhibition of antique artistic cribs and other works of art on the Nativity
theme in the Cathedral Museum Mdina. Also, 18 Newspaper articles about parish feasts,
games, Christmas cribs and traditions, folklore museum, appreciations, Carnival, folk groups,
book reviews. Text in English.

12 Newspaper articles about lent period, Good Friday processions and pageants, religious cults
and related history, bread-making, sending flowers and charity in memory of the death person,
altars of repose in Malta. Text in English.

15 Newspaper articles about the matrimony, exhibitions, re-anectments, spirituality, ghana,
Imnarja, folklore festivals, Carnival, Good Friday pageants, book reviews, Christmas cribs. Text
in English.

36 Newspaper articles about Good Friday and Easter processions, Maltese dances, folk
dancing, Maltese food, balconies, biographies, Last Supper displays, feasts, re-enactments,
Christmas customs and cribs, Carnival costumes and customs, funeral rites and ceremonies,
I-irwiegel, tobacco pipes, ganutell. Text in English and Maltese.

1945-1997

1994-2001

1995-2002

1987-2000

1962-2000

Sources of newspapers include: 'The Sunday Times
of Malta', 'The Times', 'The Sunday Times Catering
Supplement’, 'The Sunday Times', 'Times of Malta’,
'This Malta', 'Young Listener', ‘Maltanapoli’,
'lI-Malti', 'll-Faddiem’, 'L-Orizzont', 'It-Torca'.
(1945-1997). These documents are enclosed in a
brown folder entitled: 'Personal Cuttings etc.'

Sources of newspapers include: 'The Malta
Independent’, 'The Sunday Times Christmas
Supplement’, 'The Times'. (1994-2001). These
documents are enclosed in a brown envelope with
the address of Cassar Pullicino and some
handwritten notes: 'Folklore cuttings mostly
Christmas'.

Sources of newspapers include: 'The Times', 'The
Sunday Times'. (1995-2002). These newspapers are
enclosed in a brown envelope with the address of
Cassar Pullicino and some handwritten notes:
'Folklore cuttings: Feasts Holy Week, Models, etc.'

Sources of newspapers include: 'll-Mument', 'The
Times', 'The Sunday Times', 'In-Nazzjon',
'lI-Qawmien’, 'The Sunday Times Christmas
Supplement'. (1987-2000). These documents are
enclosed in a brown envelope with the address of
Cassar Pullicino and some handwritten notes:
'Folklore cuttings 3'.

Sources of newspapers include: 'Cospicua’, 'The
Times', 'The Malta Independent’, 'The Sunday
Times', 'The Sunday Times Christmas Supplement’,
'L-Istampa’, 'Weekender'. (1962-2000). These
documents were originally enclosed in a brown
folder with the address of Mr and Mrs Peter
Micallef and some handwritten notes:
'Miscellaneous Cuttings for sorting'.

199



GCP/PAP, 94.183-94.202

GCP, P.B.95

GCP/PAP, 95.1-95.5

1 Newspaper article "Letters to the Editor: Maltese Folklore" in Times of Malta (19/12/1968),
copies of the statute, communications and circulars issued by the 'Malta Folklore Society'. Also,
there are some handwritten correspondences sent by Philip Bianchi to Cassar Pullicino. Also, a
copy of the welcome speech given by the Minister of Trade, Industry and Agriculture on the
occasion of the official opening of the 7th meeting of the European assembly of the world
crafts council (22/4/1971). Also, a typed script, with some handwritten corrections, of a book
entitled: "Id-Drapp tan-Newl!" prepared by Philip Galea. Some handwritten notes about folklore

aspects, mainly about horseracing, feasts and related customs. Text in English, Italian and 1964-1971 (and various These documents are enclosed in a brown
Maltese. bibliographic dates). envelope with handwritten contents.

1 periodical entitled: The Sundial: Journal of the Royal University of Malta Literary Society 1947 (periodical's date of

Vol.4, No.7 (May 1947). Also, handwritten and typed lists and notes about the origin of the publication), various These documents are enclosed and conserved in
Maltese semantics and grammar. Text in English. bibliographic dates. two separate acid free papers.

[GCP/PAP, 95.6-95.38]: The following documents are enclosed and conserved in an acid free paper and include correspondences, notes, periodicals and studies

GCP/PAP, 95.6

GCP/PAP, 95.7

GCP/PAP, 95.8

GCP/PAP, 95.9

GCP/PAP, 95.10

GCP/PAP, 95.11-95.38

GCP/PAP, 95.39-95.40

about reference works on international folktales and also about Maltese history and language:
1 typed correspndence sent by Walter De Gruyter & Co. to Guzé Cassar Pullicino about This correspondence is enclosed in a white
Enzyklopddie des Mdrchens Vol.9 Issue 1. Text in German. 4th November 1997 envelope with the address of Cassar Pullicino.
1 folded brown envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino, with the stamp of
'Akkademie der Wissenschaften zu Gottingen' and with handwritten notes: 'Enzyklopddie des

Midrchens Pamphlets, etc.' Text in German. 13th June 1994
1 typed study about Maltese history and language, notably about Maltese folktales, written by
Gorg Mifsud Chircop and Guzé Cassar Pullicino. Text in English. No date

Typed correspondences sent by Cassar Pullicino to the officials of the Enzyklopddie des

Miérchens and also a reference list about folktales prepared by Gorg Mifsud Chircop and Guzé 1996 and several bibliographic

Cassar Gullicino. Text in English and German. dates

1 folded brown envelope with the address of Guzé Cassar Pullicino, with the stamp of

'Akkademie der Wissenschaften zu Gottingen' and with handwritten notes: 'Prof. U. Marzolph'.

Text in German. 1997

1 periodical: Enzyklopddie des Mdrchens, correspondences sent to or by Cassar Pullicino

especially to the officials of the Enzyklopddie des Mérchens, Cassar Pullicino's curriculum vitae,

newspaper articles featuring the international congress in Gottingen, studies about Maltese

folktales prepared by Gorg Mifsud Chircop and Guzé Cassar Pullicino. Also, there are

correspondences sent to Cassar Pullicino as a request to be an adviser for Gorg Mifsud Chircop

during his PhD course. There is also a study entitled: "Le Maroc" written by Micheline Galley. These documents are enclosed and conserved
Text in English, Maltese, German and French. 1985-1998 together in an acid free paper.

Some notes extracted from the study written by Pietro Perolari-Malmignati: "Alcune occhiate a
Malta" and an extract from Patrick Formosa's dissertation "A History of Gharb" about the These documents are enclosed and conserved
legend of ta' Jassu. Text in Italian and English. 1870/ 1973 together in an acid free paper.
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[GCP/PAP, 95.41-95.160]: The following documents were originally enclosed in a brown envelope with the address of Cassar Pullicino and some handwritten notes: 'Holy Week',
and they are now enclosed and conserved together in an acid free paper. These documents include newspaper articles, publications and notes
about the Holy Week in Malta and its related traditions:

GCP/PAP, 95.41

GCP/PAP, 95.42

GCP/PAP, 95.43
GCP/PAP, 95.44
GCP/PAP, 95.45
GCP/PAP, 95.46

GCP/PAP, 95.47

GCP/PAP, 95.48

GCP/PAP, 95.49

GCP/PAP, 95.50-95.79

GCP/PAP, 95.80

GCP/PAP, 95.81

GCP/PAP, 95.82-95.137

A leaflet entitled: "II-Qima lejn il-Passjoni ta' Sidna Gesu Kristu fix-Xaghra". Text in Maltese.

A leaflet entitled: "Replika tal-Mejda ta' I-Appostli skond ir-Rit Lhudi", an exhibition in the old
church of Our Saviour in Hal Lija. Text in Maltese.

A copy of the programme of visit to Malta by Dr. W. Brandt, Chairman of the Social Democratic
Party of Germany. Also, a complimentary card sent on behalf of the Ministry of Commonwealth
and Foreign Affairs. Text in English.

A booklet entitled: "Qormi's Good Friday Procession: General Information with a Description of
the Entire Pageant" written by Rev. Joachim Schembri. Text in English.

A booklet entitled: "Ven: Arciconfraternita tas-SS. mu Crucifiss Bormla : Tifchira tat-Tielet
Centinarju tal istess Arciconfraternita 1634-1934". Text in Maltese.

A leaflet and some lists giving some information about Mosta's Good Friday Procession. Text in
English.

Some typed notes about the visit of the seven churches and the cult of Our Lady of Sorrows.
Text in English.

A draft and typed script about the Holy Week customs in Malta, prepared by Guzé Cassar
Pullicino for a radio programme: "Drawwiet ta' Dari: Il-Mewt u I-Gimgha Mgaddsa". There are
some missing pages. Text in Maltese.

A draft and typed script about the Holy Week customs in Malta, prepared by Guzé Cassar
Pullicino for a radio programme: "Drawwiet ta' Dari: ll-Mewt u I-Gimgha Mqgaddsa". Text in
Maltese.

30 Newspaper cuttings about the Holy Week in Malta and its related customs. Text in English
and Maltese.

Some handwritten notes entitled: 'Purcissjonijiet bil-Vari tal-Gimgha |-Kbira'. Text in Maltese.

1 Newspaper cutting entitled: "ll-Vari tal-Gimgha |-Kbira" written by G. Cassar-Pullicino in Lehen
Malta (March 1965). Also, there are some handwritten and typed notes about the same
subject. Text in Maltese.

56 Newspaper cuttings about the Holy Week in Malta and its related customs, notably the
processions and pageantry. Text in Maltese and English.

1972

No date

1976
1968
1934
1976

No date

25th March 1965

25th March 1966
Sources of newspapers include: 'Times of Malta’,
'Lehen il-Parroc¢ca Hal Luga', 'The Times', 'll-Mosta',
'The Sunday Times'. (1970-1997). These newspaper
cuttings are enclosed and conserved together in an
1970-1997 acid free paper.

Various historical dates

1965

Sources of newspapers include: 'Times of Malta’,

'The Sunday Times of Malta', 'll-Berga’, 'It-Torca’,
'lI-Qawmien’, 'Lehen is-Sewwa', 'Gwida', 'The
Sunday Times', 'The Times', 'The Democrat'.
(1952-1988). These newspaper cuttings are

enclosed and conserved together in an acid free

1952-1988 paper.
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GCP/PAP, 95.138-95.160

GCP/PAP, 95.161-95.174

GCP/PAP, 95.175-95.205

GCP, P.B.96

GCP/PAP, 96.1-96.15

GCP/PAP, 96.16-96.20

GCP/PAP, 96.21-96.23

GCP/PAP, 96.24-96.26
GCP/PAP, 96.27-96.28

GCP/PAP, 96.29
GCP/PAP, 96.30

GCP/PAP, 96.31

GCP/PAP, 96.32

GCP/PAP, 96.33

1 booklet: "The Oratory of the Blessed Sacrament Valletta, Malta" written by E. V. Borg and 1
newspaper article about this review ; 1 booklet entitled: "Good Friday Procession at Luga"
written by Rev. Carmel Zammit ; 1 booklet: "Good Friday Procession at Qormi Malta" written by
Rev. Joachim Schembri ; 5 newspaper cuttings about the Holy Week, processions and
pageantry (1952-1980) ; 1 extract from Messenger of St Anthony No.4 April 1984 and 1 extract
from Everybody's Weekly (15th April 1950) about Holy Week processions and customs in
foreign countries notably in Seville. Also, correspondences and handwritten notes about Holy
Week and the related customs. Text in Maltese, English and Italian.

Notes, draft studies and newspaper articles about various folklore aspects such as costumes,
rhymes and folk poetry, Carnival, marriage customs, feasts, dances and crafts, statues and
niches ("Photographic collection of statues and niches on street corners" in The Times
5/2/1982). Text in English and Maltese.

Reports, correspondences (typed and handwritten), recommendations made by the '8th
September Festivities Committee', leaflets and multiple copies of the Maltese national hymn
for the 8th September 1958 celebrations and the Independence Day celebrations of the 21st of
September 1964. Text in English and Maltese.

Some drafted biographies notably Guzé Cassar Pullicino's, handwritten and typed
correspondences about proof reading and contributions in numerous publications, such as
Malta: Culture and Identity. Text in English and Maltese.

Correspondences, programmes and a form featuring the 50th anniversary celebrations since
the foundation of the Malta Historical Society. Text in Maltese and English.

2 Newspaper articles including a book review and advertisment about Kullana Kulturali. 1
typed correspondence sent by Gorg Mifsud Chircop to Guzé Mifsud Chircop. Text in English and
Maltese.

1 typed correspondence sent by Manwel Mifsud to Cassar Pullicino, and also some
handwritten and typed notes about various folklore aspects. Text in Maltese and English.

2 typed correspondences between Adrian D. Casha and Cassar Pullicino. Text in Maltese.
Several drafted and typed copies, with handwritten corrections, of Cassar Pullicino's biography
and Maltese culture, history and geography. Text in English.

Typed and draft copy of an interview about Maltese folklore. Text in Maltese.

1 Newspaper interview entitled: "Meeting People: Guzé Cassar Pullicino" by Professor J.
Aquilina. Text in English.

Wirjiet Awturi Maltin: The papers outline the biographies of Guzé Cassar Pullicino and Dun
Frans Camilleri. The papers also outline detailed bibliographies of these two authors. There are
two minor articles about the first exhibition of Maltese authors in 1991 and also about the
interests in the Maltese language from foreigners. Text in Maltese

1 periodical entitled: Hal Balzan published by the Balzan local council No.9. In this periodical
there is an article featuring Guzé Cassar Pullicino honoured with Gieh #al Balzan. Text in
Maltese.

1950-1988

1982 (date of newspaper
article) and various
bibliographic and historical
dates)

1958-1964

1992-1994

2000

1999

November 1999
October 1999

Various biographical dates
1991

29th May 1983

March 1991

February 1999

These documents were originally enclosed in a
folder with some handwritten notes: 'La Settimana
Santa' and now they are enclosed and conserved
together in an acid free paper.

These documents are enclosed in a folder with
some handwritten notes: 'M.Folklore: Lecture
notes, etc.' and conserved together in an acid free
paper.

These documents are enclosed in a folder with
some handwritten notes: 'G.C.P. Independence
Celebrations, Innu Malti etc, 8th September Report
1958' and conserved together in an acid free paper.

These documents are attached together.

These documents are attached together.

Source of newspapers include: 'The Sunday Times'.
(1999). These documents are attached together.

These documents are attached together.
These correspondences are attached together.

Source of newspaper includes: 'The Sunday Times'.
(1983).
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GCP/PAP, 96.34-96.39

GCP/PAP, 96.40
GCP/PAP, 96.41-96.42

GCP/PAP, 96.43-96.46

GCP/PAP, 96.47-96.53

GCP/PAP, 96.54-96.57

GCP/PAP, 96.58-96.72

GCP/PAP, 96.73-96.88

GCP/PAP, 96.89-96.130

GCP, P.B.97

GCP/PAP, 97.1

GCP/PAP, 97.2-97.4

1 invitation sent to Mr and Mrs Cassar Pullicino on the occasion for the conferment of Gieh Hal
Balzan, 2 typed correspondences between Balzan's mayor and Cassar Pullicino, copies of
Cassar Pullicino's curriculum vitae, and 1 photocopy of a newspaper article entitled: "Dedikat
ghall-kitba u t-tiftix" written by Guzé Cassar Pullicino in //-Gens (22/11/1991). Text in Maltese.
1 Newspaper article entitled: "Dedikat ghall-kitba u t-tiftix" writtem by Guzé Cassar Pullicino.
Text in Maltese.

2 typed copies of Cassar Pullicino's curriculum vitae. Text in Maltese.

2 typed correspondences sent to Cassar Pullicino by the Maritime Museum and the
International Biographical Centre, and 1 typed correspondence sent by Cassar Pullicino to the
International Biographical Centre. Also, there is 1 typed note about Cassar Pullicino's relation
to folklore. Text in English and Maltese.

1 newspaper cutting, a questionnaire, a list of publication, an order form, and 2 typed
correspondences concerning the Maltese Biographies of the Twentieth Century edited by
Michael J. Schiavone. Text in English.

2 correspondences sent to Cassar Pullicino by the Ministry of Education and the Media
Education Centre, 1 copy of Guzé Cassar Pullicino's curriculum vitae, and 1 booklet issued by
the Ministry of Education for the International Literacy Year featuring two Maltese authors:
Gorg Pisani and Gorg Zammit. Text in Maltese.

Some correspondences, notes, offprints and photocopies from publications to show the
similarities between Maltese and Arabic / Palestinian folklore, such as marriage customs,
proverbs, rhymes and songs, folktales. Text in English, Maltese, French and German.

Some notes, correspondences, copies of Guzé Cassar Pullicino's biography, and newspaper
articles featuring numerous interviews with Cassar Pullicino about his contribution to literature
and folklore. Text in Maltese, English and Italian.

Correspondences, reports, notes about Maltese folklore and literature, lists of University
publications published by Cassar Pullicino, lists of lectures given on Maltese Folklore to B.A.
students by Cassar Pullicino, syllabi for B.A. courses at University of Malta, and past papers
issued by the University of Malta about Maltese folklore. Text in English and Maltese.

A handwritten book with various folklore aspects such as folk poetry collected from oral
tradition, ballads, superstitions, the ethymology of local names, festivals; negatives
(photography); related newspaper articles; and correspondences. Text in Maltese, English and
Italian.

Nots, extracts from documents, copied and used in the preparation of Cassar Pullicino's study
on M.A.Grima. Also, a report of the public relations officer for the year 1946-47. Text in English
and Italian.

1991-1999

22nd November 1991
Multiple biographical dates

1995

1994-1995

1989-1990

20th century (various
bibliographic dates), 1976

(dates of correspondences).

1965-1992

1949-1978

1947-1958

1946-1947 and various
biographical and
bibliographical dates

These documents are attached together.

Source of newspaper includes: 'll-Gens'. (1991).
These CVs are attached together.

These documents are attached together.

These documents are attached together.

These documents are attached together.
These documents were originally enclosed
together in a paper folder with handwritten notes:
'Some parallels between Maltese & Arabic
Folklore', and now they are enclosed and
conserved in an acid free paper.

These documents were originally enclosed
together in a paper folder with handwritten notes:
'G.C.P. Intervisti (1965-)', and now they are
enclosed and conserved in an acid free paper.
These documents were originally enclosed
together in a paper folder with handwritten notes:
'G.C.P. Lectures at the University', and now they are
enclosed and conserved in an acid free paper.

This book and its related material are enclosed and
conserved in an acid free paper.

These documents were originally enclosed
together in a paper folder with handwritten notes:
'Sunday Papers: M.A.Grima', and now they are
enclosed and conserved in an acid free paper.
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GCP/PAP, 97.5

GCP, P.B.98

Sources of newspapers include: 'Times of Malta’,

Number of newspaper cuttings in a book about the national culture, theatre, folklore, Catholic The Sunday Times of Malta', Lehen is-Sewwa,
faith, Christmas, sports, historical and geographical landmarks, Imnarija, relics and saints, 'Ghawdex’, 'll-Berga’, 'The Bulletin', 'Malta Review',
museums, poets and literature, Maltese history, legends, feasts, Carnival, Maltese language, 'The lllustrated London News'. (1942-1976). This
geology, house building, parishes, printing, patriots, bishops, nobility. Also, there are some book in enclosed and conserved in an acid free
correspondences, loose newspaper articles and holy cards. Text in English and Maltese. 1942-1976 paper.

[GCP/PAP, 98.1-98.56]: The following documents were originally enclosed in three separate folders or envelopes and they are now conserved individually in acid free papers.

GCP/PAP, 98.1-98.7

GCP/PAP, 98.8-98.25

GCP/PAP, 98.26-98.56

GCP/PAP, 98.57
GCP/PAP, 98.58
GCP/PAP, 98.59
GCP/PAP, 98.60

GCP/PAP, 98.61

These documents include publications, newspaper articles, correspondences and notes, mainly about 'L-Imnarja’ and its related customs, such as ‘ghana':

These documents were originally enclosed in a
brown envelope with the address of Cassar
Pullicino and some handwritten notes: 'Ghana -

Some copies of popular verses (ghana) and judges' reports, part of the competitions during L-Imnarja Competition (Judges' Reports, ec¢)' and
Imnarja festivities. Also, 1 handwritten correspondence sent by Mary Rose to Cassar Pullicino they are now enclosed and conserved together in
(15/9/1992). Text in Maltese. 1953-1958, 1992 an acid free paper.

These documents were originally enclosed in a

Some newspaper articles (taken from /l-Berga, a publication issued by the 'Agrarian Society' - a brown folder with some handwritten notes:
programme and schedule of prizes of the traditional Imnarja show, addresses of folk musicians, 'L-Imnarja (Folksong Competition) 1953-1959' and
copies of popular verses (ghana) and judges' reports, part of the competitions during Imnarja they are now enclosed and conserved together in
festivities. Text in Maltese and English. 1953-1961 an acid free paper.

5 feast programmes issued by the Carmelite Order of Mdina for Our Lady of Mount Carmel's
feast (1977-1983), notes and photocopies from original publications about L-Imnarja from a
folklore and historical perspective, 16 newspaper articles about L-Imnarja and its related
folklore, taken from Lehen is-Sewwa, Ir-Rabat, Il Berka, ll-Haddiem, Times of Malta, The Sunday

Times of Malta, II-Qawmien, The Times, Tajjeb li Tkun Taf (local periodical issued by the Central These documents were originally enclosed in a
Office of Information), 2 publications issued by the 'Agrarian Society' - a programme and 1937-1983, and other brown folder with some handwritten notes:
schedule of prizes of the traditional Imnarja show (1953-1954). Text in Maltese, English and multiple dates (c.17th-18th 'L-Imnarja’ and they are now enclosed and
Italian. century from original sources) conserved together in an acid free paper.
Flora : G'rajja ta Malta originally written in French by De Kermainguy and translated to Maltese This novel is enclosed and conserved in an acid
by G. Vassallo. There are some missing pages at the end. Text in Maltese. No date free paper.

A short story divided into five chapters about two men Saver and Uigi murdering Dovich This short story is enclosed and conserved in an
(tal-lmnara). Author unknown. Text in Maltese. No date acid free paper.

The cover and the first pages of Ettore Bravetta's Le Leggende del Mare e le superstizioni dei These pages are enclosed and conserved in an acid
marinai. Text in Italian. 1908 free paper.

Hamsin Poesia bil Malti written by G. Muscat-Azzopardi. There are some missing pages. Text in This book is enclosed and conserved in an acid free
Maltese. 1890 paper.

Some of Gan Anton Vassallo's poems, probably from Hreijef - ovvero saggio di favole morali in This book is enclosed and conserved in an acid free
verso : scritte in lingua maltese. The available pages are: 129-208. Text in Maltese. [18727] paper.
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GCP/PAP, 98.62-98.64

GCP/PAP, 98.65

GCP/PAP, 98.66
GCP/PAP, 98.67
GCP/PAP, 98.68

GCP/PAP, 98.69

GCP/PAP, 98.70

GCP/PAP, 98.71

3 copies of Teatro in Vernacolo : Collezione A / B : Indice written by M. A. Borg. Text in Italian.

1 handwritten correspondence sent by John F. Marks to Prof Aquilina. Text in Maltese.

Fascicles of lvo Muscat Azzopardi's novel: /[-KkKommendatur Filomeni Ghab. There are some
missing pages. Text in Maltese.

The front and the rear covers of E. B. Vella's book: Storja ta' Birkirkara bil-Kolleggjata Taghha.

Text in Maltese.

The front and the rear covers of Paul Cassar's book: Medical History of Malta. Text in Maltese.

A loose rear cover of a book with a blue border. Text in Italian.

A book about Maltese grammar. There are some missing pages. Text in Maltese and English.
Part of a book about Saint Thomas's Hospital and Medical School. There are some missing
pages. Text in English.

No dates

5th October 1947

[19637]
1934
1964

No date

No date

No date

These copies are attached together and conserved
individually in separate acid free papers.

This correspondence is enclosed in a white
envelope with some handwritten notes: 'Letter
Mss, Mark Article'.

This novel is enclosed and conserved in an acid
free paper. Also, there are some handwritten notes
on a folded paper: 'lvo Muscat-Azzopardi - I| Komm
Filomeni Ghab'.

These covers are enclosed and conserved in an acid
free paper.

These covers are enclosed and conserved in an acid
free paper.

This cover is enclosed and conserved in an acid
free paper.

This book is enclosed and conserved in an acid free
paper. Also, there are some handwritten notes on a
folded paper: 'Shelf No 5, Bundle No 1: Grammar,
Language...'

This book is enclosed and conserved in an acid free
paper.
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